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Adnan Mujagić 
PLAGIJATOR 


Padala je kiša. Svijet je bio mokar i nesavršen. Bar takav je izgledao kroz 
prozor Ivanove sobe. Centralno mjesto te velike sobe, visokih stropova, 
zauzimao je pisaći stol prepun knjiga, doslovno posut gomilama papira. Soba 
je bila oskudno opremljena namještajem. Krevet na kojem je spavao. Jedan 
veliki ormar za garderobu koji se raspadao i dvije trošne police sa knjigama. 
Uz tu sobu u stanu se nalazila i omanja kuhinja i kupatilo. Dovoljno, smatrao 
je on. Više si nije ni mogao priuštiti. 

Na stolici uz stol sjedio je on. Ivan R., neafirmirani pisac, srednjih godina. 
Izgledao je pristalo, ugodno oku. Markantnih, pravilnih crta lica, bez 
anomalija i orlovskog nosa poput Gaja Julija Cezara. Naravno ako je vjerovati 
povijesnim navodima. Naočale na nosu, samo su upotpunile arhetipsku sliku 
pisca. U rukama je držao pismo. 

Pročitao ga je već nekoliko puta. Pa još jednom. | još jednom. 

Bilo je to pismo izdavača. — Dragi gospodine, obavještavam vas da rukopis 
vašeg romana ne odgovara uvjetima i referencama naše izdavačke kuće. Vaš 
stil je težak, suhoparan, bez prave naracije. Likovi su vam plošni, neslojeviti i 
nadasve nezanimljivi. Niste vjerodostojni, niste istiniti. Vi čak povremeno 
plagirate A. Camusa i držite da je to vaše djelo. Citiraću za primjer samo 
jedan pasus iz vašeg djela, - "Otac je umro sinoć oko jedanaest sati. Nisam 
bio uz njega. Došao sam tek ujutro. Ležao je u sobi. Na krevetu. U tamnom 
odijelu s kravatom na pruge. Imao je poluotvorene oči. Ili poluzatvorene. 
Izgledao je kao da spava. Soba je mirisala na svijeće i ličila na one iz romana 
Franza Kafke. Vani je naprotiv, bio sunčan, lijep dan. Bilo je kasno proljeće i 
treći lipanj." 

Camusov “ Stranac “ počinje smrću njegove majke. Vaš roman smrću оса. Ali 
naravno nije samo to u pitanju. Sličan motiv nije problem. Uostalom 
varijacije na temu su česte. | u mnogim drugim djelovima također se 
ponavljate. Imate lik Turčina, vrlo slično, Camus ima Arapa, i još mnogo toga 
što navodi da plagirate. No vi čak ni plagirati ne znate dobro. Pisanje 
zahtjeva rad i žrtvovanje. Pisanje zahtjeva snagu. Iskrenost, oštrog i 
pronicavog promatrača. Kod vas to ne osjećam. Žao mi je što vam to moram 
poručiti ali okanite se pisanja i posvetite..., etc., etc.., nije želio dalje čitati. 
Pismo je znao napamet. Svako slovo i interpunkciju. 

Bacio je pismo u koš za smeće. Koš je bio pun. Danas je opet pisao i bacao. 
Napunio je koš. Dosta pisanja za danas. Pomisli sa strahom, kako je izdavač 
možda u pravu. Nije vjerodostojan. Nema snagu. Da, možda je to istina. 


Могаа. 

Do nedavno је gajio nade да će ра taj roman izvući iz anonimnosti. U 
mislima je čitao stupce dnevnih novina. "lvan R., izazvao kritiku svojim 
romanom." "Roman koji obećava i plijeni". "Pojavio se novi Marinković." 
Stupci su bljedili u glavi. Potom se obukao i izašao. 

Krenuo je jedanaesticom po Maksimirskoj do Trga. Kiša je neprestance 
padala. Ništa zbog toga. Za desetak minuta stiže. Izdavačev ured se nalazio u 
Masarykovoj, nije bilo daleko za pješačiti. Ured je pronašao bez osobitih 
problema. Ušao je bez kucanja. 

— Pretpostavljam da ste vi izdavač, gospodin.. ? Zaboravio sam vaše ime. Ja 
sam onaj kojeg vi zovete plagijatorom, Ivan R. Poslao sam vam svoj roman. 
Pretpostavljam da znate o kojem romanu pričam. Nazvali ste me 
plagijatorom.  P-l-a-g-i-j-a-t-o-r-o-m- izgovori  slovkajući, tiho, gotovo 
nečujno. - 

Izdavač ga nije ni pogledao. 

- Kako se samo usuđujete ? Kako možete upasti bez kucanja ? Tko ste uopće 
vi. Napolje, napolje ili... - drhtav i nervozan glas se izgubi u beskonačnom 
eteru. U crnoj rupi glasova. 

Ivan R., uze mirno staklenu pepeljaru sa stola. Pomisli u tom trenu, da je to 
vjerojatno Murano radionica. Mar venecijanskih staklopuhača. Elipsoidna 
pepeljara lijepog oblika. 

Udarao ga je metodično i snažno. Prvo po čelu. Potom po zubima. Zatim po 
sljepoočnicama. Udarao ga je i kad je Izdavač pao na pod. Sve dok se nije 
prestao micati. Bio je zadihan, kao da je trčao. Pisanje i sjedenje mu je 
smanjilo kondiciju, pomisli. Trebao bi ponovo početi trčati. Kao nekada. 
Crvena krvava mrlja, nalik na boju kurvanjskog ruža, širila se po svijetlom 
jasenovom parketu. U isto vrijeme, sinhrono i u skladu sa prvim 
Newtonowim aksiomom mehanike, gospodin kojemu je zaboravio ime, 
postajao je svjetao kao pergament. To će biti dobar početak novog romana. 
Tako ću početi, reče sam sebi glasno i zadovoljno uzdahne. 

Sada je bio mirniji. Izdavač je to lijepo rekao. Pisanje zahtjeva žrtvovanje. 
Iskrenost i snagu. 

Izašao je iz ureda. Osjećao se bolje. Osjećao se ugodno. Da, zapravo ugodno. 
Kiša je već bila prestala padati. Inateći se zaostalim kumulonimbusima, 
pojavila se duga. Sezala je putem kojim se i on uputio. 


Adnan Mujagić, rođen 1961, nenamjerno školovan, а onda neočekivano 
zagubljen negdje na crvotočnom putu između ovce i nepripitomljene lisice. 
Lutao za karavanama tuđih misli, krstario morima tamne strane Mjeseca i 
na kraju, onom pojavnošću koja se gdjekad naziva imenom slučaj, pronašao 
sjemenku čarobnog graha (zajedno sa jednom odbačenom poluzapetljanom 
pertlom, a što se u ovom trenutku čini manje važnim, no čovjek nikada ne 
može biti siguran). Kako mu se to učinilo dovoljnom osnovom za osiguranje 
buduće egzistencije odlučio se zaustaviti, barem dok provjeri svoju hipotezu. 
I tako sada egzistira negdje među zvijezdama, na sveopće vlastito 
zadovoljstvo. 


Adriana Kuči 
PORCULAN 


Vruće do umiranja. Vruće do raspamećenja. Vruće. 

Naročito nakon što sat vremena voziš po gradu, a onda isto toliko čekaš na 
benzinskoj da ti natankaju auto bez klime, kojem narednih pola sata nisu 
sposobni otvoriti rezervoar... Sve dok пе izgovoriš čarobnu riječ »bakšiš«, te 
potom ide sve k'o po loju... 

Vruće. 

Od kada sam došla u njezin stan prije pola sata, u sebe sam izlila bocu od 
litar i po vode, i, i dalje se nisam osjećala ništa bolje. 

Ne volim piti, ali pijem. 

Bojim se glavobolje za koju su prošli put ustanovili da je posljedica 
dehidracije. 

Ne volim i neke druge stvari koje radim, pa ih svejedno radim. 

Mnogi kažu da to znači biti odrastao. 

Ne vjerujem. 

To vjerovatno znači biti bezveze... 

Kapitulirati... 

No, da ne razvodnjavam. 

Vruće je i inače. Danas je i sparno. 

Ali, dobro. Avgust je. To je još i najbolje što može da se desi ovdje. Barem ne 
ratuju ... 

Sabine mi je s nekim poluprikrivenim divljenjem pokazivala fotke sa 
subotnje fešte. Fotke su sa zabave plavookog i zdepastog čileanskog 
ambasadora koji rado pleše. Organizuje ih svakog vikenda u svojoj rezidenciji 
nadomak Damaska. Onda zvanice dođu, ponijevši obavezno kupaće kostime, 
i provode dan brčkajuči se u bazenu, jedući jela, predjela i zajela, ločući u 
enormnim količinama, plešući, plačući, radeći šta im se već radi, poput 
divljenja njegovoj kolekciji porculana koju mi moja prijateljica upravo 
pokazuje na monitoru svoga laptopa. 

- Svaki ovaj komad, - objašnjava mi s tonom kakav mislim da se upotrebljava 
samo za opise božanstava i to samo u slučaju da u njih vjerujemo, - vrijedi 
najmanje sto hiljada američkih dolara! — 

Gledam. 

To je fotka stola sa komadima sedefa u drvetu. Veoma tipičnog za ovo 
podneblje. 

I na njemu su tanjirići i vaze u bojama i bez njih. 

Gledam. 


Ne znam puno о tako skupocijenom porculanu, ali ono što znam је da mi se 
čini da na ovom lijepom svijetu ne postoji tanjirič ili vaza za koju bih dala 
toliko američkih ili bilo čiji para. 

Čak i kada bih ih imala. 

Gledam Sabine. 

| odlučim ne riskirati sa istinom. 

Ovdje nemam puno prijateljica, a ni naročoto dobar izbor, a i ne mogu reči 
da mi permanentno ne trebaju, iako imam i takvih faza. 

Ona je draga i obično se razumijemo i dobro zabavljamo skupa, ali još uvijek 
mi nije dovoljno bliska da joj otvoreno kažem šta mislim o tim tanjiričima i 
vazama io njihovim cijenama, bez obzira na njenu očaranost. 

Ne... Ne mogu... 

Ona je jedna od mojih rijetkih prijateljica, iako imam gomilu poznanica... 
Prešutiču joj ovo. 

Osim Makedonke Ane, jedina je s kojom se mogu šaliti i razumjeti i malo 
ugodno pošutiti. 

Nedavno se pojavila još jedna od nas iz ex Yu. 

Maternji jezik gotovo isti kao moj. Pomislila sam, nije loše. 

Jeste da istim jezikom obično ne uslovljavamo prijatelje, ali opet... Treba 
pričati sa nekim ko misli kalupi istim riječima. Da ostanem u formi. Ili, da se 
barem vratim u nju. 

Da čovjek ne otupi. 

| baš kada sam je upitala kakav је bio let, pokušavajući kučki и sebi zabraniti 
da upamti i bilo kada prokomentariše fakat da, valjda zbog dojenja, ima 
ogromne sise i očito premalen grudnjak, te sve to skupa, u pouskoj bijeloj 
majici izgleda kao da, umjesto dva, ima četiri komada, na niskom i širokom 
tijelu, ona je rekla: 

- Ma, dobro. Samo, ja se plašim da letim sa avionom. — 

Nisam rekla ništa, a i nisam mogla reči ništa. 

Boji se žena da leti SA avionom. 

Šta češ... 

Razlog više da ne riskiram danas sa Sabine i ne kažem joj šta mislim o svom 
tom preseravanju o kojim mi s takvim ushičenjem priča, kotrljajuči svoje 
simpatično austrijsko »r« u simpatično naglašenim engleskim riječima. 

Moj Muž je zapravo jedini kojem gotovo uvijek tačno kažem šta mislim, ali 
ima dana, poput ovih sada, kada je nekako u dodiru samo sam sa sobom, 
kada baš i ne živi sa mnom mentalno i duhovno, pa se trudim da poštujem i 
da ga ne gnjavim i da mu dozvolim da istražuje sam po svojim vlastitim 
dubinama, iako mi ne uspijeva uvijek... 


| tada mi obično kaže da razmišljam previše, šta god to značilo. 

Ako se pritužim na situacije poput ove i pitam se zašto nekome trebaju takve 
stvari poput skupih tanjirića i vaza, i zašto nije viškom para nahranio koje 
gladno dijete, onda me pita šta ja radim da nahranim tu djecu. 

Ца гпат odgovor — ništa. 

I nije da me ne boli taj odgovor. 

Vjerovatno me boli i više nego što sam mu spremna pokazati. 

I kada bi znao koliko, vjerovatno ga ne bi ponavljao. 

Volim vjerovati da ne voli da me boli. 

Ali, tako je kako je. 

Ne radim ništa. 

Istini za volju, u zadnje vrijeme gotovo ništa ne radim da bih barem samu 
sebe nahranila ... 

On radi. 

Jebiga... 

Koliko god porazno bilo. 

Otišla sam od Sabine nakon ukusnih lazanja, i nisam se suzdržala dalje od 
večeri da mu ne ispričam sve o toj zabavi i o skupocjenim tanjiričima i 
vazama. 

I Sabininoj reakciji. 

- Šta možeš... Ljudi rade šta hoče. Ima pravo. | da kupuje tanjiriče i da 
organizuje zabave... Njegova stvar. — rekao je. Ne skrenuvši pogleda sa tevea. 
- Ima. — potvrdila sam. 

- Uostalom, i Abir je organizovala spektakularno vjenčanje, pa si rekla da je 
najljepše i najromantičnije na kojem si bila. — rekao je. | dalje s pogledom na 
ekranu. 

Znala sam da dolazim do tačke na kojoj če zaključiti da previše razmišljam. 
Opet je u Onoj fazi. Predugo. Dva tri dana. 

Kao da me je strah da počinjem zaboravljati kakav je kada nije. 

- Šta misliš koliko košta takva svadba, sa četiri stotine zvanica? — Slegnem 
ramenima. 

- Ali, svadba je jedna... Ona se je u 44. godini prvi put udala. To je za nju 
značajno. Ovdje svi ljudi prave takve svadbe. Još veče. Ona kaže da je njena 
u kategoriji srednjih po veličini. — rekla sam. 

Kao branim ih. | Abir i svadbu. 

A slab sam im advokat. Malo o svadbama znam, a i malo kada su me 
zanimale. Ako su ikada. 

- Ja, ja... - kaže on. — Znaš li zašto je na svijetu toliko siromašnih i gladnih? 
Zbog svih tih bogatih. Kada bi oni dali sve što im nije neophodno, možda bi 


imali dovoljno... - priča i dalje. Ме slušam i nije те stid. Znam ovu priču. 

Da... Svadba je bila istinski lijepa... Romantična... 

On ju je propustio zbog službenog puta. Ja nisam. 

I zadovoljna sam što je draguljčić u mojim uspomenama. 

On priča i sprema se za spavanje. Ja sam spremna. 

Gledam u njega, posmatram kako mu se pomiču usne, i ruke i oči i čujem 
žuborenje njegovog glasa i nisam sposobna razabrati ni riječi. 

Priča. 

Hoće li u nekom trenutku sada pogledati u mene, onako istinski?! 

Pogledati me i shvatiti da bih sada htjela... šta bih sada htjela... 

Obično, kada nije u Onoj fazi, On osjeća, On zna i On razumije i bez da 
kažem... 

Sada neće razumijeti i ako kažem... 

- | eto, kaži, šta ti ili ja uradimo da nahranimo gladne? Trebaju li ti sve tvoje 
cipele ili ne znam šta već?! — završava krajnje predvidljivo, pa ipak me žacne. 
Hoću reći da nemam gomile cipela. Ne kažem. |, iako je zvučalo kao da 
očekuje odgovor, ja znam da nije tako. Pa svejedno odgovorim. 

- Barem ne odlazimo na te kurčeve zabave. — kažem. 

Moj Muž slegne ramenima. 

- Možda zato što nismo ni pozvani. — kaže mirno. 

Ja ne kažem ništa. 

On legne i odmah mi okrene leđa. 

OK, znam da bi rado bio ostavljen na miru... 

Uskoro ga slušam kako spava. 

Moj umorni vitez... 

Pokušavam zaspati uprkos vručini i činjenici da mi se ne spava. 

Zaspati je bolje nego ustati i uhvatiti se računara. 

Pokušavam... 

Uspavljujem se čudesnim turističkim obilaskom Sarajeva... 

Vodim sebe posvuda... 

Tamo gdje bi svakom turisti bilo dosadno i nejasno zašto ga je neko baš tu 
doveo... Vodim se za ruku i pokazujem si klupu na kojoj se rodio jedan moj 
san, i šaht na kojem sam shvatila da je umro drugi... Pokazujem si ulične 
svjetiljke i pošarane zidove i zadimljene kafiće i lampione... Pokazujem si 
svjetla s Vraca, ona ista koja neću da volim... 

Možda mi ipak ponekad malčice, sasvim, sasvim malo, gotovo neprimijetno 
malo, nedostaje Moj Grad. 


Adriana Kuči, rođena зат и Sarajevu, prije trideset godina. Ро 
zanimanju sam novinar. Radila i na teveu i na radiju, ali pisanje je jedino 
u čemu istinski uživam, tako da sebe doživljavam kao novinarku koja 
piše. I koja je pisala, i pisaće, za brojne magazine. Širom svijeta. 


Ajla Terzić 
PRISLUŠKIVANJE 


Oduvijek sam volio da prisluškujem ljude. Naravno, nisam nikakav špijun tipa 
onih iz ша томћ ili Le Careovih romana (u tom slučaju, je li, i ne bi znali za 
mene). Sasvim sam običan čovjek koji u prisluškivanju ne vidi nikakvu korist. 
To je naprosto strast. 

Moja mama također voli da sluša šta drugi ljudi govore, tako da mislim da 
nam je to neka familijarna crta. Stari je zbog toga uvijek zeza ali, koliko 
znam, ni danas se toga nije prošla. Osim toga, moj otac i nije posebno 
zanimljiv sagovornik. lako, plah kakav i jest, sasvim je pogodan materijal za 
manipulacije moje majke. 

Nije svako mjesto pogodno za prisluškivanje. Najbolji su kafei (što je muzika 
glasnija, a obično jeste, to je lakše) i restorani, usprkos činjenici da su stolovi 
diskretno udaljeni, zatim razne ustanove kao što su općina, pošta, bolnica i 
slično. Zgrade banaka i njihovo bahato osoblje kod naših ljudi još uvijek 
izaziva strahopoštovanje, tako da ljudi u redovima čekaju ukočeno i bez 
suvišne potrebe za komunikacijom. Tu su, naravno i sredstva javnog prevoza 
koje, istina, rijetko koristim, ali koja po interesantnosti tema kotiraju vrlo 
visoko. Kao i granapi, posebno oni mahalski. Ne treba zaboraviti ni situacije 
kao što je slučajni susret dva poznanika tik pod vašim prozorom ili nešto 
glasnije susjede. Razgovore putem mobitela čiji vlasnici kod nas kao da 
naprosto žele da ih čujete, smatram manje interesantnim i skoro da ih 
prezirem. 

Što se tiče poza za prisluškivanje tuđih razgovora, tu nema neke posebne 
filozofije. Poželjan je ležeran, ne isuviše napadan stav. Sunčane naočale su 
okej u baštama i slično, međutim u zatvorenim prostorijama isuviše vuku na 
likove iz raznih djela gore spomenutih autora i naprosto izazivaju 
podozrivost što ipak, je li, ne želimo. 

Inače više volim parove nego miješano društvo. Dva muškarca, dvije žene ili 
muškarac i žena, naime, vode daleko povjerljivije razgovore od većeg 
društva, kada naprosto nema dovoljno uslova za, kako da kažem, ekspoziciju. 
Dok se pohvataju sve pokidane veze, dok se pređu sva opća mjesta 
neobaveznog ćaskanja, dođe i fajront ili mijenjanje kafane. Osim toga, tu se 
obično nađe kakav, manje ili više zanimljiv, alfa-muškarac koji čitavu noć vodi 
glavnu riječ i ne trudi se da u konverzaciju uvede i one introvertnije. Neki 
ljudi su poput cigareta, moraš ih povući da bi se razgorili. 

Prisluškivanje razgovora osoba koje su se tek upoznale a među kojima nema 
nikakve hemije je apsolutno noćna mora! I, čime se baviš? Slijedi manje ili 


više samozadovoljan solilokvij, dok 5 druge strane (тато fingirano Ah! Baš 
zanimljivo. Kardiohirurg. Doktor za srce. Usiljeni smijeh. Da, valjda se 
nećemo sresti... Mislim, ja gore, ti dole. Mm, da. Ovaj je odnos, dakako, 
osuđen na propast. Oprosti cimerka mi upravo javlja da mi se pas guši, pa 
eto... Interesantno je da su oni najsretniji spojevi između dvoje ljudi ustvari 
najbanalniji. Ako privlačnost postoji, ni najpametnija replika se ne može 
nositi sa najispraznijim klišejima. 

Naravno, postoje i manje prijatne situacije kao naprimjer mlada žena koja je 
uvjerena da joj majka njenog supruga podmeće crve u jastuk. Ili apsolutno 
nepodnošljivi vatrometi taštine; tu su obično u pitanju pametni knjiški ljudi 
čiji su problemi uglavnom uzrokovani potrebom da se dopadnu drugim 
ljudima. Takvi su nevični opuštenoj konverzaciji, pri čemu je akcent i 
gramatička pravilnost njihovih rečenica doslovno iritantna za sve oko njih. 
Njihove rečenice zvuče kao da su ispale iz nekih devetnaestovijekovnih 
petparačkih romana: Veselim se tomu da Vas vidim, dragi moj prijatelju! Ili: 
Učinite mi čast i dopustite da Vas i izabranicu Vašeg srca sutra izvedem na 
večeru! Da ne povjerujete! 

Praksa je da, čim treći ode, ono dvoje ga istog trena počnu ogovarati. Da 
ljudi kojim slučajem mogu čuti ono što njegovi najbliži prijatelji i rodbina 
misle o njemu, svi naši restorani i kafići bi bili prazni, po ulicama bi hodali 
ogorčeni i bijesni ljudi a riječi 'dragi' i 'draga' bi nestale iz našeg jezika. Jer, 
bez obzira šta mi govorili, itekako nam je stalo šta drugi misle o nama. 
Također, dok drugi žale one less fortunate, odnosno beskućnike i prosjake, 
moji prioriteti su, naime, sasvim drugačiji. Ima li išta žalobnije, recite vi 
meni, od neprilagođene osobe sa utvarnom slikom o samome sebi? Čitav 
život takvih osoba se temelji na licemjerju: roditelji su mu, kao i svi ubogi 
roditelji, govorili da je pametan i lijep pa od početka sam sebe tako 
doživljava, prijatelji su ga ismijavali iza leđa radi negove slike o samome sebi 
koju je godinama pokušavao da im poturi, žena njegova je čula da je on 
takav i takav, međutim, nakon sedam godina braka i dvoje preslatke dječice, 
stvari dolaze na svoje. Odakle se, kako se ispostavlja, nisu ni micale. |, onda 
imamo horde advokata, trgovaca, manekenki, službenika i doktorica koje siju 
nezadovoljstvo oko sebe i iz sebe. Stoga, lakše malo s riječima. 

Da li sam kad poželio da se umiješam u razgovor. Pa, moram priznati da 
jesam. Sjećam, bio je u pitanju jedan par, muškarac i žena, koji su s blagim 
prezirom (ali ipak mireći se sa svijetom) gledali na sve oko sebe i potom 

se kladili da niko u kafani ne zna ko je napisao, recimo Novi organon, Novum 
Organum. Mogao sam se okrenuti i pitati šta dobijam ako znam ili slično, ali 
nisam htio da otkrivam položaj. A što se tiče onog djela, pa barem se to zna, 


uči se u školi. Drugi put kad зат htio да interveniram, situacija је bilo 
definitivno frustrirajuća. Za stolom blizu mog je sjedilo poveće društvo kada 
se počelo pričati o nekakvim piramidama. | to egipatskim (?!) piramidama 
koje su, kao, nađene na ovim prostorima. Interesantno je da zagovornici tih 
teorija i argumenata ustvari i ne znaju o čemu govore, to je onaj tip ljudi 
koje nazivam derivativni tip: recikliraju stvari koje je neko drugi reciklirao, 
potpuno uvjereni da su sami došli do toga o čemu govore. Mogu eventualno 
prihvatiti i krugove u žitu i tzv. svjetlosne križeve, ali moram priznati da mi s 
ovim malo teže ide. 

Ono što mopže biti korisno jeste razgovor uspješnih sportskih kladioničara. 
Međutim, i oni sami su svjesni da je dobitak više stvar sreće nego znanja. 
Osim toga, oni pričaju tiše od zaljubljenih parova u njihovom prvom 
tromjesečju. S kojima se, pak nikad ne zna. Uvijek se može desiti da je u 
kafiću upaljen tv na kojem se svakodnevno emitira Fashion TV, što ženskoj 
populaciji može da izazove ozbiljnu ojadenost. Ili, u blizini se uvijek nekako 
nađu one mlađe ali koje nose daleko manji konfekcijski broj (ne zna se šta je 
gore!) i eto problema. Ona: Nije mi jasno kako ti se može sviđat? Kol'ko ima 
godina? Petnaest? On: Pa, što? Nisam rekao da je nešto ekstra, ali je zgodna. 
Meni izgleda starije. Ona: Please (by the way, jeste li primijetili kako danas 
svi govore please i by the way?) nemoj mene veslat. | ženski pakosno 
dodaje: Osim toga, možeš joj biti tata! On je, naravno, uvrijeđen, oslanjajući 
se na uobičajeni stav društva da je muškarac u mlađem ženskom društvu — 
playboy, a žena s mlađim muškarcem da je — babysitterica. 

I tako dalje. 

Dakle, ako mislite da sam pažljiv sagovornik, varate se. Sjetite se da volim da 
prisluškujem, a ne da slušam. Naporan sagovornik mi je strašna tegoba, jer 
mi, sa svojim konstantnim razumiješ, zar ne i jel tako ne dopušta da se 
isključim (što mi inače sasvim dobro uspijeva). 

Jedna od glavnih teorija zavjere kod nas je da se telefoni prisluškuju. Možda. 
Ko zna? Uostalom, uvijek možete izaći u kafić i ispričati se. 


Аја Terzić, (Travnik, 1979.) diplomirala је komparativnu književnost па 
Filozofskom fakultetu u Sarajevu. Objavila je zbirku pjesama Kako teško 
разет (Omnibus, Sarajevo, 2004.). Autorica je nagrađivanih kratkih priča i 
radio-drama. Prozne tekstove, prevode sa engleskog jezika i polemičke eseje 
objavljivala je u nizu časopisa u BiH, Hrvatskoj i Srbiji (Sarajevske sveske, Tvrđa, 
Одјек, Zeničke sveske, Start, City magazin, Alexandrija Press...). Trenutno 
pohađa postdiplomski studij iz književnosti i istorije. 


Augusto Roa Bastos 
STARI GOSPODIN BISKUP 


Gospođica Teresa, Biskupova sestra, nešto više nego obično kasnila je s 
večerom. Мо i neizostavni gosti зи kasnili. Kao i uvijek, stol je več bio prostrt i 
čekao je svakodnevne goste: na jednostavan stol od grubih dasaka, već 
izlizanih od uporabe i bez stolnjaka, postavila je sa svake strane po šest 
okrnjenih tanjura od proste keramike. Pored svakog tanjura ležala je žlica od 
alpake, čaša za vodu od grube pečene ilovače i jedna naranča. Na čelu stola, 
gdje je bilo mjesto za Monsinjora, nije bilo čaše. Za vrijeme jela on nije 
nikada pio. A jedva да је i јео. 

Pokreti gospođice Terese su bili spori, ali točni i svečani. Prkrivali su joj 
godine, oslabljen vid i već iscrpljeno tijelo. Neka neodređena zabrinutost, 
gotovo patnja, neki mračni predosjećaj odražavao joj se na licu. Približila se 
vratima susjedne prostorije i osluškivala nekoliko trenutaka sa svim svojim 
čulima usredotčenim u susjednu prostoriju u mraku. Već nekoliko sati na 
svom poljskom krevetu ležao je Biskup, nepokretan i tih. To se rijetko 
događalo, jer je starac bio u krevetu samo kada je bio bolestan. Nu, u podne 
je izgledao dobro. Smatrala je da ne bi bilo zgodno da ga budi dok se 
odmara, pustila ga je da i dalje spava. Nadala se da će se dići za večeru, 
međutim on je i dalje ostao u mraku i tišini. 

- Kako se osjećate, Ра? - šaptala je na vratima vrlo tihim glasom-. Ne dobivši 
odgovora ponovno je pitala: -Trebate li što, Monsinjore? Hoćete li vrući čaj? 
Vjetar te ledene srpanjske večeri hučao je kroz otvor na krovu, na mjestu 
gdje je nedostajalo nekoliko crijepova. Gospođica Teresa nije mogla razabrati 
drugi zvuk. Pomislila je da njezin brat tvrdo spava. No druga misao, koju je 
osjetila poput trna u srcu, nije joj davala mira. "Mi smo samo zrnce prašine 
na poleđini tvoje ruke, moj Bože...". 

Jedva se odvojila od vrata. Otišla je ponovno u kuhinju i vratila se s loncem 
kipuće mandioke, čija para joj je zastirala lice. Ispred svakog tanjura na 
komad bananina lista istresla je jedan komad vruće mandioke i dodala četiri 
ili pet komada tamno žutih loptica čvaraka, koje je vadila zamašćene kožnate 
torbe. Sada je još samo nedostajala velika zdjela so'6-piru (kuhano suho 
meso i kukuruz, op.pr.). Nju je uvijek donosila kada su se svi već nalazili za 
stolom, a Biskup je započinjao moliti Benedic, Domine. 

Pognutih leđa polagano je odmicala od stola teške drvene stolce; potom i 
kožnu sjedalicu na čelu stola. Ovo posljednje je učinila gotovo 5 
poštovanjem. Tek tada je promotrila svoje djelo stoječi prekriženih ruku па 
prsima. Nu, bilo je očevidno da je gledala nekamo dalje od stola 


pripravljenog za svakodnevnu večeru s prosjacima. U svjetlu petrolejke 
njezina se odjeća od serža doimala jaš tamnijom, a njezina mršava figura još 
zgrbljenijom i starijom. Samo joj je lice obasjano sjećanjima, izgledalo 
nepromjenjeno jer se na njem nisu vidjele prohujale godine. Tamno je lice 
bilo uokvireno kovrčavom i bijelom kosom koja ga je činila još tamnijim, 
sanjivo osjećajnijim i uzvišenijim, tako da je nalikovalo na dušu koja lebdi u 
oblaku iskrica. 

Vjetar je i dalje zavijao kroz otvore na krovu. Njegovi su se kovitlaci 
povremeno spuštali do stola i zanjihali plamenom u petrolejki. Jedan takav 
zapuh umalo da nije ugasio svjetiljku. Gospođica Teresa se trgla iz 
zamišljenosti i svojim mršavim i poput pergamenta naboranom rukom 
zaklonila je otvor cilindra svjetiljke. Digao se tanak stup dima, ali odmah se 
blijedi plamen nalik na stakleni polumjesec povratio i zasjao unutar 
staklenog cilindra, a stol i dio otrcane i prazne prostorije ponovno su 
osvanuli u žutom svjetlosnom krugu petrolejke. Smrad petroleja na trenutak 
se pomiješao s mirisom vruće mandioke i svježih naranči. Gospođica Teresa 
je malo odmakla svjetiljku. U slabašnom svjetlosnom krugu našao se sada 
harmonij. Bio je malen i podignutog poklopca. Činilo se kao mu tipke 
podrhtavaju na svaki titraj plamena svjetiljke. Poslije večere Biskup bi na 
njemu svirao i sa svojom braćom prosjacima pjevao, dok bi gospođica Teresa 
u kuhinji prala tanjure i tiho plakala nalazeći se u stanju ushita sličnom 
milosrđu. 

Već na pragu devedesetih, Biskupu je još malo ostalo od zemaljskih dobara: 
zapuštena kuća (poklon neke tete prigodom njegova svećenićkog ređenja), 
hrana na kapaljku zbog silnih hipoteka, veliki stol za kojim je večerao zajedno 
s jedanaest prosjaka, koji su dan provodili pod trijemom Recolete, te 
oskudno i otrcano posuđe, drvene stolice, nekoliko rasklimanih fotelja, 
fratarski naslonjač i dva poljska kreveta; jedan njegov, a drugi sestrin. Na 
golim i od dima tamnim zidovima bjelasali su se pod staklom, u crvotočnim 
okvirima, kanonske titule Monsinjora, one koje je donio sobom iz Rima. 
Debeli pečati u žutom мозки sa Papinim oznakama pečatili su te 
pergamente. Nalikovali su na žablje želuce ili na mala sasušena srca pisani 
papskim latinskim. Pored jedne pukotine u zidu, kroz koju su za vrijeme 
vrelih ljetnih popodneva ulazile i izlazile skliske gušterice, bijelasao se 
također pojas od zaređenja, nakinđuren pravilnim i simetričnim naborima; i 
on je isto tako bio pod staklom, uokviren crvotočnim okvirom. Prije 
sedamdeset godina taj su pojas od liturgijske svile opasali paragvajskom 
seminaristu, još mladiću, dok je klečao na pločicama Svetog Ivana 
Lateranskog, da bi bio zaređen. Bio je prvi južnoamerički student koji je 


završio Pio Latino. Njegova рогуапје i inteligencija zadivili su njegove 
mentore. 

- Ouesto fanciullo sta fatto in legno di Santo... - reče jedan od njih, a da nije 
mogao ni sanjati iz kakve paklene šume je to paragvajsko drvo dolazilo. 
Tadašnji Papa mu je podijelio naslov privatnog komornika. 

Vjerovao je da ga je zadržao. Vrata kroz koja je prolazio na izvršenje svog 
zadatka bila su ogromna i svečana, bila su to vrata bazilike Svetog Petra. 
Poslije dvanaest godina odsustva, mladi se svećenik vratio i našao svoj narod 
sputan i vezan tamnim kožnim trakama, oderanim s vlastita tijela noževima 
nadglednika i goniča robova, te sabljama vojničkih ili civilnih tiranina. Rođen 
za strašnih dana Velikog rata, užas je oblikovao jedan dio njegova dječjeg 
mentalnog sklopa. S unutrašnje strane očiju zauvijek su mu bile urezane te 
slike. | nikada ih nije mogao shvatiti. Kada je pošao u Rim još uvijek je bio 
dijete. 

Ali na povratku vidio je stvarnost onakvu kakva jest. 

Od vatikanskih prostirača do njegove crvene i nasiljem natopljene zemlje, 
gdje vihori podižu oblake prašine koje imaju okus dima i krvi, prijelaz je bio 
okrutan i otkrivajući. Tek tada je u svoj svojoj veličini shvatio veličinu drame 
svoje domovine. | poduzeo se, budući da nije mogao stvari korijenito 
mijenjati, da barem ublaži njezine rane. Volio je nemoćne i ugnjetene. 
Osjećao je da su bili njegova jedina braća i da je bio nepovratno vezan uz 
njih krvnim srodstvom nade. Osim toga, znao je da je samo u nesreći 
moguća svetost i da je istinski Kristov hram u srcu trpećih. Upravo zbog toga 
je mrzio bogate i moćne, onako kako to može činiti pravedan i čist čovjek: s 
neizlječivim milosrđem, što ga nije priječilo da ih osuđuje s nepomirljivom 
oštrinom. 

Nije se ograničio samo da daje vjersku utjehu beznadnicima. Pokušao im je 
pokazati snagu svoje slabosti i poučiti ih kako da ju upotrijebe. 

Osnovao je novine koje su se borile pomoću kršćanskih ideja protiv feudalne 
gospode, zemljoposjednika, farmera i čelnika koji su se dočepali političke 
moći. U kratkom roku poremetili su mu sve planove. Neki literarni 
prepredenjak ga je izazvao na dvoboj. Ponosni župnik je vratio poziv na 
dvoboj, popraćen riječima na poleđini: "Moja vjera je od života, ne smrti. Ne 
želim nikoga ubiti. Ne želim da me bilo tko ubije. Upotrijebite svoju "vitešku" 
hrabrost kod žena, staraca i djece, koji u ovom trenu umiru od gladi na vašim 
feudima". 

Svi su mu se izrugivali. Počeli su ga prezirno zvati “Ра! Капейё-аїа” . 

Nisu ga slomili - naprotiv - podvostručili su mu snagu. Ništa ga nije moglo 
zastrašiti. Pošao je na pašnjake i u radionice, u močvare i pustinje, probijao 


se kroz široka ušća rijeka i preko plićaka, i dospio је što više do zlokobnih 
krajeva vodenog pakla, gdje strašne kiše izjedaju živo meso. 

Prašina, smrt, žarko sunce i njegova buntovna nada, sve je to doprinijelo 
njegovu mitu. 

Bio je "biskup siromašnih", to je bila jedina njegova počasna i stvarna 
biskupija. Nikad nije ni imao druge. On sam je sustavno odbijao sve 
mogućnosti kada su mu nudili da prihvati nadbiskupski stolac, koji mu je 
prema pravu pripadao. Svećenici su potajno drhtali od straha da ga vide na 
biskupskom stolcu, jer su znali da je neumoljiv prema nemoralu i korupciji. 
Njegovi prsti nisu puštali misal da bi miješali karte ili domino kocke; niti su 
njegove usne prelazile s misnog kaleža na vrč s rakijom ili pivom u seoskoj 
krčmi; njegovo se tijelo nije razgolićivalo radi požude i bluda. Čistoća je bila 
usječena u njegovo srce poput sjekire. | kako nije mogao stvarati djecu 
svojom ljudskom krvlju, stvarao ih je svojim znojem i ljubavlju. Svi siromašni 
su bili njegova djeca. 

Zbog toga nije bio samo Pa'i, nego ore Ра"! marangatu. 

Poslije jednog trijumfalnog vojnog puča, znajući za njegov ugled među 
narodom, de facto predsjednik ga je pozvao i s lažnom srdačnošću i 
prisnošću ga zamolio: 

- Monsinjore, potpišite ovo Pastirsko pismo. Moramo duhovno umiriti 
zemlju. (Pismo je pokušavalo opravdati crkvenim argumentima masovno 
protjerivanje koje je "revolucija" izvela na imanjima de facto predsjednika.) 

- Umiriti zemlju? - upitao je zajedljivo Biskup - Već se to postiglo mecima. 
Kada naša zemlja postane ogromno groblje, sve će postati vrlo mirno. 

- Pustite šalu, Monsinjore - prijeteći je zarežao predsjednik - i potpišite ovo. 
Budući da je Kaptol obezglavljen, Vi ste jedini koji to sada može učiniti. 

- Nemam nikakvog položaja u Dijecezi. Osim toga... 

- Odmah ćemo Vas postaviti na čelo Crkve - prekinuo ga je predsjednik. 

- Crkva nije policijska postaja - odgovorio je nepokolebljivo Biskup-. 
Uostalom, da i jesam na čelu biskupije nikada ne bih potpisao ovaj komad 
papira. 

Predsjednik je pobjesnio i počeo psovati. Rukom, čiji su kratki i debeli prsti 
bili načičkani prstenjem, žestoko je lupio po predsjedničkom radnom stolu i 
promucao: 

- U kurac, kako su samo postali zahtijevni ti župnici! Ja Vas mogu uništiti, ako 
nastavite raditi naopako! 

- Vi nećete učiniti ništa što već nije predodredio Bog - reče mirno prelat. 
Izišao je iz salona blijed, visok i uspravan, ne osvrćući se i ne spuštajući oči. 
Nitko mu se nije usudio prepriječiti put. Sunčeva svjetlost se odbijala od 


sječiva bajuneta predsjednikove garde i padala ро višebojnoj župnikovoj 
iznošenoj i iskrpljenoj mantiji. U jednom trenu čulo se samo škripanje 
njegovih cipela dok je silazio niz mramorne stube. 

Od tada Biskup siromašnih je morao trpjeti neprekidna neprijateljstva 
službenika vlasti. Vlast je i dalje nastavljala s beskrajnim frakcijskim borbama 
koje su iscrpljivale život u zemlji. 

Za vrijeme jedne narodne pobune u krvi ugušene, Biskupova kuća se 
pretvorila u tajno skrovište vođa pobune i, na kraju, je postala tajna bolnica. 
Biskup i gospođica Teresa dvorili su ranjenike. Dvoje ranjenih im je umrlo. Te 
noći, na mjesečini, u svom vrtu Biskup je među narančama i bambusima 
sam iskopao raku i sahranio ih, nakon što je izmolio molitvu za umrle, klečeći 
zajedno sa sestrom pored humka svježe zemlje, dok su zalutali metci poput 
sove hučali među narančinim lišćem. 

Kada je završio sukob, general-pobjednik ponovno ga je doveo u 
predsjedničku palaču, isto onako kako je učinio petnaest godina prije 
predsjednik de facto. Ovaj put ga je priveo odred policajaca poput kakva 
obična lupeža. Kad ga je ugledao na pragu svoga ureda, žestoko ga je napao: 
- Više se ne možemo pouzdati ni u biskupe. Vi ste morali izvršiti svoju 
dužnost i prijaviti one prljave izdajnike Domovine. 

- Tiranija nije Domovina, gospodine generale - reče Biskup. Ugnjeteni imaju 
pravo na pobunu. Ja vršim svoju dužnost svećenika i građanina pomažući im. 
- Vi niste ništa drugo nego običan pas s tonzurom! - počeo mu je generalčina 
razjareno rikati u lice, uzput ga škropeći pljuvačkom. 

- Običan subverzivan pas! - istim tonom se drao šef tajne policije, neki 
mestik sitna rasta, sav napuhan od bijesa poput crvene žabe i sa zadahom 
lošeg vina na ustima. 

I ovaj put su ga pustili da ode. Ali, od tada je prešutno postao kućni 
zatvorenik, poput nekog suca koji je zamijenio taoca u ćeliji. Budući da je s 
istom čestitošću htio istovremeno služiti i Bogu i ljudima, moralo se tako 
završiti. Njegov način je očevidno bio promašen. 

- Možda sam pogriješio - priznao je starac nekim seljacima iz njegovog 
rodnog sela, kada su mu došli čestitati Zlatni pir zaređenja; može biti da sam 
trebao umjesto ljubavi propovjedati mržnju, i na nasilje odgovoriti nasiljem. 
I Krist bi sada uzeo pušku. Ali On ima ruke prikovane na križ zbog ljubavi. | 
zato se пе kajem zbog te griješke. | kažem vam: jednoga dana će se 
siromašni dići i onda brat neće mrziti brata. | tako će biti zauvijek. 

Građanske i crkvene vlasti, u skladu s zajedničkim interesom i strahom, 
smjestili su ga u izolaciju, ogradili ga zidom. Njegova nazočnost je bio previše 
sjajan i dosadan bljesak. Njegova iskrpana mantija kao da se rugala 


prelatima koji su se pred općom bijedom, Која је vladala и gradu i zemlji, 
kočoperili u raskošnoj odjeći protkanoj crvenim i zlatnožutim brokatom,. 
Strogo Biskupovo siromaštvo pržilo je ruke onima koji su zloslutno trgovali s 
vremenskim i vječnim, s tijelom i dušom republike. 

Lišili su ga i najmanje službe. Jedina privilegija mu je bilo dopuštenje da u 
svojoj kući drži Svetu žrtvu. 

Međutim, Biskup је i dalje nastavio ugošćivati i pomagati bjegunce i 
potrebite svih vrsta i iz svih krajeva zemlje. Ugošćivao je rodbinu, prijatelje - 
štoviše i neprijatelje - čija se zahvalnost, uz rijetke izuzetke, svodila na krađu, 
ogovaranja i, u najboljem slučaju, na nezahvalnost i zaborav. 

Već ostario i napušten od sviju, Biskup i gospođica Tereza morali su 
prodavati ono što im je još preostalo, kako bi mogli jesti i nahraniti druge. 
Kada je Biskup prodao svoj veliki i skupocjeni pisaći stol, ona je prodala svoj 
posljednji siromaški luksuz: ukosnice ukrašene topazom, prsten, ogrlicu 
nizanih koralja, ogrtač od skupocjene paragvajske čipke. Kada je Biskup 
prodao svoj krevet od palisandrovine, ona nije više imala ništa za prodaju. 
Biskupu je samo ostao prenosivi oltar i mali harmonij. S njima se uzdizao 
beztjelesno i duhovno u visine, poškropljen svetom rosom i okrijepljen 
molitvom i glazbom; u zoru, uz sestrinu pomoć koja je znala ministrirati; a 
navečer, u pratnji kora prosjaka koji su danju boravili ispred samostana. 
Dolazili su svake večeri. Bili su jedini siromašni i vjerni rođaci koji su još 
preostali tim dvojima staraca. Prošlo je već pet godina kako im dolaze. 

Bilo ih je jedanaest i u njih jedanaestoro nakupilo se stoljeća nesretnih 
sudbina. Sada su čitav dan provodili ispred samostanskih Vrata Duša. 

- Još samo jedan nedostaje - rekao je jednom Ра! Poli, jedan od prosjaka - i 
bilo bi nas dvanaest, poput Svetih Apostola... 

- Možda, Pai Poli — odgovori mu gospođica Tereza gledajući ga sa smiješkom, 
kao da je već znala tko će u samostanskom trijemu dopuniti taj tajanstveni 
biblijski broj, koji je sanjao bivši sakristan. 

Nakon posljednjih riječi molitve, svi polako ustaju. U treptavom i ružičastom 
polumraku samostanskog trijema njihova pogrbljena leđa nalik na velike 
stjenice, polako se odvajaju od zidova. Osjeća se oštar zadah mokraće, 
duhana te pljesnjive i trule hrane. Kašalj i stenjanje provlači se među njima, 
dok u podnožju kamena zvonika golubovi uzbuđeno guču i otimaju se za 
mrvice na tlu. Sjena boja i pljusak zvukova. Sumrak je. Zelenkasti toranj, iz 
kojega dopiru duboki i šuplji tonovi njegovih starinskih zvona, nadvija se nad 
prosjacima. Oni osjećaju njegovu težinu i ustaju. Kada se štropot i buka 
smiri, rešetke se na samostanskim vratima spuštaju. Sakristan ih tjera 
udarcima suhe palmine grane dok mu razroke oči pilje u njih, onako 


zgrbljene i žurne. 

- Ерас, Мапа. Vai'mbora. Мозе..., eh, vosć... - govori Juan Rapai, stari mulat 
iz Matto-Grossa dok se njiše poput suhog kukuruza na vjetru. Grglja grlo, 
pljuje po stoti put i polako se diže. Uza nj je njegova gluhonijema žena, Mari 
Teonguć, uspravlja se ukočena, obamrla; nalikuje na slijepca ili mrtvaca. 
Toro Tingue i Julian Machete, zauvijek iskrcani i napušteni u ovoj luci pod 
arkadama, popločanoj i bez vode, izgovaraju bezubim ustima kletve protiv 
neke teglenice iz Gornjeg Paraguaya natovarene čajem mate i koja nikada 
neće pristati, unatoč opsesijama brodolomaca. 

Pai Poli, bivši sakristan ove crkve, udarao se u prsa i izgovarao Credo 
liturgijskim naglaskom. 

Sijedi Pysa-pe-trompo, bivši zvonar, osakaćen padom s istog zvonika prije 
trideset godina, drhtao je tiho cvileći, onomatopejski i mjesečarski, pokrivši 
rukama brazgotinu na licu. 

- Ад..., ад..., ya'u čoči, kukuriku, taguato. Тира"д, galambu...Ani, ani... 

Uvijek u ovo vrijeme plače od sreće, ili nesreće, dok mu njegova stara 
zaručnica, glavno zvono, češka mozak svojim brončanim noktima. Bilo je 
prekrasno i okrutno, nalikovalo је na vrijeme i bilo je previše visoko, 
nedostižno u oblacima, u obliku mužara sa četvrtastih ustima okrenutim 
prema dolje iz kojih je tekao treptav zvuk. Nikada više neće moći stići do 
njega. Ono što stiže do njega jedva su ostaci milostinje koja preostaje 
drugom zvonaru, dok je zvonio muklo i zvonko, i za žive i za mrtve. 

Angelo, Napolitanac duge sijede brade obojene pljuvačkom ižvakana 
duhana, ispitivao je kovanice pomoću desni, pohlepan i proždrljiv. Pojeo si je 
i zube, ili ih je posisao otopljene u pivu. 

- Za ime Isusovo..., Gospe..., Sine Božji! - diže se lagano, daščući. Poslije je 
zapjevao neki pijani refren unjkavim glasom, tražio je daleki morski zaljev 
poput gutljaja neba kojeg srče operušana ptica. 

Petrona Cambuchi, prostitutka, kleči i moli nešto dulje od ostalih oslonjena 
na vlažni zid, dok se ostali glasovi polako utišavaju kao da o tom kratkom i 
tajanstvenom trenu ovisi spas njezine duše. 

Evaristo Nakurutu, svečanim i luđačkim pokretima iz nosa vadi nevidljive 
crve koje poslije pažljivo gazi nogama. 

Karaku, stari grobar u smostanskom groblju, njuška s jednog na drugi kraj 
svoj čvornati štap od guayaboa drveta, lagano s njime tuče o zid kao da ga 
hoće očistiti od zemlje, diže se polagano. 

Posljednji koji polako kreće, ако se tako može reći, je Pitogue, glas mu se 
izvlači iz razjapljenih usta i nalik je na kričanja kakve zlokobne ptice. Odatle 
mu je dolazilo i ime i zlokobni izgled. Piogućov krik je donosio sigurnu smrt, 


ili nesreću, га onoga tko bi и vrijeme molitve prolazio kroz Vrata duša i pri 
tom čuo njezine krikove. 

- Huiii,...huiii,....hululuiii! - zagrakta ovaj put i uspravi se. Kolona prosjaka se 
zanjiha. Evaristo Nakurutu ga pogleda svojim krmeljavim očima i prestaje 
izvlačiti crve iz nosnica. Mali trg je bio pust i vjetrovit, samo je šumio kovitlac 
suhog lišća po ulaštenim kamenim pločama u plavoj sjeni. 

Unatoč svojoj ogromnoj glavi, Pitoguć je bio najmanji, ali ne i najmlađi. Nije 
imao noge. U jednoj od revolucija protivnička granata mu ih je otkinula i 
sada je na tim batrljcima nosio komade automobilskih guma vezanih žicom i 
postavljenih pamukom. Udarcima palmine grane sakristan ga tjera od zida. 
Nesigurno se uspravlja; bolje rečeno pokušava se uspraviti u nesigurnom 
plesu okljaštrena stabla, na svojim nesigurnim korijenima. 

Mulat Juan Rapai, vukući rukom suprugu, poveo je mršavu kolonu iz trijema. 
Prošli su ispod najmanjeg luka, krećući se prema crkvenom atriju, prešli su 
preko groblja. Pitoguć ih je pratio hodajući na velikim i ljuskavim rukama. 
Sakristan ga je pogurivao nekom kukom da brže hoda, kako bi što prije 
zatvorio predvorje. Poslije je pratio ostale na malom rastojanju po 
izglačanim crkvenim pločama, potom na kamenim puteljcima travnjaka, 
uvenulog zbog zapare koja se tuda vukla. Pitogućovi batrljci šljapkaju iznad 
kostiju mrtvaca. Iz grobljanske živice bježi posljednje jato vrabaca, dok se 
noć nježno rađa. Mutno ljubičasto svjetlo, koje se još uvijek vuklo među 
čempresima i nadgrobnim spomenicima, polako briše prljave sjene bogaca. 
Posljednja sjena Која je nestala bila je опа Piogučova, čija se glavurda njihala 
među križevima i nadgrobnim pločama poput dlakave bundeve. 

Pola sata kasnije stigli su Biskupovoj kući. 

Te hladne i vjetrovite noći vjetar ih je zadržao dulje nego obično. Ali ne 
previše. Došli su kao i uvijek u uobičajnom poretku. Na umornim kostima 
visjele su im prnje. Voda života koja, vjerojatno, nikada i nikomu od njih nije 
bila bistra, i koja je sada bila gusta poput kaljuže odvodnog kanala, ili bara 
punih mrtvih zmija, kvasila je koljena, batrljke ili štake starih prosjaka. 

Uđoše su kroz ulazna vrata od kojih su ostali samo stupovi obrasli divljim 
makovima i jasminima. 

- Zdravo Marijo Prečista! - viče uz vjetar promuklim glasom Juan Rapai. 
Gospođica Tereza im je otvorila vrata. 

- Bezgriješno začela! 

Čulo se muklo šuškanje glasova i jecaja onih koji su ulazili, te zlokobni 
bezusni Pitgućovi krikovi. 

- Maitei-pa , gospođice Tereza. Kako је Monsinjor? Kako ide? 

Juan Rapai nije mogao govoriti, a da ne miješa malo španjolskog, malo 


guarania, malo portugalskog. 

- Bolestan je. Još leži, brat Juan Božji. 

- Zar je bolestan Monsinjor? - ispitivao је Ра! Poli sa svojim nezaobilaznim 
tonom skristana. I zatim je dodao -: Nemojte smetati Monsinjoru; pustite ga 
neka se odmara...Pssst! - prijetio je svojoj subraći, mičući ruke gore dolje -. 
Tišina... tiše! Njegovo Gospodstvo spava. Moramo poštovati Monsinjorov 
san... 

Maria Теоприе je gledala svojim tamnim očima prema mračnoj sobi gdje je 
spavao Biskup. 

- Udite, braćo - molila je gospođica Tereza. - Jako je hladno, poslužit ču vam 
večeru. 

Prosjaci, mučaljivi poput siročadi, okružuju stol i svatko sjeda na svoje 
mjesto. Gospođica Tereza pošla je u kuhinju po večeru. Sjedili su nepokretni, 
svi osim Evarista Nakurutua, koji nastavlja vaditi nevidljive crve iz nosa, te 
Angela, Napolitanca, koji se klatio nad svojim tanjurom poput starog jarca, 
bijel i izgladnio. Smrad prosjaka je ispunjavao polutamnu i olinjalu 
prostoriju. 

Gospođica Tereza se vratila u blagavaonicu sa zdjelom vrućeg paprikaša. 
Stala je na čelo stola i počela je moliti Benedict. Samo je rekla: - Blagoslovi 
nam, Gospodine, ovu hranu-. | zatim je nastavila 5 Padre Nuestro i Salve. 
Molila je nježnim i čežnjutljivim ganućem, činilo se, umjesto da podijeli 
milost, kao da je ona ta koja traži milost od tih bijednika. 

Nakon što je pomogla Pitoguću da se uspne i smjesti u stolicu, poslužila ih je 
kao i uvijek. Tereza nije sjela na svoje mjesto, koje je bilo na desno od čela 
stola, nego je tamo stajala na nogama, spuštenih očiju i ruku sklopljenih na 
prsima. Zveckanje žlica i rastezanje bezubih usta bilo je jedino što se čulo 
neko vrijeme. Iz paprikaša se dizala para i maglila im smežurana lica i na taj 
način im davala pospani izgled, ili im je para izlazila iz usta poput vidljivog 
daha nepopravljive gladi. 

U jednom trenu se razlegla svirka iz harmonija. Nitko nije opazio da je iz 
svoje tamne spavaonice stigao stari Biskup, nitko osim, možda, Marie 
Teonguć koja је sa svojim mrtvim pogledom neprestano kradomice piljila 
prema njegovoj zamračenoj sobi. 

Na prve zvuke harmonija svi prosjaci, svi - uključujući i gluhe - okrenuli su 
glave i gledali u Biskupa koji je sjedio pred harmonija. Gospođica Tereza ga je 
također gledala, dok su joj se oči punile suzama. 

U polusjeni se mršava Biskupova figura lagano micala u ritmu nogu kojima je 
gazio pedale mijeha. Crvena biskupska kapica i pojas na sotani jasno su se 
isticali prema bijeloj kosi i crnom platnu. Sada nije izgledao ni zgrbljen, ni 


bolestan, ni star. Biskup је uvijek izgledao takav kada bi sjeo га harmonij | 
počeo svirati. Posebno danas. Glazba je isticala u sjeni, jedva taknutoj 
svjetlom petrolejke, njegovu veličanstvenu figuru i davala mu stanovit 
nematerijalan izgled. 

Zvuk harmonija je strujao u svojoj punini, čišćoj i moćnijoj nego ikada, ali u 
isto vrijeme nježniji i jasniji. Bio je to uvod u Oh Bože, što bliže tebi, najdražu 
Biskupovu melodiju za korsku pratnju prosjaka koju je obično pjevao na 
kraju. Na počutku su išle Pange Lingua i Tantum Ergo. Ali sada je 
neobjašnjivo promijenio redoslijed. | Biskupov glas se čuo. Unio se u glazbu i 
slatko je vibrirao u njoj, kao mladić. Bio je glas koji je podsjećao na žive 
stvari, snove i nadu, koje su se na kraju materijalizirale u ekstatičku mirnoću 
dobrote, razumjevanja i praštanja; žamor krvi, duha koji dolazi iz daleka i 
nije više mogao umrijeti. Prosjaci su prestali jesti i približili se harmoniju, kao 
po naredbi nekog tajnstvenog i neodoljivog poziva. | oni koji su imali glas 
počeli su pjevati s Biskupom. 

U sred pjesme, gospođica Tereza se sjetila bratovljevih riječi. Nije točno 
znala koliko je vremena od tada prošlo, no jasno se sjeća da je rekao: 

- Dajte im svu moju odjeću, sestro. Oni će ju posvetiti sa svojim tijelima 
čiščim od mojega. Samo Vas molim, sestro Tereza, da mi ostavite kapicu i 
sotanu koju sam donio iz Rima i nju mi obucite poslije smrti... 

Gotovo do ponoči biskup je neumorno svirao. Prosjaci su pjevali zajedno s 
njim. 

Poslije se malo pomalo glazba umekšavala i istančavala i na kraju se 
pretvorila u tišinu. Vjetar je prestao puhati, noč se čudotvorno utišala. Kroz 
rupu na krovu vidjele su se blistave zvijezde. Nebo je bilo poput modrog oka 
koje je gledalo kroz rupu na krovu. 

Biskup se digao, zagrlio svih jedanaest prosjaka i sestru te bez riječi, svakog 
posebno, poljubio je u čelo i uputio se u svoju sobu; visok, mršav, uspravan, 
nestao je onako tiho kako je i ušao. Tereza ga je gledala kako nestaje u svojoj 
tamnoj sobi. Ništa nije rekla, no osječala je da se nešto neumoljivo dogadalo 
čitavo vrijeme. 

Prosjaci podoše jedan za drugim. Oni su takoder postali odmjereni i 
tajanstveni. Oči Marie Теопрйе sada su se zastrle nečim što је nalikovalo 
sjeni kakve neiz-recive misli. Gospodica Tereza ju je odgonetnula bez 
napora. Petrona Cambuchi, stara bludnica iz Агевиа, osjetila se očiščena do 
srži. Kada je izišla, prostrla se u mraku pred kučna vrata dok joj se kosa 
rasula po tlu poput hrpice pepela. | najmanji komadič grijeha je bio očiščen 
u onome suhom plamenu, u onome činu, u onome oproštaju. Bila je po 
drugi put biče bez mrlje, lagano i nasmijano biče. Digla se i pošla. 


Posljednji је izišao Pitoguć. Njegov krik, nalik kriku neke zlokobne ptice, 
zamukao mu je na usnama. Udaljavao se njišući se na batrljcima. Još 
nekoliko trenutaka se čula škripa gume po vlažnim pločicama. Nekoliko 
trenutaka kasnije nestalo je i toga zvuka. Kroz otvorena vrata ulazila je noćna 
studen, tišina, miris jasmina. Gospođica Tereza ih nije zatvorila. 

Uzela je svijetiljku i ušla u bratovljevu sobu. Stari gospodin Biskup je već 
spavao, ali u Velikom snu. Nije mu dotakla čelo, jer je znala da je ledeno. 
Kleknula je pored poljskog kreveta i počela tiho plačući moliti sve dok 
svjetiljka nije postajala sve blijeđa i blijeđa. Svitalo je. 

Gospođica Tereza je na glavu navukla crnu kapuljaču i izišla na ulicu. Morala 
je nabaviti lijes za brata. Nije mislila na svečani pogreb, na ljubičaste i zlatne 
pokrove rimskog obreda, na velike i bučne responzorije, govore, svečane 
osobe, na kočije i konje u blistavoj crnini s bezbrojnim vijencima. Njezin brat 
je sada trebao daleko manje od toga. Samo je trebao četiri jednostavne 
daske da bi njegovo tijelo u crnoj zemlji moglo mirno spavati. Njegova duša 
se već rastopila u svjetlu, u ptičijoj pjesmi, u nebeskom miru Univerzuma 
kao Božja plamena kap - mislila je ona — i već je bila raspršena u 
beskonačnom zlatnom ćupu. U njemu je noću svirao harmonij u sred kora 
prosjaka. Tako je ona uvijek zamišljala smrt svojega brata. 

Međutim, četiri obične daske je bilo teško naći. Lutala je amo-tamo, kucala 
na mnoga vrata, razgovarala s mnogim ljudima, starim znancima, 
prijateljima, rođacima koje je Biskup podučavao, oblačio, hranio. Samo je 
dobila nekoliko neodređenih rečenica:- Jadni Monsinjor...! Tko bi rekao da će 
i njemu doći smrtna ura... toj crkvenoj svetinji!- Većina se jedva udostojila 
pitati kada će biti sahrana, ili obećati pomoć. 

Stigla je i do Kurije. Na vratima biskupske palače dočekao ju je neki mladi i 
visoki župnik debelih usana, neodređenog izraza lica koji je s naporom 
pokušavao, a da ne pokaže previše da mu smeta, biti ganut. 

- Oh, jako nam je žao, nema sumnje! - rekao joj je pokleknuvši malo, dok je 
nježnim i bijelim rukama gužvao sotanu. — Ali, iako smo jako siromašni - 
podvukao je - na naš račun će ići pogrebne svečanosti. Oh, to svakako! Sve 
će biti prvoklasno. Misa nad izloženim tijelom.Ukrasi..., svijeće... - pokušavao 
je pokretima ruku uvećati nabrajanja. - Odredit će se sveti govornik za 
pogrebne svečanosti. Doći će katedralni kor. Ali lijes, nemoguće, gospođice 
Tereza!... — gotovo joj je doticao uho, kao da ga je stid što to govori, dok je 
kroz mesnate i dvolične žvale mrsio riječi. - Jedva da imamo za jelo! 
Razumijete li me? 

Samo joj je preostalo jedno mjesto: trijem Recolete, Vrata Duša. 

Stigla je do tamo iz centra grada pješice. Prosjaci su ju okružili. Nije bilo 


potrebno да išta kaže. Čim se pojavila, odmah su prema njezinu izgledu 
shvatili: 

- Umro je naš Otac..., sveti Oče... umro je...umro!- razlijegali su se promukli 
glasovi. 

Oklijevala je samo tren prije no što će reći: 

- Želim da mi pomognete prodati Biskupov harmonij da bismo mogli kupiti 
mrtvački sanduk. 

- Vi želite prodati njegov harmonij? - skočio je razjaren Juan Rapai. 

- To će biti kao da smo ga sahranili u njegovom instrumentu kojeg je toliko 
volio - jednostavno je objasnila gospođica Tereza. Sada je sve tako 
jednostavno. Kao život i smrt. 

Мапа Теопейе je bez riječi odobravala svojim grčevitim pokretima. 

- Jasno - složio se Pal Poli kršeći prste. - Bit če Као da sahranjujemo Njegovo 
Gospodstvo u harmoniju. 

Gospođica Tereza pošla je van iz Trijema, ovaj put u pratnji svih prosjaka. 
Pod zrakama podnevnog zubatog sunca pojavio se mali crni harmonij na 
ramenima prosjaka. Znatiželjni susjedi su promatrali neobičnu povorku, 
sličnu mravljoj koja se po blještavom suncu mučno kreće, pognuta pod 
svojim teretom. 

Na isti način se kretao crni mrtvački kovčeg nalik na harmonij. Gospođica 
Tereza je predvodila kolonu. Njezin ogrtač je bio bijel od zemlje. U njezinim 
staračkim očima nije više bilo suza. Samo veliki mir. Lice joj je sjalo usred 
toga mira. Nije ga niti tuga mogla poremetiti. Jedva se razlikovala od 
prosjaka koji su nosili prazan kovčeg. 

Ulica, dvorište, kuća, sve je bilo puno jednostavnog, šutljivog i poniznog 
puka, puka iz naroda koji se polako i s poštovanjem razmicao onima koji su 
dolazili. 

Nekoliko žena je pomoglo gospođici Terezi da Biskupovo tijelo smjeste u 
prosti sanduk. Kod prijenosa tijela iz poljskog kreveta u mrtvački sanduk, 
Biskupu је pala s glave na tlo crvena biskupska kapica. Pitoguč ju je podigao 
svojim velikim krastavim rukama. Poljubio ju je zatvorenih očiju, te ju dodao 
Petroni Cambuchi. Ona ju je poljubila na isti način i dodala ju Juanu Rapaiu, i 
ovaj, poljubivši je na isti način, preda je drugom, a ovaj idućem. Tako je 
Biskupova kapica putovala od ruke do ruke i doticala su ju mnoga usta, 
nalikovala je na sjajnu crvenu kacigu boje krvi, na crvenu misao, na duha u 
obliku purpurna mjehura kojega je očistio jednostavan i dobar puk dobrog 
Boga sa svojom ljubavlju i vjernošću, puk također stvoren od zemlje i patnje. 
Nakon toga su ju stavili na bijelu Biskupovu grivu, na glavu mrtvog Biskupa, 
presvučenu nježnom maglicom. 


Svi su ga nosili па sahranu. Zlatno popodne sjalo је пад siromašnim 
sandukom. Sjene stabala. Visok nebeski svod. 

Bosonogi puk je gacao po prašini, polako hodajući uz starog i mrtvog 
prijatelja koji je izgledao kao da spava. 


Preveo Jusuf A. Hećimović 


Augusto Roa Bastos rođen је 1917. kao sin Brazilca i Guarani-lndijanke, a 
karijeru je počeo kao novinar. Zbog paragvajskoga građanskog rata 1947. 
otišao je u egzil u Argentinu, gdje je do 1976. radio kao novinar, profesor 
književnosti i pisac. Prvi put probio se zbirkom priča El trueno entre las hojas 
Г poslije romanom Hijo де hombre. Svjetsku je slavu postigao 1974, 
najpoznatijjm romanom Yo el supremo o diktatoru Joseu Gasparu 
Rodriguezu, koji je vladao Paragvajem и 19. stoljeću, i koji se ubraja и red 
najvažnijih latinoameričkih djela o diktaturi. Nakon vojnog udara u Argentini 
Roa Bastos 1978. otišao je u francuski Toulouse, gdje je živio deset godina. U 
Europi je vodio pokret paragvajskih intelektualaca protivnika diktature 
Alfreda Stroessnera. Nedugo prije diktatorova odlaska s vlasti Roa Bastos 
pokušao se vratiti и Paragvaj 1982, ali Stroessner да je izbacio iz zemlje i 
oduzeo mu državljanstvo. Ubrzo nakon toga Roa Bastos u Španjolskoj je 
nagraden književnom nagradom Cervantes. Paragvajske su vlasti proglasile 
tri dana žalosti zbog njegove smrti. 


Aleksandar Šajin 
GILGAMEŠ 


Visoki je utrčao u hangar. Velika valovita vrata, obješena o šine iznad 
prostranog otvora ulaza u hangar, klepetala su ispod naleta vjetra poput 
metalnih štitnika na srebrnobijelom šljemu samuraja. Dohvatio je jednu 
prelomljenu dasku iz čijeg su kockastog profila zijevale vlati iskidane 
strukture drveta. Okretao se lagano stoječi u mjestu na sredini hangara, 
okrečuči glavu sa širom otvorenim očima brzim i jednomjernim pokretima 
lijevo-desno, stežuči u ruci prelomljeni preradjeni komad drveta. Valovita 
bijela vrata od fiberglasa činila su se mekima i dubokima, zasuta sivom 
prašinom koja je još i od prije početka ove scene lebdjela u hangaru. 

Gdje je vječnost? — upita visoki glasno, jednom, i umukne potpuno siguran 
da ga je zapitani čuo, i da jedino što mu je sad preostalo, jeste to da čeka na 
odgovor na postavljeno pitanje. 

Ali ko je bio zapitani? 

| ko je bio pitac? 

Nije bilo ljudi, ni u hangaru, ni uokolo hangara. Samo izgažena trava - niska i 
zelena; prosijana mrljama utabane svijetlosmedje zemlje. 
Gilgameš, visoki čovjek zvao se Gilgameš. Disao je duboko, pošto je još 
doskora trčao dugo i naporno, upirući se iz sve snage da se odbacuje od 
zemlje stopalima. Ime je dobio prema junaku babilonskog epa, ukucanog u 
glinene ploče i pokopanog u pijesak prije nego što su jednobožačke religije 
podijelile pojas ekvatora pa dubini i širini. Ime ти je ni krščansko, ni 
muslimansko, ni jevrejsko. Tako su mu roditelji htjeli. Njegovo ime bilo je 
njegov usud. Dio njegovog usuda. 

Njegova brzina bila je nedostižna njegovim progoniteljima koji su se 
naslućivali jedino u tragovima kaplji znoja ispod jabučice na Gilgamešovom 
vratu. 

Njegova brzina bila je za njih kao slučajnost, kao san, kao slučajni trag linije 
mastila koji se probio na drugu stranu papira. Besmislena linija tinte 
mekanih i nejasnih ivica, putokaz ka nigdje na poledjini pisaćeg papira, 
njegova brzina činila ih je slučajnim posmatračima otimajući njihovim 
koracima teško izboreni smisao. 

Zato ga mrzili, ne zbog njegova imena. 

Gilgameš klekne i ispiše brzim potezima ruke oštrim kamenom u izgaženoj 
zemlji sljedeći tekst: (Umjesto autograma:) Sve priče postaju jedna, a sve 
zlobe ovoga svijeta samo su nesporazum. Nemoguće. Andjeo smrti ima 
najmekši osmijeh na svijetu. Neko bi vidio sve fine detalje gore ispod krova i 


oblačiće prašine која lebdi nisko iznad zemlje. Za nekog trećeg ni пе postoji 
ništa drugo izuzev ovoga ovdje već imenovanog. Taj neko treći je možda 
pospan, možda je on ona tama iza svijeta ideja, konačni veliki mrak i kaos. 
Možda u njegovom krilu raste drvo života. Možda je on — ona. Otac i majka 
teksta. 


Aleksandar Šajin, apsolvirao Jugoslovensku književnost u Sarajevu 1992, a 
diplomirao na Institutu za Istočnu Evropu u Kopenhagenu 1998. sa temom 
stila i jezika u pisanim medijima na području bivše Jugoslavije. Živi i radi u 
Danskoj gdje je između ostalog objavio "Ogled o Duši" u Brendum 
Enciklopediji (Brondums Encyklopadi, 1994) i dvojezičnu knjigu poetsko- 
proznih tekstova o evropskoj i individualnoj, anonimnoj istoriji "Vrijeme — 
Vremena" (Tiden — Tiderne, 2003). Dobitnik nekoliko državnih nagrada i 
legata za svoj umjetnički rad u Danskoj u zadnjih desetak godina. Urednik 
BKG. 


Biljana Ćućko 
PRUŽANJE RUKE 


Pružila sam ruku i gledala u nekoga ko liči na ofucanog, ali dostojanstvenog 
hipika. Star, očiju crvenih od prekomernog čitanja ili pisanja, s cigarom u 
jednoj, a mojom rukom u drugoj, stajao je verovatno i sam ispitujući pojavu 
ispred sebe. Ubrzo sam uvidela da neobičan izgled čuva i neobičnu 
unutrašnjost g. Živkovića. 

Na Institut za kardiovaskularna oboljenja, gde g. Živković radi, došla sam po 
preporuci mog mentora sa fakulteta. Rekao mi je da ću najbolje smernice za 
diplomski rad dobiti od Živkovića, našeg najkompetentnijeg stručnjaka za 
bolesti srca. Razgovor s g. Živkovićem tekao je uglađeno i profesionalno, dok 
mi oči nisu privukle slike naivaca iznad njegove glave. Površno sam g. 
Živkovića ocenila kao svestranog, jer je, kako sam saznala u razgovoru, kao i 
ja voleo ne samo medicinu i probleme srca već i razne vidove umetnosti. 
Dijalozi sa zanimljivim i pametnim ljudima za mene su oduvek bili svetkovine 
radosti. Tako je g. Živković postao moj novi sagovornik za otkrivanje tajni 
stvarnosti. 

Konsultacije kod g. Živkovića otpočele bi držanjem ruke. Dok bi mi 
naizmenično okretao dlan ka stropu pa ka stolu, blago bi pitao: "Jesmo li bili 
vredni? Šta smo radili predhodnih dana? Šta smo pročitali?". Nisam volela 
ovaj uvod jer me nikad nije krasio sistematičan rad niti želja da iscrpno 
pričam o svojoj svakodnevnici. Ostatak susreta opet bi bilo vedro čavrljanje 
dvoje kolega. 

Stav koji je g. Živković imao prema meni doživljavala sam kao podržavajući, 
štaviše, prema savetima koje mi je davao, očinski. To mi je oduvek 
nedostajalo. Moj otac je profesor filosofije. Samo to. Ni otac, ni muž, ni 
prijatelj. Oduvek samo profesor. 

Diplomski rad je sjajno prošao i g. Živković mi je poklonio retku knjigu o 
naivnim slikarima, kao i obaveštenje da postoji velika šansa da će me primiti 
na Institut. Uslov bi bio moj upis postdiplomskih studija. 

Nisam imala novca za dalje studije, no g. Živković mi je ponudio pozajmicu. 
Tvrdio je da među medicinarima odavno nije sreo tako produhovljenu i 
visprenu osobu. Želeo mi je pomoći. 

Bila sam u nedoumici danima. U jednom od narednih susreta g. Živković mi 
je pomogao da jasno odlučim šta dalje. Upitao me je: "Носе5 li sa mnom па 
more?" 

Kad sam kao lekar opšte prakse godinu dana nakon poslednjeg susreta sa g. 
Živkovićem došla na Institut na seminar o oboljenjima srca, nisam ga srela. 


Primetila sam medu predavačima демојки neverovatno nalik meni. Nov 
stručnjak na Institutu. Pitala sam se da li je prošla kroz inicijaciju koja počinje 
prijateljskim pružanjem ruke g. Živkovića. 


Biljana Ćućko, došla na svet 1979. godine u Đakovu, Slavonija. Pedagogiju 
diplomirala 2005. u Beogradu. Radi kao pedagog u jednoj osnovnoj školi u 
Batajnici gde i živi. Probala mnogo toga, između ostalog i da glumi. Uživa u 
dekorisanju enterijera i crtanju crno-belih minijatura. Prve priče objavila и 
časopisu Treći trg. 


Bojan Bojić 
ŽIVA SENKA 


E.A.Pou 


Noćas sam ukrao krila slepim miševima i kao i mnoge stvari pre toga, odlučio 
da ih uvrstim u svoju listu neophodnih stvari. 

Veliki žuti džak prepun ukradenih stvari tovarim na leđa i odlećem sa vrha 
praške katedrale tiho u noć. Lagane vazdušne struje trljaju moja krila i 
žmarci mi podilaze leđa zbog novonastalog osećaja letenja - dopada mi se. 
Vetar u kosi, vetar na dlanu, vetar u grudima - prija mi. 

Put me nosi preko poznatih i nepoznatih ulica grada, ali mi se pogled 
zaustavlja na staroj trošnoj kući. Slećem na nju i prepoznajem je - to je kuća 
nekog poznatog pisca, ali ne mogu da se setim kojeg. Kuća je iza starog trga 
i, iako vrlo stara još uvek ne odudara od ostatka kraja. 

Radoznalo posmatram rupu na vrhu kuće. Osvetljena je. Jedna ruka se 
pomalja kroz nju, zatim i ostatak tela, i na posletku još jedna prilika koju ova 
prva očigledno, vrlo predano svom poslu, vodi nekud. Mefisto ponovo vodi 
slavnog pisca natrag u svoj domen, večeras, kao i svake druge noći. Prizor mi 
zadržava pažnju vrlo kratko, i odlazim oglušujući se na vapaje starca. 
Odlazim do susedne kuće i uzimam sa stola žuti svećnjak, stavljam ga u svoju 
žutu torbu i nastavljam svoj žuti let. Radoznalo posmatram panoramu grada 
svojim kameleon - očima. Sve mi je tako poznato, a opet, tako strano. 
Zbunjen sam. 

Slećem još jednom, ovog puta na obale Dunava. Odjednom u odrazu и reci 
postajem svestan svoje grotesknosti. Tri metra visok, zelene kože, plameno 
crvene kose, ledeno plavih očiju koje svako ide za svoj račun i tri prsta na 
svakoj ruci. Užasavam se sebe. Ne mogu ni da pojmim odakle svetu takva 
nakaza koja može biti proizvod jedino bolesnog uma. Da nisam sam sebe 
izmislio? Jesam li samo još jedan od onih opakih garguja koji su progonili 
građane Pariza vekovima svake noći, a jutrom tražili utočište u staroj Notre 
Dame le Grande? Ili nešto mnogo gore? 

Mozak već počinje da mi se muči. Ne stiže da shvati događaje koji se večeras 
zbivaju. Pritiska те ta mučnina u glavi. 

Zapravo, već duže vreme sedim na vrhu jedne stare kuće sa čudnim 
crepovima i porušenim dimnjakom, ali se u mojoj glavi vodi pravi rat između 
sećanja, ideja, konstatacija i spoznanja. 

Otvaram široko svoje gnusne oči ne bih li mogao da ostvarim bolji uvid u 
samoga sebe i situaciju u kojoj sam se obreo. Zaboga, ja sam leteća kreatura 


па nebu Praga u Коте зат se noćas, iz sebi nepoznatih razloga, našao. Мој 
um počinje ozbiljno da pravi greške. Misli i ideje sada uzburkano lete mojom 
glavom kao niz boja, duga koja se razliva-spektar koji postaje reka boja i 
oblika i gubi svoju prvobitnu formu postajući nešto nepoznato. Ne 
razaznajem više ni proste forme oblaka od svojih sumanutih fikcija sve se 
spaja u jedan divovski vorteks boja, oblika i zvuka. 

Grabim svoju vreću i vraćam se na stari trg ne bih li našao lek za svoju 
uobrazilju. Kao da sam nešto zaboravio. Lovim dve laste u letu i proždirem ih 
sa iznenađujućim apetitom koji mi se, sam po sebi, gadi. Slećem ponovo i, 
lagano зе približavam starom časovniku. Na njemu мес godinama, 
decenijama, svakog trenutka se vodi bitka dobra i zla za prevlast u svetu. 
Nekolicina prolaznika i monaha beži vrišteći ispred mene. Jedan od njih, 
hrabriji, bacio se kamenom na mene. Uzvraćam mu bolesnim pogledom 
ovce koja čeka klanje. 

Iščekivanje ishoda me ubija, Verem se uz spravu i sa neobičnom snagom i 
okretnošću otkidam jednu od skazaljki i stavljam je u svoj razbojnički džak. 
Zatvaram ga uz pomoć zuba i vraćam se na stari Karlov most. 

Dve kamene nemani me presreću na ulasku. Pokazujem im zube i nastavljam 
dalje. Ulična svetiljka koju sam maločas oborio konačno pada u vodu i 
posmatram kako se krugovi u vodi šire i lagano nestaju. Pažnju mi privlači 
mali bronzani izlizani reljef na zidu i stavljam svoju odvratnu šaku na njega. 
Trebalo bi da poželim želju ali moj mozak neprirodno brzo prelazi iz stanja 
potpune praznine do trenutka prezasićenosti. Razmišljam o lokomotivi u 
oblacima. Sklanjam šaku sa slike nesrećnog čoveka u nemogućnosi da bilo 
šta smislim. Jedu mi se slatkiši na opalom jesenjem lišću. Moja poludelost 
potpuno preuzima kontrolu i skoro da više nisam svestan svojih postupaka, 
sve se odvija tako brzo. Nastaje osećanje koje povređuje moje telo. 

Počinjem da se nekontrolisano trzam i uvijam od bola. Udaram o zidove dok 
pomahnitalo mlataram ručerdama kroz vazduh. Oni počinju da se delimično 
lome zajedno sa mojim kostima, boli me ali ne mogu da prestanem. Ruke mi 
gore od boli a krila već počinju da se lome od siline udaraca i moj dugi rep je 
već pun rana. Glavu mi obliva sveža krv. Ne mogu više da izdržim-bacam se u 
vodu poput vatrene lopte i udaram o nju uz veliki pljesak. Na kratko osećam 
neverovatnu lagodnost, svežinu i opuštenost, a onda gubim dah, voda mi 
puni pluća i lagano se prepuštam sporom propadanju na dno. Dotičem 
hladnu i oštru ivicu one kazaljke leđima pošto je džak pocepan i sve se iz 
njega razlilo po dnu. Umirem u agoniji. 


Жжжж 


Budim se obliven hladnim znojem и svojoj postelji potpuno prestravljen. Sve 
je ovo bila samo jedna velika noćna mora. Već mi je mnogo lakše. Polako i 
duboko dišem i punim pluća svežim vazduhom. Gotovo da osećam blagu 
glavobolju od onih napada ludila ali to ne beše ništa više do moja luda fikcija 
- polako me prolazi. Mislim da neću moći više noćas da zaspim, suviše sam 
uzbuđen. Srce mi prebrzo kuca. Umivam se hladnom vodom i prilazim 
prozoru. Par puta duboko udišem svež vazduh i zatim izlazim na balkon i 
sedam na sims zgrade. Šteta da ovako lepa noć propadne. Ustajem, širim 
svoja kožna krila i odlećem u noć. Sada sam potpuno budan. 


Bojan Bojić, rođen 1980. u Beogradu. Iz njegove zbirke Terra Incognita, 
Balkanski književni glasnik objavljuje tri priče. U pripremi su mu i zbirka 
"jednominutnih novela" Sve inkarnacije Stojana Kolčeva kao i Antologija 
svetske demonologije koju priređuje. Bavi se minijaturnom skulpturom, i 
izučava japansku umetnost sa akcentom na grafiku i kaligrafiju. Živi i radi 
u Beogradu. 


Bojan Bosiljčić 
PULSKE MAŽORETKINJE NE GAZE STROJEVI KORAK 
- ISTARSKI PUTOPIS - 


Prošlost se ne može naći u geometriji prostora, 
več samo u geometriji uspomena. 
M. Prust 


Kao da su preživeli stanovnici Troje dočekali Ilijadu, tako nekako. To je, 
danas, put u Istru, sa početnom stanicom Beograd, Srbija. U trenutku kad 
bilo kakve zajedničke zemlje više nema, dok se kilometri množe i spačvanska 
šuma nagoveštava drugačije vidike, misao o Istri podrazumeva zbir 
asocijacija: mornarički nastavni centar Jugoslovenske ratne mornarice u Puli, 
spavaonice sa žaluzinama i metalne kasete koje u mediteranskom pojasu 
zovu «кате», plaže Poreča, Rovinja i Umaga, studentska jutra kad se, na 
obaveznoj godišnjoj praksi beogradskog Geodetskog fakulteta, u Novigradu, 
ustajalo u četiri ujutru jer se tlo najbolje meri dok vazduh još ne titra... 
Prokletstvo prostora koji nije odoleo probi vremena. | naši životi koji su 
premostili dva sveta. 

I kao što se, nekad, kroz prozor voza što se cele prohladne noći klackao 
krivinama jedne zemlje koje više nema, iza te poslednje krivine napokon 
ukazivalo more, tako se i sada, posle raskrsnice za Kanfanar na kojoj ćete, 
međutim, skrenuti levo, iza sledeće krivine, ukazuje zvonik Sv. Eufemije, 
zaštitnice Rovinja. Otok Katarina, kao kaplja zelenila u moru, crni se 
nadomak grada, stotinak metara od Velikog mola.Više ne možete pobrkati 
put. 


Legenda o imenu 


Za svaku prosperitetnu turističku destinaciju poželjan је momenat 
postojanje više legendi koje tumače poreklo, ime, lozu... Ime Istre tumače 
dve paralelne legende koje na prostoru što se kolokvijalno zove Terra 
magica, imaju podjednaku vrednost. Prva govori o Argonautima čije 
verovanje beše da Dunav — koga su oni zvali Istros — ima više izvora i ušća. Pa 
su tako, tražeći Zlatno runo, i naišavši pritom na reku Mirnu, shvatili da je to 
jedno od dunavskih ušća, i kad su potom otišli dalje svojim tragalačkim 
poslom, iza njih ostade ime: Istra. 

Druga је priča vezana za Histre, praistorijske starosedeoce Istre čiji se kralj 
Epulon, kako o tome naknadno svedoči Tit Livije, krajem 3. v.p.n.e. sukobio 


sa Rimljanima, braneći svoju prestonicu, današnje arheološko nalazište 
Nezakcij, u blizini Pule. Kada ih je ostalo još malo živih, Epulon se probada 
kopljem, da ne padne živ u ruke osvajaču. 

Rimljani su zadržali ime Histria. Sve je to ionako bio deo jedne, naizgled 
večne, imperije... 


Sv. Eufemija 


Vazduh je prezasićen vlagom, i topao, dok se rovinjske noći cede niz 
kamenite ulice. Kamenje svih veličina, od grdnih blokova na rivi, do komada 
veličine cigle, složenih na kant, uglačano vekovima koji su izlizali sve njegove 
rubove. Ulice niz koje se spuštamo i penjemo u grad, na jutarnje molitve 
pred telom Sv. Eufemije što počiva u sarkofagu na vrhu brega, pod zvonikom 
koji služi kao putokaz. 

Svetica, žrtvovana u pulskoj areni, predata lavovima, jednog jutra 800-te 
godine doplovljava u kamenom (sic!) sarkofagu u rovinjsku luku. Telu 
nedostaje ruka koju su, vekovima ranije, odgrizli lavovi. | narod je, po toj 
ruci, prepoznaje, zadivljeni narod, narod sklon verovanju, i podiže joj, te 
800. godine, crkvu na samom vrhu brega, ostrvske ćube kojom se završava 
rovinjsko tlo. Crkva će potom više puta biti rušena, i goreti, da bi njen 
sadašnji izgled poticao iz 18. veka. 

Sam grad, nastao na ostrvcetu, 1780. godine spojen je sa kopnom u 
neshvatljivom poduhvatu kojim je kanal zasut kamenjem i popločan. 


Sconto 


U vlažnom zraku, i isparenjima mora što donose mirise ribljih repova, peraja 
i iznutrice, niz ulizani kamen strmih nepredvidljivih ulica, slivaju se Nemci sa 
digitalnim aparatima snimajući prozore sa cvećem i Italijani Кој 
viču mangiare, mangiare i cimaju decu za ruku i u restoranima odmah 
traže sconto. Popust. Bez ikakvog zazora, kao da im to pravo odnekud 
pripada, sa izvesnom nametljivošću, gotovo svadljivo, Italijani svuda traže 
popust: od prodavca grape na prašnjavom parkingu ispred zidina Dvigrada, u 
prodavnicama hleba, svuda. Prodavci se protive i pitaju — zašto? Ako Italijan 
već kupuje samo jednu flašu grape, prodavcu, Makedoncu iz Tetova koji je 
služio vojsku u Beogradu a sada, već 20 godina, živi u Istri, nije jasno zašto bi 
Italijanu dao sconto. Ali kada, potom, čuje moj naglasak, i sazna odakle sam, 
uz rakiju pakuje i mali, okrugli sir, i namiguje: «Popust je za svoje!» 


Zvukovi Rovinja 


U potkrovnom stančiću iznad legendarne rovinjske kafane koja je glumila, 
zajedno sa svojim vlasnikom, и rovinjskoj epizodi Didinog «Grlom u jagode», 
osluškujem zvukove Rovinja: sveprisutni galebovi, nasrtljivi i nervozni, čija se 
dreka čuje u svako doba dana i noći. Ta dreka je nešto neopisivo, mešavina 
prasećeg skičanja, mačjeg teranja i magarećeg njakanja. Svakog jutra, na 
mutnom staklu krovnog prozora, zalupetaju pljosnate, žute noge nekog 
galeba. 

Polako, mozak razvrstava ostale zvuke: recimo stolice. Vredne ruke jutarnjih 
kelnerica raspoređuiju stolice prpošno, pokretima u kojima se naslućuje 
očekivanje od dana koji započinje. Danas će, možda baš, eto, danas, svaki 
sto biti okrenut po tri puta bez pauze, sa puno vina i ribe, bez ponižavajućih 
ćevapa i pice koje kafana niti ne nudi ali stalno mora da Nemcima objašnjava 
zašto. Za vreme popodnevne sijeste, posle ručka, stolice se privlače sa 
izvesnom zadrškom, oprezno, tek da njihove noge zatandrču preko kamena, 
da podsete da su tu. Uveče, posle večere, stolice gmižu po tlu, ruke su 
umorne i razočarane, dan je opet bio štur. Kafana je zaključana. Ostaju samo 
galebovi. Sutra je novi dan. 


Fascinacija prirodnim ljepotama 


A na radiju, jednoj od bezbrojnih postaja istarskog etra, Bosanac iz Prijedora, 
pilot, pridošao u Istru 90-tih, govori o svom biznisu: iznajmljivanju aviona 
turistima koji iz visina žele da se osvedoče u lepote hrvatske obale. 
Beskrajno ponavlja «razvedenost», «bistro more», konstatuje inače ovde 
oficijelni stav da je hrvatska obala jedna od najlepših u svetu, koristi sve 
postoječe superlative. Uopšte, unison je napor svih u Hrvatskoj da se 
turizam vine u nebesa. Dnevnici na sve četiri televizije (HRT 1 i 2, Tv Nova i 
RTL ) počinju izveštajima o gužvama pred tunelom Sv. Rok, i gužvama pred 
trajektima, gužvama, gužvama, gužvama. Na stranu sad da li gužva i 
gmizanje u 20-kilometarskim kolonama ikome može delovati privlačno, 
dirljivo je to kako su svi ovde zalegli za jedan cilj: stvoriti od svoje zemlje 
turističku Meku. Ma koliko Hrvati danas ponavljali sistemsku grešku 
socijalističke Jugoslavije, čija je obrazovna doktrina počivala na premisi kako 
smo mi najlepša zemlja na svetu, sa največim prirodnim bogatstvima te da 
shodno tome i ne moramo mnogo da radimo, dobro je imati neki cilj ka 
kome se krečeš, i svaki dan se čini uspešniji , makar malo, od prethodnog. 


Čitalac će se ovde svakako odati poroku upoređivanja, i nači се da kod nas, u 
Srbiji, nikako da bude uspostavljen takav jedan cilj za koji bismo svi zalegli. 
Zaleganje, već 600 godina, za preteški teret jednog mita koji nas je začarao, 
različita je mera vrednosti... 


Veli Jože 


Kao što svako mesto ima svojih nekoliko uporišnih kafanskih tačaka, Pariz 
Mulen Ruž, Beograd Znak pitanja, itd, Rovinj sada, nakon što su sa ove scene 
sišli Mihiz, Antonije, Janez Vrhovec, Dragiša Jovanović, Mića Popović... 
počiva na magiji Velog Jože, bivšeg kantinona, kamene odaje gde se točilo 
vino i servirala jeftina hrana. Veli Jože je mesto gde ćeš završiti dan, gde ćeš 
popiti jutarnju kafu i popodnevno pivo, gde ćeš, čak, počašćen gazdaričinom 
rukom koja ti prinosi domaću trešnjevaču iz tegle, sipanu u čašu kutlačom 
od srebra, ako si ubogi pisac, napisati ovaj tekst, jednog tmurnog popodneva 
sredinom avgusta A.D. 2006-te, dok se galebovi bore sa vetrom a vrhovi 
čempresa na Katarini ljuljaju nemo. 

U kafanu se stupa preko mozaične kamene ruže vetrova, i dalje, ispod 
mornaričkih zastavica koje vise sa plafona od borovine, pored ronilačkog 
skafandra starog jedan vek, uspravljenog u pozu neme zaustavljene 
dobrodošlice, kroči se u kamenu prostoriju čiji je levi zid, iza kog je kuhinja, 
načinjen od gigantskih, crnih, hrastovih dasaka nekadašnjeg bureta. Po 
zidovima ulubljeni ferali sa potonulih brodova, porodične fotografije 
rovinjskih ribara, tegle sa trešnjevom rakijom, stari saksofon, raspuklo veslo, 
drveni jaram kojim je boškarin, davno istarsko govedo, vukao plug, koturi od 
plute, olova, plovci, trozupci. Bog, stari! jedini je pozdrav na ulazu, sto u 
ćošku sa antiknom klupicom za dvoje, Romeo i Julija zove se taj sto, zidovi 
od toplog kamena, uvek ćeš na njima pronaći neki predmet kog juče nije bilo 
tu. Veli Jože. 


Svakidašnja jadikovka 


U naporu da se dosegne tuiristički Olimp, žurba i frustriranost zbog 
nedovoljne brzine tog uspona, prate letnje istarske dane. Gazdarica se na 
televiziji žali što su joj turisti ostavili otvorene prozore pa je vetar razvukao 
peškire, a vlasnik kafane će vam u predahu pred večeru poveriti u pola glasa 
da turisti nisu nizašta, donose paradajz i uopšte ne dolaze u kafanu, ako 
dođu naručuju običnu vodu, ako naruče kiselu vodu onda je trebalo vino, 
ako naruče ćevape nije dobro jer su mogli ribu, ako naruče ribu što nisu i 


salatu, ako uzmu salatu što nisu uzeli desert, ako uzmu desert... Rublje i 
mokri peškiri okačeni na konopce razapete u uskim ulicama, cede se za vrat 
kelnerima koji onda protestuju i traže prethodnu upotrebu centrifuge od 
turista. Svi se onda smejemo, i mrak pada na rovinjske krovove... 


Cigareta gospodarica 


Tranzicija, zajednički imenitelj balkanske egzistencije, u Istri se odrazila kroz 
ekonomsko bujanje rovinjske Tvornice duhana, čije su se akcije početkom 
devedesetih prodavale za dvestotinak maraka, da bi danas dostigle više 
hiljada evra! Usled teško shvatljivog monopola koji ova fabrika ima na 
hrvatskom tržištu, na kome ne možete nači ni winston niti davidoff, niti bilo 
šta što ne pravi TDR, rovinjski cigaret-majstori krenuli su u širenje i na 
turističku sferu, jer se pare nekako moraju uposliti. 

Na popodnevnom piću u prigradskoj nastambi sa tremom, usred vinograda, 
gde se toči piće i kuvaju domaća jela, Dragan K. mi govori o počecima 
rovinjske emancipacije. Spazio, špaća, tako se zovu ova mesta rustikalnog 
štimunga gde lokalni momci komuniciraju sa mladom kelnericom na 
istarskom dijalektu. Špaće su nekad bile, kaže Dragan, podrumi sa vinom, 
bez kanalizacije, a izmet se u kantama nosio u more. Sada su u 
špaćama тох bačve sa vinom. 

Tvornica duhana danas je, međutim, vlasnik gotovo svega na šta vam u 
Rovinju padne pogled. Hotel Eden, ponos jugoslovenske turističke ponude, 
sagrađen 70-tih u najboljem maniru betonske, gigantske arhitekture, 
otkupljen danas od duvanskih magnata, renovira se iz temelja svakih pet 
godina. U planu je rušenje čitavog kompleksa Monte mulini i izgradnja 
welness centra za koji se predviđa da će biti najveći u Evropi (!). O najnovijoj 
ideji da se prokopa onaj kanal, zatrpan 1780, i da se izgradi desetak mostova 
koji treba da asociraju na Veneciju, govori se sa nevericom. Cigareta 
gospodarica, majka rovinjskog napretka. 

Ali Dragan dodaje kako se poslovna politika hotela kosi sa logikom: nisu se 
smeli spajati Englezi i Rusi. Englezi su, naime, zgranuti time što dele isti hotel 
sa Rusima. «Čitav vek su učeni tako», objašnjava Dragan. «| više se neće 
vratiti», dodaje. Pa onda osipa drvlje i kamenje na Engleze, tvrdi da su prljavi 
i da se cela familija kupa u jednoj kadi, bez menjanja vode. xPrljavi, strašno 
su prljavin, naglašava. 


Kino Beograd 


A napredak Rovinja je krenuo ranih pedesetih, kada je, zapušten i oronuo, 
Rovinj ponudio Zagrebu da otkupi trošne kućice po jeftinoj ceni radi 
izgradnje vikendica. Zagrepčani su, kako o tome svedoči legenda, odgovorili: 
«Ne zanimaju nas italijanske štale». Tada su se Rovinjezi okrenuli 
Beograđanima koji su ponudu prihvatili, i tako je priča krenula. Rovinjezi to, 
izgleda, nisu zaboravili Beograđanima. Duboko izmešanog stanovništva, Istra 
je zapravo iskonska retorta naroda koji u kulturi svakodnevnog življenja 
imaju toleranciju i međusobno poštovanje. Oficiri JNA koji su se ženili 
Istrijankama ostavili su jak pečat. Devojke iz Čačka, Kragujevca, Beograda... 
koje su se preko leta zaljubljivale ovde i ostajale na ovim obalama takođe su 
dale doprinos toj slici sa mnogo boja. Pa prema tome uopšte više ne čudi 
kad vas ekavica uvede tamo gde inače ne biste ušli. Dok kupujem pečatni 
vosak u pulskoj knjižari, prodavačica se široko smeje i pripoveda da njen 
tetak živi na Karaburmi. Pita zašto čak ovde kupujem pečatni vosak i ja joj 
objašnjavam da je zagebačka fabrika Karbon bila jedina u SFRJ koja ga je 
proizvodila i da se sad u Srbiji koriste nekakve nalepnice, to je valjda bilo 
jeftinije od izgradnje fabrike voska. Prodavačica je oduševljena što neko još 
uvek koristi takvo šta i traži da joj opišem kako izgleda moj pečat. 
Pozdravljamo se i ona kaže da dođem opet. 

Prodavačica u kiosku kod koje kupujem razglednice prepoznaje moj akcenat | 
stupa u razgovor, žali se kako je ovde «sve na prodaju», prepričava mi neku 
hrvatsku humorističku emisiju gde su to izvrgli ruglu i predložili selidbu 
Hrvata na platforme na moru, s obzirom da je kopno prodato strancima. 
Marke za razglednice nema. Na sledećem kiosku prodavačica ima marke, i ja 
kažem: «Tri za inostranstvo», pa onda prijatelju koji Pulu zna bolje od mene, 
vojska ga je duže držala ovde a sada delimo istu rovinjsku adresu, tiho 
dodam opasku o tome da mi smešno zvuči kad u Hrvatskoj za Srbiju kažem 
«inostranstvo». Prodavačica je, međutim, čula i kaže: «Zato ćete i dobiti 
marke». Na moje interesovanje zašto inače ne bi trebalo da dobijem marke, 
ona objašnjava da je za kupovinu maraka potrebno kupiti i razglednicu. «АП 
vi ste iz Srbije», kaže i pruža marke. 

Ма rovinjskoj rivi, godinama napušteno i oronulo zdanje bioskopa ,,Beograd" 
koje se više zvanično tako ne zove niti prikazuje filmove, ove je zime 
renovirano i privedeno novoj nameni. Tomica, polu-Zemunac polu-Rovinjez, 
dizajner po profesiji, dok ćaskamo na drugoj strani uvale pokazuje na tamo i 
pita da li sam video novi kino Beograd. Svi ovde, naime, tu zgradu još zovu 
tako. Kažem da nisam, i da me odavde malo podseća na Rajhstag, hladna 


neka arhitektura. Tomica se smeje i kaže: ,Razumljivo, to je Rajfajzen 
banka!" | koji dan kasnije, u kafeu na platou ispred banke, završavajuči 
uobičajeni istra bitter, dok lepa kelnerica odbrojava kusur i govori: Ciao!, 
pogled mi pada na firmu kafea: CINEMA. Šifrovane poruke iz prošlosti, tajni 
znak kroz koji se prošlost pojavljuje u sadašnjosti... 

A na polasku iz špače Dragan me moli za uslugu, «ti poznaješ ljude», tako 
kaže, «ti češ to moči». Pitam se u sebi šta je po sredi, da li ču morati da 
urgiram za neku pesničku zbirku ili upis deteta u beogradsku školu. Dragan 
navodi svoje crnogorsko prezime, i moli: Da li bi, negde, mogao da 
pronadem korene tog prezimena? Smejem se, i govorim mu o Radovanu 
Miljaniču, glumcu beogradskom, i Leksikonu crnogorskih prezimena kog je 
njegov otac, posle celog života istraživanja, napisao i ostavio potomstvu u 
naslede. Rastajemo se na glavnom trgu. Stisak nam je čvrst. 


Bandiera rossa 


U prostorije dominantne istarske manjine ulazim narednog dana da od 
Italijana čujem priču о istarskoj  multikulturalnosti. Маја je 
šesnaestogodišnjakinja, prijateljeva kćerka, i опа na moj upit kao iz topa 
odgovara: «Antonio Miculian, moj profesor». | eto me kod signora 
Miculiana, u kamenoj zgradi Centra za povijesno istraživanje Talijanske unije 
za Istru i Rijeku. Trospratna zgrada na trgu Mateotti, sa tamno zelenim 
vratima uokvirenim pravilnim kamenim stubovima, ertama. Kameno 
stepenište se kao testo sliva na dole, gelenderi usijani od upotrebe, tama 
primorskih enterijera u čijem se projektovanju štedelo, miris davne vode, 
tanak vazduh vekova koji su prošli kroz ove prostore. Čitaonica se otvara 
predamnom, obogaćujući mirise stepeništa karakterističnim mirisom knjiga, 
signor Miculian je vedar i srdačno pruža ruku, pokazuje odmah knjige, 
italijanski dominira, jutarnje svetlo sa ulice meša se sa lampama u čitaonici. 
Kafa će biti u redu, kažem. Skuvaće mi je sam. 

Sklapamo potom ličnu kartu talijanske manjine u Istri: od 206.000 istarskih 
žitelja, dvadesetak hiljada su Italijani. Italijani su u Istri uvek bili levo 
orijentisani, kaže signor Miculian. Bandiera rossa la trionfera. Govorimo o 
kolebanjima tog broja, spominjemo egzodus od 1945-1954, kada je 8.000 
Italijana otišlo iz Rovinja, a, navodno, 350.000 sa cele jadranske obale. 
Signor Miculian mi pokazuje knjigu Flaminija Rokija «L'esodo dei 350 milla 
Giuliani Fiumani e Dalmati», i potom sam izražava sumnju spram te velike 
cifre. «Sve je to stvar različitog tumačenja», kaže. Kad ga pitam za razloge 
egzodusa Italijana iz tek formirane socijalističke Jugoslavije, Која је 


bila /evatvorevina, u smislu ideje, signor Miculian navodi: nepristajanje па 
komunizam, ekonomske razloge, kao i nepristajanje na novouspostavljeni 
državni okvir. Istra i Rijeka su do II sv. rata bile u sastavu Italije... 

Danas u Istri postoje četiri italijanske gimnazije kao i 20-tak osnovnih škola. 
Knjige su besplatne, kad je reč o italijanskim udžbenicima, dok se hrvatske 
knjige dobijaju jeftino. «Nacionalna historija», objašnjava signor Miculian, 
«piše se u Zagrebu, tako da te knjige ne obezbeđuje Unija Talijana». 
Italijanske knjige plaća inače vlada u Rimu, preko Sveučilišta u Trstu. Dok, na 
ovoj strani, ministarstva Hrvatske i Slovenije izdvajaju iz budžeta. Slovenija je 
u ovoj priči jer deo Istre pripada njoj, i tu nema nikakvih problema, saradnja 
je odlična, kaže signor Miculian. 

Na kraju navodim pokojnu šjoru Anu Doblanović koja mi je prethodnih 
godina, uz jutarnju grapu, pripovedala o uvreženom mišljenju kako se u Istri 
najbolje živelo za vreme Austrougarske, potom pod Titom a najgore za 
vreme Italije. «Tako je», potvrđuije veselo signor Miculian, i ustaje da 
donese jednu knjigu. L'Austria era un paese ordinato. Naime, pisci Carpinteri 
i Faraguna, Italijani, pišu 1934. godine, knjigu pod nazivom «Austrija je bila 
jedna uređena država»! «To je svakako istina», uzvikuje signor Miculian 
potvrđujući reči šjora Ane, «ovde su priče iz tog doba!» 

Silazimo niz kamene stepenice, signor Miculian me vodi u donju čitaonicu, 
iza teških zavesa od crvenog pliša potpuni je mrak. U svetlu zidnih lampi, 
miris prepečenog laka meša se sa mirisom knjiga, i voda, praiskonska voda, 
izvetrela i zarobljena u mraku čitaonice ko zna kada. Iza stakla na policama 
sijaju zlatna slova na riknama knjiga. Teška, mirisna tišina zaustavljenih 
prostora. Dok signor Miculian priča o nameri da se i ta čitaonica pusti u 
opticaj za građanstvo, široko mi se nadimaju nozdrve, u želji da zauvek 
sačuvam taj miris. Srdačno se rukujemo, kao stari znanci. Napolju, rovinjsko 
jutro, toplo i mokro, sa telima turista koja se slivaju na rivu, hvatajući čamce 
za Crveni otok i Katarinu. Valja odraditi još jedan dan na plaži... 


Terra rossa 


Ali ta zemlja; ko se ne bi sećao toga iz gimnazije, (ili je u pitanju 
osmoletka?), terra rosa, crvena istarska zemlja, opora, koja tom grožđu i 
vinu i hlebu i salati i rakiji daje neponovljiv trpki ukus, bez raskalašne slasti 
bogatih kuhinja, sveden, jednostavan ukus vazduha i čistog neba. Vinogradi 
pored puta za Kanfanar, niski, nad razrivenom crvenom zemljom, orezani 
uredno kao frizure u ženskom manastiru. Iznad njih, u daljini istarskog neba, 
plavi vrhovi planina, i tamo, nad Rijekom, najveća među njima, Monte 


Maggiore kako joj ovde tepaju, Učka, па čijim se vrhovima može zabeleti | 
sneg. 


Partizanski spomenici 


Na putevima, i u mestima, na svakom trgu, su spomenici. Crvena zvezda je 
na njima. | najmanje mesto ima svoje mrtve i zaklane од «nacifašista», kako 
ih na spomenicima redovno nazivaju. | na svakom spomeniku cveće. | 
nijedan, ponovo: nijedan spomenik nije išaran, niti ijednoj bisti fali glava 
narodnog heroja. Istra ima jak razlog za poštovanje spram mrtvih partizana: 
slavna 43. istarska divizija je kamen temeljac ovdašnjeg odnosa prema 
tradiciji antifašizma, Која je u Istri neprikosnovena. Tako da danas u Istri 
nema dileme ko se stvarno borio protiv fašizma. Čitalac koji ne odoleva 
poroku upoređivanja, zna koliko je to jednostavnije, i lakše za živeti, nego... 


Boškarin 


Mesto do koga su, u bivšoj državi, dolazili vozovi iz Beograda, i odakle se 
autobusima kretalo prema Rovinju, Poreču, Umagu... u kopno uvučeni 
Kanfanar. Tišina i palanačka uspavanost naselja koje je izmaklo turističkom 
udaru, Kanfanar danas, sa stanicom koja više nema koga da primi, 
opustelom stanicom sa koje se podiže miris ulja iz železničkih pragova, liči na 
promašenu čekaonicu. Krajem jula tu se odigrava pučka fešta posvećena 
boškarinu (čitati ovu reč sa naglaskom na trećem slogu), ogromnom 
istarskom volu koji je služio za vuču i oranje. Ime mu potiče od najčešće 
nadevanog imena koje je zatim prešlo na celu vrstu. Fešta je počela 
popodne. Volovi su tu bili od jutra. 

Na centru, na malom trgu sa mermernim platoom, postavljene su tezge: 
poljoprivredne alatke izrađene ručno, kaiševi od kože, časovnici u obliku 
istarskog poluostrva, izrađeni od kamene ploče, od drveta, od parketskih 
laminata. Na njih aplicirane minijaturne kose, plugovi, zvonici, tradicionalne 
istarske kućice sa kamenim krovom zvane kažuni. Kazaljke su od plastike, 
kineske proizvodnje. 

Na zaravni 500 m od centra je smotra volova. Živinčad je postavljena svuda 
unaokolo, narod ih zagleda, puno je Nemaca, Holanđana, ali ima i domaćih, 
poneki su obučeni pitoreskno, ima tu kaubojskih šešira i kožnih prsluka sa 
resama. Na bini, devojčice u narodnim nošnjama izvode igrokaz na istarskom 
dijalektu, dijalog dve kume preko plota, koliko se može razumeti. 

U krošnji velike lipe, štand sa roštiljem. Ćevape donosi devojčica od 


petnaestak godina, пазтеје se glasno što mi је ćevape donela pet sekundi 
nakon što sam ih naručio, verovatno ih je imala spremljene. Volovi su mirni, 
ne glasaju se. Jedemo na zelenim klupama poređanim jedna uz drugu, u 
četvorougao oko unutrašnjeg šanka i roštilja. Uočavam na klupi urezane 
poruke: SVENŠEK ROMAN, 60. KL. PTUJ, 28.6. '80. Sve su to vojnički potpisi, 
sve od reda. Lagani vetrić pomera krošnju lipe. Uz ćevape ima malo ajvara. 
Na vojničkim klupama jedne bivše vojske, jedne bivše države, jedemo roštilj i 
ponekad, neko ispali neku dosetku. 

Zatim se objavljuje polazak, i vlasnici uteruju volove u kolonu. Uzanim 
putem, desno volovi levo ljudi, u dve kolone, krećemo ka centru, i dalje, na 
drugi kraj mesta, do stočne vage. Voditelji, dvojica lokalnih spadala vičnih 
mikrofonu i konferansi, najavljuju imena volova i izvikuju njihovu težinu. 
Najteži vo ima «miljar i sto šeset i osama. Tona i sto šezdeset osam kg! 
Najlakši je težak samo 609 kg. «Najmlaje blago», pravda ga voditelj, «samo 
dvi lita ima!» 

Zatim se, na unapred pripremljenoj parceli, dok blicevi sevaju i iz daljine se 
Kanfanaru primiču oblaci, boškarini ogledaju u oranju. Čovek koji drži plug 
zariven u zemlju jako je pogrbljen i veoma teško drži korak sa volovima po 
uzoranoj zemlji. Ali svi volovi i ljudi dobiju aplauz posle svoje brazde. 

Opet na centru, na bini se zagreva muzika. Meštanin koristi priliku, bos, 
izvodi na mermerni podijum damu sa frizurom, i okreče je, na zvuke 
polke, kao lepezu, što bi rekao Crnjanski. 

Uočavam tek tada kazan sa uskipelim kiselim kupusom, istarskim 
specijalitetom prvog reda. Pored njega, na žici, cvrči meso. Ne mogu da 
propustim istarski kupus, još jednom ručam. Pitam ima li kobasica uz kupus, 
dečak kaže da čekaju kobasice iz Kringe, da su dobra i svinjska rebra. Jedem 
polako kupus sa svinjskim rebrima, razgledajuči trg i decu koja prolaze sa 
šarenim balonima iznad glava. Pivo je hladno taman koliko treba. 

Na štandovima se prodaje prigodna roba od plastike: mitraljezi, mačevi, 
štitovi, automobili. Puškomitraljez sa nožicama staje 60 kuna, komplet od 
dva mača sa jednim štitom je 50, a mač, štit i štitnik za zglavak su 35 kuna. 
Ringišpil miruje. Cene u kunama se množe sa dvanaest da bi se dobila cena 
u dinarima. 

Na kraju trga, potamneli zid kroz čiji malter proviruje kamenje. Na zidu 
ploča: petokraka zvezda, i tekst: 16. septembra 1943. na ovom mjestu je 
zvjerski ubijeno 20 drugova od nacifašista. SUBNOR Kanfanara, 1957. Malo 
dalje veča ploča: Na dan 27. obljetnice streljanih rodoljuba, Narod 
Kanfanarštine. Slede imena. Iza kuče, na livadi gde su pali, ljulja se visoka 
trava. 


Војс 


Sledećeg dana valja га komšiju, Beograđanina Кој! је bio pulski generalski 
vozač i snabdevač kasarni, kupiti u Puli nameštaj. Ogromna robna kuća 
Pevec dobra je adresa za to, u furioznom naletu, praćeni ljubaznim dečacima 
koji popisuju naše potrebe, Maksa i ja kupujemo fotelje trosede stolice sto 
lavor i štipaljke. Devojka u bistrou ima samo jednu koka kolu a mi bismo 
obojica pili bljutavo piće. Ispijamo sokove i na izlazu, nakon što će dežurna 
na isporuci napisati našu adresu, devojka iz bistroa nam upućuje to široko 
istarsko ciao!, sa otegnutim «а». Ciao, bella! Ulazimo u kola, i tada, Као da 
mi neki đavo ne da mira, stotinak metara pre raskrsnice na kojoj bih morao 
da se opredelim da li ćemo u Rovinj, dok se nebo sa тога mrači, kažem: «Оа 
li bi mogao da pronađeš Rojca?» «Naravno», Као iz topa odgovara Maksa. 
(April 1982, koji minut pre ponoći, ulazim kao pijan u kasarnu JNA «Кап! 
Rudolf Rojc» u Puli, u koju se slivaju svi regruti koji počinju mornaričku 
obuku Jugoslovenske ratne mornarice. Šišanje i ostale formalnosti bile su 
gotove tek u tri ujutru, i onda me dežurni vojnik, stara kajla, vodi do jedne u 
nizu unisonih spavaonica, i kaže: «Unutra». Ulazim, on zatvara vrata za 
mnom i ja se suočavam sa pedesetak ljudskih tela usnulih na krevetima. 
Ležem na goli parket, da tako, ničim pokriven, provedem svoju prvu vojničku 
noć, ta tri sata do ustajanja kada će me obući, opremiti za rat i odvesti na 
Muzil, da više nikad ne kročim u Rojca. Sada idemo tamo, gde je sve počelo.) 
Maksa vodi naš automobil pored Uljanika, pa levo, tu mu se gubi račun, 
malo je uzbuđen, vidi se to, nije ovde bio trideset godina, nikad posle vojske 
nije došao u Pulu, zaustavljamo neke mladiće i pitamo za bivšu kasarnu za 
koju znam da je sada sedište brojnih hrvatskih udruženja, vidno podnapiti 
mladić na jako lošem engleskom pokušava da mi nešto objasni, ja ga slušam, 
i onda kažem: «Zar ne bi bilo lakše da to učiniš na hrvatskom?», оп me 
gleda, «Ееее, ра to je naš!!», drugar mu dovikuje da smo iz Beograda, to je 
tek urnebes, pravo, lijevo, opet pravo pa desno, «Bregovič!», «dobro», 
kažem ja, nek bude i Bregovič, mašemo im kroz prozore dok se udaljavamo 
da se suočimo sa prošlošču. 

Kasarna je zastrašujuča, pista veličine fudbalskog igrališta, nisam je ni 
primetio aprila 82, ulazimo i portir samo pokazuje rukom da nastavimo. 
Tamni hodnici sa redovima vrata. Po zidovima zidne instalacije, vrišteče slike 
ljudskih figura, karikaturalni likovi koji se pomaljaju iz mraka. Unutar zdanja 
je dvorište koje odjekuje od teške gitare, neko je, negde, odšrafio napravu, 
Iron maiden razaraju sluh dok se pridošlice iz bivšeg sveta i života šunjaju 


hodnicima. Ма vratima nekadašnjih spavaonica и kojima su novopridošli 
regruti u bunilu skakali sa kreveta i dozivali mamu, sada stoje nalepnice sa 
oznakama udruge koja sada tu boravi: Udruga Merilin — organizacija 
krojačkih radionica, Mali Mrak — organizacija koncerata urbane glazbe, 
Suncokret — centar za humanitarni rad, Kung fu klub, Studentska udruga, 
Bokeljska mornarica Pula — njegovanje i očuvanje povijesne i duhovne 
baštine Kotora, Udruga Josip Broz Tito — gajenje i razvijanje poštovanja 
prema ličnosti Josipa Broza Tita... Odmeravam prostor, tražim spavaonicu na 
kojoj sam otisnuo leđa, zagledam: Pulske mažoretkinje! Stojim kao omađijan 
pred tim vratima, zamišljam zimski sumrak u kome se naježena tela 
mažoretkinja u hladnom zraku napuštene kasarne presvlače da u 
karnevalskoj noći visoko podignute glave prođu gradom, i sen moga tela na 
parketu koja to gleda iz prošlosti koja je oživela. 

Pored mene promine devojčica sa saksofonom, nije valjda da je i Liza 
Simpson otelotvorena u Rojcu?!, Maksa i ja gledamo, čitav big bend čeka, 
ulazimo i ja prilazim dirigentu i pitam šta je ovo, on objašnjava da je to Pulski 
duhački orkestar i vokalni kvartet, i da možemo prisustvovati probi ako 
želimo. Želimo. Bubnjar udara palicom o palicu, jen-dva, jen-dva-tri... četiri 
takta uvoda pa kreću duvači, ima i violina, a onda kvartet peva na 
engleskom, topli zvuk metala u zdanju koje je mesingani instrument koristilo 
u donekle drugačije svrhe... buđenje leti u pet zimi u šest, ko se toga ne bi 
sećao, truba, udaljena truba koja razara mozak, ustajanje po sivom jutru i 
vetru, neuništivom pulskom vetru, galebovi koji kradu marendu i pospani 
desetari kojima je sve mrsko. 

Izlazeći, posle treće numere, samo visoko podignem ruku, i dirigent mi 
klimne glavom. Na izlazu, bista mladog mornaričkog oficira, pljosnata kapa, 
Karl Rudolf Rojc, 1915 — 1942. Shvatam da uopšte ne znam ko je Karl Rudolf 
Rojc. 


Zelena laguna 


Nedelje prolaze u ovom svetu drugačijih boja i mirisa, kristalne boje mora, 
vetar, mutne nijanse svoda kad sa pučine krene neverin, da spusti naše 
žaluzine i satera nas u sobe i restorane, mokre, zblanute. Palme se povijaju 
lenjo, nema tu tako dramatičnih obrta sem kad udari pijavica, kao pre tri 
godine kada je za nepun minut počupano sve drveče na Crvenom otoku. 
Stapamo se sa prirodom. 

Po metiljavom, kišnom danu krečem za Poreč. Dani kada se šatorom 


putovalo kroz Jugoslaviju, plaže parkinzi travnjaci Кој! su ugostili паѓа 
koščata, mladalačka tela. Kamp Zelena laguna, Poreč. Potraga za prošlošću. 
U obe geometrije. 

Na ulasku u lagunu, trudim se da prepoznam predeo, ali ne ide, daleko su 
sedamdesete, tu je nekakvo veliko gradilište, ima sezonaca, jedan od njih 
prilazi i ja ga pitam za Zelenu lagunu, on se zbunjeno osvrče i sa bosanskim 
akcentom kaže da ne zna, da je tu tek osam meseci. Prilazi njegov 
kompanjon u kombinezonu, video je registraciju, kaže: «Šta ti treba, 
zemljak?», i kad se ja izjasnim on pokaže na drugu stranu ulice (!!!), iza 
borova od kojih nisam video šatore počinje kamp: «Evo Zelene lagune». 
Pružam mu ruku, onaj prvi što je tu tek osam meseci okreče se oko sebe, 
ništa mu nije jasno, pitam ovog drugog odakle je, red je da zemljaka pitaš za 
korene. «Županja», odgovara on veselo. Županja je u Hrvatskoj, toliko 
geografije svako može da savlada, pružam mu ruku, lijepa je ovo zemlja, 
meni najmilija, i teram ka crveno beloj rampi na kojoj ču stati. 

Mladiči na rampi me pitaju gde sam krenuo, i ja im pričam priču o 
sedamdesetima i tadašnjim letovanjima, gledaju me sa zanimanjem, i kada 
kažem da bih samo pogledao kamp, kažu «izvolite» i čak mi daju plan 
kampovskih ulica. Teško je prepoznati teren posle toliko modernizacije, 
kamp sada ima četiri zvezdice i kučni red mu je kao prekopiran iz CIA-e. Svi 
gosti imaju magnetne kartice, u kamp nema slobodnog ulaska. Sem ako ste 
iz Srbije, i ako ste mladost ostavljali ovde... Uredene ulice sa šatorima pod 
konac, grdni blokovi sa frižiderskim kasetama na broj, registracije Nemačke i 
Holandije ubedljivo su najbrojnije. Šatori su u nizovima isti i zaključujem da 
ih je tu postavila uprava kampa za one koji nemaju sopstveni šator. Vetar 
briše, i mlade Nemice, umotane u peškire, golih ramena, promiču ovuda i 
onuda. Orijentacija se polako vrača, osečaj za položaj mora koji se nikad ne 
gubi, izbijam na obalu. Uvala je ista, geografija ne podleže modernizaciji, tu 
smo jednaki, mi iz prošlosti i oni iz sadašnjosti, tu se dešavalo ono što ne 
ulazi u ovaj putopis, to je več odavno napisano, i gotovo. 

U restoranu jedem školjke, devojčica se smeši, malo crnog vina sa običnom 
vodom za bevandu, objašnjenje je suvišno, njoj je jasno čemu služi voda u 
kombinaciji sa crnim vinom, dok se nebo bistri i mokre devojčice izlaze na 
sunce završavam obed i okupljenim kelnericama pričam, neki davo mi ne da 
mira, predistoriju moje posete, leta sedamdesetih, kad je to bilo... jedna 
crnokosa odmah ispali cifru, kelnerice su vične matematici, «Nije to trebalo 
da kažeš!» obračam joj se tobože strogo, i svi se smejemo dok sunce 
ovladava celim krajolikom. 


Eufrazijeva bazilika 


Dok se približavam Poreču more se peni, i bledo ružičasti oblaci gužvaju se 
na horizontu. Sitne kapljice ispunjavaju sav vazduh. Vetar snažno udara u 
stakla automobila. Iz mase oblaka i mora izranjaju zidine porečkog starog 
grada, crne, kao nagorele. 

U gradu vri od turista umotanih pred olujnim vetrom u vindjakne i 
džempere. Osujećeni u odlasku na plažu, smucaju se ulicama i radnjama, 
kupuju drvene lutke i ližu sladolede. Pred poslastičarnicom je gužva, i ženska 
cika. Unutra, u mraku radnje naziru se kugle kako lete po vazduhu, i veseli 
poslastičar kako žonglira, dočekuje kugle u kornet a baca ih preko glave, 
ispušta lažni kornet Nemici u lice i ona vrišti, totalna poslastičarska ludnica. 
Jedna od uskih ulica od korzoa, desno, tesni prolaz, ništa više, vodi vas u 
samo srce prošlosti: Eufrazijeva bazilika. Ranohrišćanska bazilika sagrađena 
u 6. veku, nazvana po tadašnjem porečkom biskupu Eufraziju, na temelju 
starije crkve od koje se sada, kada kročite u glavni brod, metar ispod 
sadašnjeg poda, vidi njen pod, prastari mozaici u rupi, ograđeni da se ne 
upadne u njih. Metar po metar u dubinu, slojevi života koji su se množili i 
nestajali i ostavljali varljive tragove svog postojanja. Spečeni, glatki kamen, 
umoran od trajanja, žut i težak kao testo koje se sručilo sa neba. U krstionici 
sačuvan bazenčić u kome su škropili decu, kameni blokovi poređani u krug, 
sa nestvarnim zelenim odsjajem, tamni otvor rascvetan na podu prastare 
crkve, dečiji plač novouvedenih u bratstvo, muk pokoljenja i generacija koje 
su potonule u vremenu. 


Carska mornarica 


Produžavam dalje, u novigradskom Galerionu je izložba Austrougarske 
mornarice u Jadranskom moru. Toliko mornarica na jednom malom moru, 
uspomene se udvostručuju, teško će biti izaći na kraj за tolikim 
uspomenama. U Novigrad ulazim pred veče, vazduh ispran kišom, konture 
zvonika i zgrada su vidljivije nego obično. U zapadnoj daljini vedro je, ali nad 
nama su teški, tamni oblaci. Sunce, stisnuto tom masom, koso bije svojim 
žutim zracima u zidove kuća, modro nebo iznad, kao nadolazeći mrak, miris 
soli u vazduhu, i kuće koje blješte od iznenadne, udaljene svetlosti. 

U Galerionu je tiho. Naša austrougarska mornarica, glasi naziv izložbe. Pula 
je, od sredine 19. veka pa do 1914, do samog kraja, bila glavna ratna luka 
Carevine. Velike fotografije iz života mornara: mladići na palubi, jedu 
nekakav krompir, jedan, savijen u kukovima i kolenima, spava na goloj 


palubi. Dokolenice i duboke cipele. Zagledam mu se u lice: spokojno је, sa 
blagim osmejkom na usnama, ugrabio je trenutak za san, otkinuo ga je za 
sebe usred ritma strašne Kriegsmarine K.u.K. monarhije, straha i trepeta 
Evrope a o Turskoj da i ne govorimo. Ne hajuči za ratne planove i sudbinu 
sveta, on spava na palubi ratnog broda koji če možda sutra potonuti u 
plamenu. Razumem tvoj san, mornaru! Ako ne istu palubu, ali isto smo 
more delili, u dva vremena koja se sada sjedinjavaju u prošlosti. Dobro nam 
je tu, tu čemo, napokon, zajedno otpočinuti! 

Makete brodova tiho čuče u vitrinama, i fotografije oficirske dece, glatka lica 
koja očekuju život, koji je, sada, iz ove sadašnjosti, več prošao, svi su oni 
mrtvi i svi su brodovi potopljeni, jasno to i piše na mesinganim pločicama sa 
biografskim oznakama brodovlja. 

Pokušavam da u legendama pronadem Karla Rudolfa Rojca, nemačko je to 
ime, ali uzalud: nije to bila Kriegsmarine. 

Možda bi bilo uputno reči da u muzeju vlada tuga, ali to je staromodno, i 
patetično, je li tako, pa nečemo. Radi se ponajpre o tišini. Koja ostaje posle 
bitaka i plama, posle pročerdanih života u vojskama i ratovima koji nisu rešili 
ništa, koji su besneli uzalud. 

Na posebnom panou legenda o največoj pomorskoj bici posle Trafalgara u 
19. veku. Viška bitka 1866. U rat izmedu Pruske i Austrije uključuje se Italija, 
na strani Pruske, sa željom da posle rata prisajedini Veneciju, Južni Tirol, 
Istru i Dalmaciju koje su bile pod vlašću Austrougarske. Odlučujući trenutak 
bitke je kad austrijski admiralski brod xErzherzog Ferdinand Мах» udarom 
kljuna potapa italijanski «Re 4" Italia». Одозе italijanski snovi o 
prisajedinjenju Istre i Dalmacije! Čekaće na to još pedeset godina, dobiće ih, 
pa će doći još jedan svetski rat, pa će ih izgubiti, pa će se raspasti i 
Jugoslavija pa će, u sadašnjosti koja će sutra biti prošlost, te zemlje boraviti 
u Hrvatskoj... Na kraju legende, podatak da tela poginulih mornara počivaju 
na Mornaričkom groblju K&K monarhije u Puli, jednom od najlepših grobalja 
na svetu, kaže legenda. Sunce je zašlo nad Novigradom. Sledeći pravac je — 
Pula. 


Mrtvi mornari 


Kao da je znala, jednog od narednih dana javlja se Nataša. Ona je zagrebačka 
novinarka, zajedno smo, 2002-ge, i treće, radili Ех Yu kult na beogradskoj 
Televiziji. U Puli je, zove da dođem. «Doći Си», potvrđujem, «čekaju me 
mornari». «Kakvi mornari?» pita Nataša. «Mrtvi», odgovaram. 

Dok hodamo ka groblju, prepričavam joj moju potragu za Karlom Rudolfom 


Rojcom, i to kako sam sa Matejom, kćerkom drugog prijatelja, posle 
pojedenih fuža sa gulašom od srnetine koji nezaboravno spravlja Matejina 
majka Nada, u Istarskoj enciklopediji tražio onog po kome se zove jedna 
kasarna. Čak ni tamo nije bilo Rojca. Pitam Natašu da li ona zna ko je to. 
Nataša ne zna. 

I eto nas kako, dok pulski saobraćaj ostaje za nama, zalazimo u predeo 
čempresa i tuja, gde u kamenim krstovima blede mornarska imena jedne 
bivše države. Nemačka, mađarska, češka, slovačka, hrvatska, srpska (jedno 
čak i ćirilicom!) i italijanska imena. Po obodima groblja, sa imenima gusto 
ispisanim na bronzanim pločama složenim jedna uz drugu, nemački vojnici 
pali u ratu 41 — 45. Sabijeni na poslednjoj traci grobljanske zemlje, poslednji 
mrtvaci na pokretnoj traci ljudske mahnitosti. 

Neopisivo je tiho; jedna mačka se odmara na pocrnelom kamenom krstu bez 
imena, ispranom, surom kao stena u Bretanji. Toplo joj je tu. Uz zid, na 
dečijem delu groblja, gde su sahranjivani članovi porodica austrijskih oficira, 
grob Rose Milić, rođene 15. septembra 1905, umrle 29. januara 1908. Na 
kamenom spomeniku, u sedećem položaju, drvena lutkica iz današnjih 
dana. 

Dalje, tri groba за tri krsta: Chersano Oliva, 1886 - 1968, Косе Franjo, 1889 — 
1945, Staver Petar, 1898— 1947. 

Malo dalje, uz zid, uz podatak da ovde «odpociva v рапи»: Josef Mares, K K 
stabsmeister, rođ. 1873, umro 1917. 

Na središnjoj parceli, ćirilicom, Bjelotomić Rade, mornar, rođen u selu 
Međezi, Bosanska Dubica, 3. maja 1933, poginuo nesrećnim slučajem 24. 
juna 1954, spomenik podiže majka Mara i otac Milan. 

Dalje, predstavljene ovalnim sličicama u porculanu: Unsere unvergesliche 
mutter bzw gattin Мапа Simonitsch und unvergesliche tochter bzw 
schwester Eleonore Simonitsch. U potpisu stoji: Die tieftrauernde familie. 

U društvu nekih Čeha, pod krstom od kovanog gvožđa sa likom Isusa, 
Alexander Milosevic. Na izbledeloj metalnoj ploči baroknog kroja ne vidi se 
ništa više. 


Španska Jugoplastik 


Te večeri čemo, posle kupanja na Punta Verudeli gde su dve nemačke sestre 
bliznakinje od 14 god pokušavale da uigraju kuglice klik-klaka, a Italijani se 
dogovarali šta če te večeri jesti, otiči na pulski Kaštel, austrougarsku tvrdavu 
koja dominira nad arenom i lukom. U atrijumu se održava rok festival, i 
oduševljeni organizator sa kojim me Nataša neštedimice upoznaje, 


saopštava пат Као najlepšu vest да je upravo svirala grupa iz Bora, iz Srbije, 
i da su najbolji, da će sigurno pobediti! Smeškam se i mislim na pramičke 
dima iz borskih rudnika, i tišinu u umornom rudarskom gradu na istoku moje 
zemlje. «Bor», kažem, «to je dobra sredina za bluz». Organizator mi se 
smeška, ništa nije čuo od buke sledečeg benda, kog publika, iako je bend iz 
Pule, apsolutno ne zarezuzje. Kao da ni ne stoje na bini. Malo se čudimo 
tome. A tada na binu izlaze momci iz Španije, specijalni gosti van 
takmičarskog programa. Zbog njih smo večeras tu: ime im je «Jugoplastika»! 
Otac jednog od dvojice gitarista boravio je, naime, davno u Splitu i tako je 
sin grupi dao adekvatno ime. Španci sviraju vatreno, pevaju na engleskom, 
sve to totalno američki zvuči, publika ih jedva primečuje. Posle treče pesme, 
pevač pribegava poslednjem triku. Kaže: «Mi smo Jugoplastika, španski bend 
sa hrvatskom dušom!» Iz publike ni glasa. Okrečem se Nataši i pitam о čemu 
se radi. Ona objašnjava: «Ovo ti je očigledna posljedica Tudmanove 15- 
togodišnje vlasti. Ovi klinci su naučeni čutati! Oni su tako rasli!» Nisam nešto 
siguran, razmišljam o našima koji su rasli pod Slobom pa urlaju li 
urlaju. Ostavljamo Špance da se izbore sa ledenom publikom, i niz 
strmoglave skaline kaštela, pridržavajuči se obema rukama za gelender, jer 
se u protivnom telo krivi na jednu stranu, spuštamo se u grad. Nad nama, 
bled kao mrtvac, objedinjujuči ostrva Sumatre, kineske trešnje, pulske ulice i 
mrtve mornare, lebdi pun mesec. 


Petokrake 


Sutradan, dok teški vazduh gnječi pluča i najavljuje kišu, obilazimo pulski 
buvljak sa antikvitetima. Ferali bez stakala, mlinovi za kafu, četvrtasti, kao 
kutijice sa vitlom za mlevenje, i cilindrični, od mesinga, takve znamo. Tražim 
štand sa činovima i vojnim oznakama, na takvim mestima trebalo bi da ga 
bude. Nataša tvrdi da neču nači to što tražim. A tražim: zvezdu petokraku sa 
kapa Jugoslovenske narodne armije. U selidbama nakon povratka iz 
uniforme pogubile su mi se sve koje sam odavde poneo. 

Na jednom štandu su samo LP ploče. Složene u kutije, listam ih polako. Miki 
Jevremovič, Srebrna krila, Kičo Slabinac. Na ploči Bijelog dugmeta «Najlepše 
balade», posveta: Samo da znaš da te zauvek volim. Ozren, 8.3. 85. 

| tu smo: medu kožnim futrolama za pištolje i razglednica Pule sa motivom 
arene ukomponovanim u ljušture školjki, crvene kao zrna korala: zvezde 
petokrake. Prodavac je crnomanjast, naočit kao američki komandos, 
prijateljski gleda. Pitam ga pošto zvezda. «Dvadeset kuna», kaže. Nataša se 
primiče sa interesovanjem. Držim dve zvezde u šaci, lagano pomeram ruku 


gore dole, i zvezde zveckaju unutra. «Može li dve za trideset?», pitam. 
«Može», odgovara prodavac i ja vadim pare. Tiho, kao za sebe, kažem 
Nataši: «Pa i logično je da se po ove zvezde vratim na početak.» Nataša čuti, 
ali prodavac se nagne ka meni i, ne obračajuči pažnju na novac koji mu 
pružam, niti na vetar koji raznosi stare novčanice sa susednog štanda, kaže: 
«Koja si bio klasa?». Tmurno je več, i vazduh teško ulazi u pluča. «Šezdeset 
sedma», kažem, «april '82». On sa razumevanjem klimne glavom: «Ja sam 
pedeset osma.» | dok kiša samo što nije, u graji buvlje pijace, nas dvojica se 
gledamo i čutimo, i osmeh, osmeh nam ne silazi sa lica. 


Rojc 2 


Kiša je potom pala, i neke sardele, spremljene na istarski način, bile su 
pojedene, i danima se kasnije nebo mučilo, a onda se sasvim razvedrilo, pa 
su se vrhovi borova na Katarini opet oštro ocrtavali na nebu. Maja je jednog 
jutra javila da je našla, u nekoj od enciklopedija, Karla Rudolfa Rojca. Oficir 
kraljevske ratne mornarice stare Jugoslavije, roden u Banjaluci, mašinski 
podoficir kraljevske vojske, ukrcan u Kumboru na podmornicu «Smeli». Kad 
je otkriveno da je član KPJ, izbačen iz Ratne mornarice i poslat na 
dvoipogodišnju robiju. Poginuo kao komandir zaštitnog voda partizanske 
bolnice, u boju sa Nemcima, na ušču Ugra u Vrbas, 1942. Narodni heroj. «Po 
njemu se», čita Maja, «zove jedan naš patrolni brod...» «Kad je izdata ta 
enciklopedija, Majo?», pitam jer danas više ne možeš biti siguran u reči 
poput «naš». «Godine 1985», izveštava Maja, i završava citat: «... i jedna 
kasarna». 

Mrak se lagano spušta na krovove Pule. U dvorištu kasarne, bronzani heroj 
sa mornarskom kapom posmatra pistu. Brod sa njegovim imenom verovatno 
je na dnu mora. Ali kasarna, koja to više nije, još se drži. U Poreču, 
poslastičari izvode vratolomije sa kuglama sladoleda pred preneraženim 
Nemicama. U Eufrazijevoj bazilici galeb u tišini hoda po mozaiku iz 6. veka. U 
Rovinju brodić pun slanih turista vraća se sa Katarine. Austrougarski brodovi 
ćute u Novigradu. U Velom Joži prebrajaju se školjke za nastupajuću večeru. 
U Kanfanaru, voz nikako da stigne. 

Prostor je pokazao svu svoju krhkost. 


Bojan Bosiljčić, rođen је oktobra 1957. и Beogradu и znaku Škorpiona. 
Novinar, pisac (nikako književnik), muzičar, stolar, putnik. Napustio 
Pravni fakultet na trećoj godini. Objavljene knjige: »Uzaludni«, roman, 
1992,; »Moraš me jednom opet ovde dovesti«, priče, 1993; »Đavolji 
kolosek«, roman, 1995. Oba romana u godinama objavljivanja bila и 
užem izboru za NIN-ovu nagradu. Dvadeset godina radio u Televiziji 
Beograd. Početkom devedesetih prelazi u Redakciju za kulturu. Tu 
pokrenuo magazin Metropolis, novembra 1993, najstariju i najbolju 
emisiju iz kulture u medijskom prostoru Srbije, koja se emituje do danas 
(februar 2006). Autorski serijal Razgolićeni grad u čijih se dvanaest 
epizoda, od februara '97. do septembra 98, moglo pratiti arhitektonsko, 
urbanisticko i kulturno degradiranje Beograda bio i ostao jedini u svojoj 
vrsti. Petog oktobra 2000, kao član štrajkačkog odbora sindikata 
Nezavisnost, prvi se pojavio na ekranu Nove RTS čime je započela njena 
sadašnja istorija. U decembru 2001, pokrenuo Г godinu Г po dana 
uređivao magazin Ex Yu kult, u kome su gledaoci u Srbiji, kroz ekskluzivne 
priloge dopisnica ( žene drže do kulture, da se ne zavaravamo) iz 
Ljubljane, Zagreba, Sarajeva i Skoplja mogli da prate kulturnu produkciju, 
fenomenologiju i stanje duha u zemljama nekadašnje Jugoslavije. Takve 
emisije ni do danas nema ni na jednoj od televizija pomenutog prostora. 
Na TV Beograd Ex Yu kult prestao da se emituje zbog nedostatka novca 
za honorare... U maju 2005, zbog intervjua u kome je kritikovao 
aktuelnog direktora RTS-a, otpušten. Beše to prejaka reč za direktora. 
Tužio je kuću, ! taj spor dobija. U međuvremenu slobodni novinar - bez 
staža, bez zdravstvene knjižice - za privatnu producentsku kuću snima 
minijature o ribolovu. Pantha rei, moj Heraklite! Gitaru svira od 
dvanaeste godine (klasična tehnika). Na Stradunu, leta '77, pevajući na 
Onofrijevoj česmi, zaustavio pešački saobraćaj od Pila ka Pločama. Više 
od polovine slušalaca mislilo da је to taj Ibrica. Sa horom »жмо Lola 
Ribar«, leta '88, pevao и lionskoj operi, u predstavi »Aida« и rimskom 
amfiteatru iz 1 v.n.e. Od orahovog i hrastovog drveta ите da napravi 
svakakve stvari. Više od četrdeset puta prošao maršrutu od Kopra do 
Dubrovnika i Kotora. Boravio na većini ostrva hrvatskog primorja, kao i 
na poluostrvu Pelješcu. Poseduje mašinu za kucanje ROYAL, model 1937. 
Knjige su mu mahom u prvom licu; novinski tekstovi nikada. Žena mu se 
zove Bojana. Od ukidanja viza letuju u Rovinju. Poznaje svaku ulicu 
Beograda. 


Daniel Radočaj 
DVIJE PRIČE 


KAPUT 


Preksinoć je Mikijeva baba otegnula papke. Staru je nasmrt spržio dotrajali 
strujni kabel glačala. lako, meni je ona i ranije djelovala dovoljno sprženo. 
Bar što зе njenog osebujnog mirisa ticalo. Мо, dobro... 
Dok se mnogobrojna rodbina zaokupljivala pokopom, mi smo otišli 
pročešljat stan. Duplikat ključa sklerotična baba ritualno je držala pod 
otiračem, iz opravdanog straha da svoj putem do trgovine kamo nanovo ne 
zagubi. U stanu smo pronašli ponešto njenog zlatnog nakita iz davno 
pokojne joj mladosti, te ručni pozlaćeni sat, s ugraviranom posvetom: 
Zauvijek tvoj! - Anton, 22.01. 1954. 

Pretpostavljam da je Anton bio Mikijev pokojni djed. No, ne nužno... 
Mario nam je za taj kič, oko kojeg bi se sućutna rodbina ionako poklala, 
uletio dobru kintu. On zna s tim stvarima i na daljnjoj prodaji zarađuje uvijek 
najmanje dvostruko. Jebiga, тога čovjek od nečeg živjeti... 
Odvezli smo se taksijem do Mimoze. Ondje je cuga osjetno skuplja naspram 
ostalih birceva, ali dolaze strašne koke. Navodno i lake, ukoliko si za šankom 
spreman odriješiti kesu, a to nam bar danas ne bi trebalo činiti prepreku. 
Udobno smo se smjestili u odvratno glamuroznom separeu i za početak 
naručili dva puta po dupli J&B. Ipak, na takvom je mjestu teško ostati 
trijezan! 

Po konobaru smo morali poslati čak tri ture pića, uobraženim curama preko 
puta, ne bi li nas na posljetku pozvale k sebi. Zato ne gubeći vrijeme, jednu 
sam odmah pozvao da se na ugodno mračnoj terasi, nadišemo гататпо 
svježeg zraka. No, već nakon dvije minute, ona je, onako oskudno odjevena, 
počela cvokotati od hladnoće i iz svojih svilenih ružičastih gaćica, izvukla 
moje neizdrživo hladne ruke. Ipak, vapeći za nedovršenim poslom, naredi mi 
da ju najprije ogrnem svojim kaputom. Tu sam se nekako zablokirao. I sjetio 
se nje i Božića dvije tisuće i prve, kada mi ga je darovala. Nakon polnoćke. 
Sjetio sam se i njenog sladunjavog mirisa, kojeg je taj kaput vječito nosio. 
Sjetio sam se svih njenih suza, koje je neminovno upijao... Nisam mogao s 
tim silnim uspomenama ogrnuti jebežljivi komad sirovog mesa. Taj je kaput 
ipak jedino što mi je od nje ostalo. Zato sam nagonski i bez nekog posebnog 
opravdavanja, okrenuo istog trena leđa svim tim sranjima što me u životu 
sve češće spopadaju, i odlutao kroz gustu noć, već u neku drugu, a možda i 
sretniju priču... 


U DRUGOJ PRIČI 


U drugoj sam se prići našao poprilično zatečen. Četvrti je svibanjski dan 
iznenadio sa svojih dvadeset i pet stupnjeva po Celziju, što baš i nije 
uobičajeno za to doba godine. Požurio sam k Mikiju, kako bih se što prije 
riješio kaputa, i ostale suvišne odječe. Otvorila mi je njegova stara, u polu 
prozirnoj grimiznoj spavačici, i ofucanim muškim čarapama, kroz koje su se 
vješto probijali nožni palčevi. Mamurna, te natečena lica od prekomjernog 
spavanja, ponudila me da sjednem, saopćila kako se Miki još od sinoć nije 
vratio kući, otvorila litrenu bocu mrzle bevande, i novu kutiju Yorka. Nakon 
druge boce, opet smo završili u krevetu. Divljački me obgrlila svojim i ne baš 
toliko mladim, koliko dlakavim nogama, dok sam joj alkoholičarski gurao 
jezik kroz neodržavane i od cigareta žute zube. Požurili smo svršit, kako nas 
Miki ne bi zatekao. Prošli put kad je uhvatio staru s Vedranom, nemilosrdno 
ih je izbacio gole na stepenište i zaključao vrata. Tek nakon sat vremena što 
su bespomoćno lupali po njima, a susjedi pozvali policiju, udostojao se 
pustiti ih u stan. Jednostavno, ne voli da mu vlastita ekipa troši staru. A 
možda je i stvar u tome što on nikad nije puknuo staru koku. Ipak, treba i nju 
razumjeti. Ona, otkako je Mikijev stari prije petnaest, a možda i više godina 
poginuo u saobraćajnoj, nema stalan tuki, pa se katkad šlepa s nama, ukoliko 
nemamo za ubost nešto bolje. A i nije baš ni bogom dana, da bi mogla nešto 
previše birat... 

Mikija sam sreo na forumu, pa smo otišli na piće. Kaže da je sinoć zbog cuge 
opet imao problema s potencijom, te je od silne potištenosti zaspao u 
njenom autu. Probudio se jutros, u nekakvoj mračnoj garaži, s ispisanom 
ceduljicom - Zatvori za sobom nečujno vrata i pazi da te moj stari ne uhvati! 
Broj telefona nije pustila, i još je morao sat vremena pješačiti iz te 
vukojebine. Lagano mi je nasrao što sam se sinoć pokupio bez da se javim, a 
kad me pitao imam li bar ja kakvih novosti u seksualnom životu, odgovorio 
sam — Uvijek isto! i iz grižnje savjesti naručio još jednu rundu... 


Daniel Radočaj, rođen 1979. godine и Puli. Svoje aforizme, poeziju i 
kratke priče objavljivao po mnogobrojnim kulturološkim tiskovinama 
širom ex Yu. Dobitnik treće nagrade za kratku priču Iskonovog 
portala Ekran priče "02 - Zagreb. U suradnji s književnim klubom «Branko 
Miljkovič» iz Knjaževca 2006. objavio zbirku poeziju «Četrdeset i četiri 
plus šezdeset deveta». 


Danijela Jovanović 
HELICIDAE 


Levom, slobodnom rukom je skinula slamnati šešir širokog oboda, da bi 
obrisala znoj sa čela. Oslonivši se na dršku motike koja joj se nalazila u 
desnoj ruci, stala je da gleda u žutu, dugačku, uvezanu oko šešira traku, sa 
kojom se vetar euforično igrao uvijajući i bacakajući je čas levo, čas desno, 
gore, dole, pa opet levo, desno... "Čudna je starost. Jedino kada radim u 
bašti, jer se već posle pola sata umorim, shvatim da sam stara, ili kada se 
pogledam u ogledalo. Mada starost ima i dobrih strana." Šišavo se 
nasmejala. "Recimo, više mi gotovo nikad nije vrućina, a i ne znojim se. 
Nekad bi se na ovoj temperaturi znoj sa mene slivao, a sad - gotovo ništa, 
samo par kapljica na čelu, ispod šešira... čudno, da... ujutru ustanem i 
mislim, i dalje mi je trideset. Onda odem u kupatilo i svaki put se uplašim 
pošto kada se pogledam u ogledalo pomislim da mi je neka stara, luda žena 
provalila u kuću i sakrila se u mom kupatilu!" 

Stavivši šešir ponovo na glavu nastavila je da okopava leje oko svojih 
krompira. Odlučila je da danas završi sa okopavanjem krompira, a sutra sa 
paradajzom i paprikom. Oko šargarepe će samo da počupa travu, jer joj je 
vid sve lošiji. Prošle godine je svu šargarepu isekla motikom jer nije mogla da 
uoči razliku između korova i zelenih strukova šargarepe. Dok je ravnomernim 
udarcima velike grumenove zemlje pretvarala u finu prašinu, brzo je grabila 
napred, ne osvrćući se, jer uvek joj je bio neprijatan prizor isečenih biljaka, 
pa makar to bio i korov. Obično bi sačekala da se isečeni korov osuši pa bi ga 
tek onda, glave okrenute na drugu stranu, pokupila i bacila u rupu u zemlji 
koja joj je služila za pravljenje komposta. Prvi put kada je donela odluku da 
će napraviti baštu, pre sađenja biljaka je iskopala tu rupu koja je bila čuvar 
njene savesti. Jer, ubacujući mrtve biljke u nju i praveći kompost, verovala je 
da time ustvari biljkama omogućava večni život, pošto su one kasnije služile 
za prehranu drugih biljaka. Po njenom shvatanju stvari, to je značilo da su 
one nastavljale da žive kroz druge biljke. 

Mrzela je ljudsku upornost u uništavanju biljaka. Ranije bi često, kada bi 
videla kako neko prska travu nekakvim otrovom, umela čak i glasno da 
prokomentariše: "Tako je, samo ti prskaj! Jedino ste uporni onda kada 
hoćete nešto živo da uništite!" | onu njihovu potrebu да etiketiraju kao 
korov sve ono što nisu oni posadili i proizveli "brižljivom selekcijom" kako 
vole da kažu. Kada je bila mlada volela je da ode u polje, kako su nekada 
zvali velike neobrađene površine na kojima je rastao samo korov. Obično bi 
samo stajala u polju i uživala u bojama i mirisu tih omraženih korovskih 


biljaka. Posebno је volela jednu Која se sastojala iz visoke, gotovo suve i 
naizgled mrtve stabljike, i cvetića plave boje kakvu nikada u prirodi nije 
videla. Nije uspela da sazna ime te biljke, ako je uopšte i imala ime. 
Verovatno ga nikada neće ni saznati, pošto je već niz godina unazad nije 
videla. U stvari, kad malo bolje razmisli, mnoge biljke već godinama nije 
videla. Čak ni bele rade i maslačak. A kako i da ih vidi kada je svuda samo 
beton i asfalt. 

U jednom trenutku joj se učinilo da vidi nekakvo svetlucanje na listovima 
krompira. Spustila se prilično nisko, onoliko koliko joj je kičma dozvoljavala, 
da bi što bolje osmotrila to svetlucanje. Dok je žmirkanjem pokušavala da 
izoštri pogled, srce je počelo da joj ubrzano i jako lupa, preteći da prokrči 
sebi put napolje. Ne zbog starosti, mada je verovatno i to imalo uticaja, već 
zbog uzbuđenja. Uzbuđenja jer se u njoj rodila nada da će posle deset 
godina ponovo videti krompirovu zlaticu. Morala je da se nasmeje sebi: 

"Da mi je neko pre desetak godina rekao da ču зе radovati krompirovoj 
zlatici, rekla bih mu da je lud. A vidi me sada, baba sa žutom trakom na 
šeširu, koja skače od sreće pri samoj pomisli da će videti zlaticu, bubetinu, 
najgoru napast za svakog baštovana koji drži do svog zanimanja!" Lagano se 
uspravila, iz obzira prema starosti svoje kičme, i krenula ka kući da uzme 
naočare. Do tada je srce već prestalo da joj preti. Kada se vratila sa 
naočarima koje su joj bar dva puta uveličavale oči, videla je da to svetlucanje 
na listovima nije dolazilo od krompirovih zlatica, već od komadića nekakve 
folije koju je vetar naneo. Razočarano je skinula naočare. "Pa naravno da 
nije krompirova zlatica, jer krompirova zlatica više ne postoji, kao i gotovo 
svi drugi insekti. Sve smo ih pobili. Kako se koja bolest pojavi mi za to 
okrivimo pojedine životinjske vrste i potamanimo ih, dok ostale koje 
ubijemo proglasimo kolateralnom štetom, žrtvama, nesrećno nastradalim 
usled naše plemenite borbe za napredak! I zimu smo ubili! | ona je bila 
kolateralna šteta!" Stavila je naočare u džep svoje široke, rukom sašivene 
žute haljine. Traka koja je radosno poskakivala na njenom šeširu je bila 
napravljena od istog materijala. Pokupila je budak i motiku, odnela ih u 
drvenu šupu sa koje se ljuštila zelena boja, i koja bi nekom mogla da izgleda 
baš kao muzej alata kojim su se nekada koristili ljudi, u vreme primitivne 
obrade zemlje, a zatim se teškim korakom, neuobičajenim za nju, uputila ka 
kući. Nešto joj je odjednom život počeo da izgleda prazan i težak kao što su 
joj i noge sada bile teške. Znala je da je to zbog krompirovih zlatica kojih više 
nema. Dok je ulazila u kuću mislila je o tome kako će morati ponovo da izađe 
i pokupi leševe onih biljaka koje je celo pre podne sistematski i precizno 
poput nemačkih hirurga nekad, masakrirala. 


U kuhinji, na stolu koji зе žuteo Као nezreli maslačak, čekalo ju је pismo koje 
je jutros pokupila iz sandučeta. Nema sumnje, pismo je bilo upućeno njoj, 
jer je na beloj koverti stajalo krupnim, crnim slovima odštampanao njeno 
ime — Dunja Melas. Dok je gledala u slova koja su bila odabrana i grupisana 
tako da formiraju njeno ime, pomislila je na to kako je njena majka, dajući joj 
baš to ime, Dunja, po drvetu, usmerila ceo njen život u određenom pravcu 
kojeg se i danas, kako starica, pridržavala. U pravcu poštovanja i negovanja 
svega što je živo. A to je bilo čudno s obzirom da su ljudi danas poštovali i 
slavili samo nežive stvari. Ranije, dok je još uvek izlazila iz svoje kuće i 
dvorišta, imala je prilike da vidi ljude kako zaljubljeno timare svoje 
automobile u dvorištima prekrivenim tako pedantno betonom da ni 
najtananija travčica nije mogla da se probije kroz pukotine. Ili, one silne žene 
koje su sa ubilačkim sjajem u očima, mazile pogledom cipele i torbe 
napravljene od kože nekih životinjica, u izlozima. U prodavnicama, voće i 
povrće joj je izgledalo kao da čeka da naiđe neki Mediavistici naklonjeni 
slikar i da ih pokupi, kako bi mu ono poslužilo kao model za njegov triptih 
pod nazivom Natura Moriendis. 

Vremenom je prestala da izlazi. Kada su isekli lipu ispred njene kuće, za koju 
joj je majka rekla da će je uvek čuvati od gromova i bezubih, zlih duhova, 
poslednju od pedeset i tri koliko ih nekada bilo u njenoj ulici, odlučila je da 
više nikada ne izađe iz svog dvorišta i da svuda oko svog parčenceta zemlje 
podigne visoku, drvenu ogradu. "Da sprečim napredak da uđe u moju kuću" 
kako je volela da kaže. To se desilo pre tačno deset godina, na njen šezdeseti 
rođendan, sedamanestog dana, neobično toplog i sparnog januara. | tako je 
živela deset godina u miru, nesvesna postojanja sveta s druge strane ograde. 
Negde dole, duboku u stomaku, je osećala da će joj ovo pismo koje se danas 
beli na njenom stolu uništiti mir. Zaista je izgledalo preteće, onako belo i 
beživotno u njenoj zeleno-žuto-rubin crvenoj kuhinji. 

Stavila je šerpicu sa vodom na gasnu peć i otišla u sobu. Gas je bila jedina 
stvar koju je koristila a koja je dolazila iz spoljnjeg sveta. Na svaka dva 
meseca, jedan njen prijatelj iz davnih dana, jedan od retkih koji je još uvek 
bio živ, je dolazio da je poseti i donosio je svaki put sa sobom bocu 
napunjenu butan-gasom. Kada bi došao, obično bi seli na ćebe koje bi ona 
prostrla u dnu bašte, iza kuće, ispod drveta jabuke. Onda bi mu iznela salatu 
od rendane cvekle, šargarepe i kiselih jabuka i gledala ga kako jede. Uvek bi 
je dirnuo taj prizor jer je izgledao kao dečačić dok bezubim ustima 
zadovoljno mljacka i tare jedno mršavo stopalo o drugo. Posle bi popušili po 
cigaretu od listova kanabisa koji je ona gajila u dvorištu ispred kuće. Biljku 


kanabisa је prvi put dobila pre nekih dvadesetak godina. Jedan njen prijatelj, 
biolog, kada mu se požalila da ima problema sa pritiskom u očima, rekao joj 
je da ima lek za nju. I doneo joj je tu čudotvornu biljku. Kasnije se taj njen 
prijatelj odselio u zemlju koja se nekad davno, dok se još uvek učila 
geografija u školama i dok su još uvek postojale države, zvala Holandija. 
Često se pitala da li on i zemlja koja se nekad zvala Holandija još uvek 
postoje, jer s obzirom da više nema zime, veći deo Holandije bi trebao da se 
nalazi pod vodom. 

Ništa ona nije znala o spoljašnjem svetu. Kada se pre deset godina 
dogovarala sa svojim prijateljem da dolazi na svaka dva meseca sa bocama 
gasa, rekla mu je da će ga svaki put čekati sveža salata samo pod uslovom da 
joj ništa ne govori o tome kako svet izgleda. Oboje su se pridržavali tog 
dogovora. 

Ušavši u sobu, skinula je šešir i zavalivši se u zelenu fotelju koja je još pre 
dvadeset godina počela da pokazuje znake oronulosti, baš kao i ona sama, 
stala je da gleda kroz prozor, u prednji deo dvorišta. Onako sićušna sa 
belom, dugom kosom koja se pružala svuda po širokom naslonu fotelje, u 
prevelikoj žutoj haljini, dok su joj noge, ne dotičući pod, visile sa fotelje, 
izgledala je kao lutkica, izanđala od upotrebe, odbačena i zaboravljena 
zajedno sa svim ostalim stvarima koje su se nalazile u toj sobi. Prednji deo 
dvorišta, u koji je tako napregnuto gledala pokušavajući da razazna obrise 
svake pojedine biljke što joj nije polazilo za rukom bez naočara, je ostavila 
korovu. I kanabisu. Tu je bila i rupa "čuvar savesti". Na nekim mestima korov 
je skoro nadvisivao ogradu koja je bila visoka dva metra. S vremena na 
vreme bi počupala po koju stabljiku kako bi mogla da dođe do sandučeta za 
poštu koje je visilo na kapiji. Nekada se od kuće do kapije pružala staza koju 
je bila napravila od žute, pečene cigle. Sada se tuda pružao samo korov, i 
puževi, mnogo puževa iz familije helicidae sa divnim spiralnim kućicama. 
Često je pomišljala kako je dobro postupila ostavljajući korovu tih pet ari 
zemlje, jer su puževi živeli zadovoljno u tom delu dvorišta, ne ulazeći u njenu 
baštu. "Eto, kada bismo samo hteli, za svakog od nas bi bilo dovoljno mesta 
na zemlji" imala je običaj da kaže kada bi videla puža dok se penje uz 
stabljiku Konjskog repa koji je davno, još kada je ona bila devojčica, bio 
proglašen "opasnim" korovom, izazivačem alergije i svuda je uništavan. Taj 
repić, kako ga je zvala od milja, ju je hiljadu puta spasao od toga da joj se 
kakva posekotina ne zagnoji, a u poslednjih desetak godina je vrlo uspešno 
isterivao bol iz njenih kostiju. 

Čuvši blobotanje vode u lončiću, iskočila je iz fotelje i potrčala u kuhinju, 
opet zaboravljajući svoje godine. Negde između sobe i kuhinje, u hodniku, se 


setila да danas puni sedamdeset godina i да bi trebala да pokaže malo 
uviđavnosti prema svom telu, te je usporila korak. 

Nakon što je prelila kipućom vodom mirišljavu nanu, izašla je napolje, u 
korov, da popuši cigaru od listova one čudotvorne biljke. Jer bilo joj je 
potrebno da bude smirena i opuštena kada bude čitala ono pismo. 
Kada se vratila u kuću, uzevši čaj i pismo, sela je za kuhinjski sto. Čaj je 
pripremila za kasnije, kao dodatno umirujuće sredstvo u slučaju da srce opet 
počne da joj lupa onako snažno. Otvorila je pismo: "Draga g. Melas, kao što 
Vam je poznato, Vaša kuća i dvorište se nalaze u visoko urbanizovanom 
sektoru E našeg divnog, naprednog Polisa koji će uskoro, kako se nadamo, 
postati Metropolis. Mi smo uspešna majka-kompanija Која... “ Pogled je tu 
počeo da joj se zamagljuje jer je prinela šolju vrelog čaja licu na kojem su 
stajale naočare. Obrisavši stakla naočara o haljinu, nastavila je sa čitanjem 
pisma. Pošto ga je pročitala, zgužvala ga je i bacila u hodnik, a zatim je 
iskapila čaj i tresnula šoljom o sto. lako je nana trebala da je smiri, bes je 
rastao u njoj: "Majka-kompanija! Ćerka-kompanija! Majka-Polis...Pobogu! 
Šta im je sa tim majkama i ćerkama? | šta oni misle, da ću im prodati svoju 
zemlju, da bi onda mogli da je zaliju betonom kako bi izgradili parking ili 
kakvo drugo betonsko čudo kojim bi povezali majku i ćerku! Još se usuđuju 
da kažu da bi to bilo plemenito od mene, da bih time dala svoj doprinos 
opštem napretku! Ma, nemam nameru ni da im odgovorim!" 


Dani su prolazili a sa njima i njen bes. Već posle deset dana, misli o onoj 
majci i ćerci su je gotovo potpuno napustile, isto kao i miris dima cigara od 
listova one čudotvorne biljke, njene haljine kada ih je sušila na vetru. 

Početkom marta je opet otišla do sandučeta gde su je već mesec dana 
strpljivo čekala druga dva pisma, jedno belo, i drugo - krvavo crveno. Kada ih 
je videla, ponovo joj se vratio sav onaj bes za koji je verovala da je iščezao. 
Otvorila je prvo belo pismo koje se razlikovalo od prethodnog. Prvo, nije bilo 
upućeno od strane one majke-kompanije, već od strane Inspekcijske službe 
za standardizaciju. Pažljivo posmatrajući pečat ove službe koji je zauzimao 
polovinu papira, primetila je da je za ova dva meseca od kada je dobila ono 
prvo pismo, njihov polis zaista prerastao u Majku-polis. Drugo, ton ovog 
pisma je bio preteći za razliku od onog slatkasto-otužnog tona prvog pisma. 
Naime, pretili su joj da će, ukoliko ona sama ne ukloni svoju ogradu i ukoliko 
ne zalije dvorište betonom, oni to uraditi u skladu sa 7583. članom Zakona o 
standardizaciji. Bacila je i ovo pismo kao i crveno, iako ga nije ni otvorila. 


Videla је зато да је од Službe га borbu protiv zaraznih bolesti. 

Tog dana je ро kući i dvorištu hodala korakom starice, а sutradan ujutru se 
nije uplašila kada je videla odraz svog lica u ogledalu, jer je znala da je to 
njeno lice, lice starice. Kada su u podne ljudi u belim skafanderima i sa 
zaštitnim maskama na licu, provalili u njeno dvorište, sedela je potpuno 
mirno u svojoj zelenoj fotelji i posmatala ih kroz prozor kako gaze njen korov. 
Kada su je smestili u ambulantna kola, nastavila je da bespokretno sedi. 
Samo su joj se usne micale jer je tiho, pevajući, izgovarala imena svih 
korovskih biljaka koje su beli skafanderi izgazili. "Mentha piperita, plantago 
major, hedera helix, veronica officinalis, calendula officinalis, symphytum 
officinale, helichrysum arenarium...” 

Kada su je uneli u hodnik bolnice, dve medicinske sestre su širom otvorenim, 
verujučim očima, gledale u veliki ekran koji je zauzimao gotovo polovinu 
zida. Sa ekrana je jedna žena, veoma uzbudena i uzrujana što se dalo 
zaključiti po stalnom poskakivanju njene u pompadur stilu nameštene kose, 
poručivala drhtavim glasom da je zahvaljujuči brzoj akciji Službe za borbu 
protiv zaraznih bolesti, sprečena masovna epidemija jedne gotovo 
zaboravljene bolesti — Hermafroditije, a čiji su prenosnici puževi, vrsta za 
koju se verovalo da je istrebljena. Na ekranu se zatim video snimak Dunjinog 
dvorišta, a potom se prolomio vrisak one žene sa pompadur kosom. Onda se 
kamera snažno zatresla i ekran u bolnici se zarneo, na šta su obe medicinske 
sestre istovremeno stavile mesnate šake na svoja razjapljena usta. Več posle 
par sekundi, slika se vratila. Na ekranu su se videli oni skafanderi kako 
nekakvim prskalicama zaprašuju nešto na trotoaru pored Dunjine kapije. 
Onda se kamera približila i tada se mogao videti puž kako prekriven belim 
prahom polako počinje da gubi svoj oblik, sve dok od njega nije ostala samo 
crna barica. Zauzeta pevanjem svoje pesmice, Dunja nije ni jednom 
pogledala u ekran. 

Sutradan ujutru, kada je valjak ispravio i poslednju neravninu na asfaltu koji 
se sada prostirao duž celog njenog dvorišta, povezujuči najzad onu sirotu 
majku i čerku, Dunjina se pesma ugasila. 


Danijela Jovanovič, (1975) Istoričar (Filozofski Fakultet, Beograd); živi u 
SAD (San Antonio, Texas). Regionalni urednik Balkanskog književnog 
glasnika. 


Darko Масап 
IMA BOGA! 


Ne sjećam se više kako je sve počelo, ali rezultat je bio da se pisac 
znanstvene fantastike toga dana našao licem u lice s Bogom, meškoljeći se u 
fotelji. 

- No? - nasmiješio mu se Bog koji je, sve u svemu, djelovao sasvim okej i čak 
nije ni koristio rječcu 'nu', čega se pisac znanstvene fantastike iz nekog 
razloga bojao. 

- "Мо? - zbunio se pisac znanstvene fantastike. - Što "по"? 

Odmah se osjetio vrlo glupo. Baš je mogao i neku bolju rečenicu naći za prvu 
koju će reći Bogu. On je pisac, konačno! Znanstvene fantastike, ali pisac! 
Prve rečenice su važne! 

- No, što me želiš upitati? - pomogao mu je Bog i nasmiješio se strpljivo. Kao 
da mu je na raspolaganju sve vrijeme ovoga svijeta, pomislio je pisac 
znanstvene fantastike ра se zatim skoro pljusnuo. 'Sve vrijeme ovoga зуЦета" 
- kako sam banalan! 

- Ljudi me obično ponešto žele upitati - ohrabrivao ga je Bog. - Možeš i ti. 
- Što... - zamucao je pisac znanstvene fantastike. - Što Vas obično pitaju? 
- О, znaš! - odmahnuo je Bog rukom. - Sva ona obična pitanja. Važnije im je 
da poslije mogu reći s kim su pričali no koji će odgovor dobiti. Pisac si, znaš 
kakvi su fanovi! 

- Ha, ha - nasmijao se pisac znanstvene fantastike. Imao je on bar dva fana i 
nadao se da mu je to dovoljno da bi znao što Bog misli da on zna. 
Grozničavo je pritom razmišljao o vlastitom pitanju pokušavajući kupiti 
vrijeme sitnom spikom. - 'Otkud мат ідеје i tako to? Ha, ha. 
- | tako to - odgovorio je Bog i kimnuo dobrostivo. - Tajne zanata. 

- Ha, ha - nasmijao se ponovo pisac znanstvene fantastike, ali glava mu je i 
dalje bila prazna. Bog je strpljivo čekao. 

- No - rekao je Bog ponovo, nakon nekoliko časaka tišine. - Zar te ništa ne 
zanima? 

Pisac znanstvene fantastike otvorio je usta da kaže nešto, bilo što, a riječi 
koje su mu ispale, bez njegove kontrole, bile su: 

- Zašto? - pa brzo zatim i: - Čemu sve ovo? 

Bog se namrštio, nagnuo prema naprijed i pogledom prikovao pisca 
znanstvene fantastike za fotelju. 

- Smisao bi ti? - rekao je mrko. - Nije ti ovo literatura! 

Pisac znanstvene fantastike sav se izgubio u tom pogledu, najradije bi 
propao u zemlju ili bar, za slučaj da ispod njega nije bilo zemlje, u fotelju. No, 


tada je primijetio kako se nešto krijesi Bogu ispod obrve i kako mu vrh Бгка 
poigrava. Shvatio je - Bog ga je vukao za nos. 

- Ha, ha - nasmijao se, prvo malo nesigurno, a onda, kada je i Bog razvukao 
usne i sretno se potresao od tihog smijeha, onda se usudio nasmijati i 
glasnije, čak u šali Bogu priprijetiti prstom. 

- Skoro sam Ti - rekao je pa se brzo ispravio. - Skoro sam Vam povjerovao! 
- Dobar je strah kome ga je Bog dao - našalio se Bog pa shvatio da šala i nije 
bila neka te to priznao kiselom grimasom. Zatim se počešao po nosu i rekao: 
- Dobro, natrag na posao! Što si ono pitao? 

- Ah - počešao se pisac znanstvene fantastike po obrazu pokušavajući se 
prisjetiti. - Mislim da sam pitao zašto. Zašto sve ovo? Čemu? 
- To volim kod vas esef frikova - dobroćudno se nasmiješio Bog. - Ništa 
rasprave o stilu, ništa kako vam se svidjelo djelo, odmah u glavu! Ta zašto 
ovo, ta zašto ovo ne, ta zašto ovo, ako je prije rečeno da ono... 
- Nisam to tako mislio... - poče pisac znanstvene fantastike, ali ga Bog 
prekide pokretom ruke. 

- Hej, hej, sve okej - reče Bog. - Nitko te ne napada, ni tebe ni tvoje. 

Takvi ste kakvi ste i ne bih vas drukčije ni htio. 

Bog na trenutak utone u misli. Za to vrijeme, pisca znanstvene fantastike 
nešto je kopkalo. 

- Ti... Vi čitate znanstvenu fantastiku? - upita konačno. 

- O, da! - odgovori Bog. - Čak se može reći da je znanstvena fantastika 
odgovor koji tražiš. 

- Razlog zbog kojeg je stvoren svijet? - zine pisac znanstvene fantastike. - 
Znanstvena fantastika? 

- Aha - kimne Bog. 

- Vau - reče pisac znanstvene fantastike, dojmljen. Kad je prvi šok prošao, 
dojam je još bio tu pa zato ponovi što je upravo rekao. - Vau. 
Bog je gledao u stranu, grickao nokat na palcu i razmišljao. Prenuo se kad je 
pisac znanstvene fantastike upitao: 

- Zbilja? 

- Mm? 

- Zbilja je znanstvena fantastika razlog zbog kojeg si stvorio svijet? 

- Zar sad sumnjamo u moje riječi? - Bog se kao ljutne, ali su mu se usta 
smijala pa nikog nije prevario. 

- Ме, ne - požurio se ipak opravdati pisac znanstvene fantastike. — 

Samo... Vau. 

- To sam čuo i prva dva puta. - podbode ga Bog. 

- Da... Ja... - dva puta pogrešno započe pisac znanstvene fantastike pa se 


naposljetku sredi. - Zašto? 

- Zašto mi je znanstvena fantastika bitna? 

- Da. Zašto? 

- Mislio sam da je to očito. Ima li razloga nešto stvarati, ako nema šanse da 
dobiješ feedback o svojoj kreaciji. 

- Feedback? 

- Feedback. Kritičko mišljenje. Komentar nekoga tko zna o čemu priča, 
nekoga tko zna kroz što sam prolazio. 

-Okreaciji? 

- Svijeta. 

- Svijeta. Da, jasno... Uh, dobar je. 

- Molim? - zbunio se načas Bog. 

- Svijet - pojasni pisac znanstvene fantastike. - Dobar ti je. Prva liga. 

- Hvala - prasne Bog u smijeh. - Nije, ali hvala. 

- Zar nije? 

- Ne moraš biti pristojan, znam i sam gdje sve škripi... Još dobro i radi kako 
sam ga pravio! 

- Pa... - pisac znanstvene fantastike osjetio je potrebu da Bogu kaže nešto 
lijepo. Konačno je smogao: - Ekosistem. Ekosistem ti je prilično cool. Svi ga 
mi kopiramo više manje. I građa organizama, Uf! To su pionirske stvari! 

- Је |! да - Bog nije gledao u pisca znanstvene fantastike, ali je pisac 
znanstvene fantastike mogao vidjeti da je Bogu drago. - Pa, mogu ti reći da 
su mi to bili najdraži dijelovi. To kad treba nešto prčkati, slagati, uvijek sam 
bio dobar u tome. Ali karakterizacija i zaplet! Sve što sam učinio bilo je da 
vam dam slobodnu volju i pustim da improvizirate fabulu. | nije neka 
metoda, slažeš se? 

Piscu znanstvene fantastike nije se činilo da je Bog na zadnje pitanje 
očekivao neki odgovor pa zato ništa i nije rekao. Bog je, sa svoje strane, 
sjedio vrteći prstima po bradi i izgledao poprilično uronjen u uspomene. 
Piscu znanstvene fantastike bilo ga je žao prekidati, ali je konačno šutnja 
postala malo preteška pa je rekao: 

- Mišljenje, a? 

- Mm? 

- Naše mišljenje si čekao? O kreaciji? 

- Konstruktivnu kritiku od kolega. Da. 

- Zašto naše? - Bog je izgleda bio u pravu kada je za pisca znanstvene 
fantastike rekao da uvijek mora sve znati. Taj čovjek kao da drugu riječ uz 
'zašto' nije ni znao. 

- A da čije? - Boga kao da je pitanje iznenadilo. 


- Uh - zbunio se sad i pisac znanstvene fantastike. - Znanstveničko? 

- Znanstvenici! - usklikne Bog. - Pa nisu još ni shvatili kako sam sve napravio! 
Što mi oni mogu reći! 

- Svećenici, onda? - upitao je pisac znanstvene fantastike. - Religije? 

- Fan club - rekao je Bog. - Dobri su za ego, ali za ozbiljan razgovor... 

Ma, pričali smo o tome! 

Pisac znanstvene fantastike kimao je odsutno glavom, ali mnogo ga je više 
zanimao odgovor na sljedeće pitanje. 

- A... pisci? 

- Pisci? A, misliš 'pravi' pisci? 

- Mainstream, da - pisac znanstvene fantastike malo se lecnuo na termin 
'pravi'. - Književnost matice. 

- Oni? - rekao je Bog, odmahnuo rukom i složio takvu grimasu sažaljenja da 
pisac znanstvene fantastike nije mogao odoljeti več je prasnuo u smijeh. 

- Znao sam - lupao se po koljenu. - Znao sam! 

Sjedili su tako još neko vrijeme: pisac znanstvene fantastike, sretan kao što 
več davno nije bio, i podjednako zadovoljan Bog. Naposljetku Bog pljesnu 
dlanom о dlan i ustade. Pisac znanstvene fantastike učini isto. 
- Vrijeme je - reče Bog. - Dužnosti zovu. 

Pisac znanstvene fantastike otare uzbudene dlanove o grudi sakoa i 
nervozno se nasmiješi, tražeči riječ. 

- Hvala - reče konačno. - Več dugo nisam... Ono što si rekao... Hvala! Od srca 
Ti hvala! 

| pisac znanstvene fantastike uhvati Božju desnicu 5 обје svoje šake i snažno 
je protrese. U očima su mu bile suze. 

- Nema na čemu - Bog pljesne pisca znanstvene fantastike po ramenu. | 
drugi put! 

Bog se zatim okrene, mahnu piscu znanstvene fantastike još jednom preko 
ramena, reče 'Bok!' (sa 'k'!) i nestade. 

Pisac znanstvene fantastike nije se micao još neko vrijeme, poput fanatika 
koji mora biti siguran da je vidio i zadnje ime na odjavnoj špici filma, a onda 
se i on okrenuo, zabio ruke u džepove, zazviždao i krenuo kuči. Nakon 
nekoliko korakao palo mu je, doduše, na pamet još jedno 'zašto' i na 
trenutak su ga mučili neki 'što ako...' i jedan 'da li je sve ovo...', ali ih se brzo 
riješio. 

| tako je naša priča završila. Neki če reči da tu nije njezin pravi kraj, ali moje 
sječanje, mislili vi o njemu što vam drago, točku stavlja upravo ovdje. 


(2. VIII 1997, Bilice/ Murter) 


Darko Масап (Zagreb, 1966.) autor је рек knjiga proze i dvadesetak 
strip-albuma. 

Nagrađivan desetak puta. 

Od 1993. uređuje časopis O STRIP. 


Дејан Дуковски 
ИЗВАДОЦИ ОД ДРАМАТА БУРЕ БАРУТ 


Сцена 5: Последен автобус за... 


(Паркиран автобус на последна станица. Шоферот го нема. Во 
автобусот на различни места седат една постара жена, еден човек 
и Светле, згодна девојка во мини. Влегува Андреја. Седнува до 
жената.) 


АНДРЕЈА: Овој е последен? 

ЖЕНАТА: Последен е. 

АНДРЕЈА: Кога треба да тргне? 

ЖЕНАТА: Требаше пред пет минути. 

АНДРЕЈА: Каде е шоферот? 

ЖЕНАТА: Ќе дојде. 

АНДРЕЈА: Кога ќе дојде? Се ќе дојде, ама јас немам време. Што прави 
таму? Пие кафе? 

ЖЕНАТА: Не знам што прави. 

АНДРЕЈА: Пие кафе. Да ти ебам луѓето. Само нешто чекаме. Сите пијат 
кафиња. Ми отиде младоста, сите дур се напијат кафе. Го боли кур. Ако 
доцнев јас, а тој ако беше овде, ќе ме чекаше? Жими кур ќе ме чекаше. 
Сега нема да платам. Така? Кој ме гледа? Ми може некој нешто? Ме 
боли кур. Ти плати? 

ЖЕНАТА: Платив. 

АНДРЕЈА: Зошто плати? Нема шофер. Сакаш јас да возам? Ќе го ставам 
во брзина, ќе одам во пичку материну. Ми можат нешто? Да тргнам 
малце, да видиш како ќе дотрча. Таму пие кафе. Овде ни се еба мамата. 
Така ли е? Мама ни ебаа. Вака било во турско? 

ЖЕНАТА: Од кај знам како било во турско. 

АНДРЕЈА: Не памтиш? А, војната ја памтиш? 

ЖЕНАТА: Не. 

АНДРЕЈА: Е, па тоа е. Никој не памти. Нова треба. 

ЖЕНАТА: Кути бре, дете, гризни јазик. 

АНДРЕЈА: Да гризнам јазик? Гризнав еднаш. Пола јазик и" одгризав на 
една. Си го бараше. Ти колку години имаш? Сто? Ќе се умира ли полека? 
ЖЕНАТА: Пу бре, јазикот да ти се исуши! 

АНДРЕЈА: Да го гризам или да ми се исуши? Никој овде не знае што 
сака. 


ЖЕНАТА: Азар да не видиш! 

АНДРЕЈА: Ама ти нешто болна си, а? Не си добра со паметот? Бледа 
малку? 

ЖЕНАТА: Пукни да пукнеш! 

АНДРЕЈА: Или имаш рак? 

(Жената станува. Се преместува. Андреја седнува до неа.) 

ЧОВЕКОТ: Пушти ја жената раат! 

(Андреја го гледа. Станува. Седнува на шоферското место. Ги затвора 
вратите. Седнува до човекот.) 

АНДРЕЈА: Добро вечер. Треба нешто? 

ЧОВЕКОТ: Како не ти е срам? 

АНДРЕЈА: Топли јакнава? 

ЧОВЕКОТ: Топли. 

АНДРЕЈА: Пропушта ветер? 

ЧОВЕКОТ: Не пропушта. 

АНДРЕЈА: А нож? 

(Вади нож.) 

Пропушта нож? 

(Пауза.) 

ЧОВЕКОТ: Пропушта. 

АНДРЕЈА: Пропушта. 

(Пауза.) 

Ти се дига кога ја гледаш девојкава? 

ЧОВЕКОТ: Што сакаш? Пари? 

АНДРЕЈА: Богат си? 

ЧОВЕКОТ: Не. 

АНДРЕЈА: Што се расфрлаш со пари? Друго те прашав. 

ЧОВЕКОТ: Ќе платиш за ова. 

АНДРЕЈА: Ќе платам? Не си нормален. Да ти ебам народот, да ти ебам. 
Никој не се разбира од збор. Никој не слуша што го прашуваат. Сите 
одговараат на некои други прашања. А бе, сите ќе ве потепам, око нема 
да ми трепне, зошто? Овој не слуша што му зборам. Си прави друг 
муабет. Ќе ти кажам проста реченица. За твое добро, пробај да ја 
запамтиш. Не ми се прави фраер. Ти се дига ли кога ја гледаш 
девојкава? 

ЧОВЕКОТ: Не. 

АНДРЕЈА: Така кажи. Не ти верувам. Ти се лиже подов доле? 
ЧОВЕКОТ: Не. 

АНДРЕЈА: Тоа ти верувам. Паметно. Не е чисто. Јас имам излижано цело 


јавно Ве-Це. Ама мене не ме прашаа, дали сакам. Борче не прашува. 
Борче кажува. Лижи, ќе лижеш. 

(Седнува до девојката. Со ножот брзо и" сече едно копче од блузата. 
Светле се преплашува.) 

Добро вечер. 

(Пауза.) 

Добро вечер. 

СВЕТЛЕ: Добро вечер. 

АНДРЕЈА: Добро вечер. Вакво копче барам со години. Како се викаш? 
СВЕТЛЕ: Светле. 

АНДРЕЈА: Убаво име. Страв ти е од мене, Светле? 

СВЕТЛЕ: Малку. 

АНДРЕЈА: Мене би ми било многу. Имаш дечко? 

СВЕТЛЕ: Имам. 

АНДРЕЈА: Го сакаш? 

СВЕТЛЕ: Го сакам. 

АНДРЕЈА: Љубоморен е? 

СВЕТЛЕ: Не. 

АНДРЕЈА: А ти,се фаќаш со други по темни улички? 

СВЕТЛЕ: Не. 

АНДРЕЈА: Како бе, не? Ама, убаво ти е кога те гледаат. Кога прекрстуваш 
нозе по кафани? 

СВЕТЛЕ: Не ми е убаво. 

АНДРЕЈА (Кон човекот): W веруваш? 

ЧОВЕКОТ: И" верувам. 

(Пауза.) 

АНДРЕЈА: Зошто си играте мајтап со мене? Дојди ваму. Седни карши 
неа. 

(Го седнува човекот спроти Светле.) 

Прекрсти ги, Светле, нозете. Што ме гледаш? Сврти се накај него. Така. 
Уште еднаш. Рашири ги малку. Уште малку. Така. Гледај ти. Гледај убаво. 
(Пауза.) 

Ти се дига? Ако не сакаш, не мора да одговориш, само немој да ме 
лажеш. 

ЧОВЕКОТ: Не сакам да одговорам. 

АНДРЕЈ А: Нема проблем. Тебе убаво ти беше? 

СВЕТЛЕ: Не сакам да одговорам. 

АНДРЕЈА: Нема проблем. Можеш да ми се јавиш некој ден. Побарај ме, 
важи? Дајте ги сега сите пари. 


(Сите даваат пари. Андреја ги зема. Ги пребројува. Дава и тој. Ги дели 
сите пари на четири делови. Им ги дава.) 

Јас дадов највеќе. Нема врска. Драго ми беше што се запознавме. 
Пријатно и се најубаво. 

(Ги соблекува панталоните. Стои така некое време. Ги облекува. Ја 
отвора вратата од автобусот. Тргнува надвор. Шоферот на автобусот со 
удар на француски клуч по глава го внесува назад. Андреја со крвава 
глава се залетува речиси до шоферското седиште. Паѓа онесвестен.) 
ШОФЕРОТ: Кој ти рече да затвараш врати?! Пизда ти материна! 


Сцена 10: Месечина од слама 


(Ноќ. Парк. Езерце. На една клупа крај водата седат Евдокија и Коста. 
Од некаде се слушаат балалајки. Се појавува Мане. По него оди 
оркестар. Им дава знак на свирачите да застанат. Оди кон Евдокија 
и Коста. Во раката носи шише вино.) 


ЕВДОКИЈА: Што сакаш? 

МАНЕ: Да ја утепам вечерва месечината за тебе. 
ЕВДОКИЈА: Ти реков дека не сакам да те видам. 

МАНЕ: Згреши. Да не сметам? 

КОСТА: Сметаш! 

МАНЕ: Кој ти е овој мајмун? 

ЕВДОКИЈА: Не е твоја работа. 

МАНЕ: Кажи му да прошета малку. 

ЕВДОКИЈА: Коста е со мене вечерва и ќе остане овде: Што сакаш? 
МАНЕ: Треба да разговараме. 

ЕВДОКИЈА: Немаме што да разговараме. 

МАНЕ: Немаме што да разговараме? 

КОСТА: Не слушна? Не сака да има ништо со тебе. 

МАНЕ: Коста? 

ЕВДОКИЈА: Немој да правиш сцени! 

МАНЕ: Кај си бе, Коста? 

ЕВДОКИЈА: Кој е крив? Прашуваш кој е крив? Прашај се двапати ко) е 
крив. 

КОСТА: Одиме? 

ЕВДОКИЈА: Како не ти е срам да ми се појавиш пред очи? 
МАНЕ: Срам ми е. Се кајам. Згрешив. Сакам да се извинам. 
ЕВДОКИЈА: Какво фајде имам јас од тоа? 


МАНЕ: Сакам да почнеме од почеток. 

ЕВДОКИЈА: Колку пати сме почнувале од почеток? 

КОСТА: Евдокија? 

МАНЕ: Овој пат е различно. Научив некои работи. 

ЕВДОКИЈА: Џабе Мане. He ти верувам ни збор. Ништо не ти верувам. 
Истите муабети, истите срања. Доста ми е од тебе. Разбираш? Само јас 
знам како било. Не сакам да поминувам низ истиот пекол. Сега ми е 
сеедно. Не ми значиш. Што побрзо те заборавам, подобро. Никогаш ти 
нема да се смениш. 

МАНЕ: Дај ми шанса. 

ЕВДОКИЈА: Малку шанси имаше? 

КОСТА: Евдокија? 

ЕВДОКИЈА: Како можеше? 

МАНЕ: Не сакав да испадне вака. 

ЕВДОКИЈА: Како сакаше да испадне? 

МАНЕ: Да те носам од овде. Да се смееш. 

ЕВДОКИЈА: Да се смеам? Најди друга, Мане. Некоја што ќе ти 

верува. Лажи ја неа. 

МАНЕ: Или ти или никој. 

ЕВДОКИЈА: Знаеш како ми беше мене? Си помислил некогаш? 

МАНЕ: Ако ти кажев, немаше да се согласиш. 

ЕВДОКИЈА: Можеше да оставиш писмо, картичка, било што. 

МАНЕ: Знаеш дека мразам разделби. 

ЕВДОКИЈА: Мразиш разделби? Ти не си нормален! Не сум веќе млада, 
Мане. Немам нерви. Ти се сакаш само себе. Се друго мразиш. Не 
можеш ти да сакаш! 

МАНЕ: Не ме терај да те молам! 

КОСТА: Евдокија? 

ЕВДОКИЈА: Бидна Мане. Џабе. 

МАНЕ: Добро, те молам. 

КОСТА: Евдокија? Отидов јас. 

ЕВДОКИЈА (Кон Коста, мирно): Извини малку, Коста. 

(Кон Мане, бесно) 

Знаеш што ми остана од тебе? Заборавив да се смеам. Само по тоа ќе те 
памтам. Сега сум среќна. Криво ми е за времето што го изгубив со тебе. 
МАНЕ: Не знаеш низ што се имам пројдено. Лас Вегас! Имам пари! 
Направив богатство. Само за тебе! 

ЕВДОКИЈА: Не ми треба! 

МАНЕ: Што ти треба? 


ЕВДОКИЈА: Да те нема тебе! Знаеш што си ти? Само едно обично 
курвариште, коцкариште и пијаничиште! 

МАНЕ: Кој бе, пијаничиште?! Јас пијаничиште? 

ЕВДОКИЈА: Доста беше Мане! Збогум и не ми беше драго што те 
видов! 

МАНЕ: Спремен сум на се! 

ЕВДОКИЈА: До кога? 

МАНЕ: Засекогаш! 

ЕВДОКИЈА: Збогум, Мане! 

МАНЕ: Гледај! Твоето име! Од Америка! Од Црнец! 

(Ja трга кошулата. Истетовиран е. Месечината полека започнува да се 
помрачува.) 

ЕВДОКИЈА: Како си можел? 

МАНЕ: Спремен сум и на полошо! 

ЕВДОКИЈА: Бадијала, Мане. Касно е. Не чувствувам ништо за тебе. Не 
ми значиш. Не те сакам. Како да ти objacHam?, 

МАНЕ: Ќе се каеш. 

ЕВДОКИЈА: Никогаш. 

МАНЕ: Кога ќе ме нема. 

ЕВДОКИЈА: Збогум, Мане. Коста? 

(Тргнуваат.) 

МАНЕ: Немој после да кажеш дека јас сум крив! 

(Кон музичарите.) 

Свирете ја мој ата! 

(Музичарите свират. Мане тргнува полека во езерото. Без да запре оди 
кон длабокото. Евдокија застанува. Гледа во месечината. Целосно е 
помрачена.) 

ЕВДОКИЈА: Ја уби! Ја уби месечината за мене! 

КОСТА: Кого убил? 

ЕВДОКИЈА: Рече дека ќе ја убие месечината за мене! 

(Се враќа кон брегот. Мане полека го снемува под водата.) Мане! 
Мане!! 

КОСТА: Обично помрачување! Знаел! Ме слушаш? 

ЕВДОКИЈА: Го нема! Не се појавува! Се удави! Се удави за мене! 
КОСТА: Идиот! 

(Мане не се појавува. Музичарите престанувааш да свират. Сите гледаат 
во мирната површина на езерото. Месечината почнува да се појавува.) 
ЕВДОКИЈА (Втрчува во езерото): Мане!!! 


Дејан Дуковски (Скопје, 25 април 1969) -- истакнат македонски 
драмски автор. Дипломира драматургија на Факултетот за драмски 
уметности во Скопје (1990). По дипломирањето работи како 
драматург во Македонската радио-телевизија (1990-1993). Во 1993 
година на ФДУ е избран за асистент по предметот филмско и 
телевизиско сценарио, а од 1996 година е доцент на Катедрата за 
драматургија. 

Драми: „Балканска гротеска“ (1988); „Последниот балкански вампир“ 
(1989); „Силјан штркот шанца“ (1991); „Џинот и седумте џуџиња“ 
(1991); „Балканот не е мртов“ (1992); „Буре барут“ (1994); „Маме му 
ебам кој прв почна“ (1996); „Другата страна“ (2003). 

Сценарија за играни филмови: „Светло сиво“ (1993); „Буре барут“ 
(1995). 

Според сценариото на „Буре барут“ е снимен игран филм, 
копродукција на продуцентските куќи од Македонија, Франција, 
Германија, Турција, Југославија и од Грција. Филмот учествува на 
познати светски фестивали и ги добива наградите: FIPRESCI - 
награда од критиката на Фестивалот во Венеција (1998); Награда на 
Европската асоцијација на критичарите (Лондон, 1998); Гран-при на 
Фестивалот во Анталија, Турција (1998); Награда,,Бронзена камера 
300“ на Интернационалниот фестивал на филмска камера „Браќа 
Манаки“ (Битола, 1998); Гран-при на меѓународен филмски фестивал 
(Хаифа, Израел, 1999). 

„Буре барут“ е најпоставуваниот драмски текст на Дуковскии е 
изведуван во Грција, Јапонија, Германија, Хрватска, Данска, Холандија, 
Шведска, Бугарија. 

Награда за најдобар современ драмски текст на Македонскиот 
театарски фестивал „Војдан Чернодрински“ - Прилеп, за драмските 
текстови „Балканот не е мртов“ (1993) и „Буре барут“ (1995); Гран- 
при на меѓународниот театарски фестивал БИТЕФ за драмскиот 
текст „Маме му ебам кој прв почна“ (Белград, 1997) 


Dubravko Zlatec 
KRMAČA 


Nježno je udario krmaču po stražnjici, osječajnije no što je ikada pogladio 
žensko biće. Ona је zadovoljno gundala i davila se napojem. 
Bila je to prijateljska ljubav. 

Iz lijevog džepa izvadio je Largo i šibicom zapalio cigaretu. Uvozne, kineske, 
35 drvaca. Od kada je Drava iz Osijeka platila danak novom poretku, broj se 
drvaca u kutiji sve više smanjivao. Taj trend če se nastaviti sve dok šibice ne 
postanu muzejski izložak. 

Maestralno je zamahnuo zrakom napola dogorenom šibicom, bacio je u 
lokvu gnojnice i snažno otpuhnuo dim cigarete. 

Krmača je jalova skoro dvije godine. Hoče li je zaklati? Ni za sve blago, 
pomisli. Što bi on na ovom svijetu sam, bez svoje jedine družice. 
Ne, neče je zaklati. Nikako. 

Povukao je dva dugačka dima i otpuhnuo gore prema stropu. Niti paučine 
lelujale su na plavičastom vjetru. Krmača je lizala kopanju i zadovoljno 
mljackala. 

Ustao je rano, naložio vatru i u staroj ispucanoj džezvi skuhao kavu. Pio je 
gorku, ne kao njegov život, ali gorčina je nedaleko kaskala za njim. 
Otvorio je prošlomjesečne novine i čitao osmrtnice. Godine rodenja, dani 
smrti, zahvale i sječanja. Zagledao se u slike pokojnika. Bio je stariji od svih i 
njihov ga je zapečačeni život, uz dužno štovanje prema mrtvima, lagano 
ispunjavao zadovoljstvom. 

Zapalio je cigaretu, a zatim otvorio duplericu. Na sredini se protezala 
djevojka bujnih grudi i brižljivo uredenog medunožja. Ovlaš je kažiprstom 
prošao preko čvrste nabujale mladosti i lice mu se razvuklo u stidljivi 
smiješak kojeg je ubrzo zamijenila bezizražajnost, a zatim pritajena tuga. 
Otpio je gutljaj gorke kave, ustao i iz kante nalio vodu u veliki lonac, a zatim 
u njega nasipao sitni krumpir. Ponekad bi dio odvojio za sebe i u lonac vratio 
koru. 

Sjeo je nazad za stol, čekajuči krumpir da se skuha, zapalio cigaretu i 
otpuhnuo dim prema ljepljivoj vrpci za muhe koja se zanjihala unatoč 
teškom, mrtvom teretu. 

Kada je otvorio vrata staje, krmača je nestrpljivo roktala kao da ga prijateljski 
kori što nije ustao barem pola sata ranije i spremio doručak. Ušao je u tor, a 
ona mu je, gurajuči njuškom nogu, ipak zaželjela dobro jutro, a onda je 
halapljivo prionula na posao. 

| on је prionuo na posao. Uzeo je vile i stao čistiti staju, a nju je, nakon što je 


polizala i zadnje ostatke пароја, pustio u dvorište neka slobodno гије га 
samo njoj znanim blagom. 

Uhvatio je kopanju objema rukama, odmaknuo je rukama i metlom pomeo 
ostatke napoja. Ubrzo je staja zablistala i on je odložio vile, izašao van i sjeo 
na stari panj. Zapalio je cigaretu i promatrao krmaču. 

Životinja je zadovoljno rovarila podno ograde veselo rokćući. Povremeno bi 
zastala i pogledom tražila svog jedinog prijatelja. 

Niz njegovo mukom izborano lice potekla je suza. 


Rođen sam 1973. u Đurđevcu gdje sam stanovao do srednje škole, živio 
sam svud po svijetu, a sada privremeno živim u Zagrebu, završio Fakultet 
Organizacije i Informatike u Varaždinu, do sada nisam objavio ništa, 
osim jedne priče и ovogodišnjoj zbirci kratkih priča кЕкгап priče 045. 


Dušan бојком 
GRAND HOTEL 


The Grand Hotel. Always the same. People come. People go...nothing ever happens. 
Vicki Baum, Menschen im Hotel — The Grand Hotel 


Otkako sam umro, život mi se potpuno promenio. 
Sv. Evandelje po Sofiji, 14:10-16 


What do you do in the Grand Hotel? Eat. Sleep. Loaf around. Flirt a little. Dance a little. A 
hundred doors leading to one hall, and no one knows anything about the person next to 
them. And when you leave, someone occupies your room, lies in your bed, and that's the 

end. 


Vicki Baum, Menschen im Hotel — The Grand Hotel 


LJUBAVNA PRIČA 


Lazar je ušao u veliki, poluprazni autobus. Dva mladiča glasno su razgovarala 
o fudbalskoj utakmici. Jedna starija žena je grčevito držala torbu u krilu. Iz 
torbe je virila šarena marama i venac belog luka. Dečak na zadnjoj platformi 
je pušio kradom. Padala je kiša. Lazar je osetio čudno tištanje u stomaku. 
Glad? 


AUTOMOBIL 


Lazar je kupio automobil. Lep, jak, crveni auto, sa radio — kasetofonom. 
Nekad, dok je na posao išao autobusom, gledao je lepe devojke kako se drže 
za šipke i na svakoj krivini podrhtavaju pod košuljama ili majicama. Sad, 
svako jutro — samo semafori i žandarmi. Pokatkad se uhvati да čežnjivo gleda 
ka pretrpanom, smrdljivom i znojnom autobusu, punom lepih devojaka. 


PESNIK 


Pesnik, Lazarev poznanik, za života je bio stalno pijan. Jednog dana je, 
potpuno trezan, izašao iz svoje hladne sobice na mansardi (svi pesnici žive u 
hladnim sobicama na mansardama) i na pešačkom prelazu ga je pregazio 
pijani vozač u Bugattiju, i pobegao sa mesta nesreče. 

Na kraju je Pesniku alkohol došao glave — kako su mu, uostalom, svi i 
govorili. 


TERAPIJA 


Lazar ima prijatelja Muhameda. Muhamed ima hobi. Sakuplja hotelske 
biblije. Ima ljudi koji prave kolekcije hotelskih pepeljara, onih malih 
sapunčiča za dve — tri upotrebe, escajga, šoljica, nočnih lampica... Muhamed 
sakuplja hotelske biblije. 

Kad je tužan, Lazar dode u posetu svom prijatelju, uzme nasumce neku 
bibliju iz police, ode u kupatilo i, sedeči obučen na ivici kade, prelistava 
stranice, ispisane nekim stranim, nerazumljivim jezicima i pismima. Od toga 
mu, nekako, bude lakše. 


KARIJERA 


E, a onda sam se zaposlio kao semafor. 


IZLOŽBA 


Iznad Lazarevog pisaćeg stola pričvršćena je ekserčićem na zid jedna 
raskošna, secesionistička slika Madone sa malim, punačkim Isusom. Oboje 
su obavijeni stilizovanim cvečem. Sličica je štampana na žutom, tvrdom 
kartonu. 

Okačio ju je prethodni stanar — čovek koji je živeo u ovoj sobi pre nego što je 
Lazar doputovao — i koji je ostavio u uglu jednu bušnu gumu za bicikl. 
Lazar nije bacio tu gumu. Okačio ju je na zid, pored Marije i Isusa. 
Sad, pre spavanja, Lazar posmatra svoju malu izložbu: Mariju, Isusa i bicikl — 
gumu. Zatim ugasi svetlo, i ako nije večerao prejaku hranu, zaspi odmah. 


THIS IS YOUR LIFE 


Ruke mu пе drhte inače. | ništa se ne primećuje. Osim izjutra, kad prinosi 
prvu čašu usnama. 


PRIJATELJSKI RAZGOVOR 


- Ne moram da te mrzim da bih te udario — rekao je Bokser. 
Lazar je drhtao. U trenutku mu je prošlo kroz glavu da uopšte ne zna kako 
stoji, koliko su mu se tresle noge. Pitao se da li je njegov strah vidljiv — sujeta 
ga je ipak terala da se pretvara. 

A onda ga je Bokser lupio. 


GOLUBOVI Ме 1. 


Lazar је pušio na terasi. Po balkonu preko puta šetao se jedan sivi golub. 
Lazar je gledao pticu i pomislio: 

- Zavidim ovom golubu. 

Ugasio je cigaretu i ušao u sobu. 


GOLUBOVI Ме 2. 


Dva siva goluba sa crvenim nožicama šetaju po krovu. Lazar sedi na terasi, 
gleda u susedni krov, vidi dva goluba. Golubovi guguču, Lazar se pravi da ih 
ne primećuje. Lagano vadi cigarete i upaljač iz džepa, pali cigaretu, steže 
upaljač u šaci. Odjednom zamahne i baci upaljač na golubove. Oni naglo 
odlete, a Lazarev upaljač se razbije o betonski krov susedne zgrade. Lazar 
polagano ustane, uđe u sobu i navuče zavese. 


GOLUBOVI Noe 3. 


Lazar je sedeo na terasi i gledao jato golubova na susednom krovu. Jedno 
vreme ih je samo posmatrao, a onda je ustao, počeo da skače i vrišti, 
mlatara rukama i nogama. 

Golubovi su odleteli, a iz stana se začuo majčin glas: 

- Šta je, opet golubovi, a? Ostavi ih na miru već jednom, jesi li čuo? 


LAZAR SE ŠETA 


Lazarev pas se danas otimao više nego prethodnih dana. Cimao je povodac 
kao da je pomahnitao. 


LIFT 


Lazar je sedeo u restoranu i čekao prijateljicu. Za susednim stolom sedeo je 
čovek obučen u liftbojsku livreju i pio kafu. Lazar je zamišljeno gledao obod 
svog žirardi — šešira. Bilo je mirno, tiho i sunčano jutro. 

Čovek sa susednog stola se polako, veoma polako okrenuo ka Lazaru i tiho, 
skoro šapatom rekao: 

- Znate, za ovih petnaest godina koliko radim, niko mi nije rekao prizemlje. 
Samo tako — prosto — dole. Zanimljivo, zar ne? 

A onda je Lazareva prijateljica ušla u restoran. 


О5МЕН 


Lazar је čitao knjigu, stojeći и tramvaju i ovlaš se pridržavajući га šipku. 
Tramvaj je naglo zakočio, Lazar je izgubio ravnotežu i pao na pod. Jedna 
debela žena ga je nežno pogledala sa svog sedišta i sa osmehom šapnula: 

- Tako ti i treba. 


DINO'S 


Gloster Roud, London. Sredina je marta, pada kiša. Dva čoveka hodaju 
ulicom, polako. Prvi čovek se saginje: 

- Vidi, pronašao sam funtu! 

Gledaju dugo u mali, debeljuškasti novčić: pleidiol wyf i'm gwlad. Prvi čovek 
pogleda drugog čoveka u oči (ili tako nekako, u tom smeru — ne može baš da 
fokusira pogled). 

- Popićemo po kafu u ovom italijanskom restoranu. 

Drugi čovek se osmehne, skine naočare, iz džepa izvadi potpuno prljavu 
maramicu i obriše ih njom. Dva čoveka ulaze u italijanski restoran, piju kafu 
sa smeđim šećerom. Jedna kafa košta pedeset penija. Izlaze iz restorana. 
Prvi čovek ima sako i šal, drugi ima mantil. Ni jedan nema šešir. Polako šetaju 
po kiši. 


PTICE NOĆU МЕ PEVAJU 


Око ponoći, kiša је prestala да pada. Lazar је ležao па krevetu i pušio u 
mraku. Odjednom, verovatno sa drveta ispod prozora, začuo se cvrkut ptica. 
Lazar je zadovoljno, sa osmehom na licu slušao ptice petnaestak minuta. Ta 
divna pesma ga je toliko okupirala da je pustio da mu tri cigarete dogore u 
pepeljari — samo ih je palio jednu na drugu. 

Nakon izvesnog vremena, cvrkutavi zvuk postao je mnogo jači nego što bi 
bilo normalno. Lazar je uključio lampicu pored kreveta. Iz sigurnosnog 
ventila na radijatoru, uz klokot, pisak i cvrkut, kapljala je vruća, prljava voda. 
Pravo na parket, koji je već počeo da bubri. 

- Gde u ovo doba da nađem majstora? — Lazar je uzdahnuo, ustao i otišao u 
kuhinju, po veliki lonac za vodu. 


LAZAR IZJUTRA 
(GODIŠNJA DOBA Ме 1.) 


Danas je sunce jače zasjalo. Lazar je prolazio pored zgrade Ministarstva. Sa 
krova se otkačio veliki, šiljati, poluistopljeni komad leda i pao Lazaru na 
rame. Udarac je bio jak i rame ga je veoma zabolelo. Čisteći rukavicom 
kaput, Lazar je pomislio: 

- Izgleda da nam je najzad stiglo proleće. Valja podmazati i pripremiti bicikl. 


LAZAR IZJUTRA 
(GODIŠNJA DOBA Ne 2.) 


Jedva je dočekao da se otvore vrata tramvaja. Izleteo je napolje, usput 
gurnuo ili nagazio par ljudi, došao do drveta, jednom rukom se naslonio na 
njega i povratio sve što je doručkovao: čaj, kukuruzne pahuljice s mlekom, 
tost s buterom i želeom. Iz džepa na sakou izvadio je maramicu, obrisao 
usta, lepo je složio i ponovo vratio u džep. Pogledao je u nebo i pomislio: 

- Danas će biti lep dan. 


CALAMVS FORTIOR GLADIO 


Lazar i Prijatelj su izašli iz juvelirnice. Lazar je pokazao Prijatelju svoju novu 
iglu za kravatu. Calamus fortior gladio — pisalo je na igli. 

- Latinski? I šta znači? — upitao je Prijatelj. 

- Pero jače od mača. 

- Nemoj samo još i da poveruješ u to! 

- Šališ se? — rekao je Lazar, pogledao u jednu lepu ženu, koja je prolazila 
ulicom. Odmahnuo je glavom, i više za sebe kazao: - Da. Da. 


U KRUGU PORODICE 


Ležao je na krevetu. Oko njega se okupila čitava porodica. Otvorio je oči i 
pogledao u figure, raspoređene po sobi. Kao na nekoj staroj flamanskoj slici: 
sve u sfumatu, zlatasto braon, osvetljeno suncem kroz spuštene roletne. 
Sunce u trakama. 

Njihovi pogledi: ženin uplašen, sinovljev hladan, skoro zlurad, ćerkin prazan. 
Čvrsto je zatvorio oči i ponovo ih otvorio — da izoštri pogled — pridigao se na 
laktove, rekao: 

- Vratiću se ja! — i umro. 


EMOCIJE 


Uvek bi ga nešto steglo u grlu kad sviraju himne. Bilo kakve, bilo čije. Ratne i 
revolucionarne horske pesme, masovke — čak bi ga i rasplakale, ponekad. 


DAN KOJI SE ZVAO ČETVRTAK 


Odložila je knjigu па pod pokraj fotelje, nakašljala se i kazala: 
- Mislim da Vam je jasno da posle ovoga više ne možete da računate na naše 
gostoprimstvo. 

- Platio sam do kraja meseca. 

- Novac će Vam biti vraćen. — rekla je hladno. 

- Ali ja ne želim novac natrag! 

- Dobro, onda ga nećete dobiti. Svejedno, moraćete da napustite stan još 
danas. 

- Nisam pronašao ništa drugo... ovo je bilo neočekivano... 

Bilo je uzalud, očigledno. Nije želela više da razgovara. Ponovo je uzela 
knjigu, otvorila je tamo gde je bio crveni pleteni podsetnik. Ustao je, rekao: 

- Pa, onda, gospođo... zbogom. 

Ćutala je. 

Lazar je izašao, tiho zatvorio vrata za sobom. Osvrnuo se, pošao uz stepenice 
u svoju sobu. Na krevetu je bio spreman kofer i nekoliko knjiga, vezanih u 
paket kanapom. Otišao je kupatilo i stavio pribor za brijanje i četkicu za zube 
u džepove sakoa. Pogledao je još jednom po sobi. Prozor je bio otvoren. 
Zavesa je lepršala. Krenuo je ka izlazu, noseći stari i izgužvani kišni mantil 
preko ruke. Bilo je jutro, sveže i prijatno. Prodavci sladoleda sa slamnatim 
šeširićima na glavama gurali su svoja kolica preko ulice. Ispred restorana je 
bio mali mlekarski kamionet. Lazar je zastao i pogledao na sat. 


KIŠA 


Lazar je zgazio u baru. Cipela mu se napunila vodom. 


ŠETNJA 


Prošla je ponoč. Lazar je izašao iz stana. Prešao je ulicu, uz škripu snega pod 
valjenkama i pošao trotoarom pokraj parka, ka mostu. Svetlo je bilo 
pogašeno svuda, osim na jednom uličnom fenjeru, koji je slao zlatnožuta 
zrnca svetlosti na sneg u koncentričnim krugovima. Noč je zimi uvek tiha. 
Putem, Lazar srete stražara, koji ga pogleda i nezainteresovano podiže 
kragnu koporana, okrečuči se na drugu stranu. Vetar je postao jači i Lazar je 
požurio. Prišao je ogradi mosta. Odjednom, učinilo mu se da vidi nešto u 
vodi. Stao je da bolje pogleda. Nagnuo se preko ograde malo više, da vidi o 
čemu je reč, okliznuo se i pao dole, u vodu. Jedan veliki ledeni blok ga je 
udario u teme i smrskao mu lobanju. 

Stražar nije ništa primetio, iako je trupkao u mestu da se zagreje tek 
dvadesetak metara dalje. 

Bila je to veoma hladna zima. 


POPODNEVNI RAZGOVORI 


Već godinu, možda i dve, Lazar spava samo sa tuđim ženama. Nisu baš sve 
udate, ali su uvek na neki način vezane za druge muškarce. 

Veoma brzo, one upoznaju svoje mladiće, verenike ili muževe sa Lazarom, 
ovi ga 'odobre' i okarakterišu kao bezopasnog. "Uz Lazara, jednoj ženi se 
ništa ne može dogoditi." Ni tračka ljubomore. Jedna devojka, koja je veoma 
vezana za svog verenika čak mu je rekla: - Kad spavam s tobom, ne varam ga. 
Neko drugi bio bi prevara, ti ne. 

Njen verenik, inače, voli da povremeno svrati do Lazara na čašu vina. Tad 
razgovaraju o politici, literaturi, muzici. 

Ima u tome nekog perverznog zadovoljstva, ponekad. 


EKSPRES RESTORAN 


Lazar je naručio kroasane i belu kafu. Kroasani su bili tvrdi, a bela kafa 
hladna. 


PRŽENICE 


Lazar svako jutro pravi prženice. Zamota ih onako tople u šarenu hartiju i 
nosi u džepu od kaputa na posao. Čim stigne u kancelariju, okači kaput na 
vešalicu, i zaboravi na prženice u džepu. Oko podne ogladni i side u 
kafeteriju preko puta na omlet i čašu vina. 

Kad pode sa posla, otkrije prženice u džepu i baci ih, jer su tada sasvim 
hladne i stegnute. 


МА PLAŽI 


Tri dečaka se šetaju ро plaži. Razgovaraju. Lazar leži iza stene, sunča se, 
prisluškuje njihov razgovor: 

- A kad se pojavi crna ptica, tri puta obleti oko nekog, tri puta grakne i 
nestane... to znači... 

- To znači da će taj neko umreti. — nastavio je drugi dečak. 
Lazar je rešio da se zabavi. Pretvorio se u crnu pticu, poleteo, i oblečuči tri 
puta oko dečaka, tri puta zagraktao. 

Te večeri sva tri dečaka su dobila proliv, verovatno od zelenog voča što su ga 
jeli krišom, iz susedovog vočnjaka. 


TIRKIZNI КОМАС 


Мајка је poslala Lazara и robnu kuću да kupi tirkizni konac. Putem, Lazar је 
sreo starog prijatelja, još iz rata, i pošao s njim u bistro, na čašicu pastisa. 
Uveče, kad se vratio kući bez konca, majka ga je gađala drvenim uloškom za 
cipele. Lazar se zaključao u kupatilo i plakao. 


JUTRO 


Po treći put Lazar je ugasio tek upaljenu cigaretu. Uzeo je čašu i hteo da 
naglo popije svo vino, ali videvši da je boca već prazna, rešio je da tih 
poslednjih nekoliko gutljaja popije polako. 

Posegnuo je za paketićem cigareta, ali se setio da mu se zapravo ne puši i 
spustio ruke na stolnjak. Zagledao se u svoje nokte. Zatim je pogledao njene 
ruke, koje su držale šoljicu za kafu, blago drhteći. Ovi nokti bili su drugačiji: 
jarko crveno obojeni, dugački, preteći. 

- Zašto bojiš rožnate izrasline na vrhovima prstiju? 

Ona je pogledala u svoje ruke, pa u Lazara: 

- Molim te, ne budi takav glupak u rano jutro. 

Lazar je zaćutao. 

Biće to jedan od onih dana. 


ŠEĆER 


U restoran je ušla jedna veoma visoka žena sa natapiranom i nalakiranom 
frizurom. 

Lazarev Prijatelj je otpio gutljaj kafe, dodao još kašičicu šećera — šestu, koliko 
je Lazar uspeo da prebroji — i mešajući kafu rekao: 

- Lak za kosu je proizvod ljudskog otuđenja. Njega koriste žene koje ni ne 
pomišljaju da će ih neko pomilovati po kosi. 


NEDELJA POPODNE 


Sparno je. Prozor je otvoren. Spolja dolaze toplota, mirisi i buka. Susedi sa 
sprata ispod pripremaju kari. Iz neodređenog pravca čuje se francuska 
šansona. Jedna ista ploča meseacima. Na sredini preskače, pa nevidljiva ruka 
ponekad gurne gramofonsku iglu koji milimetar dalje. Neko gleda televiziju. 
Spiker kaže da se popodne očekuju pljuskovi, možda čak i malo grada. Sve u 
svemu, lepo vreme. Samo sparno. Lazar prilazi prozoru. Pod u njegovoj sobi 
je o trulih dasaka koje krckaju i sablasno se klate kad staneš na njih. Hoda 
polako. Svaku dasku prvo opipa prstima pre nego što stane svom težinom. 
Kao onomad u močvari, kad su išli u lov na patke, kod Veneta, a nisu imali 
novca da iznajme čamac ili bar plate vodiča. Sa prozora se vide krovovi 
stambenih zgrada, dimnjaci neke fabrike, sivo nebo (neko reče kao boja 
televizijskog ekrana postavljenog na pogrešnu frekvenciju). Ako se nagne, 
Lazar vidi ulicu, na ulici automobile, parking satove, kontejnere za smeće, 
jedno crveno sanduče za poštu i ponekog čoveka. 


ЕССЕ DEVS FORTIOR МЕ, OVI МЕМЕМ5 DOMINABITVR MICHI 


Čitavo selo je, i pored strahovite vrućine bilo okupljeno oko spomenika 
Revoluciji. Muškarci su igrali balote i triktrak u bašti kantine, žene su nešto 
šaptale, pokazivale, smejale se pokrivajući usta rukom, deca su trčala levo — 
desno, umazana voćem. Lazar je sedeo na verandi Casina de la Silva u stolici 
za ljuljanje, pio topao Anis del Mono sa šećernom trskom, bezvoljno terao 
muve i gledao preko malog trga na vulkan u daljini, vrha prekrivenog 
snegom: Quauhnahuac. Lekar i pijani bivši britanski konzul otišli su još pre 
dva sata, noseći rekete za tenis. Znači, očekuje se jedno dosadno popodne. 
Odjednom, iza ugla, pojavio se Jovan, raščupan i u krpama, kao i obično, i 
uzviknuo: 

- Ego vox clamantis in deserto — parate viam Domini gui est per omnia 
saecula benedictus! 

Sve se utišalo, čule su se samo muve, kako zuje. Trg je netremice gledao u 
smeru koji je pokazivala Јомапома ruka. Odande se najzad dovukao mali, 
rundavi pas, isplaženog jezika. Lazar je uzdahnuo, pogledao u svoje piće i 
rekao, više za sebe: 

- Eh, kad bi bar bilo malo leda... 


PROLOG 


Sunce je zašlo. Lazar zakopčava poslednje dugme na prsluku, pred 
ogledalom proverava čvor na kravati i poštapajući se, polako ide ka Al Aktaru 
— malom baru u Sulejman-Pašinoj ulici. Vrućina pritiska i u mraku. Lazar sedi 
za svojim stolom u uglu, sa čašicom araka od mastike — koji pije jer ga 
podseća na uzo, i tankom indijskom cigarom među zubima. Manžete od 
kaučuka mu, kao i obično, smetaju, i on ih u pomrčini neprimetno 
otkopčava. U restoran svako veče dolaze studenti, lučki radnici, berberin od 
preko puta — turski špijun, inače, i penzionisani policijski komesar - 
kabalista. Sede, ćute, čekaju. Da se nešto desi. 

- Сагсоп, kam wahed... i donesite mi još jednu... 


Poginuo је glupo, u jednom nepotrebnom dvoboju. 
Ubio ga je neki natporučnik Koen iz Čeških Buđejovica, sin rabina, koji je 
prešao u katoličanstvo i prijavio se u vojsku da ga roditelji ne bi oženili. 


Zbirka kratkih priča Grand hotel napisana је па neuobičajen način. Naime, sedeći u 
Kamenoj sali Radio Beograda, opkladio sam se sa prijateljem da je moguće za 
kratko vreme napisati tridesetak kratkih priča, makar one bile i eksperimentalnog 
tipa. 
Za sat i po napisao sam sve priče koje se danas nalaze u ovoj knjizi, i dobio bocu 
kutjevačkog Klikuna crnog, fantastičnog vina koje je čak i tada, 1984, bilo teško 
pronaći. 
Tad sam imao nepunih devetnaest godina, manje znanja, iskustva, i mnogo više 
literarne hrabrosti nego danas. 
Na kraju krajeva, sve to sada, nakon više od dvadeset godina, nije ni bitno. Da 
budem iskren, Priče ne o Lazaru meni više uopšte nisu toliko interesantne i duhovite 
kao ranije. Prepoznajem sve uticaje, mladalačke greške... 
Ipak, imam opravdanje za pisca: normalno je očekivati da će čovek, posebno mlad 
čovek, namerno ili slučajno, pokupiti tu i tamo, ako ništa drugo, ono bar utisak i 
atmosferu, koju je neko drugi već osetio pa napisao, naslikao, snimio, komponovao, 
izrekao. 
Dakle, u nemogućnosti da to učinim lično i poimence, ovu priliku koristim da se u 
Lazarevo i svoje lično ime zahvalim svima koji su uticali na naš rast i razvoj. 

D.G. 


ЖЖЖ 


Priče iz ove knjige objavljivane зи prvo па programima Radio Beograda, и nekoliko 
književnih časopisa, potom u četiri različite antologije savremene jugoslovenske 
kratke proze, jednoj antologiji srpske proze i kao literarna podloga za dve grafičke 
mape Andreja Sujetova Kostića. 

Grand hotel u integralnom obliku objavljen je prvi put tek 1993; prvi tiraž je u celini 
prodat u toku promocije u Jazzbini. 

Nakon toga, dobijala je interesantne kritike, i doživela je nekoliko izdanja u Srbiji i 
Hrvatskoj. 

Zapravo, iako dan-danas ne razumem zbog čega, Grand hotel je moja 
najprodavanija knjiga i, u isto vreme, jedina knjiga od koje nikad nisam zaradio ni 
dinara. 

Dobila je nekoliko nagrada, ! prevedena je na engleski, grčki, slovenački i 
makedonski jezik. 

Nakon nekoliko pisama čitalaca iz Rusije, Slovenije, Srbije, Hrvatske, koji su pitali 
gde mogu da nabave Grand hotel (odgovor je - na žalost, nigde), odlučio sam da 
ovaj stari tekst ponovo načinim dostupnim, makar samo u ovoj, elektronskoj verziji. 


Eduard Ргапрег 
DVIJE SVAKODNEVNE 


CRNA МАМВА 


Vojnik и crnoj kabanici гагтаКпе šatorsko krilo i иде и bunker. Priđe sivo 
maslinastim sanducima sa municijom poslaganim uz vreće s pijeskom. Šutke, 
izvadi iz ruksaka bijelu plastičnu vrećicu i objesi je o čavao. Visok, koščat 
momak odvrati pogled od puškarnice i krene prema pridošlici. 

- Ма gdje si Pjesniče, puško stara? Jel to јако pada vani? 
- Nije nego! Pada, Čopo, pada. Pada pravo, ne prestaje. Mokar sam ko 
kreten. Evo sam ti donio lanč paket — reče Pjesnik vješajuči mokru kabanicu. 
Skine kapu i prode prstima par puta kroz gustu kosu. 

- Jel ima kafe? — upita Соро. 

- Ima. Ima i mlijeka. | konzerva gulaša. 

- Super, daj vamo. Da ti ostavim ovu skalameriju od trande? 

- Može, vračam ti ga po Surli, on je na straži od dvanes. Nego, šta nam rade 
komšije preko puta? 

- Ništa. Zazujalo iz papovke par puta, ko i obično. Primirje, jebiga. 

- Da, da. Zadnji put za primirja ubiše rahmetli Fahru. A imo je tek devetnes. 
Takva su ti njihova primirja, Čopo moj — uzdahne Pjesnik. 

- Onda, odo ja — reče Čopo navlačeči Pjesnikovu mokru kabanicu — vidimo se 
popodne u dva. 

Pažljivo pospremi lanč paket u ruksak, prebaci Srbijanku preko ramena s 
cijevi nadolje i vidno šepajuči na onu desnu kraču nogu, krene prema izlazu. 
- Inšala moj Čopo, inšala — odgovori Pjesnik. 

Izvadi dalekozor iz futrole pa pride uskom prozorčiču puškarnice. Kiša je 
prestala. Pojavilo se sunce i obasjalo Sarajevsku kotlinu. S lijeve strane, 
preko rijeke Željeznice prema Ilidži, iz дајте su iz tanke magle izranjale 
krošnje stogodišnjih platana i kestenova Velike aleje. Bliže, odmah preko 
lijeve strane rijeke, na puškomet, bio je ukopan jedan četnički bunker. Onaj 
drugi preko puta, s ove desne strane rijeke, bio mu je puno bliže, na nekih 
tristotinjak metara. Dijelio ih je samo suh kanal obrastao grmljem. Armija je 
držala gornji, a vojska Republike Srpske donji dio rijeke. 

Ponekad je Pjesnik i golim okom mogao primijetiti pokrete u neprijateljskom 
bunkeru. Kada bi Srbijanac zapalio cigaretu pa bi plamen na trenutak 
bljesnuo u puškarnici, a nekad bi vidio bljesak njegova dalekozora i tako znao 
da i onaj preko puta promatra njega. Otkako su prije tri dana došli iz 


pripreme i preuzeli položaj izgleda да su se njegova i čedina smjena 
preklopile. 

"Sve je to jedno veliko sranje. Kolko jučer smo bili jedna vojska. Eh, pravila 
službe su ostala ista, samo su se ljudi promijenili", pomisli. 

Jednostavno, Pjesnik nije pucao preko, niti je za to imao volje, pa tako niti 
Srbijanac nije pucao na njega. Bilo je to nekakvo njihovo osobno primirje. 
Prećutni dogovor, koji su, eto ova zadnja tri dana, iako smrtni neprijatelji, 
njih dvojca uredno poštovali. "Svejedno, valja mi biti oprezan. Nikad ne znaš 
kada će te guja ujesti" - i kao da ga je nešto podsjetilo, odloži dalekozor pa iz 
ruksaka pedantno izvadi malenu bilježnicu, olovku i gumu za brisanje. U 
noćašnjoj je smjeni počeo pisati novu pjesmu no fenjeruša (svjetleća 
granata) ga je prekinula. Mislio je da je napad no bio je ćorak, ništa se iza 
toga nije dogodilo. Sada se opet podsjetio pjesme pa otvori bilježnicu i na 
glas pročita dio stiha: 


crna zmija pleše u ambisu 
nit je dolje zemlja 
nit je gore svod... 


Pogleda još jednom tekst, pa ga opet glasno pročita. Učini mu se da je 
riječ zmija nekako bezazlena, prejednostavna i neupečatljiva. Promisli pa 
uzme gumicu za brisanje i umjesto obrisane riječi napiše crna mamba. 
- Da, crna mamba zvuči opasno... smrtno. Da, dobro sam to skonto, to je to 
— promrmlja zadovoljan sebi u bradu i nastavi pisati. Unutra, vonjalo je po 
truleži i ulju. Crnom ulju kojim su generacije željezničara premazivale pružne 
pragove od kojih je bunker bio sastavljen. Osjetio se i ustajao miris sagorjela 
baruta. Pojača ton radio aparata. 

- Sarajevo ljubavi moja... — pjevao je Monteno, Pjesnikov najdraži pjevač. 


"... ina kraju, dragi tata, ja i majka smo dobro nemoj se za nas brinuti. Tetka 
Slavka brine o nama i u Neđarićima nam je super. Samo nam se ti vrati pa će 
sve biti dobro. Šaljem ti moj najnoviji crtež. Lijevo je majka, a ono u sredini s 
puškom si ti. Ja sam ona mala desno s našim Vučkom. Volimo te svi, tvoja 
Maša." 

Uz težak uzdah Ognjen pažljivo vrati pismo u kuvertu. 

Otkako se prijavio kao dobrovoljac u Srpsku gardu Ilidže kao bivši Legionar 
mislio je da može dati više za obranu Otadžbine i Srpstva. Međutim, 


pokazalo se да su položaji и vojsci rezervirani га bivše oficire JNA, političare i 
one koji su imali gomile para za osnivanje svojih osobnih vojski, odnosno 
proširivanje ogranaka mafije. Kasno je primijetio da je rat samo izlika za 
legalan kriminal, trgovinu ljudima, šverc, preprodaju, pranje novca, 
nelegalnu zaradu i sve prljavštine koje ljudska mašta može i zamisliti. 

Shvatio je i da su balkanski političari u tome nenadmašni. Ipak, spasilo ga je 
iskustvo Legije pa je sada, trudeći se da bude potpuno neprimjetan, glumio 
maleni kotačić u mašineriji rata koja je zahvatila balkanske prostore. U 
ovome trenutku jedino važno bila je njegova obitelj i kako preživjeti. 
Sudjelovao je u nekoliko ratova širom svijeta i znao je da i ovom ratu jednom 
mora doći kraj. Bio je vrhunski profesionalac i kao takav bio je strpljiv. 
U prolazu baci pogled kroz puškarnicu pa dohvati dugme radio aparata. Sa 
srpske Radio-llidže prebaci na Radio Sarajevo. Turčin u bunkeru preko puta 
nije ga brinuo, no nije se dao zavarati. Svako malo pogledao bi kroz 
puškarnicu. «Оргега nikad dosta», pomisli pa pojača ton. Kemal Monteno je 
pjevao: 


...Bilo gdje da krenem o Tebi sanjam 
Putevi me svi Tebi vode 

Čekam s nekom čežnjom na svjetla Tvoja, 
Sarajevo ljubavi moja... 


- ...Sarajevooooo ljubavi mojaaaaaaaa.... — zapjevao је iz sveg glasa i Ognjen 
refren poznate pjesme. Bio je tako tužan i tako sretan i tako jadan. | sve to u 
isto vrijeme. 


A iz smjera Otesa čuli su se avioni UN-a koji su neumorno slijetali i uzlijetali. 
Dovozili su hranu i lijekove, a odvozili djecu. Djecu Sarajeva. 


Pjesnik spremi bilježnicu u ruksak. Dohvati lanč paket, izvadi koncentrat kave 
i uspe u čuturicu s hladnom vodom. Doda sadržaj dvaju vrečica šečera i 
navrne čep. Mućkajući, krene prema otvoru puškarnice. Pogleda van i kad se 
več htio okrenuti ugleda pokret u grmlju s desne strane kanala. Gledao je i 
nije vjerovao vlastitim očima. Dijete od kojih osam-devet godina, djevojčica, 
išla je ravno prema rijeci. U ruci je držala dva plastična bijela kanistra. Činilo 
se da su veči od nje. | išla je bezbrižno pravo prema rijeci! 

- Jebote, ovo ne može bit! – izleti mu iz usta. 

Dohvati dalekozor i pogleda u srbijanski bunker preko puta. Ništa. 
"Možda je ne vidi" - pomisli Pjesnik. Djevojčica je prišla strmoj obali, odložila 


jedan kanistar а па drugom odvila čep. Držeći se га granu grma jednom је 
rukom pokušala napuniti kanistar s vodom. Pjesnik je opet fokusirao bunker 
preko puta no tamo je sve bilo mrtvo. Vrati pogled na djevojčicu no nje tamo 
više nije bilo. Osjetio je da nešto nije kako treba. Djevojčice i dalje nije bilo a 
na mjestu gdje je nestala i dalje je stajao veliki bijeli kanistar. U panici shvati, 
nekako spozna, da je dijete vjerojatno palo u vodu i da treba pomoć. 
Pogleda u smjeru bunkera nasuprot. | dalje ništa. Odluči u trenutku jer 
vremena nije bilo. Izleti van svlačeći se u trku. Bacio je jaknu, košulju i počeo 
svlačiti majicu. Dotrči do ruba obale i ispod zamućene površine rijeke na 
dva-tri metra od obale ugleda sjenu. Ništa mu više nije bilo važno, ni mine ni 
četnici ni rat ni smrt. Bacio se naglavačke u vodu. Hladnoća vode ga je 
opekla i šokirala. Zaronio je na mjestu gdje je vidio sjenu i pružio ruku. Kao 
slijepac, mlatarao je rukama pod vodom. Izronio je, uzeo zrak i ponovo 
zaronio. | glavom udario u nešto mekano. Znao је da ju je pronašao. 
Grčevito je, zadnjom snagom, zgrabio i izronio van. Dijete se otimalo i 
kašljalo, čizme i natopljene hlače vukle su ga prema dolje, bilo mu je 
neizdrživo hladno, a voda ga je lagano vukla prema matici, dalje od obale. 
Jednom je rukom očajnički mlatio po vodi jedva se održavajući na površini. 
Gotovo, znao je da je gotovo! Nikada neće uspjeti! 

- Ej, drž ovo! Uhvati se za opasač! — neki mu je glas viknuo iza leđa. 
Posljednjim se snagama okrene i pokuša dohvatiti širok kožni remen koji mu 
je dobacivao čovjek s obale. U trećem pokušaju ga zgrabi. Pod nogama osjeti 
čvrsto tlo i, držeći djevojčicu, dotetura na blatnu obalu. Nije više osjećao 
ništa, ni vodu ni hladnoću ni strah. Od umora pao je na koljena. Djevojčica se 
podigla i zakašljala a onda tiho zaplakala. Čovjek u maskirnoj uniformi zagrli 
dijete da je zagrije i utješi. Onda se odmakne i kad se malo smirila primi je za 
obje ruke. Trljao je njene male blijede ruke i nešto joj umirujućim glasom 
govorio. Djevojčica je prestala plakati no i dalje je jecala. Vojnik skine svoju 
jaknu i zagrne je. 

- Hej, smiri se... sve je u redu. Sada je sve u redu — govorio je nepoznati pa 
zapita — kako se zoveš? 

- Ma... Mari.. ja! — i dalje jecajući odgovori dijete. 

- Marija? Pa šta ćeš ti ovdje Marija? — zapita je vojnik smireno. 

- Posla... poslala me maj... majka po vodu! Nemamo vode. 

- Dobro je, Marija, dobro je. Prepala si me pravo! Jel sad sve u redu? 

- Ј.. jest. Al nemam vode. Ubiće me majka! - djevojčica će opet pred plač. 

- Ajde, ajde ne plači bezveze, neće tebe niko lemat, ne boj se. Evo, napunit 
ćemo ovaj balon i to je to, u redu? 

- Da — reče djevojčica. Oborila je pogled i kao da je tek sada shvatila 


ozbiljnost situacije. Sada је tek primijetila da su vojnici. Strah od vode 
zamijenio je strah od uniformi. Drhtala je. 

Pjesnik je polako dolazio k sebi. Iscrpljen, napola je pratio razgovor pa onako 
gol do pojasa i torza iz kojega se pušilo, sjedeći u blatu, reče: 

- A vidi mene kako izgledam, stara će me ubit! — reče tek da je odobrovolji. 
Djevojčica ga pogleda i oči joj zaiskre. Pjesnik je onako blatnjav zaista 
izgledao smiješno. Drugi je vojnik napunio kanister vodom. Stavi ga pored 
djevojčice i namigne joj: 

- Slušaj, mi nikome nećemo kazivat ništa, kontaš? Al ni ti nikome ne kazuj 
ništa. U redu? Ovo će bit naša tajna, jel važi? 

- Važi – odgovori dijete. 

- A sada sikter odavde i da ti više nije palo na pamet dolaziti ovdje po vodu. 
Bris! 

Dijete zgrabi kanister i više vukući ga nego noseći požuri prema gradu. Još se 
koji put osvrnula pa, onako malena, nestade u grmlju. 

Onda se pogledi dvojice muškaraca po prvi puta sretoše. 


- .. pa zato molim ovogodišnjeg laureata Šestoaprilske nagrade Grada 
Sarajeva, gospodina Kemala Turbića, da primi nagradu i obrati se skupu s 
nekoliko riječi. 

Pljesak se prolomio dvoranom Gradskog vijeća. Čovjek u srednjim 
četrdesetima, bujne neuredne kose u skromnom izgužvanom odijelu bez 
kravate strpljivo je čekao ispred mikrofona. Zbunjen, nervozno prođe 
prstima par puta kroz gustu kosu. 

- Čast mi je primiti ovogodišnje najviše društveno priznanje grada. Prije 
svega, želio bi zahvaliti svojoj obitelji, posebno svojoj kćeri na koju sam 
najviše mislio kad mi je bilo najteže. Misli na moju djevojčicu hrabrile su i 
bodrile me da izdržim i preživim u teškim ratnim danima. Ovu nagradu 
posvećujem njoj ali i svoj djeci slobodarskog grada Sarajeva. Tu posebno 
mislim na preko hiljadu i šest stotina nevine djece kojoj su u Sarajevu, za 
vrijeme opsade, oduzeli ono jedino i najdragocjenije što su imali, mladost. 
Umjesto govora ja bih vam pročitao pjesmu koju sam napisao jednom 
posebnom prilikom u bunkeru na Ilidži 15. aprila 1993. a zove зе „Ples 
Projektila“. 


lezi!!! 

skutri se, ili... 

crna mamba pleše u ambisu 
nit je dolje zemlja 

nit je gore svod 

neodoljivo 

neuhvatljivo 

i vječno sikće 

lezi!!! 

skutri se u sebi, čovječe! 

ne gledaj i ne misli! 

ne diši! 

lezi! skutri se u sebi čovječe! 
to te crna mamba vrt 

da umreš u njenoj smrti 

to te crna mamba vrti 

da umreš u njenoj smrti 

to te crna mamba vrti 

da umreš u njenoj smrti... 


Završio je. U dvorani načas zavlada tišina, a onda se pojedinačno začuje 
pljesak. Pa sve jači i jači. Ljudi su ustajali na noge i snažno pljeskali 
popularnom sarajevskom pjesniku i piscu. A on je, umornim očima, kružio 
po dvorani. Zastane. U trećem redu, u kaputu bež boje, stajao je visok 
muškarac i smiješio se. Nakon više od deset godina oči im se ponovo 
sretoše. 


SVI NAŠI KREDITI 


Navukavši cipele, obukao je kaput i pogledao Mariju koja je stajala u 
polumračnom predsoblju, pored vrata. 

- Ipak ideš? 

- Idem. 

- Misliš da ti je to pametno? 

- Da. 

- Ja mislim da nije — reče mu ona uz uzdah i otvori vrata. 

- Obuci onu kožnu jaknu, vani je svježe. 

- Neka, nema veze - odmahne rukom, poljubi je u obraz, pa izađe na 
dvorište. Okrene se. 

- Čuj, ako ništa drugo, konačno ćemo stavit stvari na svoje mjesto. 

- Valjda. Ti najbolje znaš što radiš, Jure moj. 


Жжжж 


Prvo је otišao bratu koji је radio и теѕпісі, blizu centra. Ugledavši ра, Marko 
se osvrnuo uokolo i bez pozdrava, namrgođen, upitao: 

- Bog Jure. Reci što trebaš, u poslu sam. 

- Htio sam s tobom o nečemu razgovarat. Imaš malo vremena? 

- Nemam, kažem ti, vidiš da sam sam. Što je? — masnom krpom brisao je 
krvave ruke. 

- Pa, htio sam te nešto zamolit, onako, ako može.. 

Marko ga je, kroz zavjesu dimljenih kobasica i svinjskih rebara koje su visile 
iznad pulta, i dalje mrko gledao. 

- Slušaj, ako se radi o lovi, nemam. Nemam, čovječe, jel ti jasno! Još mi nisi 
vratio ni onih dvjesto eura od Božića! Pa što ti misliš, naštancao si šestero 
djece, a da ću ti ih ja hraniti? 

- Vratit ću ti novac idući tjedan, sigurno. Došao sam te samo zamolit za nešto 
mesa, sutra je nedjelja.. 

- Da — prekine ga brat — sutra je nedjelja! | meni je sutra nedjelja pa пе lutam 
uokolo ko zadnji prosjak. 

- Nemoj tako, Marko, pa koga ja imam osim tebe.. 

- Aha, sad si me se sjetio. A kad sam te molio da mi prepustiš onaj komad 
zemlje ti si ga prodao. | to kome? Francetiću, onoj pizdi! Otac bi ti se u grobu 
okrenuo, da zna.. 


- Ali, morao sam! Pa znaš da onda još nisam ni radio.. 

Marko ga nije niti pogledao. Odrezao je nevelik komad mesa, nemarno ga 
zamotao u papir i gurnuo bratu preko puta. 

- Evo, uzmi i nosi! | ne dolazi mi više! 

- Daj mi barem neku vrećicu, ako ti nije.. 

Brat mu je već okrenuo leđa i započeo s trančiranjem svinjske polovice. 
Radio je to brzo i vješto. Marko je bio pravi profesionalac. 


Жжжж 


Кит Vlado otvorio ти је vrata і s iznenađenjem ga pozdravio. 
- Jure, ti si! Mislio sam da je kupac. Znaš, dao sam oglas u novine, prodajem 
Golfa. Uđi, jesi za kavu? 

- Ma nisam, ako si u gužvi.. 

- A ništa strašno, samo čekam te ljude, već su trebali biti tu. Nego, što ima, 
jel nešto hitno? 

- Pa, i jest. U stvari, kako se uzme. Znaš, kratak sam za nekih tisuću eura. 
Došla mi rata kredita na naplatu, a moji u firmi nisu nam već dva mjeseca 
uplatili ni lipe. 

- Tisuću, veliš? | baš sad? Čuj, žao mi je, ja sam već sve dao za kola, nova 
petica, stari... ful oprema! Da ga samo vidiš... i tako, čekam sada da mi dođu 
ljudi, već su dali kaparu. Svu sam lovu dao za auto, švorc sam ti ko crkveni 
miš. 

U to, javi se zvono na vratima. Vlado je sažaljivo i s nelagodom gledao Juru, 
nestrpljivo trljajući ruke. 

- Da si mi barem rekao prije.. 

- Nema veze, nije bitno, snaći ću se već nekako. Hajde, bog, pozdravi mi 
Anku. 

- Hoću, pozdravi i ti Mariju. Bog Jure, bog.. 


Жжжж 


Strica Duju nije vidio skoro godinu dana. Našao ga је na dvorištu kako 
razgovara s nekim dobro obučenim strancem. Kad se približio, prekinuli su 
razgovor. 

- Živio, Jure. Otkud tebe? 

- Pa eto, navratio. Ako imaš malo vremena.. 

- Imam, imam. Čekaj samo da otpratim gosta — reče i srdačno se, na 
njemačkom jeziku, pozdravi s čovjekom. Isprativši ga pogledom do novog 


Mercedesa, parkiranog ispred dvorišta, još mu jednom mahne rukom. 
Okrene se Juri i zagrli ga. 

- Što je Jure, što si se stiso, ko da su ti sve lađe potonule? 

- Pa i jesu, da znaš. 

- Ajde, ajde... uđi — gurao ga je kroz predsoblje do velikog dnevnog boravka. 
Pokazao mu je veliki crni kožni trosjed. 

- Sjedi. Što ćeš popit? 

Natočio je piće i sjeo nasuprot Juri. 

- 1? Koje tebe dobro nosi, nije te bilo od Božića, ako se ne varam? 

- Nije dobro, striko. Trebam hitno novac. 

- Pa si se sjetio strica? 

- A koga drugog? 

Znao je Jure da se stric bavi kamatarenjem, zato ga je i izbjegavao. 

- Koliko trebaš? 

- Dvije hiljade. 

- Hm, a kad mi misliš vratit? 

- Pa za dva-tri mjeseca. Znaš, ona moja firma.. 

- Gledaj Jure, to mene ne zanima. Ti znaš da i ja jedem, plačam režije, imam 
djecu... nije ni meni lako. Evo kako ćemo, samo zbog mog pokojnog brata, 
tebi ću ići na ruku. Ne moraš mi vraćat do kraja godine, ali u siječnju, dobro, 
krajem siječnja vratit ćeš mi duplo. Jel u redu? 

- U redu? Pa kako može bit u redu. Sad sam ti reko... 

- Uzmi ili ostavi, kako god hoćeš — prekinuo ga je stariji čovjek ozbiljna lica. U 
glasu se za trenutak osjetila prijetnja. 

- Rekao sam ti, da nisi dijete moga brata.. 

Jure polako ustane, dohvati čašu i ispije je naiskap. 

- Hvala ti striko, kao da si mi pomogo. Znam da ni tebi nije lako, ali meni je to 
puno. Od dvije hiljade eura mi živimo pola godine. Ništa, hvala ti još 
jednom... 

- Jure, znaš gdje sam. Uvijek možeš doći... 

- Neka, hvala. Pozdravi Katicu i djecu. Bog. 

- Bog, Jure.. 


Жжжж 


Nikolu је našao па benzinskoj pumpi. Bili su najbolji prijatelji, оа djetinjstva. 
Nikada ga nije tražio novac, ali sada je došlo i to vrijeme. 

- E, Nino, radiš? 

- Radim, radim. Ima posla.. 


- Jesi га Ками, ќи preko puta? 

- Može, зато да kolegi dam ključeve i završim obračun. Čekaj те preko, 
dolazim za deset minuta. 

Jure je sjedio i, kroz izlog kafića, gledao pumpu preko puta. Sjećao se, sa 
sjetom, dječačkih i momačkih dana koje su on i Nikola proveli u Zagvozdu. 
«То su bila угетепа!», pomisli. Onda je došao rat i svak je otišao na svoju 
stranu. Tek prije nekoliko godina, slučajno, susreli su se upravo tu, na ovoj 
pumpi. Od tada, posjećivali su se i družili, baš kao u ona dobra stara 
vremena, samo ovoga puta bila je tu i obitelj. Iz razmišljanja prene ga 
prijateljev glas. 

- Jure, jel još voziš onog svog Škodilaka? 

- Da, još uvijek. 

- Pa kad ćeš to promijeniti, čovječe? 

- Nikad, a možda ni tada. 

- Pa što je bilo, što si se smrko? 

- Problemi, Nikola, problemi. Što misliš, da sam te danas, u subotu, došao 
samo pozdravit? E, stari moj.. 

- Pa reci, što je? Ako ti ja mogu pomoći, ti znaš.. 

- Možeš — prekine ga Jure — trebam još jednog jamca za prebijanje kredita. 
Podignut ću kredit, da vratim stare dugove, a i rata za kuću mi je sjela. Eto, 
sada znaš. 

Prijatelj ga je ozbiljno gledao, a onda spustio glavu. 

- Ne mogu. Jebi me Jure, ali ne mogu! Već sam jamac dvojci kolega iz firme, 
a znaš da i ја imam kredita. | да hoću, пе mogu. Znaš da banke sada imaju 
one crne liste.. 

- Znam, sve znam. A možeš mi onda posudit barem dvije tisuće eura na par 
mjeseci. Znaš da bi ti vratio.. 

Nikada Jure nije vidio Nikolu u takvoj neprilici. Gledao je u pod, s rukama u 
džepovima kad je napokon, kroz stisnute usne, prevalio: 

- Ne mogu, Jure. Nemam toliko. Mislim, imam toliko, ali ne mogu ostati baš 
bez kune na banci. Znaš, kuća ti je rupa bez dna. Neka se nešto dogodi.. 

- Shvaćam, prijatelju. U redu, nema veze. Već ću se nekako snać. 
- Jure, ti znaš da bi ti dao, ali stvarno.. ako bilo što drugo treba, reci, bilo što! 
- Ne treba, Nikola, u redu је.. 

- Ozbiljno, ako ti mogu.. 

- Dobro je, reko sam ti! 

Rastali su se kao dva lopova koja su prevarila jedan drugoga, ali s dubokim 
osjećajem da to obojica, itekako dobro, znaju. 


Prošlo је podne i Jure parkira Škodu ispred nebodera па Utrinama. Uvijek је 
tu ostavljao auto jer je to bilo jedino mjesto blizu tržnice, a da se nije pla 

alo parkiranje. S Martinom se dogovorio da će se naći oko jedanaest, u 
ćevabdžinici. Baš kad je sjeo i naručio, ugleda ga kako se probija kroz gužvu. 
Dugo se nisu vidjeli, možda dvije godine. Sada mu je izgledao nekako niži i 
ćelaviji, a ono malo kose oko ušiju i na tjemenu bilo je potpuno sijedo. 

- Bog, Jure, dugo čekaš? 

- Ne, sad sam došao. 

Priđe konobar i ljubazno, s jakim naglaskom, upita : 

- Dobar dan, izvoljite? 

Naručiše ćevape i dva točena piva. 

- 1, što ima? Nismo se vidjeli sto godina.. 

- A što će bit, Martine, tuga i nevolja, zato se i nismo toliko dugo vidjeli. 
Puno se radi, nema se vremena, a i djeca su tu.. 

- Da, djeca! Ti bi, za svoje šestoro, trebao dobit odlikovanje od predsjednika. 
Prava Hrvatina, eto što si! 

- E, lako se tebi sprdat. Trebo bi ti biti na mom mjestu mjesec dana. 

Samo jedan mjesec, pa da vidiš. 

- Daj, pa nisam mislio ništa loše, nego reci, što si me trebao. 

- Pa da ti pravo kažem, treba mi lova. Dvije hiljade eura, ništa više. 

- Dvije tisuće? | baš sad? Е jesi те našo.. 

-Što je? 

- Pa ništa, nemam. Vidiš kako se dugo nismo vidjeli, pa ni ne znaš. Ja sam ti, 
moj Jure, kupio prošle godine klijet i mali vinograd u Zagorju, blizu Krapine. 
Čuj, najbolje je ulagat u zemlju. Dobio sam jeftino, tu nam je blizu i tako. 
Odemo ja i moja stara vikendom, ja pokosim travu, napravimo roštilj... Čuj, 
stvarno nemam, sve sam tamo uložio. 

Tišinu prekine konobar koji pred njih stavi mirisne ćevape. 

- Ovdje su najbolji! — reče Martin, pa rukom otkine komad vruće lepinje. 
- Jesu, tu su stvarno dobri. Znaju Šipci poso — odvrati Jure punih usta. 

Jedno vrijeme jeli su u tišini, svak sa svojim mislima. 

- Čuj, koliko se ja sjećam, kad sam ti ono prošle godine posudio lovu, reko si 
mi da ti sin radi u banci? Koja je to? 

- Splitska. 

- A nije ona propala? 

- Ne, propala je Vukovarska. 

- Aha, a reci, jel mi može srediti kakav manji kredit. Recimo deset hiljada 


eura, gotovinski.. 

- Čuj, mogu pitat, ali sumnjam. Znaš, moraš imat polog, jamce, pa hipoteku i 
životno osiguranje. Nije baš lako, ja sam baš za onu zemlju u Zagorju.. 

- Slušaj — prekine ga Jure — ja gotovine nemam, a kuću ne dam pa da je ne 
znam što. Ako bi ti sin mogao nekako preko veze.. 

Martin ga, punih ustiju, prekine rukom. 

- Ne dolazi u obzir! Pa znaš ti strance, ti bi se jebali za kunu. Oni su ti sada 
većinski vlasnici banke. Nemoj mi tako nešto tražit, molim te! Jedva sam 
malog tamo zaposlio, da proba nešto smuljat izvisio bi taj čas! 

I tu je njihovom razgovoru bio kraj. Još su izmijenili, reda radi, nekoliko 
rečenica, a onda su se, plativši svako svoje, razišli. 


Жжжж 


Do kraja дапа Jure је obišao još jednog daljnjeg rođaka, nekoliko prijatelja і 
Marijinu polusestru, koja je s mužem i dvoje djece živjela blizu njih. 

Bez uspjeha. Nitko nije imao, ili nije mogao, ili pak nije želio posuditi im 
novac. 


Bila je večer kad je umorno odgurnuo željezna vrata kapije i ušao u mračno 
dvorište. Stajao je tako u mraku i gledao osvijetljen kuhinjski prozor iza kojeg 
su se čuli sitni dječji glasovi koje bi, tu i tamo, prekinuo glas njegove Marije. 
Onda se okrene i pođe prema mračnom uglu dvorišta, pored ograde. Začuje 
se zvuk željeznog lanca i tih cvilež. Polagano, pognute glave i mašući repom, 
priđe mu crna prilika njegova psa. Poliže mu ruku i stavi čupavu glavu na 
koljeno. Jure ga pomiluje po glavi. 

- E, moj Garo, vidiš što smo ti mi, ljudi. Ispade da si mi se jedini ti danas, od 
svih prijatelja, obradovao. 

Djeca su pozaspala i u kući je zavladala tišina. Čulo se samo klatno prastarog 
zidnog sata. Marija i Jure sjedili su za kuhinjskim stolom. 

- | kažeš, ništa? 

- Ništa. 

- Baš ništa, ni kune? 

- Ni kune. 

- Od nikoga? 

- Ne, Marija, od nikog! 

- Sve si obišao? 


- Jesam, kažem ti.. 

- Dobro, i što sad? 

- Ništa, život ide dalje. Sutra je novi dan, prekosutra ponedjeljak, pa utorak, 
srijeda.. 

- Nemoj ti meni nabrajat! Znaš ti dobro na što ja mislim! 

- Aha, misliš na ovu lovu? — nasmije se on veselo — na ovih trideset miliona? 
Posegne za papirom na sredini stola, pogleda ga, pa ga baci natrag. OČI su 
mu se caklile. 

- Što se mene tiče, ništa se nije promijenilo. Baš ništa! To što smo dobili 
tolike pare na lutriji, meni ne znači baš ništa! A drugima? Za njih me uopće 
nije briga, tek toliko da znaš! 

Ustane i okrene se ženi koja je i dalje sjedila za stolom. 

- Idemo spavat? Sutra je nedjelja, valja nam se malo i odmorit. A u 
ponedjeljak - zna se, opet na poso! Ili ne, vidjet ćemo... 


Eduard Pranger rođen je 1957. godine. Živi i radi u Zagrebu. Oženjen, 
otac je dvoje djece. Pisanjem se bavi od 2004. godine, a prozu i poeziju, 
osim u Balkanskom književnom glasniku objavljuje i na blogu. 


Ferida Duraković 
ROMAN O ŽIVOTU 


Gledao ju je odozdo, iz duboke jame svoga tijela, pogledom gotovo 
ugašenim, sigurno ne zemaljskim, a ona se pretvarala da se ne boji, da nije 
užasnuta i da neće pobjeći sljedeće sekunde u hodnik i zacviliti kao prebijen 
pas: njene oči su je izdavale i ona je to znala. 

Golemo njegovo tijelo kipilo je preko bolničkog kreveta. Samo ono, za sebe, 
kao poseban entitet — ne čovjek, ne Otac, ne dragi zaštitnik džin iz bajke — 
govorilo je koliko pati. Nisu mu našli dovoljno velik krevet, da barem umre 
kao čovjek. Ali to su njene izmišljotine: kao da je važno da li umiremo u 
lijepom ili u ružnom krevetu ako je uvijek užasno i nedostojanstveno. Barem 
je mnogo nekako previše vidljivih smrti, i nedostojanstvenih smrti, najviše u 
ratu, i u njenom tijelu ostale su, sve, zabilježene isključivo kao užas, možda 
baš zbog te otvorene patnje koju svi vide, a neće ili ne mogu uraditi baš 
ništa. Čak i kad su te smrti bile nekakvo olakšanje u dugom lancu ratnih 
strava, ipak joj nisu donijele olakšanje i nisu mogle biti ni dobre ni lijepe. 
Tijelo. 

Tamnica duše, ah? 

Školjka za biser što se u nama krije, eh? 

Trošni oklop u kojem sija naš duh, uh? 

Natruhli čamac što nas dušu prevozi na drugi svijet, oh? 

Ma daj. 

Pogledaj samo koliko pati. 

Samo da umre, da završimo sve to. Neka se duša poslije o sebi pobrine. Mi 
ne umijemo. Otac ne umije. Kćer ne umije. Ja ne umijem. 

Tijelo boli. Ili možda ipak duša? O, Bože. 


ЖЖЖ 


Prvi njen mrtvac bio је beba od tri mjeseca, malo ružičasto tijelo koje spava, 
sasvim nalik njenoj lutki, koju grčevito stiska u ruci dok viri kroz ključaonicu 
susjedne sobe: tamo leži, na stoliću za kafu, baš ova beba koju ona stiska u 
rukama. Pola sata prije nego je umrlo dijete je nekoliko puta mijauknulo, 
cijuknulo, potom se smirilo i prešlo u lutke. Eto, to je smrt, rekla je u sebi 
sedmogodišnja djevojčica, sasvim mirno, i ne znajući da zna za riječ smrt. 
Bebu su umotali u bijeli čaršaf i negdje odnijeli. U stražnjoj sobi zakričala je 


bebina majka. Krik је bio nalik kakvoj životinji iz бите — to је znala iz filmova 
- i taj krik je bio mnogo strašniji nego mrtva beba; možda je i smrt takva: 
strašnija onome koji gleda nego onom koji umire. 

Smrt nije strašna, rekla je sebi, ali ja neću da umrem. Neću, zbog mame. Da 
ne bi ovako strašno i ružno zakričala. 

Nikad. 

Nikad za nikad. 


ЖЖЖ 


Imala је dvanaest godina Каа је prvi put shvatila да će umrijeti. 
Pogledala je u nebo držeći glavicu kupusa koju joj je majka dala da izreže i 
stavi u teglu, a nekakav oštar bol presiječe joj stomak i savi je prema zemlji. | 
prije nego je shvatila šta je to shvatila, hitro se uspravi i pogleda okolo: da je 
možda neko ne gleda, kao da je uradila nešto ružno, neprikladno, što treba 
sakriti od ljudi. Kao kad se upiški u gaćice. Djevojčice ne smiju to: govoriti o 
seksu, piškiti u gaćice i misliti o smrti — tim redom. Zna ona. Onako. 

Umrijet ću - pomisli, ponovno pogledavši и nebo. | opet onaj bol, sad пе 
tako intenzivan, ne kao grom — nešto manji, sad već ne onaj prvi. Srce joj se 
vrpolji i silno hoće da izađe iz nečeg u nešto drugo: iz grudi u nečiju utjehu. 
Umrijet ću. 

Kako umrijet ću? Kako je to? 

Ne znam, ali umrijet ćeš. 

Ali kako se umire? 

Ne znam. Valjda te nema. 

Ali kako te nema? Ne razumijem. 

Pa nema te. Kao kad zažmiriš, pa nema neba. Nema kuće. Nema mame. 
Zatvori oči. Mrak, sa iskricama ispod očnih kapaka koji drhture. I ludačko 
kucanje srca u sljepoočnicama. Pomisao na mamu ponovno joj presiječe 
stomak i pognu je prema zemlji. 

Ne može tako. Mame mora biti, zauvijek. 

Otvori oči. Silna sunčeva svjetlost nahrupi joj u mozak i ona na tren osjeti 
blagu nesvjesticu. Zatim skrenu pogled s neba na kućna vrata, odakle se baš 
toga trena, kao pozvana — kao uvijek kad treba — u ljubičastim kružićima 
mraka u očima djevojčice, pojavi majka. Punačka, vedra, žurna. Uze teglu s 
isjeckanim kupusom, baci nesvjestan vedar pogled prema njoj i nestade u 
kući. 

Ako ona umre, ja ću s njom. 

Kako? 


Leći ću s njom u grob. 

Riječ grob, prvi put izgovorena sa izvjesnom sviješću o njenom značenju, 
uzdrma njeno mršavo djetinje tijelo. 

Ne može tako. Mama je rekla da prvo umiru stariji pa mlađi. 

Jeste rekla, ali zašto je umrla Hanina beba od šest mjeseci prošle godine? | 
zašto je umrla ona beba kad sam bila mala, ona što sam je vidjela kroz 
ključaonicu? 

Ne znam. Valjda nekom greškom. Treba pitati mamu, ona zna. 

Neću. 

Zna da bi bilo nepristojno pitati majku o tom stvarima, i proguta nešto tvrdo 
i gorko, što se stvorilo u njenom grlu dok je mislila o tome. 

Ali neko mora da zna. 

Ne mora. Svi moraju umrijeti. 

Pa zašto baš svi moraju umrijeti? 

Ne znam. Nana tako kaže, a nana zna: Е, moj brate, kaže, ! mravka i travka, i 
hajvan i insan, svakom valja mrijet. 

Ne sjeća se kad je prvi put čula da je nana to rekla, ali ta rečenica sad 
preplavljuje njen mozak, i misao je boli, mozak joj otiče, pulsira, guši. Baš 
kao upala grla: otiče, pulsira, guši. Nana je jednom rekla: Kad umrem, ne 
dajte maloj da те vidi. Djevojčica je bila iza vrata, kao i mnogo puta u životu 
u važnim prilikama bila je iza vrata, i čula, bez namjere, šta odrasli govore. 
Čučnula je. Noge joj, teške i drvene, ne dopuštaju da stoji. Baci pogled na 
glavicu kupusa u svojim rukama i njena misao odjednom poprimi konkretan 
oblik. 

Kao ovaj kupus. 

Šta kao ovaj kupus? Ne razumijem. 

Kao ovaj kupus. Raste, raste, a onda ga neko posiječe i nije više živ. Nema ga. 
Tako će se desiti i tebi. | nani. | mami. 

Neće mami. Ne mami. Svako može umrijeti ali mama ne. 

Dobro. Ali ti ćeš rasti i rasti, i onda jednog dana neko će te posjeći i više 
nećeš biti živa. 

I onda? 

Onda če te sahraniti. Pod zemlju. 

Neče. Neču. Меси. 

Uspravi se tako naglo da joj se nekakav nož zaokrenu u kičmi. | opet zatomi 
svoj djevojčicasti bol, pa pogleda okolo: možda neko gleda. Nema nikog, 
hvala Bogu. 

Neču. Neču da umrem. 

Ali s kim možeš pričati o tome? Nemaš kome da kažeš. Osim meni. 


Мата kaže да sve svoje probleme možeš reći nekom Кора voliš. Njoj. 

Na neki čudan način djevojčica zna da čak ni mama, najdraža mama, ne zna 
odgovor. Ne zna zašto, ali po prvi put shvaća da postoje stvari koje niko na 
svijetu ne razumije. Čak ni mama. Čak ni mama. Bože moj. 


Жжжж 


Каа јој је bilo dvadeset godina, odlučila је napisati roman о životu. | napisala 
je prvu rečenicu: 

Imala je dvanaest godina kad je prvi put shvatila da će umrijeti. 

| nije više napisala ni riječ. 


Жжжж 


Каа јој је bilo dvadeset šest godina, zaključila је аа је krajnje vrijeme да 
napiše roman о životu. І napisala је prvu rečenicu: 

Dvadeset šest mi je godina. Imala sam dvanaest kad sam prvi put shvatila da 
ću umrijeti. 

| nije više napisala ni riječ. 


Жжжж 


Dotrčala djevojčica ао іга tridesete... Vukovi zli kroz šumu prolazili, ро/е! 
najdraže, ne samo bake nego rođake i prijatelje, progutali cijeli narod ра 
opet gladni ostali... Šunjaju se još strašni vukovi šumom, s kokardama i 
bodežima, šunjaju se i drumom, s heklerima i elektronskom poštom, s 
osmijehom, zavijaju vukovi kao u filmovima, djeca se bude u goloj vodi a 
majke jauču, očeva i braće nema ni u grobovima a kamoli u životu, ali mi 
idemo dalje, dok lovac — koji se više ne zove Luka — ne bahne u kuću i ne.... 
Prvi put, nakon svih ovih godina — dok u krilu uljuljkuje svoju malu kćer u 
ljetnji popodnevni san i gleda, s ljubavlju smirene zrele žene, kako njena 
starica majka na verandi ispred kuće uzima glavice kupusa i smješta ih u 
staklene tegle — u sjećanje joj nahrupi jedna pjesma koju je naučila 
napamet, zauvijek, u prvom razredu osnovne škole. Pjesma njenog života. 
Roman o životu: 


Sunčani krug, nebeski svod 
Crtež je malog dječaka. 
Nacrta on, napisa on 


U uglu па listu tom: 
Uvijek nek bude sunce, 
uvijek nek bude nebo. 
Uvijek nek bude mama 
Uvijek nek budem ja.... 


Da, kaže ona sebi upravo ovog trena, koji bi se u engleskom jeziku označio 
kao Present Continious Tense, a u njenom sad-baš sad — dok neko kuha neko 
pegla neko piše neko pere neko hoda neko pati neko jebe neko drami neko 
kipti neko piša neko ljubi neko povraća neko opčarava neko pije neko jede 
neko skapava neko siluje neko liječi neko kolje neko baja neko proklinje neko 
upravlja neko dolazi neko krepava neko drka neko dreždi neko gubi neko 
ratuje neko sanja neko stvara neko razara neko uči neko vlada neko šuti neko 
umire neko čita neko čita neko čita — čučeći na hodniku Klinike га 
reanimaciju ona drhti, plače i povraća u maramicu dok misli na oca kojeg je 
tren prije napustila prije nego je on napustio nju. Mahnuo joj je rukom kad 
se okrenula da ga pogleda s vrata: Idi, kao da joj je rekao tim pokretom, i 
ona je izletjela iz sobe ne tražeći druga značenja tog pokreta: ionako je jedva 
čekala da ode. U mozgu su joj ostale njegove usne, suhe i željne vode: nešto 
su htjele reći a nisu mogle: tijelo je htjelo da vlada a nije uspjelo. Ako su 
nešto te suhe usne rekle, djevojčica to nije razumjela, niti je smogla snage 
da razumije. Niti je htjela. Bože oprosti joj. 

Da, kaže ona sebi brišući bljuvotinu s usta. 

Ta pjesmica. Da. 

Ali to je pjesma malog dječaka. 

Iz djetinjstva. 

Pjesma moga oca. 

Kojeg više nema. 

Iz zemlje koje više nema. 

Iz Sovjetskog Saveza. 


Ferida Duraković, 1957. Prvu zbirku poezije "Ва! ро тазката" objavila 
1977. i za nju dobila Nagradu Književne omladine BiH i Nagradu 
Svjetlosti za najbolju prvu knjigu mladog autora. Objavila, između 
ostalog, knjige poezije "Mala noćna svjetiljka", "Oči koje me gledaju" i 
"Srce tame". Piše i knjige za djecu (Još jedna bajka o ruži, Mikijeva 
abeceda, Amilina abeceda, Vjetrov prijatelj). 1999. objavila izabrane 
pjesme The Heart of Darkness u USA (White Pine Press, Fredonia New 
York). Dobila nagradu Fund for Free Expression USA 1993. i Vasyl Stus 
Freedom-to-Write Award 1999. Radi kao sekretar PEN Centra BiH. Živi sa 
mužem i kćerkom u Sarajevu. 


Franjo Frančič 
TO SU BILI DANI 


To je bilo onda kada su japanski poslovni ljudi išli po Bernardinu i tražili za 
svoje penzionere odgovarajuću turističku lokaciju za godišnje odmore. Malo 
su klimali glavama i klanjali se, smešili se i mislili svoje. Naravno da od 
velikog posla nije bilo ništa, samo se digla dževa u lokalnim novinama. 

To je bilo onda kada su mornari koji su stigli u luku Koper uzalud tražili 
animir dame i prodavačice ljubavi. Mesecima su se vozikali i plovili na moru, 
potražnja je bila velika, ali ponuda nikakva. Curice su se zgražale kada su im 
nudili zelene banknote u zamenu za telesna uživanja. 

To je bilo onda kada su se mnogi ložili na samoupravljanje i kada je odziv na 
izborima bio devedeset devet procenata, i svi kandidati na listama bi bili 
izabrani. 

Bili su SOUR-i i SOUR-i, bio je i socijalizam a postojao je predmet 
samoupravljanje sa osnovima marksizma. 

Dvadeset, trideset godina vladali su isti kumovi. 

To je bilo onda kada si u kockarnici u Portorožu mogao da sretneš pripadnike 
italijanske mafije. U Piranu se snimalo mnogo filmova B produkcije koje 
nikada nismo videli u bioskopima. 

To je bilo onda kada su rudari iz Velenja još išli na letovanje u Fieso. 
To je bilo onda kada je u piransku luku uplovio šeik Kasahgogi, veliki trgovac 
oružjem. To jest, hteo je on, ali imao je preveliki brod da bi pristao u marinu. 
Na blistavoj jahti izdaleka smo videli kako se tiskaju lepotice i telohranitelji. 
To je bilo onda kada su radni ljudi još ponekad letovali na moru. Sada na 
Bernardinu caruju Rusi i Mađari, kojima smo se do pre nekoliko godina 
podsmevali kada su kampovali и šatorima. Japanaca ima samo za uzorak. 
Sada saloni za masažu i ilegalne javne kuće rade punom parom. 

Sada nema više samoupravljanja, na izbore izađe samo polovina birača, iako 
na obali vlada ista boja. 

Predmet, samoupravljanje sa osnovima marksizma dobio je zamenu: etika, 
veronauka i domoljublje. 

Sada je u kockarnicama dosta i naše mafije, šta će nam tuđa. 

Sada u Piranu snimaju samo još reklamne spotove. 

Sada su svi skorojevići kupili jahte, iste onakve koje imaju šeici. 

Sada mnogi radni ljudi sanjaju o moru i godišnjem odmoru. 

Život piči dalje, more se peni, galebi krešte, samo turisti divljaju kao nekad. 


RIBE, VINO | GRANICE 


To je bilo još onda kada nije bilo granice na Dragonji i često smo išli u Triban 
na istarska prirodna dobra i vino. Uveče su unutra bili dva-tri matorca koji su 
bili raspoloženi, pa bi u ruke uzeli bas, violine i staru harmoniku. Zarolali bi 
par pesmica, da se tresao sav bircuz. 

U zimskim danima išli smo na Savudriju da bacamo mreže, da bismo ulovili 
dva-tri kilograma ribe list, lastavice, kojeg mola, škarpinu i hobotnicu. Već 
rano ujutro smo vadili mreže, imali smo "pašalere", dve, tri milje na 
otvoreno more. Ajme, more, težak je hleb ribara. Dešavalo se da je po više 
dana divljala opasna bura i nije bilo moguće dizati mreže. Tako sam se sa 
ortacima nalivao rumom i čekao na dobre vremenske prilike. Zatim su mreže 
bile pune đubreta, školjki, zvezda, korala, tako da smo ih čistili deset i više 
sati. Pa su onda ribe bile trule, a pojavila su se i jata pašarina koje nisu imale 
cenu. Jednom smo uhvatili mladog morskog psa i prodali smo ga 
gostioničaru. On je plaćao u naturi i opet smo imali nedelju dana za zimska 
putovanja. Pašarini su se prodavali ovako: jedno kilo ribe, litar vina! Tokom 
škuroburastih i hladnih zimskih noći s mojim ribarskim šefom sam zavijao 
po dvorištima: 

"Pašarini, pašarini га vino, vino га pašarine!" 

Obično me je plaćao manjim delom ulova i vinskom zamenom. 

Tako sam nekad imao trideset dva kilograma ribe u zamrzivaču i sto osam 
Onda su se pojavile nove granice, nove svađe, nove deobe. Ostalo nam je 
samo nešto mora, ribe i prijateljskih veza. Samo još retko se usudimo po 
kestenje i pečurke do Kaštela, Marušiča, Šterna. Do Tribana više uopšte ne 
idemo. 

Starih čikica koji bi zasvirali na bajsu i violini više nema. 

Deset godina već idu svađe zbog granice. No, na sreću upoznao sam mog 
dragog amika Pina. 

“Ма šta ćeš да loviš ribe, imamo ih u konzervi", dobro je raspoložen. 
"Samo, bila su to lepa vremena", probam ja. 

“Ма pričaš kao neki penzioner. Kestenja imaš kod nas, koliko ti srce poželi, 
po gljive još nećemo da idemo, ribe ionako moraju pet puta da plivaju!" 
"Kako pet puta?", čudim se. 

“Pa u moru, u ulju i tri puta и malvaziji.” 

Da, možda moj prijatelj Pino ima pravo; ne valja se osvrtati unazad. 
Uostalom, na moru nacrtati granice, pa i Sizif bi se zamislio. 


MASLINE, VINO I DRUGE PRIČE 


Pohvala novembru. Maloletnim osobama ne preporučujemo čitanje. 
Novembar je vreme tragikomičnih priča. 

Sveće nisu još ni dobro dogorele, a mlado vino dobija pravi lik i stiže naš 
veliki slavni praznik, sveti Martin. Naravno da na istrijanskim brdima treba 
što pre obrati masline. Pošto je po novom vino — hrana, kod nas je na tečnoj 
hrani odrasla većina muškaraca i žena; spremaju nam se novembarske 
ludosti. 

Za litar devičanskog maslinovog ulja moraš u prešu da doneseš i svih šest, 
sedam kilograma maslina. A za vino je dosta samo nekoliko grozdova. U Istri 
je poznat i fičot ili brzo, udarno stono vino, koje se pravi od ostatka komina i 
nekoliko kilograma šećera. Istina je, doduše, da ako piješ fičot dva ili tri 
dana, gotovo da vidiš piramide i kamile. Enco kaže da ništa nije tako lepo kao 
voziti multikultivator pod uticajem fičota. Pino ga pije na litre, Dino je se 
zakleo na vernost refošku. | zašto moji prijatelji prerađuju maslinovo ulje? 
Jer se na proleće i leti, kad se zalihe približavaju kraju, menja za vino. 
Alkoholna braća i sestre su najbolje štediše! 

Kombinacija fičota i "rude" zna da bude jako ubitačna stvar. "Ruda", dva 
puta pečena komina sa namočenom vinskom ruticom, koja se priprema na 
suncu, e to je skriveno oružje i lek za većinu bolesti. 

A tugu drži samo dvadeset četiri sata. 

Dakle, fičot i ruda kad provriju, to je antidepresiv. 

Kada popijete prvu kombinaciju, zaboravite na sivi dan. 

Kada popijete drugu kombinaciju, zaboravite na teško detinjstvo. 

Kada popijete treću kombinaciju, čovek može da vas žali i pljuje sa pola 
metra a vi to i ne primetite. 

Četiri kombinacije su koma. Pet kombinacija još niko nije ispio. 

Vrlo dobro se sećam da je Enco posle druge kombinacije sa svojim 
traktorčićem napravio dva lupinga i salto sa prikolicom naslaganih 
bagremova. Vrlo dobro se sećam da je Pino posle treće kombinacije u 
bircuzu celu noć grlio klozetsku školjku i tek pred zoru su ga vatrogasci silom 
odvojili od voljenog predmeta. 

Vrlo dobro se sećam da je Dino već posle prve kombinacije recitovao Rilkea, 
kojeg uostalom nikada nije čitao. | to па nemačkom s frankfurtskim 
naglaskom. 

A da ne spominjem svoje blamaže, kada sam se posle druge kombinacije 
popeo na obližnji orah i роја noći razgovarao sa мемепсата. 
Kažem vam, novembar je naš mesec. 


PIVSKI KREDO MOGA PRIJATELJA РЕМА 
Šta bih ja bez prijatelja 


“Огко dio, kad bih znao je ovaj život tako komplikovan, ne bih se ni rodio!", 
izjavio je moj prijatelj Pino i utonuo u sebe.. 

“Ма šta te muči?" sasekao ga je Enco. 

Požar u kući, nove runde. 

“А šta ti znaš sebičnjaku, tebe briga samo za tvoj traktorček Tomo Vinkovič, a 
га više sfere te бо! !", kukao je Pino i sasuo piće u sebe. 

“Ма šta ti je, drugi put si se oženio, imaš invalidsku penziju па psihičkoj bazi, 
šta bi više hteo?", Dino je bio oštar. 

"Pa šta je danas, što me svi napadate?!", terao je Pino i sunuo novu čašu u 
se. 

“Ме znamo zašto stenješ?", i ja sam se priključio. 

“I ti sine Brute! Ti, gusko jedna ljubljanska u magli, ga ga! Је | znaš da život 
ima neki smisao?!", između dva sisanja pivske flaše prešao je u napad. 
"Život, nestalni mir, sreću, čaše je iskao, cilj mu beše mračan, dalek, znao ga 
nije, zato je pao" izlete iz Dinovih usta. 

"Josip Murn Aleksandrov!", potvrdio je Eno. 

"Još jednu rundu!", izdeklamevah ja. 

| onda, noge su nam zaklecale, srce je bilo slabašno, ali elan nije opadao, 
znali smo da dolazi Pinov govor, tog slavnog šankiste, terenskog radnika, 
lenčuge i filozofa. 

Mama mia, jesen života je tu, a s njom tu su i kurje oči, umorni "donji trap", 
načeti mozak. Vredno sam sagradio kuču, ishendlao sam detence, kao što 
traže stari mudri Kinezi konfučijske škole, pardon Lao Cea, ili ko je več to bio. 
Kuča, kažun, koleba moja, na moje oči se ruši! Drveče se suši, prešišale ih 
kupine i trnjine! 

Moja nezakonita čerka luta u mraku prosvetljenja lakih droga, uopšte ne 
znam da li je moja krv, moje meso?! 

Sledio je krik do nebesa: 

"Zašto sam živeo?!" 

Jednako glasno smo mu u kriku, pošteno, iskreno od srca odgovorili: 

"Da bi pio!" 

Tužno mu je bilo lice, suze kao veliki čvarci, ganutost od popijenog vina i piva 
beše prilično velika. 

Amiki! Ja, Pino, ja sam una beštija, samo za moje amike sve bih uradio, bile 
su njegove poslednje reči pre nego što se izvrnuo na šank-oltar. 
Slavimo, veselimo se, praznujemo, godina 2000. je tu. 


(I pripremamo čamce, što bi rekli Jehovini svedoci.) 

Avaj, gde su ta vremena, kada smo bili mladi, lepi i ludi? 

Gde su vremena kada smo verovali u samoupravljanje i svetlu budućnost 
komunizma?! 

Sada drugi upravljaju nama,od komunizma je ostalo samo perje, eto nam ga 
truli kapitalizem! 

Zvuči kao šala. 

Fabrike radnicima! 

Zemlja onima koji ih obrađuju! 

Živela proleterska revolucija! 

(Koliko mladih skorojevića je tako vikalo?!) 

Sada su jedni u blatu a drugi u zlatu. Opet se delimo na klerikalce i liberale! 
Samo sada je tu godina 2000. Definitivno i konačno počinje nova era. 
Koda nas će ipak biti sve po starom. 

Kao što je napisao Ivan Cankar: 

Dolina šentflorjanska će živeti večno, društvo naše je trulo, i zavist ga 
sačuvalo! 

Dignimo čaše za kobajagi nove snaše, o, gužva je u plitkom koritu, malo 
hrane za tako gladnu svinju! 

Nema brige, oni koji na veliko kradu, mirno spavaju! 

Zato srećno svim mafijašima, političarima iste sorte, zna se, ko krade taj i 
laže! 

Srećno, srećno i ne zaboravite, već prvog januara dobićete uplatnice za stare 
račune! 


Sa slovenačkog preveo Predrag Crnković 


Franjo Frančič је rođen 1958. Autor više od 30 knjiga proze, poezije i га 
odrasle ! za decu, radio igara i drama. Debitovao 1984. knjigom priča 
»Egotrip« (iako je več 1983. u zborniku »Mlada proza« objavio priču), a 
1986. objavio prvi roman »Domovina, bleda mati« koji je prošle godine 
preveden na nemački pod naslovom »Heimat, bleiche Mutter«, i koji uskoro 
izlazi u prevodu Ane Ristovič, u izdanju Balkanskog književnog glasnika. 

Živi u Piranu, po sopstvenom izboru. Misli da mu je to sudbina, iako je roden 
u Ljubljani. Omladinski roman жп drugi« iz 2001. takođe je preveden па 
nemački godine 2004. pod naslovom »Und andere«. 

Izbor iz dela: »Jeb« roman, 1988., »Milostni strel - Orgija« 1989., »Bele 
smrti« 1994., »Poševni stolp v Pisi« 1994. Zbirka erotskih priča »Dobro jutro, 
Charles Bukowski!« nagradena je 1989. na tečaju za erotsku priču. Zbirka 
priča »Platičeš za sve« (Za vse boš plačal) objavljena je 2006. U založbi 
Aleph. Knjiga proze za decu 8 — 11 godina »Andelo« objavljena je u založbi 
Rokus 2004. Humoreske, sabrane u knjizi »Barufa in kažin« objavila je 
založba SANJE 2004. Knjiga za decu istog uzrasta »Pohvala suncokretima« 
(Hvalnica sončnicam) objavljena je 2002. u založbi Karantanija. Kratki 
dramski tekstovi za decu sakupljeni u zbirci »Lov na snove« (Lov na sanje) — 
2002. objavila je celjska založba Mohorjeva družba. Jedan od tekstova iz 
knjige - »Crvenkapica danas« (Rdeča kapica danes) - nagraden je 1996. kao 
najbolji dramski tekst za decu. 

Takode je napisao: "Ne" (priče, 1986), "Mali ratovi" (Male vojne, priče, 
1994), "Mržnja" (roman, Sovraštvo 1993), "Škorpionova balada" (roman, 
1995), "Ljubavi i mržnje" (roman, Ljubezni in sovraštva 2002) "Klovnovi 
horizonti" (Klovnova obzorja, pesme, 1990), Začasno osvobojeno ozemlje 
(pesme, 1992). 

1989. primio nagradu za poeziju časopisa "Mladika". 1986. je odbio nagradu 
"Zlatna ptica" za roman "Domovina, bleda mati". Odbio i nagradu grada 
Pirana za ukupno stvaralaštvo. 

Krajem 2006. objavio zbirku izabranih i novih priča »Trkaj, trkaj, na nebeska 
vrata«. 


Gordon Walmsley 
PESNIKOV DNEVNIK - TRI DANA U BEOGRADU 


20. oktobar, 2006. Kopenhagen 


Dušan me je zamolio da tokom svog boravka u Beogradu pišem dnevnik. A ja 
sam pesnik. Ne pišem dnevnike. Ne pišem eseje. Ne pišem ni pisma 
izdavaču. Ipak, njegova ideja me je zainteresovala. (Čovek ponekad mora da 
obrati pažnju i na ono što mu dolazi sa strane.) 


Ceo Balkan je za mene nepoznanica. To je mesto gde nikad nisam bio. Šta 
leži ispod njegove površine? Zašto je on značajan? Jer mora da je značajan. 
Mislim: koji je to impuls koji tako jako želi da izbije na površinu? Šta je to? 
Čitam Stajnerovu The Karma of Untruthfulness i ostavljam je kako bih uzeo 
nešto od Andreja Belog, hrabrog, nežnog, grozničavog Andreja Belog. | setim 
se pesme koju sam napisao tokom rata na Balkanu a koju sam nazvao Kobalt 
plava. 


Osećam da je Balkan sa svojim različitostima mesto gde plodni impulsi mogu 
da posluže kao seme, stvarajući most topline između Centralne Evrope i 
onoga što leži prema Istoku. Pokušavam da zamislim koji bi to impulsi mogli 
biti. 


Danas, ona mesta i one kulture koje su "između" (možemo ih nazvati i 
promenljivim, tečnim), sve ono što, svesno ili nesvesno, ima dar da 
posreduje, na meti je парада. | šta se desi kada tim "između" više nije 
dozvoljeno da vrše tu ulogu i kada postanu izlovani? Kakva se promena tada 
desi? 


Kada mislim o Beogradu vidim toplinu, toplo srce. Vidim i neke mračne 
struje takođe. | mesta prosvetljenja. Voleo bih da pronađem mesta 
inspiracije i života. Vidim reku, kafiće, zamišljam divne razgovore. Da li ću 
biti razočaran? Zamišljam da ću izaći sa stanice i ići uzbrdo, ka hotelu, 
prolaziti pored radnji, ljudi, ljudi. Onda ću se odmoriti. Svadbeni gost stiže. 


22. oktobar, 2006. Avion 


Žiroskop (to je nešto što ja vidim kao organ u avionu koji omogućava 
ravnotežu) je zamenjen i zato smo kasnili sa polaskom. Prijatelj i ja pričamo 


o godini 869, kada је па nekom crkvenom skupu odlučeno да se čovek пе 
sastoji od tela, duše i duha, već samo od tela i duha. Time je izvršen jedini 
greh za koji je Hrist rekao da je neoprostiv, a to je greh protiv duše. Zašto? 
Zato što duša podrazumeva da je čovek misaono biće, i ako mu se oduzme 
njegova sloboda da misli time se poništava njegova veza sa svetom koji je 
izvan fizičkog. (Ne brini, mračni glas je rekao, mi ćemo misliti za tebe.) 
Drugim rečima, time se ubija čovekova veza sa duhovnim svetom. Pričamo i 
o Velikoj Šizmi, srpskim pesnicima, o Tesli. | primećujemo zmijoliku reku 
zaslepljujućeg svetla ispod nas. 


Gledam dole. Izgleda mi kao da neka drevna šuma pokušava da se ponovo 
sastavi. 


Prijatelj i ja sedimo u istom redu. Svaki ima svoj prozor. 
Senke oblaka prave mastiljave mrlje po zemlji. 


Posle par sati plavetnila, oblaci iznenada zamračuju naš svet dok se 
približavamo obodu Beograda. 


Onda se desi nešto čudno. Senka aviona se pojavljuje unutar kruga duge. | 
onda opet plavetnilo. 


Dolazak u Beograd, moj prvi utisak je, iako još nikog nisam upoznao... 
toplina, ljudska toplina. Ne znam otkud mi taj osećaj. Doduše, vreme je 
toplo, ali ono što osećam u vazduhu nema nikakve veze sa vremenom. Ono 
što sam zamišljao u Kopenhagenu, ispada tačno. Hoću da vidim da li je to što 
sam zamišljao uticalo na ovaj moj doživljaj topline. Postoje načini da se to 
utvrdi. Ne, ovaj osećaj topline je autentičan, bez sumnje. I to je toplina duše 
koja je prosto u vazduhu. 


23. oktobar. Seoce van Beograda. Jutro. 


Stojim pored polja u kojem je samo jedno drvo. Tu je i žuti leptir. Kažem 
duhovima polja "znate li kako je čovek došao ovde?" Osećam njihovu 
radoznalost. Ne, ne znaju. 


Svaka kuća ovde je rajski vrt. Cveće, voće, bašte sa povrćem. Šume pored 
puta su oivičene đubretom. Pretpostavljam da se šume smatraju za nešto 
veoma udaljeno. Jer čovek odbacuje stvari samo u najudaljenijim mestima. 


Nebo izgleda niže перо и Danskoj. Veo је navučen preko svoda, Као tkanina 
preko kolevke. Nalik snu, oblaci se ne pomeraju. Mislim na dete koje poseže 
za nečim, svojom majkom, svetlošću. Belo svetlo ispunjava prostor iznad 
njegove ispružene ruke. Tišina je, ali kao što znamo postoji hiljadu tišina, od 
kojih je svaka obojena drugom bojom. Koja je odlika ove tišine? Ako se 
uživim u ovu tišinu, šta ću pronaći? Verovatno je tišina polja preko puta 
drugačija. Stojim na putu koji deli ta dva polja. 


Doživeti atmosferu nekog mesta podrazumeva prići biću, ili, verovatnije, više 
bića. Jer ono što zovemo atmosferom je tek ruho nečeg živog. 


Demonstrativno pitanje krije povučenost. Povučenost duše, duše koja 
poznaje stvari, ali samo na sanjarski način. 


Više nije vreme manastira. A opet, ovo bi moglo da bude mesto gde bi 
manastiri mogli da postoje. 


Besciljnost je ovde. Besciljnost čekanja. Besciljnost nekog ko je jedva svestan 
da je njegova obaveza značajna. Ipak, ta obaveza leži negde u budućnosti. | 
tako, jedino što čovek može da radi je da čeka, hrani svoju dušu, učvršćuje 
se. Čeka. 


Ima ovde jedan pas koji donosi samo kamenje. 


Već prvog dana ovde sam bio na jednom venčanju. Zar je zaista to važno? 
Naučio sam da igram kolo, pričao sam sa dečakom koji još uvek nije izgubio 
osećaj za čuda - kao što su ga mnoga deca na Zapadu izgubila - čije se oči 
ispune nekom vrstom poštovanja, kada moj prijatelj priča o svojoj 
posvećenosti da pronalazi reči. Pričam sa porodicom koja je, bez imalo 
oklevanja, primila u svoj dom pesnika, stranca. Odisej nikad nije bio tako 
lepo primljen. Ta prodica je poreklom iz drugog kraja, ali su bili prinuđeni da 
nađu novi dom. Pokazali su mi požutelu fotografiju čoveka koji stoji u reci. 
Odavde ja dolazim, stari čovek mi je rekao. Možda je dom tamo odakle je 
čovek došao. A možda i nije. Sutra će tom starom čoveku operisati oči. 
Pomolimo se da operacija donese više vidika njegovoj dobroj duši. "Šta je 
dom?" - pita me Dušan. Nemoguće pitanje. A opet, jednom sam rekao da 
pišem samo poeziju. Pokušaću da mislim o tome šta je dom. Prolazim kroz 
proces filitranja misli. Proces odlaska u dubine sve dok se ne pojavi istina: 
dom je gde si voljen, mislim. On može biti svuda. Dom je kad stojiš u potoku 
svog porekla. Dom je stanje odmora unutar samog sebe. Mesto gde 


čovekovo drvo može аа rađa plodove. Dom је sveti дај, reka. Dva drveta u 
bašti, znanje i život. I lepota (treće drvo). Dom je tamo gde su i tvoja senka i 
tvoja nastojanja prihvaćeni. Isto tako se može postaviti pitanje: Šta to znači 
živeti u egzilu? Šta to znači venčati se? Ili biti svadbeni gost? Svadbeni gost 
koji igra i koji, za trenutak, misli da je ljubav dom. Dom je tamo gde deliš 
svoje tajne sa onima oko sebe. Pitanje, šta je dom, je pitanje na koje se može 
dati puno odgovora, jer, nikad ne postoji samo jedan odgovor. To je kao 
zodijak koji reflektuje aspekte bića. Dom je stanje empatije, susret, mešanje, 
zvuk mmm. Dom je venčanje. Da, dom je vrsta venčanja, to je to. 


Beograd, 24. oktobar, 2006. Veče. 


Javno čitanje u kući pesnika za kojeg mi je rečeno da je "srpski romantičar" 
19. veka. 


Soba je u obliku slova L, i stoga podeljena u dve prostorije. To dovodi do 
zabune, pošto je onome koji čita teško da se odluči kome da uputi svoje reči. 
Pokušano je da se to izbegne time što je uzdignuta platforma na koju je 
postavljen sto, između te dve prostorije. U obe prostorije su klupe bez 
naslona, što celom tom prostoru daje pomalo asketski izgled. Kao što sam 
već rekao, osoba koja sedi za stolom, na platformi, mora da odluči kome da 
se obrati, publici u prvoj, ili u drugoj prostoriji. Ili obema. Neki od pesnika 
sede za stolom dok čitaju, neki stoje, a neki sede na ivici stola. Čini mi se da 
nekolicina pokušava da uključi celu publiku, ali ipak, na kraju odluče da se 
okrenu onima u glavnoj, velikoj prostoriji. Tako manja soba, postaje nešto 
kao rečica koja se uliva u veću reku. U ovom slučaju veća reka je glavna soba 
u kojoj su uglavom pisci . 


Slušam svakog pesnika, iako ne razumem ni reč jezika. Ipak, pokušavam da 
se uživim u reči ne bi li ih osetio: ironiju, patnju, provokaciju, energiju, 
autentičnost. Sve to je prisutno, u zavisnosti od toga ko čita. 


Publika je topla, pažljiva, prijemčiva, besna ili osvežena. Neka moja procena 
bude tišina. Ja sam slep čovek koji napeto sluša, pokušavajuči da razazna 
boje osobe koja čita. 


| ja čitam svoje pesme: Uže, Apokalipsa | Devojka je mlada. Pesme su 
pažljivo odabrane za tu priliku. Znam da ljudi ovde imaju razumevanja za 
senku, duplo (Uže)i za to kako nam velike katastrofe otkrivaju naša 
sopstvena ogledala. | osečam nešto od buduče duše mlade devojke koja 


izrasta и nešto što i зата jedva naslućuje. Ona stoji u kosini svetla, držeći 
leptira u ruci. Otvara vrata kako bi pustila leptira na slobodu. Mogla je da ga 
ubije. Ali nije. 


24. oktobar, 2006. 


U Teslinom muzeju. Tesla je zastrašujuća figura: samo se zagledajte u 
njegove oči. Pronalazač koji je zamišljao kako velike vojske bivaju uništene 
električnim udarima. U toj kući čovek može pronaći ostatke njegovog života. 
Izgleda da se nikad nije rukovao i da je uvek nosio bele rukavice kao zaštitu. 
Rukavice su u staklenoj vitrini zajedno sa njegovim cilindrom i dva štapa. 
Savršena oprema za mađioničara. Kada se to prođe, uđe se u mračnu sobu 
gde metalni globus, čini se, plovi u mraku. Globus je, u stvari, na stalku. 
Teslin pepeo je hermetički zatvoren u globusu. 


Stojimo ispred neke naprave koju ne mogu da pojmim, zajedno sa grupom 
mladih đaka (ne mogu biti ništa drugo). Neko pritiska prekidač. Krckavi zvuci 
i male munje udaraju u drugi globus dok mi držimo naše mačeve visoko 
uzdignute. To su ustvari električni cilindri koji postaju slabo osvetljeni usled 
elektriciteta u vazduhu. Da li je to zdravo, pitam se. Sve ovo mi izgleda kao 
da učestvujemo u karikaturi Sv. Đorđa i Ahanđela Mihajla, čiji je zadatak bio 
da budu čuvari ljudske misli i tako da nas spasu od zmaja. Ali u ovom ritualu 
globusa koji krcka i fluoroscentnih cilindara, mi smo u samoj dubini zmaja. 


24. oktobar, 2006. 


Ovo je moj poslednji dan ovde. Pričam sa prodavačicom koja mi dodaje par 
rukavica sa svetlucavim leptirovima. One će jednog dana biti čuvari ženinih 
nežnih zglobova. Zamišljam tu ženu i njen smeh. 


Bio sam u Beogradu tri dana i jedva da sam video reke. Ali video sam tako 
puno i slušao kao što pesnik sluša. Sećam se i muzike koju nisam mogao lako 
da podnesem i nevidljivih potoka različitih boja sa prelivima tamne i svetle. 
Miris, koji sam prvo osetio u selu, a potom i u Beogradu, nešto tanano i 
slatko, ostao mi je neuhvatljiv. Još uvek ne znam šta je to bilo. 


Sa engleskog prevela Danijela Jovanović 


Gordon Walmsley, rođen 1949. и New Orleansu, gdje је i odrastao. 
Diplomirao na Prinston-Univerzitetu (njemački jezik i literatura) i na 
Pravnom fakultetu u Tulenu (USA), kao i na Kopenhagenškoj Školi za 
Euritmiju (DK). Nastanjen u Danskoj već duže vremena. Objavio četiri knjige 
poezije: Kinesis (1983); Oxidized Virgin (1986); The Roses of Pieria ( 1995); 
Terebinthos (1999). Uredio je antoligiju nordijskog pjesništva u prevodu na 
engleski jezik Fire and Ice, nine poets from Scandinavia and the North, 
(2005). Na našem jeziku objavljivan je u sarajevskom književnom magazinu 
Album (2005), i u Balkanskom književnom glasniku. 


Ilija Bakić 
MESO 
(u čast Marka Fererija) 


Venecija je usijana kugla smrada ispod razmazanog Sunca. 


Zadah ustajale vode, riblje krljušti, sluzi što pokriva kamene temelje kuća, 
stubove mostova, oplatu gondola i sredstava za dezinfekciju i čišćenje, meša 
se sa znojem i skupim parfemima hordi turista koji svojim sandalama 
glancaju pločnike a prstima brišu ivice starih reljefa. Neonske reklame i 
fluorescentni znaci upozorenja па sveprisutnim skelama gradilišta 
restauratora i konzervatora, zasecaju se u zenice očiju skrivenih crnim 
staklima. 

Ris se vraća umoran, prekriven prašinom zalepljenom za vlažnu kožu. 
"Nema ga. Bio je tu pre nekoliko dana ali je otišao. Možda gore, na sever." 
Baca se na ležaj i dahće kao pseto. 

"Pakleno je... Nudili su mi neke druge." 

"Ne", odgovaram glatko. 

Bes, onaj začet još kad smo stigli i zbog koga mi je bilo jasno da smo ovde 
uzalud, opet raste u grlu. 

"Koji je to tip... Nema ga u mreži, ne možeš mu ostaviti poruku, stalno je u 
pokretu, novac ga ne interesuje jer je bogat, bira bez pravila... i svi ga jure." 
Ris ponavlja poznato, zacenjen od oduševljenja. 

Ćutim a plima već guši. Osećam se slabo, ostavljeno, bespomoćno. 

"Nudili su jednog u zamenu. Kažu da je odličan. Proverio sam u spisku. Ima 
lla kategoriju ali me njegov agent uverava da je prilično napredovao. Šta 
misliš?" 

Eksplodiraću. Pritisak zateže kožu, oči suze. Uzalud... uzalud, tutnji mi u glavi. 
Ipak klimnem. 

"Odlično! Idem да зе  istuširam pa ćemo da se prijavimo." 
Odlazi, svlačeći usput košulju. Ožiljci sijaju na leđima. Linije mlade kože se 
ukrštaju, razilaze, grade sliku koju пе uspevam да razaznam. 
Da li da pođem za njim? Kolebam se. Odustajem. 

Momak se trudi ali nešto nedostaje. 

Rezovi su jasni ali nema lakoće u njima. Vidi se da se napreže, da nema ono 
unutra da ga vodi samo, bez grča. Sečivo jednostavno nije njegov deo. A ni 
poprilična sprava koja mu visi između nogu nije naročito kvalitetno urađena. 
Drugorazrednu uslugu uvek prepoznaš. Nema sofisticiranosti u njima ni kap. 


Znoj se uvlači ispod flastera i gricka. 

Prijatno je počešati se trljanjem leđa o prostirku. 

Ris spava otvorenih usta. 

Muva liže njegovu donju usnu ne obazirući se na povremene trzaje. 

Kad je preživela sva spoljna zračenja, pored svih zamki uspela da stigne 
dovde, zaslužuje da malo uživa. 

Topli Risov izdah miluje joj krila. 

Znam duboki ukus te struje, tešku toplotu koju donosi iz tela, gorčinu što 
zastaje posle poljupca i sve čini još podatnijim, mesnatijim, Stvarnijim. 
Zatvaram oči. 

Usporivač popušta i zadovoljstvo/bol nadolazi, gamiže postojano ispod već 
gotovo zaceljenih rezova. 

Ako se koncentrišem mogu da pratim njegov tok, od uboda, zasecanja koje 
klizi sve do izlaska iz mesa. Krivine, šare, nose rast z/b. 

Ako je linija izvedena glatko, bez trzaja i osećaj će biti čist. Svaki grč 
neodlučnosti, zastajanje ili dublje usecanje remeti ravnotežu i bol guta sve, 
razbija, razara. Jer, usporivač kompenzuje određeni stepen čistog bola, 
umanjuje ga, čini da ostane s prijatne strane praga nadražaja. Kad je 
intenzitet, izazvan neveštim Majstorom K. prevelik, čista snaga lomi magiju. 
Uz poneki trzaj, ubod, lebdim na talasu koji me čini lakom. 

Prestajem da gledam linije na stomaku, zatvaram oči i samo sam vrela masa 
kojoj useci daju oblik, određuju drhtavu granicu. 

Novi dodiri dolaze a stari još žive i svi hrle ka onom što je bio donji stomak. A 
tamo raste klupko iščekujuće vlage, željne susreta. 

Kad prvi, palacavi talas stigne, dodirne kuglu, obavije je, u grču prska bela 
munja. 

Zatim pristižu sledeći talasi, oslabljeni putem ali dovoljni da već rascvalo 
stecište iznova i iznova rađa zaslepljujući sjaj. 

Dišem duboko, ispunjena, i, kroz odškrinute kapke, maglu vreline, u drugom 
svetu vidim Risa kako se batrga, zategnutih mišića i izliva, dok jednom rukom 
grabi, čupa čaršafe a drugom komada vazduh ili demone koji igraju nad njim. 
Lutamo pustim ulicama. 

Podne je i svi su se sakrili od podivljalog Sunca i zračenja. Nosim reflektujući 
kombinezon sa kapuljačom od monomolekularnog vlakna i kuvam se iza 
zatvorenog rajsfešlusa. Usijane kapi klize niz gola leđa, preko završetka repa, 
između guzova, do anusa. Vrelina me držu budnom i uzdrhtalom. 

Ris grabi dugim koracima kroz tunel svetlosti. 

Izbijemo na otvorenu obalu. More diše sporo, prepuno bljeskova. Pučina je 
ravno ogledalo bolnog sjaja. Stubovi iz kojih se propinju nosači zlatne 


kupole, odavno započete i nikad završene, pleši u jari. 

Silazim mokrim stepenicama do vode. Dodirujem je. Ona pritiska i hladi 
rukavicu. Tik uz obalu, među mokrim omotima sladoleda, upotrebljenim 
higijenskim ulošcima i prezervativima, pluta trbuh mrtve ribice. Krljušt je 
mutna i krvava. Pokušavam da dohvatim to truplo ali ga sledeći talas 
prekriva, odvlači u dubinu. 

Na signal poruke ulazim u dnevnu sobu ali je Ris brži i preuzima vezu sa 
terase. 

Pokrenuta ruka refleksno me uključuje. 

Na ekranu je obrijana glava sa ritualnim jakuza tetovažama. Iz zmajevih 
čeljusti gleda jedno plavo oko, drugo, crno, lebdi u oblacima. Ulazi konektora 
za čipove štrče iza oba uveta i svi su zauzeti. Tip je pokretna arhiva, centrala i 
luna-park. 

A Ris, koji je preuzeo vezu onim čudom u kopči kaiša, nije hteo da tu spravu 
ugradi u podlakticu jer bi to ometalo slobodne rezove. 

Mada je pravi razlog taj da se plašio, znam. 

No, tetovirani nema te probleme. Njegovi koncepti zadovoljstva sasvim su 
drugačiji. 

"... Maestro je u Helsinkiju, a za četiri dana dolazi u Berlin. Mogući kontakt је 
u Post X-mal D." 

Ostavljam razgovor i ulazim u kupatilo, pod tuš. Kapi me tuku, šibaju a ja im 
otvaram kapke, usta, pazuhe, dojke. Ubrzo se pojedinačni udari brišu u lakoj 
utnulosti kože. 

Iza mene Ris otvara vrata kabine. 

U zamagljenom ogledalu vidim da je uzbuđen. Vest mu se dopala. Kao i 
meni, uostalom. Počinje da me miluje, stiska. Prislanja se da ga osetim. 

Koža je savitljivi oklop. 

Okrećem se, primam njegov jezik i sisam ga. Desnicom klizim niz stomak. 
Grebem. Obavijam prste oko uda i povučem kožicu nadole. On se trgne kad 
ga udari vrela kiša. Pumpam ga, slušam kako stenje, okrenem se, namestim i 
pustim u anus. Ulaz je bolan, voda je sprala podmaze, ali on se ne zaustavlja, 
grabi mi grudi i grize ramena. 

Nema svrhe uzimati usporivače pri običnom snošaju. 

Kad odložene senzacije počnu da stižu u mozak, onako ublažene i meke, 
samo su mrljavo, neodređeno bauljanje. Štipanju ili grickanju baradavica i 
klitorisa nedostaje preciznost i ples reza. Ono su, kao i samo prodiranje uda, 
potmuli udari na nepostojećim granicama, magla na magli u kojoj nema 
novog stimulansa, inspiracije, zanosa. 


Putovanje sam uvek smatrala izgubljenim vremenom. 

Ma koliko voz bio brz, udoban, tih, hrana i piće koje služe dobri, ostajala je 
skučenost, neuništivi miris prostora koji je već koristila gomila ljudi, 
ometenost drugim glasovima i dahom, redovima sedišta, uskim prolazima i 
trenjem tela koja se u njima mimoilaze, dok s druge strane prozora jurcaju 
mrlje pejzaža. Jedino ako se gleda unapred ili unazad od smera kretanja 
moguće je videti jasnu sliku gradova ili poljoprivrednih polja prekrivenih 
zaštitnim folijama. 

Naravno, nikada nisam putovala automobilom. Ne onim malim elektro 
taksijjma već pravim, luksuznim limuzinama koje voze ona snobovska 
kopilad. To mora da je predivno. 

No, za nas obične smrtnike koji trošimo ono što su nam preci sakupili, takve 
stvari su nedostupne, preskupe. 

Holo zida blješti u noći. 

Ljudi prolaze kroz betonske ploče išarane grafitima i muralima. 
Originalni komadi zida čuvaju se u muzeju. Sećam se da su na godišnjicu 
rušenje, 60 ili 80 godina, nisam sigurna, u svakom slučaju bio je okrugao 
datum, mnogi predlagali da se zid ponovo podigne kao simbol ovoga ili 
onoga. 

Na kraju su napravili samo holo i ponegde prave, tvrde kopije od 
plastibetona, za znatiželjne koji bi da odvale koji komad ili nažvrljaju neku 
glupost. 

| nas put vodi kroz holo i za tren dlačice su nam lako naelektrisane. 
Ris se nije brijao od poslednje seanse pa liči na četku, ali ja se nisam 
zapustila, volim golicanje brijača na potiljku i oko ušiju i koža mi je hladna i 
glatka. 

Jedan korak obasjani smo svetlom i kao u frižideru je a onda opet u tupoj 
vrelini koja ne prestaje sve dok ne počne zima, sa mnogo kiše, uglavnom 
mlake i dosadne. Ali je barem svežije od sadašnjih 40 stepeni. 

Muzika me potapa. 

Ritam klizi telom i ono je negde izvan, udovi se kreću sami a talasi prijatne 
jeze penju se uz kičmu. 

Laseri seku dim, prelaze preko gomile. 

Strobo bljeskovi urezuju zamrznute prizore u očno dno. 

Tlo podrhtava i podijum se krivi, uzdiže a onda ga više nema pod nogama, 
propao je u dubinu, i svi vrište dok lete/padaju na meke strunjače, metar 
niže. Zatim topovi počinju da bljuju ljubičastu penu sa ukusom jagoda a ruke 
cepaju odeću sa preplanulih tela, oslobađaju dojke, zategnute bicepse. 
Bubnjevi ubrzavaju. 


Pale se baklje, plamenovi ližu hromirane rešetke kaveza а ples зе pretvara u 
pulsirajuće, vijugavo, primarno klupko golog mesa koje se liže, grize, stenje, 
vrišti, grebe, plače, smeje. 

Ris, ukrućen, stoji, lupa se pesnicama po grudima i urla. 

Na Aleksander placu nikad nije dan. 

Ispod zaštitne kupole postavljene su sive folije za konstantni sumrak i, kroz 
senke i krugove crvenog svetla, neprestano gazi parada ljudskog mesa svih 
starosti, od 14 kada se stiče seksualno punoletstvo do 60 i više. 

Čvrste butine, prirodne i veštačke, sjajne kože, nabildovani mišići i zategnuti 
stomaci, pokrivene ili slobodne dojke svih veličina, obrijane ili obrasle 
genitalije svih dužina i dubina, prirodnih ili nadograđenih, marširaju da bi 
videle i bile viđene, kupile ili prodale, nudile ili tražile. 

Velika noć ih prekriva tajnom koja mami i golica. 

Isto ovako je u Hamburgu, Amsteramu, Njujorku... svuda s ove strane Zlatne 
zavese. Iza je možda egzotičnije ali i pogubnije. 

Posmatramo povorku i zadovoljno mljackamo, oblizujemo se i dišemo, 
punimo pluća opojnim mošusom. 

Besprekorno elegantni albino stoji pred vratima. 

Omamljena snom, vrelinom, sa fleševima noćašnje zabave koje odlazeći 
stimulator vuče pred očima, držim kvaku i osećam njegovu ledenost. 
Strah me ujede za vrat ali još uvek sam spora. 

"Andra", klimne došljak.Odvratim istom merom. 


"A Ris?" 

Ne znam odgovor. Samo mahnem prema sobi, okrenem se i pustim ga da 
uđe, sigurna da će se snaći i sačekati moj povratak iz kupatila. 
On zna sve o meni, nama, savršeno mi je jasno. 

On je kurir. 


Gorčina iz grla ispuni mi usta. 

Risovo lice je maska. Podbuli, opušteni obrazi i kapci zaleđeni su i krti. 

Da ih dotakne popucali bi i raspali se. 

Albino klimne, sirova svila njegovog odela zašušti, okrene se na peti i izađe. 
Brava automatski škljocne. 

Stojimo, ukočeni. 

Vreme je paralizovano. 

Onda se okrenemo, bez reči, dovučemo do postelje i padnemo među 
izgužvane, mokre čaršafe. 

Debeli golubovi odbijaju da se sklone s puta. 

Zabavljeni traganjem za nevidljivim mrvicama i pukim stajanjem na jednoj 
nozi, ne obraćaju pažnju na šetače. Najviše čime mogu da udostoje 


nasrtljivce koji ih ometaju је kosi pogled okruglog oka. 

Mnogi više i ne mogu da lete. Preteški, preslabih krila ili, nekom infekcijom, 
proređenog perja, tek, ostaje im da se šepure po trgovima, otimaju za 
hranu, pare, izvode mlade iz gnezda svijenih ispod klupa, u podnožju 
spomenika, reklamnih panoa i da proizvode tone izmeta zbog koga gradske 
vlasti vrište i zapomažu dok militantni ekolozi patroliraju i prate moguća 
ugrožavanja prava na život svojih pulena, odeveni u upadljive zelene 
haljinice ispod kojih su skriveni pištolji i elektro-pendereci, sa velikim 
pesnicama koje žude za sukobima i obračunima. 

Koračamo kao roboti, ne obazirući se. 

Tačno u podne na zakazanom smo mestu. Čekamo 15 minuta merkajući 
prolaznike. 

Svaki od njih mogao bi biti kurir. 

Ali, nijedan nije i ne preostaje nam ništa drugo do da se vratimo u sobu i 
čekamo sutrašnji termin. 

Bilo kakav provod ne dolazi u obzir jer moramo biti u top formi kad Maestro, 
ne Majstor K. već Maestro, jedini, pozove. 

Sve je, u stvari, uspinjanje ili padanje. 

Želja da se dotakne granična tačka. 

Važno je samo prevladati onaj prvi otpor, nastaviti uprkos zamora i zavesa se 
diže i nadražaji rastu u razdražaj. 

Najlakše je ako je više partnera и igri. 

Klupko telesa donosi bezbroj dodira, svuda, istovremeno. 

Čitavo telo, sva koža i meso reaguju i unutra raste besna žed koja stalno 
mora da se hrani da bi bila još veća. 

Kao i kod svake zavisnosti. 

Vojnici pretrčavaju ulicu, cik-cak-aju između gomila cigli i crnih, izgorelih 
zidova. 

Šlemovi i viziri za zaštitu od laserskog zaslepljivanja blistaju na podnevnom 
suncu. 

Cevi pušaka palacaju po ruševinama. 

Kad zapaze cilj bljuju vatru. 

Telo protivnika, brzo zumirano, batrga se pod udarcima koji otkidaju meso i 
drobe kosti. 

Ris se široko kezi. 

Odlazim u toalet. 

Otvoreno i brutalno nasilje, kao ovo što se dešava ko zna gde, u pograničnim 
područjima ispred ili iza Zavese, sa našim momcima u glavnoj ulozi, uvek me 
zbuni. Ima u tome sirove snage ali i tako bahatog rasipanja, bez imalo 


suptilnosti. 

Ipak, uzbuđena sam i vlažna. 

Zakazano mesto opet je prazno. 

Već druga nedelja ističe. 

Svog prvog Majstora K ne mogu da se setim. 

Tek ponekad se ukaže, kao senka, u nekom drugom sećanju. Izgleda da 
koristi prečice da bi pobegao sa svog na druga mesta, što jako liči na 
traumatske blokade. 

U stvari razlog je sasvim drugačiji. 

Neposredno pre prve seanse, dan ili sat ranije, to ipak ne mogu da odredim, 
sa prijateljima sam pokušala isto. Pričali smo o tome tako žestoko да je, па 
kraju, svako uzeo dozu usporivača i žilet u ruke. Činilo nam se, biće od pića i 
oholosti, da je to sasvim lako. Još jedna nova stvar koju svi hvale a kad se 
proba rezultat je drugačiji i svakako ne onakav kakav su očekivali, nikakvo 
otvaranje, menjanje vizura, prosvetljenje za kojim žude. 

Neki su vrišteći pobegli. Od krvi ili bola jer su uzeli premalo droge. 

Drugi su stenjali misleći da tako treba. 

Gledala sam lepljive prste ne prepoznajući ih. 

Oštrica je imala čudan sjaj, svetlo je blještalo u jednoj tački na vrhu. 
Zatim sam pratila klizanje reza po svojoj ruci, liniju koja razdvaja kožu. 
Biće da sam se predozirala, ne previša ali taman toliko da sem osetljivosti na 
bol izgubim i svest o vremenu i slike su se zamutile. 

I ponovo se fokusirale na Majstoru Kasapinu koji, sa belom keceljom na sebi, 
obrađuje moju drugaricu a ja pratim ritmičke pokrete dlakavih guzova dok 
crvena kap klizi niz dojku ka tvrdoj bradavici. 

Prosjak nam prilazi polako, klanja se i žmirka. 

U ustima nema ni jedan zub. 

"Ako ste spremni, zaista spremni, dođite sutra na ovu adresu. U podne. 
Tačno u podne." 

Odlazi, poguren. Ramena potresa drhtaj. 

Kašlje ili se smeje. 

Čitavo popodne se mazimo, ležimo jedno pored drugog, jedno na drugom. 
Sunce mili preko čaršafa. 

Talasi zadovoljstva zbog završenog čekanja, treme pre susreta, vreline i jeze 
podižu se i povlače. 

Ris je u meni ali se ne pomeramo. On nudi sigurnost i rasterećenja se šire, 
potapaju me, tromu i meku. 

Niko nije proveravao da li su seanse zabranjene, ali je sasvim normalno da se 
drže u tajnosti. 


Jer, u pitanju je nešto intimnije od seksa, onanije ili defekacije. 
Naravno, pošto su Majstori, oni pravi i najbolji, s one strane Zavese, njihov 
rad je, najverovatnije, ilegalan. Zato su tu njihovi agenti, da odrade onaj deo 
posla koji ovi ne mogu, da ugovaraju, vode posao, brinu o njima i, ako 
zatreba, paze da ne izgube kontrolu nad svojom umetnošću. 

Ris, potpuno nepotrebno, proverava račun. 

Svota koju smo predvideli za seansu, posle više od godinu dana mirovanja, 
pripala je donosiocu lozinke. 

Meso je reč-ključ. 

Kuća je jedna od onih na periferiji, u kraju koji nije bio dovoljno bogat da bi 
ga stavili pod zaštitnu kupolu pa više nije atraktivan. 

Ulice su gotovo puste, vozila retka. Stari asfaltni put nije pokriven 
plastibitumenom, ivičnjaci su okrnjeni, uglovi u zavetrinama puni su 
dubreta. 

Pešaci su brzi, žure nekud. Najviše ih je bilo oko metro-izlaza/ulaza, odakle 
se vidi srebrnasti vrh udaljene kupole. 

Sporo koračamo ispod drveča skvrčenog lišča. 

Ima još pola sata do sastanka. 

Ris stiska pesnice u džepovima reflekt jakne. 

Pratim te nemirne, tvrde grudve. Moji dlanovi su mokri. 

Razgledam fasade. 

Bili smo u mnogo kuča, na mnogo seansa. Od napuštenih stanova u 
soliterima predvidenim za rušenje, gde su bud i ustajali vazduh, pun mirisa 
pacovskog izmeta i mokrače, mešao sa zadahom utrobe i oznojanih 
genitalija, preko motela, pristojnih, konfekcijski sterilisanih do apartmana 
višeg sloja srednje klase sa otvorenim fontanama i holo-posterima Južnih 
mora ili planinskih odmarališta, koje su vlasnici iznajmili Majstoru u zamenu 
za besplatne obrade ili samo mogučnost da odnekud vire i snimaju 
dešavanje. 

Usluga је uvek odgovarajuća mestu održavanja: amaterska, nevešta, traljava, 
korektna, solidna... 

Oboje znamo da je ono što nas čeka vrhunac koji sebi možemo da priuštimo. 
Vrata otvara onaj albino, sada u svilenom kimonu. 

Ulazimo u prikladno opremljeno predsoblje. Zidove prekrivaju tamna 
ogledala. Tavanica takode odražava naša tela. 

Pitam se da li sam tako bleda ili je to igra svetla. 

Albino nas vodi u sobu, do fotelja grupisanih oko malog stola. | ovde nas 
ogledala umnožavaju. Posedamo. 

Jedno mesto je prazno. 


"Sačekajte. Doneću piće", kaže albino, ustaje i vraća se и predsoblje. Glas 
mu je šupalj. 

Ris razgleda nokte na prstima desnice. 

Nervozan je. 

Postajem svesna tihe, jednostavne melodije Која stiže iz daljine. 
Pokušam da je pratim ali nit se gubi pred naletom bubnjanja u grlu. 
Kolena su mi hladna. 

Ne mogu da se setim sadržaja svoje torbice. Šminka, kartice za identifikaciju 
i finansijske transakcije i... 

Da | sam ponela bočicu bio-lepka za rane? 

Uvek je nosim ali sada... 

"To je doza usporivača, zar ne?" 

Albino mi odgovori smeškom. 

"Dok ne počne da dejstvuje voleo bih da pogledate ovaj papir i potpišete 
ga." 

Prihvatam glatku stranicu i prepoznajem tekst. Standardne formulacije o 
preuzimanju odgovornosti na posledice seanse na koju se dobrovoljno 
pristaje. 

U osnovi neće lišiti odgovornosti onoga ko je nanosio povredu, ako nešto 
krene naopako ali će biti značajna olakšavajuća okolnost. Idealno za 
advokatska nadmudrivanja: može li neko ugovoriti sopstveno sakaćenje? 
Potpisujem i vraćam. 

Pogled mi pada na fotelju, prazninu koja odatle zija, zjapi imami me. 

Hodnik kojim nas albino vodi, čini se, dug je i uzan. 

Odrazi hodaju uporedo sa nama. 

Ipak, posle tek nekoliko koraka već sam ispred vrata koja se otvaraju. 
Bljestavi sjaj, ponavljam, suočena s belinom u koju me uvode hladne ruke. 
Gola sam i razapeta. 

Asistenti, dva dečaka bez ijedne dlačice, sem onih svilenih, providnih, na 
telu, svlače odeću sa Risa i kače njegove ruke i noge za točak. 

On ih posmatra, nezainteresovan, odsutan. 

Isti osećaj imala sam i dok su mene pripremali. Videla sam, čula ali ne i 
doživljavala dodire. 

Deo mene ne postoji i slika nije kompletna. 

Kao i da nisam tu već negde sa strane i posmatram, voajerišem neko telo 
slično meni. 

Odrazi s zidova uveravaju me da je to neko drugi. 

Risa obilno mažu jodom i koža mu je potpuno crvena. 

Sasvim neočekivano Maestro je kraj mene. 


Ogroman је. 

Tamna kože, КиКа5Е nos, duga brada, perčin па obrijanoj glavi, široka 
ramena, velike ruke, dlakave grudi, dlakava stomačina, debeli ud koji visi i 
pomera se, kao klatno, pri svakom koraku, stubaste, čvornovate noge. 
Lopatice, leđa, guzove prekrivaju dugi, crni, kovrdžavi tepisi. 

Kad hoda pritiska prostor oko sebe. 

Miris ulja i znoja penje se u nozdrve i golica me, tera stomak da uzdrhti. 
Otvaram usta i jezikom ližem zadah. 

Da, to je pravi Maestro Kasapin, onakav kakvim sam ga zamišljala, gradila i 
slutila, došao iz nepojamnih divljina, iz drugog vremena sirove snage koja je 
prirodno plemenita. 

Svi Kasapi koji su me obrađivali bedni su pred ovom telesinom. 
Drhtaji lome. 

Maestro me dotakne, prevlači teškim, hrapavim dlanom po mojoj koži. 
Varnice izbijaju na mestu dodira. 

Čujem kako diše. 

Vazduh šišti, usisan, iščupan, sabijen, slomljen. 

Dečak donosi veliki kofer i stavlja ga na sto. 

Maestro prilazi i diže poklopac od sirove kože. 

Svetlost klizne niz krivine sečiva, zaigra na vrhovima igala i bodeža. 

Ris mirno gleda nož koji leži na njegovom stomaku. 

Kad počne da se penje ostavlja samo tanku liniju crvenila za sobom. 
Tren kasnije koža se glatko otvara. Krv curne iz rane i stopi se s bojom joda. 
Meso zevne, jarko crveno, vlažno i zatvori se. 

Drugi rez, poprečan, ukršta se s prethodnim. Sledeći, kos, pridružuje se i 
gradi žižu. 

Ris drhti. 

Onda tanki nož ulazi, kroz centar i seče kružno. 

Maestro odloži sečivo, uvuče prste obe šake pod kožu i razgrne latice rane, 
otvori cvet mesa. 

Krv i znoj ližu niz dlakave podlaktice. 

Ris gleda svoj odraz i stenje. Ud mu se kruti. 

Jedan asistent prilazi i stavlja ga u svoja bezuba usta. 

Miris otvorenog tela doplovi do mene i žedno ga udišem. Iz grla se diže 
cviljenje. 

Glas koji jeste i nije moj. 

Maestro odlazi na drugu stranu i počne da crta po Risovim leđima. 
Ove linije grade lice, sterilno, bespolno, lepo. 

Vidim, u ogledalu, kako se, iza Maestrovih leđa, ispod sečiva, otvaraju oči, 


izlazi pravilan nos, pune usne. Jedan neprekinut, lak potez zatvara oval lica. 
Kad ova linija dostigne i dotakne usne, donju deo kože se otvara u isplaženi, 
krvavi jezik koji se ceri posmatraču. 

Maestro ga pomiluje i on zapalaca. 

Trgnem se, telo se ukruti. 

Zbunjena sam, šokirana ali netremice gledam u lice, zavedena lakoćom 
pokreta koji su čisti ples. 

Neodoljivi, vrtoglavi, stravični, slatki. 

Znam da su sve to plitke rane, da nema sakaćenja, trajnog obogaljenja. To 
nismo ugovorili jer nam se ne dopada, mada ima onih koji idu i dotle. 

Znam da je neko od ogledala dvosmerno i da albino prati šta se dešava i da 
neće dozvoliti da stvari izmeknu kontroli jer bi to bila opasnost i za Maestra i 
za njega, njegov posao. 

Ovakvi crteži na leševima otkrivaju o čemu se, o kome radi. 

Sve to znam. 

Kao i da je Maestro jedan iz divljačkih, varvarskih plemena koja umeju da 
oderu kožu sa živog čoveka ili da mu odseku ruke i noge, nabiju ga na kolac. 

I sve to rade jednostavno, nežno, osećajući kako se telo grči, kako diše, kuda 
idu žile i sokovi. 

Sve njih vode nebrojane generacije predaka koji su od brutalne nužnosti 
stvorili igru na ivici. 

Sve je to negde u mojoj glavi i pomaže da zadovoljstvo/bol budu veći a želja i 
strepnja stalni. 

Otvorena sam, potpuno, spremna. 

Ris ne može da svrši. 

Lišen telesnih stimulansa koji ga sada, u najboljem slučaju, samo golicaju 
ispod praga osetljivosti, šupalj, on je usmeren samo na vizuelni deo 
samoerotike. Uzbuđenje ipak postoji, raste, sporo, mučno. 

Dečak zna svoj posao i kontroliše svoju sliku u ogledalima, svestan da Ris 
tamo prati radnju. 

Maestro šeta sobom, široko raširenih ruku. 

Gledam talasanje sala i trzanje teških mišića. 

Dlačice na leđima sjajne su od upletenih kapi znoja. 

Prilazi mi, pomiluje obrijani Venerin breg, na šta se trgnem. 

Ne od dodira, koji i ne osećam, već od samog prizora ogromne šake koja 
prekriva ceo donji stomak. 

Drhtaj ga zasmeje i, iz dubine te mase dođe potmula rika. 

Odvoji šaku pa je spusti na moje lice. Oči, obrazi, nos, usta, sve je pod njom. 
Zadah znoja, krvi, utrobe i moje sopstvene vlage, topao, vreo, obavije me. 


Смит. 

Zbog ovakvih trenutaka potpunog predavanja, brisanja sopstvenog tela i опе 
obavezujuće svesti koja stalno nešto traži, opominje, uživanja u slasti i 
strahu a opet, ipak, ostajanja u prirodnom obliku, iskonskom, nikad nisam 
posezala za elektro-protezama, nisam u vaginu ugradila dodatne stimulatore 
ili izvode za priključenje na bio-faluse, da bih postala, privremeno, muško, 
niti sam ulazila u vitual-simulacije. 

Uvek mi se činilo da je sve to suvo, bez ukusa. 

Struje nemaju miris, osim na nagorelo meso, hladne su čak i kad peku. 
Nema sluzi, pljuvačke, bala, krvi, znoja. 

Svega što je skriveno ispod kože a što čini telo. 

Jer, Telo, to sam ja. 

Maestro odgurne asistenta. 

Mlado telo padne. 

Vidim tanke ruke, rebra pod kožom, mali ud u erekciji. 

Drugi dečak prilazi, pomaže mu da ustane pa ga ljubi u usta. Njihove ruke, 
tela, prepliću se. 

Maestro ih ne zapaža već šamara Risovu levu butinu. 

Ris diše duboko, na usta. 

Blizu je vrhunca. 

Sve što vidi puni onu šupljinu i uskoro će se izliti. 

Ud mu drhti. 

Pokret oštrice privlači mi pažnju. 

Gledam zasecanje dve horizontalne, paralene linije, razdvojene mostom 
kože širokim desetak centimetara. Kad završi ucrtavanje Maestro zategne 
butinu i rane zinu a on gurne nož ispod donje linije. Sečivo izroni s druge 
strane mosta. Ispod sečiva Maestro sad uvuče dva prsta i počne da mrda 
njima. 

Očito zadovoljan širinom proseka odmakne se od Risa i podigne ruke. 
Asistenti pritrče i počnu da ližu njegov probuđeni ud, milujući mu guzove. 
Ris ih gleda. 

Nikakav zvuk ne dolazi od njega. 

Jasno mi je da je zbunjen ali i da očekuje, zainteresovan. 

| ја čekam да vidim šta sledi. 

Kad ud, potpuno krut, udari u salo stomaka Maestro priđe Risu, malo se 
savije u kolenima, podesi hromirani točak, osovina je dobro podmazana i ne 
cvili, i polako ugura svoje meso ispod kožnog mosta pa krene da ga ritmički 
trlja, da penetrira ranu. 

Glavić nestane u mesu i izroni, vlažan, svetlucav, na drugom otvoru. 


Koža па mostu zategnuta је do pucanja. 

Ovako nešto nikada nisam videla, niti čula. 

Prepunjena vrelinom, besom, iznenađena, žedna, otimam se, trzam veze 
koje me sapinju. 

Ris žmuri a kapci mu drhte. 

Maestro, nasmejan, blistave lobanje, okrene svoje tamno lice i gleda me. 
Izađe iz Risa i krene prema meni. 

Njegova desnica, sasvim sama, bez pomoći, nalazi oštricu i isturi je ka meni 
kao dugi, povijeni, negovani nokat. 

Levica je prihvatila moju dojku, stiska je. 

Vrh noža dolazi spolja, od pazuha i ulazi u nju, unutra je, pomera se, osećam 
ga kao što ga i vidim. Kad izađe napolje usta rane se sklope. 

Mljacnu. 

Maestro dovlači visoki stočić do mog kruga i penje se. 

Otvorim usta da prihvatim ud koji je odmah tu, pored, blizu. 

Ali on, umesto toga, klekne, grabi dojku, otvara je i penetrira. 

Meso se širi, zateže, puni. 

Osećam pokrete prodiranja i povlačenja. 

Stomak i maljave sise lepe mi se za lice i ja ih ližem, obuzeta, predata, 
otvorena pred snagom. 

Pokorena. 

Izbrisana. 

Znam da će sila trajati dokazujući moje istovremeno postojanje i ništavnost. 
Da će posle otići da sodomiše Risa. 

A ja ću vrištati da se vrati. 

Da ponovo bude u meni. 

Preko onoga što vidim ukaže se, iscrta prizor u kome mi on otvara utrobu i, 
kroz nju, ulazi u matericu, u usahlo meso kolevke i tamo ostaje. Traje. 

Traje. 

Zagušena slikama, suzama, vriskom, telom koje sam, zatvaram oči. 
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Лидија Димковска 
СКРИЕНА КАМЕРА 
(Извадок) 


Во кафулето на аголот од Колумбусгасе паѓаше виенскиот мрак, надвор 
видеотеката, поштата и пекарата ги затвораа своите врати, убавата 
Ѓултен од супермаркетот Зиелпункт го враќаше последниот кусур, 
луѓето брзаа дома. Лила го затвори блокчето со адреси и телефонски 
броеви и како во сон ја преминавме улицата и влеговме во зградата, во 
станот за уметници кој од ден во ден стануваше се потажен и поосамен. 
Беше ли тоа дом или симулакрум на дом? Беа ли сите години 
странствување и номадство години на симулакрум-живот? Беа ли 
јазиците што ја опколуваа Лила истовремено и како електрична жица и 
како растеглив обрач јазици - симулакруми на единствениот, 
мајчиниот? Беше ли сепството расфрлено низ земјите на светот 
симулакрум на засекогаш загубеното сепство? И не ли напиша Василе 
Андру „Кога имаш две земји, всушност, немаш ниту една«, а моите и 
земјите на Лила никако да престанат да се множат? Симулакруми на 
очи, симулакруми на четки за коса, симулакруми на леб, симулакруми 
на сируп за растворање... Книги-симулакруми, пријатели-симулакруми, 
симулакрум на неродено дете во пилулата. Свет-симулакрум на светот 
што во Шлегово беше картонска кутија која Лила можеше да ја влече 
низ лозјата на Бапче, а да не ја скине од трњето крај патеките. 
Симулакруми на Бог, симулакруми на Книгата. Бев ли јас нечиј 
симулакрум? Па, добро, белки и А. не е симулакрум! се сепна Лила во 
самосожалувачкиот симулакрум на тагата. Тогаш можам да се фрлам 
од покривот на зградата, зашто ни животот не е ништо друго, 
туку симулакрум на симулакрумот. „Не, јас не сум симулакрум, само 
денес ми ја извадија двојката, така што утре ќе пристигнам во Виена 
без забк, и рече во телефонската слушалка А.: „Да не се онесвестиш 
кога ќе ме видишк. Па што ако нема заб? Важно е А. да не е 
симулакрум ни на алфа ни на алеф ни на ангелот, важно е љубовта да е 
оригинална, да нема ни повторувања, ни препишувања, ни 
препознавања. Ако сакаш, Лила му шепна во слушалката, јас ќе си го 
извадам окото или ќе си ја пресечам раката, ќе се склопчам во дното 
на твојата двојка и ќе станам дел од твојата вилица. Таму конечно 
ќе бидам и дома и своја. Одвај чекам да дојдеш! Секако, Лила не 
помисли дека во устата на А. пред да стане негова суштина, првин ќе 
биде туѓо тело, говорна мана, симулакрум на плунката, но и подобро 


што не забразди толку длабоко во потрагата по себе, која на крајот од 
краиштата не е ништо друго туку симулакрум на потрагата по Бога. Дури 
потоа Лила во А.-фикцискиот дневник ќе признае: Го сакам А. повеќе од 
Бога, зашто е единствениот човек кој од Бога не ме дели. Ноќта ја 
поминавме во грч на зародок. Кога Лила беше многу, многу тажна и 
несреќна, ги бркаше разорувачките мисли со автоген трениг: мислеше 
како би била и среќна и задоволна и сите околу неа, па веројатно и јас, 
кога би добила седумка на лото. Беше убедена дека добивката би го 
регенерирала и црниот дроб на Едлира и нејзиниот орган на празнина. 
Па во светот мора да има лек за се, само треба да се плати! Да се 
изнајми хелихоптер што ќе ја однесе Едлира на клиниката во Бостон, 
таму лекарите буквално оживуваат пациенти! Или да се изнајми 
»Конкорд« што ке ја однесе Едлира во Индија, кај мајсторот на 
ајурведа, оној што со деланка дрвце ги лекува и веќе отпишаните 
случаи на рак. Или да се изнајми ракета што ќе ја однесе Едлира на 
Марс, стручњаците велат дека црвените материи се непобедливи во 
лекувањето на црниот дроб. Или да се поткупи смртта со сите 500 000 
евра и Едлира да дочека длабока старост, опколена со пра-правнучиња 
со калеши обравчиња и очи на срна, а светските галерии на фотографии 
да се грабаат за нејзините фотографии од талозите на верните 
кафепијачи. Или... Со седумка на лото навистина може да и се спаси 
животот, но зошто Лила секогаш ги запишува погрешните броеви? 
Зошто? Зошто? одекнува во сонот на Лила, а надвор ноќта е убава, 
полна со звезди, како небото да празнува, како да и се радува на 
големата лото-добивка. Утрото блесна во сонце поголемо од сонцето на 
македонското знаме, ги осветли сите соби во станот, ги наполни со 
живот, дури и во очите на Лила блесна надеж, па денес во Виена 
пристигнува А., а утре е претставувањето и потоа си одиме дома, дома, 
дома! Лила се фати со бришење на прашината, ги истресе сите ќебиња 
и чаршафи, дури и вреќата за спиење Еџплорер Лигхт , истисна сок од 
портокали, излупи компири за мусака, од лиснатото тесто во 
фрижидерот ќе направи кифлички со македонско сирење, има уште 
цело парче, А. не јаде благо, но таа ги извади сите слатки залихи од 
кујнските фиоки и ги нареди во чиничиња, некоја интуиција и рече дека 
Едлира ќе оздрави, тоа е шестото женско сетило што никогаш не ја 
излажало, Бог ја сака, нема да ја остави на цедило, книгата е речиси 
завршена, сега ќе може да си чита џебни романчиња колку сака и да 
препејува хомосексуална поезија, светот мириса на »Ленор«, животот е 
убав! Јас не сум виновна што животот е во основа мелодрама, тоа 


најдобро го сфатија во Јужна Америка, па затоа филмската индустрија 
кај нив и толку нарасна и се оградувам од крајот Ha А.-фикцискиот 
дневник на Лила кој гласи како што следува, најблаго речено - 
патетично, а напишан во возот за Љубљана, три дена по настанот: Точно 
во 13 часот, кога тргнав да ја вклучам машината за миење садови 
(во 13 часот започнува евтината електрична енергија, а од 
фондацијата уште кога дојдов ме замолија да го почитувам ова 
правило) заѕвони телефонот. Се вратив во дневната, ја кренав 
слушалката, мислев дека некој ѕвони по грешка, зашто А. беше веќе 
тргнат за Виена, а никој друг овде не ми се јавува, кога некој глас на 
англиски одвај изговори „Дали е тоа Лила од Македонија? Овде е д-р 
Василис од Солун. Многу ми е жал, морам да ви соопштам дека... 
Потоа не се сеќавам што се случи. Ме нашол А. кога во 15 часот 
пристигнал во Виена, видел дека ме нема на железничката станица и 
дошол директно овде, за среќа, уште првиот пат кога беше му 
направив клуч од станот, за секој случај. Потоа дојдоа и Клаус и г-ѓа 
Хонингер, знам дека седевме во поранешната соба на Едлира, но не 
знам зошто, знам дека Клаус носеше црвена ролка, а г-ѓа Хоненгер 
темносин костум и дека од мобилните seoHea во Албанија, во Грција, 
во Франција, А. ни направи турско кафе, јас го испив на екс, си го 
изгорев јазикот и автоматски ја свртев шолјата, а потоа, кога 
видов што сум направила, главата сама ми падна во талогот на 
тацната, бев и свесна и несвесна, на се се сеќавав освен на тоа дека 
се сеќавам, на изложбата новинарите не ми поставија ниту едно 
прашање, само ме гледаа од ќошињата на галеријата со свиснати 
раце, А. рече дека првпат гледа новинари што не се и лешинари, 
посетителите не знаеја што попрво да направат, дали да ги 
разгледаат фотографиите, да го слушаат гласот на Џозеф или да 
го следат моето читање, на крај сите грицкаа крекери и пиеја соки 
виски, никој не ми рече ни збор, помислив дека немаат душа, но кога 
заврши се и со рака ги помилував сите 36 фотографии и последна 
излегов од галеријата, надвор на тротоарот имаше цел куп цвеќиња 
и запалени свеќи, А. ме чекаше под бандерата, ги собравме сите 
цвеќиња и свеќи и тргнавме кон железничката станица, таму во 
гардеробата веќе беа моите куфери и ранецот, кондуктерот на 
возот за Љубљана не сакаше да не пушти внатре со цвеќињата и со 
свеќите, му реков дека тоа е се што ми остана од Едлира, но тој 
рече дека цвеќињата и свеќите не можат да ја вратат мртватаи 
дека мртвите се носат во душата, и дека и самиот веќе дваесет 


години го носи синот што умрел на раѓање во срцето под џебот со 
дупчалката за билети, и уште рече дека Виена е никаков град за 
умирање, но јас му кажав дека Едлира умре во Солун, во Грција, а тој 
рече Уште полошо«, ги знам Грците, Солун е во таков хаос кога 
некој странец ќе умре, што цела Европска Унија мора да се зазеде за 
случајот телото да не остане на граница, Едлира беше од Албанија, 
му реков, а тогаш тој уште повеќе го намурти челото и рече »Kympu 
родители«, Грците сигурно нема да ја пуштат без отпусна листа, но 
А. се вмеша во овој апсурден разговор и му рече „Ве молам, дозволете 
ни да земеме барем една свеќа со нас, жена ми сака да ја стави под 
перница за да ја сонува ноќеска Едлира, да се збогува со неа, знаете 
како е со женитек, а кондуктерот размисли, кимна и рече »Со 
жените е исто како и со мртвите, никогаш не те оставаат на 
мира« и не пропушти во вагонот со сини седишта. 


Жжжж 


Да, Отецот го преценил човечкиот живот. Луѓето би требало да се 
раѓаат со еднократно постоење и со дарба за заборавање, исто како 
молците што се насобрале во кујната во Љубљана и Лила секое утро 
откако се вративме од Виена ги собира со лопатка, а само и се лоши од 
нив, но неи е жал. Ни од војните ни од болниците никогаш ближните со 
толкава леснотија не можат да ги соберат своите мртви, да ги вцицаат 
во картонската вреќичка на правошмукалката, да се ослободат од нив. 
Го преценил човечкиот живот Отецот, ги натоварил луѓето со бремето 
на споменот, на загубата, затоа Лила лопатката полна молци не ја 
празни во корпата за отпадоци туку во вреќата за спиење Еџплорер 
Лигхт испружена врз кујнската маса. Па животот на Исус започнал во 
јасли, а животот на Лила Серафимска токму во оваа вреќа за спиење. 
Така таа мисли, но не и јас! Полуде сосема и наместо во брачната 
постела да се стисне до А., таа си легнува меѓу молците во вреќата за 
спиење, не сака да мрдне од таму, вели дека внатре е како во 
фотографиите на Едлира - топло, домашно, чудесно. А. сето време и ги 
гали нозете, изненаден од десното стапало на Лила кое толку многу се 
смали што ни чевел број 34 не и е веќе точен, а не е глупав А., 
претпоставува дека стапалото и се смалува поради моето присуство во 
нејзиниот палец, и по толку години останав туѓо тело што е штетно за 
Лила. Затоа кога ќе дојде дежурниот психијатар во населбата, ќе го 
замолам да не однесе на неврохирургија, сакам да ме извадат од 


нејзиниот палец, а само сега, кога таа е сосема луда, е возможно, 
инаку не би ме пуштила, ја знам јас неа. Иако никогаш не мислеше на 
мене, всушност, сето време јас и бев основната мисла, ако не го броиме 
А. Не сакам ни јас да сум повеќе скриена камера, не сакам да сум чип 
на умот на Лила, не сакам еден ден кога ќе си дојде на себе јас да 
бидам таа што ја раскринкала, што и ја уништила кариерата, животот! 
Зарем да не добие словенечко државјанство поради мене? Зарем да го 
оставам А. цел живот да работи сам, да плаќа станарина и да не може 
да побара стан за слободни уметници со жена-туѓинка и плус луда? Не, 
не сакам да ја носам Лила на душа и не сакам повеќе да бидам таква 
скриена камера каква што бев. Па каде се видело скриените камери да 
се повеќе тажни отколку среќни? Што ќе ти е скриена камера кога не 
можеш да се смееш на неа? Затоа морам да си побарам нов палец, 
ново бебе со податливо прсте, но не за патоказ на домот, на 
идентитетот, на животот, туку на среќата, на безусловната љубов и 
верба во Бога, такво бебе што нема да се плаши од смртта туку ќе си 
игра и ќе се шегува со неа, за да се смеам и јас, а такво бебе е само 
телевизијата. Сакам да сум скриена камера со лиценца, со авторски 
права, со безгрижна иднина, да ги фаќам луѓето во нивните смешни 
лица, сакам да сум пресмеана скриена камера, да ми е сеедно за 
пронајдокот на »Филипс«, а не сето време да ја слушам Лила како не 
знае каде е, а каде не е дома. Ни јас не сум дома, како тогаш може да 
биде Лила? Па, на 33 години животот на Исус завршил на крст, а почнал 
во небесата, а животот на Лила ќе заврши во дневник и ќе почне во 
слободата што и ја отстапувам. Не, нема да се вратам во прстенот на 
мајка и, туку во сопствената задача на овој свет: луѓето да ме гледаат во 
недела на „Неделно попладне« и да се фаќаат за стомак од смеа. Само 
така ќе бидам слободна и среќна скриена камера, а Лила најпосле ќе 
може да го почне животот од своја перспектива, во своја јатка, во 
својата нерасколна природа и да ме гледа на телевизија без да има 
проблеми со себе, со другите, со домот и со тоа која е и што е. Најпосле 
ќе може да биде А.-фикциска. Најпосле ќе биде дома. 
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Stal sem pod figo, tam je še bla tema, črna in gosta. Stal sem v svojem krogu. 
To noč sem naredil toliko krogov, kot že dolgo ne. Štel sem jih, štel, a tam pri 
tisoč se mi je, kot zmerom, vse zamešalo. Ko se to ne bi zgodilo, kaj praviš, a, 
koliko krogov bi naštel do takrat, Ко je zmešani Lazarjo prižgal luč v hiši in те 
zmotil v kroženju? No, kaj praviš, koliko krogov bi naštel, ko bi...? Mislim, da 
bi jih blo najmanj... O, da izračunam! Ura ima šestdeset minut, v eni minuti 
narediš štiri kroge, no, tri in pol, ampak, recimo, da ti rata in jih narediš štiri; 
torej 4 krat 60 je, je... 240. V eni uri dvesto štirideset krogov! Začel sem ob 
deseti uri, zdaj pa bo ura kmalu šest, torej sem krožil: enajst, dvanajst, ena, 
dve, tri, štiri, pet, šest... aha, sem krožil osem ur. Osem krat 240 je... je... 
tisoč šesto in tristo dvajset, je... je... en tisoč devetsto dvajset krogov. Toliko 
sem jih naredil to noč. Ni malo, ne, je kar dosti. 

Sem ga videl, Lazarjota, ko je stopil iz hiše. V roki je držal kotlin je trikrat šel 
okoli svoje hiše in je ves čas segal z roko v posodo in je trosil okoli svoje hiše 
nekaj belega, belega. Kakor moka, ja, kakor zmleta kreda ali pa, hm, ne znam 
kaj. Pač nekaj belega. Ko je naredil tretji krog, se je ustavil na pragu, močno 
je zamahnil in razsul po dvorišču, kar je ostalo v posodi. Potem je šel nazaj v 
hišo, zaklenil je vrata, se je slišalo: štrk! štrk! in pole је še malo časa gorela 
luč, pole je ugasnila. 

Razmišljal sem, ali naj še delam kroge ali pa naj grem tudi jaz v hišo. Bil sem 
dosti utrujen. Pogledal sem prek mikene kažete, ki jo je obrasel bršljan, in 
sem zagledal gor med špicama cipres belo luno. Je bla ko zibka in se je zibala 
sem pa tja. Najprej se je samo zibala, pole pa je začela krožit okoli cipres. Ko 
sem jo gledal, ko se je zibala in ko je delala kroge, sem si rekel: 

»Guštin, ti vidiš, kar drugi ne vidijo. Ne znam, ko je to dobro ali slabo?« 
Tisti dan, ko je Lazarjo trosil moko okoli svoje hiše, ko je tako delal eno 
štrigerijo, se pravi, da je nekaj čaral, sem šel jaz k zdravniku. Vsake toliko se 
moram zglasit pri njem, da vidi, kako je z mano. Tisti dan, ko sem naredil 
toliko in toliko krogov, sem šel in sem potrkal na njegova vrata. Je stal na eni 
nogi, drugo je imel iztegnjeno in roke je imel tudi iztegnjene in glavo je rinil 
ven ko kaka želva; tako močno jo je rinil naprej, in je tako stal na eni nogi, 
roke je držal narazen, daleč prod od sebe in je hitro krožil z njimi, takole: frrr, 
frrr, frrr. Belo me je pogledal in me je vprašal, če sem vzdržal. Kako to 
mislite, če sem vzdržal, sem se delal neumnega. On se je vrtel na eni nogi, se 
belo posmihal in me je spet vprašal, če sem vzdržal. Ma se zna, sem rekel 
jaz, se zna, da sem vzdržal, gospod doktor. Niti enega kozarčka nisem spil. 


Niti enega! On se је vagal naprej in nazaj in se vrtel па eni nogi in me је še 
enkrat vprašal: Guštin, a govoriš resnico? Pokimal sem in rekel: Nič drugega 
ko živo resnico! Niti enega kozarčka nisem pognal dol po grlu. No, je rekel 
on, potem pa je vse v redu. Lahko greš. Ko sem bil že zunaj, je priskakal za 
mano, zdaj po levi nogi, prej je stal in se vrtel na desni, in mi je pomežiknil in 
je rekel, da sem okej, da lepo zgledam in da naj za božjo voljo vendar 
vzdržim. Jaz sem mu rekel, da bom, da sigurno bom, bom zato, ker vsako noč 
delam kroge. Rekel sem mu, da sem to noč naredil skoro dva tisoč krogov. 
Tam na vrtu, pod figo. In on je rekel, da naj kar krožim. Rekel je: Bolje je 
krožiti, kakor pa se vsak dan nacejati. Kroženje je zdravo, krepi mišice in 
voljo, alkohol pa ubija. Rekel je: Razjeda jetra. In je vrtel iztegnjene roke in 
še sam se je vrtel, na eni nogi se je vrtel. Belo je gledal in se vrtel. 

Potem sem šel domov. 

Zdaj sedim pred oknom in gledam, kako se dela noč. Sonce je šlo dol pred 
pol ure in zdaj se dela noč. Maeštro, naš učitelj, bi rekel, da se noč noči, jaz 
pa sem čisto sam v hiši. Žena me je pustila, ker sem kar naprej pil. Šla je z 
enim beguncem, z njim je šla nekam dol na jug. Otroci pa so šli že pred 
desetimi leti. Vsak na svoj kraj so šli. Eden je šel v Italijo, drugi v Dalmacijo, 
tretji v Nemčijo in četrti v...v... ma saj ni važno. Tiste države si ne morem 
zapomnit. Reče se ji, tako, та ne znam, kakor bel... bel... In tako sem zdaj v 
Ne pijem. Sploh več ne pijem. Niti vode ne. Lazarjo je rekel, da sem postal ko 
ena kislica. Je rekel: Prej, ko si pil, si bil pa zmerom vesel, si govoril same 
take smešne besede, si se vozil na kulcah okuli in si metal balinc kugle ko 
nobeden. Zdaj pa si ratal pelin, si ko suha robida. Ko prazen sod. Tako je 
rekel Lazarjo. Vprašal ga bom, kaj je ujutro trosil okoli svoje hiše, kaj je trosil, 
kaj je blo tisto belo, ko sneg belo. Res ga bom vprašal. Ga bom! Sigurno je 
bla to ena štriger sigurno. 

Nekaj brenči. Brenči in piska. Cvili. Joče in stoka. Zdaj se je ustavlo. Je tiho, 
čisto tiho. Eko, spet brenči, brliska in cvili. Ko da bi poslušal violino od onega 
Cigana, čaki, kako ga že kličejo? Ne znam, ne morem se spomnit. Kadar on 
vleče z lokom po violini, cvili, joka, se trese kakor zdaj, zdaj, tam v kotu, gor 
nad oknom. Ko bi vstal in šel pogledat, sigurno bi videl, kaj tako žalostno 
joka tam gor v kotu. Cigan Gorgoš, eko, sem se spomnil, Gorgoš je! On vleče 
z lokom po strunah in pole cvili, cvili, za umret žalostno cvili. Za se zjokat, 
tako žalostno cvili njegova violina. Tako kot zdaj, tam gor v kotu, nad oknom. 
Vidi jo, vidi, tam je, na mizi, steklenica. Je polna refoška. Poleg nje sta dva 
kozarca. So prazni. Ampak meni ne diši vino. Vino sploh ne. Nobeno vino. 
Žganje, to, to pa ja. Lazarjo je rekel, da sem bil prej, ko sem še pil, da sem bil 


Ко meh од harmonike, da sem БИ ko greda, polna rož. Zdaj pa si kislica. Si 
ocet. Si ena žalostna cunja. Cunja. Ja, tako je rekel on. Štraca! Ko ena 
umazana štraca. 

Nocoj bom spet delal kroge. Na vrtu, tam pod figo. Tam je zemlja zjedena od 
mojih korakov. Vse do kamnov in korenin je zjedena. Zmerom hodim v enem 
krogu, samo v enem, zato je vse zglodano, prav v živo zglodano. Moja Elida 
pa je šla z beguncem. Je rekla, da s pijanduro pa že ne bo živela. Je rekla, da 
ne bo in ne bo, in da ima zdaj vsega zadosti in prek glave. In je šla z Jovotom, 
beguncem. Je kar šla. Eno jutro je ni blo več v hiši. Potem so odšle še kokoši, 
je odšel pes, je odšla mačka, je odšlo vse. Čaki, ma ne čisto vse. Miši so 
ostale in škorpijoni so tudi ostali in muhe tudi in pajki in one gnusne štrigice 
so ostale in jaz tudi... Jaz sem ostal. 

Da sem ena navadna kislica, je rekel Lazarjo. Ocet. In v obraz da sem bel ko 
apno. Zdravnik pa je rekel, da moram vzdržat. Je rekla ona njegova sestra, je 
rekla lepa Rahela: Guštin, če hočete, da se vrne vaša žena, morate vzdržati! 
Je še rekla, da naj stisnem zobe in naj ne odstopim. Niti za las ne! tako sem ji 
odgovoril in sem jo gledal v njene lepe, plave oči. O ti moj Bog, kako lepe oči 
ima ta ženska. Ko angel. Ko moja Elida, ki je ni več, ki je šla z onim 
Bosancem. 

Si čul? Je naredilo klik, klik, klik. Vidi vidi, kako se ta vrag odpira. Konzerva se 
kar sama odpira! Konzerva, polna sardel. Kos starega kruha je tudi tam; je 
trd ko kamen. In je tudi čebula tam in sol tudi. Vse polno, vse polno jih je, 
konzerv, praznih. Jih bo enih sto, sto sigurno. Vidi vidi, ma kaj sem jih toliko 
pojedel? Toooliko konzerv?! Od rib, od doručka, od golaža... Ta pa se kar 
sama odpira. Vrti se in se lepo odpira. Naj se kar odpira. Jaz je že ne bom 
pojedel. Zadosti mi je teh gnusnih konzerv. 

Da sem kislica, je rekel Lazarjo. Ocet. Da se ne znam več smejat. In lepa 
Rahela je rekla, da mi bojo razpadla jetra. Ciroza jeter, orko ladro! Ciroza! 
Cir... cir... cir... In boš bel ko smrt, je rekla moja žena Elida. 

Ma povej ti meni, Guštin brižni, da zakaj, a, zakaj? Za koga, a? Komu na čast, 
a? Dva tisoč krogov v eni noči, dvatisoč! Luna se vrti na špici od ciprese, se 
vrti, pleše ko zmutjena. Se ziblje in ziblje in ziblje in se vrti, vrti... V celi hiši ni 
žive duše, pa tudi mrtve ni. Vse prazno, ko v grobu. Vse je šlo v maloro. 
Pleše, ha, pleše! Po štriku od perila pleše. Ona, pupca od desetih let, moja 
vnukinja, hčerkica od Palmire, ki je nisem videl že deset let. Katja, Katinka se 
kliče. Orko ladro, kako se vrti! Luna jo drži, sigurno jo drži tam gor na štriki. 
Pleše v enem dolgem, belem krilu, v dolgem, dolgem, zelenem, zeleno 
belem pleše, zelenem pleše, pleše belo, belo... 

Ne bom. Ne in ne! Ne bom več kislica. Ne in ne! Ne bom več delal krogov 


vsako noč. Do kamnov, do korenin, do kamnov, do belih, od dežja spranih 
belih kamnov. Ne bom! Mačka je šla, pes je šel, kokoši so šle, prašiči so šli, 
grem, grem, Lazarjo, čuješ, grem tudi jaz! 

Ala, pridi! Daj, pridi! Pridi, no! Ma kaj se vrtiš; ko kamenčiči v kotlu. Pridi k 
meni, ala, pridi. Eko, tako, ja, tako. Zdaj si tu, poleg mene. Ti samo lezi k 
meni. Zlagoma, zlagoma, ampak ti kar lezi, lezi. Na, zdaj si pa res tu in si 
moja, samo moja. Čista ko luč, svetla ko sonce, ti moje Žganje, šnopsek 
srebrno bel. En kozarček, a? Samo enega, a? Orko ladro, samo enega! Enega. 
Eden ni nobeden, tako pravijo, a ne. Aaaahhhh! Še enega! Pa enega. In še 
enega. In še enega, enega, enega... Eko, tako, zdaj mi ni treba več delat onih 
zmešanih krogov. Se delajo kar sami. Jaz ležim, gledam gor in oni se kar 
delajo. Krogi, krogeci... 

Vidi vidi vraga! Katinka ima peruti! A zato ni padla dol s štrika. Zdaj zastopim. 
Ima peruti, lepe ko kačji pastir. Zato pa lahko pleše po štriku od perila, zato. 
Ker ima... ker jih je tam vse polno. Kačjih pastirjev. Imajo zelena krila, modra 
krilca, rdečkasta, bela, vijoličasta, rumena, belo srebrna, bela in zlata... Ma, 
Guštin, vidi, to niso kačji pastirji, to že niso, to so angeli. Angeli! Vidi vidi, 
koliko angelov! Stopajo dol z nebes in vsi me gledajo in se mi lepo smejejo. 
Ti moj Bog, kako so lepi! Lepi so ti angeliči. Se spominjam, me je moja mama 
učila molit: Angelič muj, ti si varšič тиј... 

Kličejo me, kličejo. Pravijo, da naj grem z njimi. Naj kar grem, pravijo. A da bi 
šel tudi jaz? Ma kako naj grem, ko pa nimam peruti? Gor se gre s perutmi, 
ne k nogam. 

Vidi Lazarjota! Lazarjo, čuj, a sem zdaj boljši? Nisem več ko kislica, ko ocet? 
Ne, pravi Lazarjo, zdaj si spet ta stari Guštin. Si Guštin ko od zmeraj. Zdaj pa 
gremo, Guštin, alo, gremo gor v nebesa. Se mudi, se dosti mudi, znaš. 
Moramo bit gor pred vrati nebeškimi prej ko sonce vzide. Alo, Guštin, pohiti, 
gremo, gremo! 

Ma kdo bi si mislil, da je tako lahko letet gor v nebo! Vidi vidi, letim ko perje 
v vetru, ko balon, ko ena bela, čisto mikena dušica. Letim gor in gor in samo 
gor. Lazarjo, a vidiš, kako se bliska tam pred nami? Ma kako se ne bi bliskalo, 
Guštin ti moj, pa kaj ne vidiš, da so tam vrata od nebes?! Se odpirajo, 
odpirajo na stežaj. Alo, Guštin, gremo, gremo, zakaj ta vrata bojo odprta 
malo cajta, kako minuto, ne več. Dajmo, Guštin, alo, gremo, gremo! Vre 
grem, vre. Eko, smo vre tu, smo vre skozi. Orko ladro, kako je tu vse svetlo, 
svetlo ko na soncu in kako se bliska in kako je... 


Guština so našli v njegovi hiši, v sobi, na postelji. Na obrazu je imel angelsko 
lep smehljaj. Tako lep, da smo ga hodili vsi gledat in se nismo in nismo mogli 
nagledati tega njegovega blaženega obraza. Gor na mizi, tam ob postelji, je 
stala prazna steklenica. Še zmerom je dišala po žganju. Dišala kakor Guštinov 
nasmeh. Milka je rekla, da je Guštin lep ko angelič. Je rekla: Je lep ko bogič. 
Je rekla: Ma vidi, kako je lep! Lep ko sonce in zvezde vkep! 

Vidite, tako je umrl naš Guštin. Tam na vrtu pod figo pa je še zmerom tisti 
krog. Zemlja je od njegovih nog zjedena do korenin, do belih kamnov. 


Marjan Tomšič se je rodil leta 1939 v Račah ри Mariboru. Osnovno šolo је 
obiskoval v Slivnici. V gimnazijo je hodil v Mariboru, nato je končal študij 
slavistike na Filozofski fakulteti v Ljubljani. Kot slavist je poučeval v 
Grahovem pri Cerknici pa v Istri, in sicer na osnovnih šolah v Marezigah in 
Gračišču. Nekaj let je bil novinar (Radio Koper, Primorske novice, Delo), od 
leta 1986 je samostojni kulturni delavec. 

Romani: Šavrinke, 1986, Ti pa kar greš, 1987, Kafra, 1988, Oštrigeca, 1991, 
Zrno od frmentona, 1993, Ognjeni žar, 1994, Norček, 1996, Vrnitev, 1998, 
Škatlarji,1999, Grenko morje, 2003; zbirke novel in pripovedi: Krog v krogu, 
1968, Onstran, 1980, Olive in sol, 198., Veter in večnost, 1989, Kažuni, 1990, 
Vruja, 1994, Prah vesolja, 1999, Rubinaste in zlate čaše, 2000, Južni veter, 
2006; mladinska dela in pravljice za otroke in odrasle: Super frače, 1988, 
Noč je moja, dan je tvoj, 1989, Glavo gor, uha dol, 1993, Začarana hiša, 
1994, Zgodbice o kačah, 1996, Frkolini, 1998, Katka in Bunkec, 2000, Mart in 
njegova junaštva, 2001, Futek v Boškariji, 2003, Kar je moje, je tudi tvoje, 
2004; radijske igre: Kocka, Radio Koper, 1977, Sajni res, Radio Koper, 1983, 
Trije, Radio Koper, 1984, Ključ, Radio Koper, 1987, Štiglica, Radio Ljubljana, 
1989, Jezus Križani, Radio Koper, 1992, Nihalce, nihalce, Radio Koper 1992, 
Salto mortale, 1993, Rešitev, Radio Ljubljana, 1993, radijska izvedba romana 
Oštrigeca, RAI in Radio Slovenija, 1993, 1996, Tartufi, Radio Koper,1994, 
Romeo y Julieta, Radio Trst, 1994, Bojevniki, Radio Ljubljana, 1996, Daemon, 
Radio Trst, 1997, Silvorex, Radio Trst, 1997, Črni Angel, radio Slovenija, 1999, 
Aleksandrinke (Šandrinke), v treh delih: Na pot, Aleksandrija, Vrnitev — RAI, 
2001, Šavrinke (priredila Petra Tanko), Radio Slovenija, 2001; scenariji za 
kratke risanke: Močvirje, amaterski f., 1973; Agonija, amaterski f., 1974; 
Študent (koscenarij), Viba f., 1975; Prehitevanje (koscenarij), Viba f., 1976; 
Močvirje, Viba f.,1976/77; Vrata, Viba f., 1978; Gor, Viba f., 1978; Kokan, 
Viba f., 1979; Epidemija, Viba f., 1982; Komar, Viba f.,1982; Grič, Viba f., 
1982; Amorček, Viba f., 1982; Znanstvenik, Viba f., 1982; Na zeleni veji, Viba 
f, 1982; Vsiljivec, Viba f., 1983; Kamen, Viba f., 1984; Kače (Jajce, Gordijski 
vozel, projekcija, Adam in Eva, Zadrga), Viba ј, 1986/87; Večerja (ideja za 
kratko risanko), 2000; Izdelovalec Mask, 2001; Sneguljčica, 2003; film Komar 
režiral Boris Bečič, vse ostale pa Koni Steinbacher); dramatika: Pločevina, 
drama, 1960; Reka, drama, 1992; Jezus križani, TV drama, 1995; Toti kufer, 
TV drama, 1995; Oštrigeca, filmski scenarij, 1996; Bužca jaz, bužec on, 
monokomedija, 1997; Humbala Tata, satirična komedija, 1997; Jezus Križani, 
drama, 1998; Južič in Juča, komedija, 1998; Toti kufer, drama, 1999; 
Šandrinke, drama, 2000;  Aleksandrinke, drama, 2001;  Marjuča, 
monodrama, 2001. 


Žanri, smeri in tematika v njegovih delih so magični realizem, znanstvena in 
psiho fantastika, satira, humoreska, komedija, groteska, erotične in 
ljubezenske zgodbe, filozofske zgodbe, socialno-politična proza, svet otroške 
domišljije ... Veliko njegovih del je prevedenih v tuje jezike (nemščina 
italijanščina, madžarščina, hrvaščina, angleščina, švedščina ...) in uvrščenih v 
več antologijah. O njegovih delih je napisanih veliko esejev in razprav, 
diplomskih nalog ... 

Za svoja dela je Marjan Tomšič dobil več nagrad, med njimi nagrado 
Prešernovega sklada za roman Озтдеса in zbirko novel Kažuni; 
Kocjančičevo nagrado za istrski ciklus; mednarodno nagrado Besede brez 
meja za mladinsko delo Katka in Bunkec; Trento 2001, leta 1994 je bil roman 
Zrno od frmentona uvrščen med pet najboljših slovenskih romanov 
(nominacija za kresnika). 


Mirjana Batinič 
KORNATI UNPLUGGED 


Kolovoz, još uvijek ljeto. 

Pod prozorom podne, cvrčci, vukljanje kamiona cestom. 

Tamo smo otišli jedne subote. Zapravo, mislim da je bio petak. 

Čak če prije biti četvrtak, nego subota. 

Svakako, predosječala sam da če se dogoditi nešto loše. Nešto strašno. 
Nešto što če nam promjeniti živote. Ili barem moj (moj svakako). Nešto tipa 
amputirane ruke, potrganih prednjih zuba, prekida veze ili trudnoće. U 
svakom slučaju u zraku je bila smrt dosadašnjeg stanja življenja. On je 
osjećao to isto. 

U autobusu smo sjedili kao pokisli vrapci. Šutke smo iščekivali smrt. Bez 
uzbuđenja i napetosti, kao da se ona mora dogoditi. Bili smo potpuno 
sigurni u to, svak za sebe. 

Unatoč svemu hrabro smo sjeli u autobus. 

Na otok Kornat smo se uputili sljedećeg jutra. 

More je bilo veličanstveno: uzburkano, duboko i plavo. Sjedili smo na 
pramcu i uživali. Tu i tamo bi nas zapljusnulo. 

Kako smo se približavali on je bivao sve stariji. Upadao je, sve više, u staro 
odijelo, u svoj kornatarski kalup. Pokazivao mi je kulu, grebene, svoju 
plažicu. Otvarao se svome djetinjstvu, veselio se. Dugo nije bio tu. 

Tamo nije bilo ni struje, ni vode. Noću smo palili šterike, vodu smo vadili iz 
bunara, piškili smo nedaleko kuće. Prali smo se goli na terasi odakle nas je 
mogao vidjeti putnik namjernik. 

No, to nije bilo važno. 

Na Kornatima je tlo jako škrto, vegetacijski sustav skoro pa nikakav. Pusti 
kamenjar. Ali je zato more veličanstveno. Većinu vremena smo proveli 
roneći. 

Noću su nam ovce prolazile ispod prozora, spavaš - kad najedanput bleeeee. 
Noćno hranjenje divljih magaraca. 

Doručkujemo toplu paštetu i kruh, potom odlazimo na osamljenu plažu, 
vadimo mrtve ježince i poneko Petrovo uho. Oko dva sata se vraćamo kući, 
on kuha puding od čokolade u koji je stavio previše mlijeka, pa je rijedak. 
Malo je zagorio, taj okus zagorenosti se jako osjeća. Uostalom rok trajanja 
mu je istekao prije dvije godine. 

Odmaramo se, ja ga crtam. Divno je što je stalno gol. Opet odlazimo na 
more, on lovi ribu. Roštilj. Riba ostaje sirova. Pazim da ne pojedem krv. 


Ljetno popodne. 

Blagi povjetarac, lišće divlje loze stvara sjene ро роди. Оп svira па 
instrumentu kojeg je napravio od daske i krene. Kako bi dobio bolji zvuk 
pomaže se okruglom rolom selotejpa. Svira blues i pjeva murtersku ribarsku 
pjesmu. Zvuk je savršen. Slično gitari, ali mekše. Pomažu mu valovi. Kroz 
prozor naša roba koju sam oprala u kišnici i Faxu. 

Puši. Pita jesam li gladna. 

Noću pijemo vino na terasi. 

Nebo je crno oblačno pa ne brojimo zvijezde, avione, satelite. 
Noću muhe spavaju. Čuju se valovi i ovce. 

Uskoro odlazimo odavde i ja počinjem istinski voljeti sve što me okružuje. 
Stolice na terasi, plavi lonac, leptire u vodi, pakost ribara. 

Počinjem istinski biti dobra prema njemu. 


Mirjana Batinić je rođena 1977. u Splitu. Diplomirala je na Umjetničkoj 
Akademiji. Bavi se novim medijima, web dizajnom, pisanjem. Prvi put 
objavljuje u Balkanskom književnom glasniku. 


Мада Dušanić 
ZIMA 


Devojka je sedela u fotelji u uglu sobe, pored vrata. Kada bi se vrata otvorila, 
krilo bi potpuno zaklonilo tu fotelju i izgledalo je da u sobi nema nikog. Ona 
se bila sva sklupčala u meko sedište, sa nogama podignutim i savijenim, i 
obuhvatila ih obema rukama kao da se drži za njih. Glavu je nagnula u 
stranu, u jedan ugao fotelje i potpuno priljubila obraz uz grubu vunenu 
tkaninu kojom je nameštaj bio presvučen, kao da ne oseća taj hrapavi dodir 
na svom licu. Bila je toliko tiha da je izgledalo kao da u sobi stvarno nema 
nikog. 

- Doneo sam ti čaj da se ugreješ. Stavio sam limun i kašičicu meda, trebaju ti 
vitamini, vidi kako si slaba. 

Klimnula je glavom umesto odgovora i nastavila da gleda u jednu istu tačku 
na drugom kraju sobe, prema prozoru. Pokušavao je da pogodi šta se moglo 
desiti i o čemu razmišlja. 

Soba je bila u prizemlju i kroz prozor su se obično mogli videti retki 
prolaznici. Ali danas je bilo toliko hladno da je put bio smrznut, a ta ulica ni 
po lepom vremenu nije bila prometna, pa napolju nije bilo nikog. Hteo je da 
kaže: 

- Gledao sam te kako prolaziš tuda ... - ali nije smeo. Znao je da, kad je 
uhvati takvo stanje, opasno je da kaže bilo šta. Tako će je još više udaljiti od 
sebe. Nije se čak usuđivao ni da gleda u njenom pravcu. 

Seo je za svoj radni sto, otvorio prvu knjigu koju je dohvatio i počeo da čita. 
Sto je bio postavljen uz zid pored prozora, tako da je on sedeo profilom 
okrenut prema njoj, i samo onda kada je okretao stranice, pogledao bi je 
krišom, ispod oka. 


Gledao je u slova ali nije registrovao reči. Gotovo neprimetno, misli mu 
kliznuše dva meseca unazad. 

Učinilo mu se da ponovo čuje glas svog starog prijatelja sa fakulteta kako 
galami sa druge strane telefonske žice. 

- Ej, nećeš verovati! Ćerka mojih kumova je naumila da dođe baš u tvoj 
Ravangrad! 

- Šta će da radi ovde ? 

- To sam joj i ja rekao! Ali mala je namćorasta i tvrdoglava. Odlučila je da 
dođe po svaku cenu i ostane par meseci, dok ne završi posao. A roditelji su 


joj jako zabrinuti. Kažu, ako niko пе Биде pazio па nju, neće ništa jesti, ра će 
se razboleti. Znaš li za nekog ko izdaje sobu, ali da bude u pristojnoj kući i sa 
centralnim grejanjem ? 

- Gospođa u kući preko puta je odavno dala oglas da prima dve studentkinje, 
ali joj se niko ne javlja. Proveriču kako stoje stvari kod nje. 
- Kumica mora da bude sama u sobi, da može da radi. Pitaj hoče li da primi 
samo nju. Kaži da je jako tiha, ne puši, i sigurno je da neče dovoditi nikakvo 
društvo. Njene roditelje i izluduje to što mala neče da se druži sa nikim. 
Nasmejao se u slušalicu i dodao : 

- Uvrnuta je kao što si bio ti dok si studirao u Beogradu. 

- Dobro, ubedio si me. Kupiču sto grama kafe i iz ovih stopa krečem da 
razvijam dobrosusedske odnose. Ej, a nisi rekao kakvim poslom se mala 
bavi? 

- Diplomirala je režiju. Za rad u beogradskim pozorištima nema šanse, a čula 
je da kod vas niko neče da dode jer ste zabačeni i puni problema, pa se 
ponudila da dode ona. 

- Naravno da smo puni problema kad nam više na šaljete nikakva sredstva. 
- Sami ste krivi, što ste izabrali opoziciju ! 

- Šta reče 2 Ako hočeš da ti pomognem, pazi šta govoriš ! 

Sa druge strane žice opet se čuo smeh. Znao je da se njegov bivši cimer šali. 
Uvek ga je zabavljalo da ga isprovocira, a kad on padne u vatru, govorio je - 
Ti baš nemaš smisla za humor ! 

- Dobro ! Kad mala dolazi ? 

- Sutra uveče, nekim kasnim autobusom. Javiću ti tačno kad stiže, pa je 
sačekaj na stanici. Imaš pozdrav od moje žene, spominje te kad god se 
posvađamo. Kaže da sam je zbario na brzaka i da je trebalo da se uda za 
tebe. 

- Hvala, pozdravi i ti nju. E, pa nisi mi rekao kako ću prepoznati tu malu ! 
- Visoka je, mršava i nosi mušku odeću. Liči na mladića koji boluje od 
pothranjenosti. Ne brini, naći će ona tebe. Reći ću joj da izabere najlošiji 
automobil na parkingu i da uđe u njega. 


Na autobusku stanicu je došao ranije, za svaki slučaj. Nije hteo da rizikuje da 
ga to dete čeka. 

Autobus je stigao na vreme, i, ( nije znao šta joj je njen kum rekao ), ali 
među putnicima koji su izašli iz njega, jedna prilika se odmah izdvojila i sama 
pošla prema njegovim kolima. 


Posle prvih pola sata razgovora sa njom bilo ти је jasno da је njegov 
duhoviti prijatelj pogrešio u dve stvari. To dete i nije bilo dete. Bila je vrlo 
ozbiljna i pametna devojka koja zna šta hoće. | uopšte nije bilo tačno da liči 
na mladića. Imala je lepo lice i krupne oči, ali se to nije jasno videlo jer su joj 
šiške padale preko čela. Naravno, njegov prijatelj to nije shvatao. On je 
konstatovao samo one žene koje su se farbale kao semafor i nosile cipele sa 
potpeticom pravljenom za deformisanje kičme. 

Nikad nije imao sluha da prepozna ono što stvarno vredi. Jednom davno mu 
je rekao da je gospodstvo nešto što čovek nosi u sebi, a ne na sebi, da to 
nema veze sa odećom i nakitom, i da mu njegova površnost neće doneti 
ništa vredno u životu. U vreme kada je izgovorio te reči, bio je apsolutno 
siguran da je u pravu. 

Prošlo je petnaest godina od tada. Više nije bio tako siguran. Zapravo, 
stvarnost ga je demantovala u svemu, sve je ispalo drukčije nego što je 
očekivao. Radio je savesno svoj posao, ali primanja su bila toliko mala da je 
jedva sastavljao kraj s krajem iako je živeo sam. Da se kojim slučajem oženio 
i dobio decu, ne bi imao dovoljno novca da ih izdržava. Živeo je u stanu koji 
mu je ostao od roditelja, i, odjednom se setio nečega, pa mu bi neprijatno... 

Devojka je gledala u plafon. Primetila je da je jedan deo maltera otpao. To se 
desilo prošle godine, za vreme bombardovanja. Zgrada je bila stara i 
oronula, pa je zbog detonacija došlo do manjih oštećenja i spolja i iznutra. A 
stanari nisu imali novca, tako da je sa popravkama išlo vrlo sporo. 

Kao da pogađa šta misli, ona ga je pogledala pravo u oči i ozbiljno rekla : 

- Nema razloga da vam bude neprijatno. Prema onome što mi je kum 
ispričao o vama, ne vidim ni jedan jedini razlog da vama bude neprijatno 
zbog bilo čega. Zna se koga treba da bude sramota zbog svega što se dešava, 
ali ne vredi razgovarati o tome. 

Uzdahnula je naglas i on je zaključio da je umorna, pa ju je odveo preko puta 
kod stare gospođe da se smesti. 

Kada se vratio u svoj stan, bilo je već kasno. 

Legao je u krevet i ugasio svetlo, ali nije mogao da zaspe. Sa ulice je dolazila 
blaga svetlost i činila da svi oblici u njegovoj sobi izgledaju drugačije. Po 
njima su padale senke, i, možda zbog njih, imao je osećaj kao da iz uglova 
sobe i iza nameštaja izviru slike nekih radosnih misli, i kao baloni lebde u 
vazduhu oko njega. Slike su bile nejasne, a misli nedefinisane, ali sve zajedno 
nagoveštavalo je radost, i on je zaspao željno iščekujući novi dan. 

lako je malo spavao, ujutro se probudio dobro raspoložen. Bio je siguran da 
je sanjao nešto lepo, ali nije mogao da se seti šta je to bilo. Pogledao je kroz 


prozor и kuću preko puta. 

Bio je početak januara, zimska jutra su bila mračna pa je i u njenoj sobi 
gorelo svetlo. Nasmešio se. Početak januara i početak godine, završne 
godine u ovom veku i ovom milenijumu. Možda će to biti i početak lepšeg 
života za njega. 

Na brzinu se spremio i izašao napolje. 

Dok je pokušavao da upali motor, video je kroz smrznuto staklo kako neko 
pokušava da obriše sneg sa šoferšajbne nečim crvenim. Otvorio je vrata i 
rekao : 

- Nemojte da prljate šal, uključio sam grejač pa се otopiti led. Udite u kola, 
odvešću vas do pozorišta. 


Brinuo se kako će joj proći prvi dan na poslu i jedva je čekao veče. Dogovorili 
su se da oko šest dođe kod njega na kafu. 

Par minuta pre šest video je kako zatvara tešku kapiju na dvorištu kuće preko 
puta. Nije stavila kapu i šal, samo je nabacila jaknu na ramena i pretrčala 
put. Otvorio je pre nego što je pozvonila. 

- Video sam vas kroz prozor. 

Ispod jakne je izvadila veliku konzervu nesscaffe i pružila mu је. 
- Kum mi je rekao da volite. Kod vas sigurno nema da se kupi original. 
Rekao je da пе podnosite kopije i falsifikate u bilo kojem obliku. 
- Izgleda da vam je kum mnogo pričao o meni. 

- Znate da on uvek mnogo priča. Ali rekao je i nešto što nikada nismo čuli od 
njega, ni moji roditelji ni ja. 

-Šta? 

- Da ste vi jedini častan čovek kojeg je sreo u životu i da mogu da imam 
potpuno poverenje u vas. Nisam znala da u njegovom rečniku postoje takve 
reči. 

- Njegov rečnik je vrlo raznovrstan, kao i ljudi sa kojima se druži. Nekad 
pomislim da on liči na radio aparat koji ume da podešava stanice, zavisno od 
toga s kim razgovara. 

Tada se prvi put glasno nasmejala. 

- Tačno to sam i ja mislila, ali nisam smela reči pred nikim. Hočete li da 
otvorite konzervu, a ja ču skuvati kafu ? 

- Sedite, vi ste gost. 

- Da li bi bilo nepristojno da budem domači gost ? Čini mi se kao da vas 
poznajem odavno. 


| njemu se činilo Као da i on nju poznaje odavno, ali nije 5тео to да kaže 
glasno. Bila je toliko neposredna i iskrena prema njemu, da je odmah na 
početku stvorila neki osećaj bliskosti koji ga je i privlačio i plašio u isto 
vreme. 

On je bio odgovoran za nju, i bio je mnogo stariji od nje, to nije smeo 
smetnuti sa uma, ni u kom slučaju. 

Sela je u staru fotelju pored vrata i rekla : 

- Ne opterećujte se glupostima. Umem da se brinem o sebi, i znam šta 
radim. Zapravo, nikad ne radim ono što drugi misle da treba, nego ono što ja 
mislim. 

- | šta sad mislite da treba da uradite ? 

- Imala sam grozan dan. Treba da popijem dobru kafu i opustim se. 


Nije je pozvao da dode sledeče večeri, ali je u šest ipak pogledao preko puta. 


Tačno kao sat, drvena kapija је  zaškripala i otvorila se. 
Opet je nosila nešto ispod jakne. Ovaj put su to bila skripta sa tekstom 
predstave. 


- Ne mogu da se koncentrišem tamo, zima mi je. Mogu li da radim ovde kod 
Vas ? 

Izgovorila je to u jednom dahu i sela u staru fotelju nekako prirodno, kao da 
je oduvek pripadala baš tamo. 

- Može, ako me ne budete više lagali. Gospođa ima uvedeno centralno 
grejanje, a toplana je na tristo metara odavde. Kod nje je mnogo toplije 
nego kod mene. Ja imam peć, ali slabo ložim jer mi ne smeta hladnoća. 
Devojka je uvređeno ućutala i gledala u pod, a onda je, ne dižući pogled, 
tiho odgovorila: 

- Nisam htela da lažem. Samo se loše osećam i ne mogu da budem sama. 
- Uzmite ovo ćebe i prebacite preko nogu, ja idem u šupu da donesem drva. 
Kada se vratio u sobu ona je sedela sa ćebetom preko krila, a svuda po 
ćebetu i na podu oko nje bili su rašireni papiri. Podvlačila je delove teksta, 
nešto obeležavala i dopisivala. 

- Sedite za sto, ne možete tako raditi. 

- Moram tako. Stara fotelja mi je šapnula da je čekala celu večnost da se ja 
pojavim. Sad kad me je dočekala, ne mogu je ostaviti. 

Stajao je i gledao u nju. Na ovo stvarno nije znao šta da kaže. Ona je videla 
da je zbunjen, pa je promenila temu. 

- Kum kaže da ste bili izabrani za studenta generacije. Zašto niste prihvatili 


да ostanete i radite па fakultetu ? 
-... Stara fotelja me je čekala da se vratim kući. Nisam mogao dozvoliti da 
čeka uzalud. 


жжж 


Posle desetak dana kontinuiranih дојагака, gospođa preko puta га је pitala 
da li je devojka nezadovoljna smeštajem kad nikad ne boravi u sobi koju 
plaća. Odgovorio je da nema nikakvih problema i da njoj tako odgovara. 
Gospođa nije bila zadovoljna objašnjenjem, pa je smišljala novo pitanje, ali 
on je iskoristio pauzu koju je napravila i, što je brže mogao, utekao prema 
svom stanu. 

Kasnije ju je primećivao kako stoji na prozoru i gleda preko puta. lako je 
gorelo svetlo, roletne su bile podignute. 

On nije imao šta da krije, pa je uvek viđala istu sliku: njega kako sedi za 
pisaćim stolom pored prozora i devojku sklupčanu u fotelji na drugom kraju 
sobe. 

- Znaš li koja je definicija dobre predstave ? To je kada čovek dođe u 
pozorište neraspoložen, depresivan, očajan, a predstava ga polako uvuče u 
igru, pa ga zatim ponese toliko daleko da posle nekog vremena potpuno 
zaboravi na svoje probleme. | iz pozorišta izađe miran i ispunjen, a likovi iz 
predstave danima posle još uvek lutaju u njegovoj glavi i čuvaju ga... Од 
zlih misli, od zlih ljudi, od zla koje luta ulicama tvog grada, mog grada, ulazi u 
naše stanove preko televizije, radija, kljuca mi na vrata mozga, udara po 
njemu, sve jače udara, udara, udara... 

To je bilo prvi put da mu je kazala »ti«, ali bila je toliko uzbuđena da nije ni 
primetila. | on je bio zbunjen, hteo je da je smiri i uteši, ali nije znao kako. 
Nije mogao reči - Čini ti se, nije sve tako crno - kada je ona bila u pravu. 
Govorila je istinu, tešku, žestoku istinu i njemu samom se činilo da oseča 
udarce po svom mozgu. 

- Onda napravi takvu predstavu ! То je najbolje što možeš да uradiš ! 
- Ne mogu. Danas mi jedan od glavnih glumaca nije došao na probu, morao 
je iči u Gradsku toplanu jer su mu napakovali toliko kamate na neplačene 
račune, da on to nikad neče moči da plati. Prete da če mu isključiti grejanje, 
a čovek ima malu decu. Toliko se iznervirao da nije mogao doči da radi. Drugi 
dolazi samo na popodnevne probe, pre podne je na pijaci, prodaje robu koju 
je prošvercovao iz Madarske. A juče, dok sam govorila koje rečenice treba 
posebno naglasiti, dve glumice su pričale o tome koliko košta jedan sapun i 
pasta za zube ! | pri tom ne možemo obuči kostime jer je u sali užasno 


hladno, svako ima ро dva džempera па sebi. Kako да ljudima stvorim iluziju 
smisla, kada smislanem a ? 

Poslednju rečenicu je izgovorila polako, kao da je govori sama sebi. Hteo je 
da joj kaže kako je u školama još gore, njegove kolege su smanjile časove sa 
četrdesetpet na trideset minuta, a pominje se i potpuni prekid nastave, dok 
im ne isplate zaostale plate i »tople obroke« . Ali је čutao. Od toga joj 
sigurno neće biti lakše. 

Pogledao je kroz prozor. 

- Napolju pada sneg. Vidi kako su krupne pahulje ! Hajde, obuci se. 

Vodim te u šetnju da ti pokažem park. Da vidiš zašto ovaj grad zovu Mali 
Pariz. 

Njegova zgrada je bila u ulici koja je počinjala sa zadnje strane parka, tako da 
su vrlo brzo stigli. Približavali su se zgradi Župnog dvora koja se nalazila u 
centralnom delu parka, i on joj je govorio kako bi možda bilo bolje da krenu 
okolo, naprave ceo krug i uđu u park Alejom Heroja. Tako bi prva slika koju bi 
videla bio Župni dvor sa prednje strane, u svoj svojoj lepoti. 

- Neka, bolje je da prvo vidim lošiju stranu, pa onda bolju. Tako se neću 
razočarati. A šta se nalazi u produžetku zgrade ? 

- Policija i zatvor. 

- To sam i mislila. 

Okrenuo se prema njoj i video da gleda u grafit ispisan na donjem delu zida 
pored koga su prolazili. Na tek obnovljenoj fasadi zgrade, velikim crnim 
slovima pisalo је : »Jedni lopovi kradu, a drugi ih hapse« . 

- Ako tvoje kolege stupe u štrajk i potpuno prekinu nastavu u školama, 
hočeš li biti uz njih ? 

- Neče biti potpunog prekida nastave. Deca moraju iči u školu. 

- Šta češ uraditi ako bude ? 

- Rekao sam ti da neče biti ! Stvari moraju imati svoj red ! Reda mora 
da Биде! 

- Ора! „Веда mora da bude.« Je |' ti to ostalo od Austro-Ugarske ? 

Namrštio se i hteo da joj kaže nešto oštro, ali, veče je bilo svetlo, vedro, sneg 
je blještao, i on je jasno video ispod njenih šišaka kako su joj oči crvene, a 
lice zgrčeno, i kako se jedva suzdržava da ne zaplače. 

- Da li bi mogla da izvedeš da u isto vreme držiš zatvorene i usta i oči ? 

- Zašto ? 

- Videčeš. Hajde, ne boj se, ja ču te voditi. 

Stavio joj je ruke na ramena i usmerio je u kojem pravcu da hoda. Doveo ju 
je u centralni deo parka. 

- Sad možeš da otvoriš oči. 


- А usta 2 

- Kako hoćeš. 

Otvorila je i usta, ali ovaj put nije ništa rekla. Gledala je tamnozeleno drveće 
pod snegom, ogromnu starinsku zgradu Župnog dvora, njene visoke 
osvetljene prozore koji su zračili žutom svetlošću, i sve to između krupnih 
pahulja snega koje su padale lagano, nekako usporeno, i činile da sve izgleda 
nestvarno, kao san. Izvadila je ruke iz džepova, raširila ih i ispružila sa 
dlanovima okrenutim na gore, a glavu zabacila unazad. Pahulje su joj padale 
na lice, oči, usta. Počela je da se okreće, prvo lagano, a onda sve brže i brže. 
Nije uopšte gledala kuda se kreće i on se uplašio da će pasti, pa je prišao da 
je zadrži. Ona je odjednom stala i ćutke naslonila glavu na njegovo rame. Na 
trenutak je zaustavio dah i okrenuo glavu u stranu. Polako je koraknuo 
unazad, ali ona je tvrdoglavo upirala glavom u ono udubljenje između 
njegovog ramena i vrata, i nije pokazivala nameru da prestane. 
On je stajao nepomičan, kao da ga je pritislo nešto teško što mu ne dopušta 
da se pomeri. 

Kada je rukom dotakla njegove prste, taj dodir hladne i glatke kože ga je 
osvestio, i on se naglo odmače od nje. Okrenuo se i pošao nazad prema 
svom stanu, praveći зе да пе čuje njene  uvredene reči: 
- Zar Bečka škola nema istureno odeljenje u zapadnoj Bačkoj ? Nisu vas učili 
kako da tešite uplakane žene ? 


Nekad je dolazila puna entuzijazma i govorila : 

- Zgrada je prelepa. Vidi se da je vaše pozorište imalo i bolje dane. Ja ću mu 
vratiti stari sjaj, i bljesnuće tako, da će ceo grad dolaziti da vidi predstavu, i 
diviće se ! 


On ju je gledao i smeškao se. 

Od kada je ona došla, kao da je oživeo. U kaljevu peć je trpao toliko drva i 
uglja koliko nije ukupno za poslednjih nekoliko godina, ali nije žalio. 
Najvažnije je bilo da njoj bude toplo. Doneo je stonu lampu iz spavaće sobe i 
namestio je tako da svetlo pada na njene papire. Sada je gorela glavna 
svetiljka na plafonu, njegova lampa na zidu pored stola i njena stona lampa. 
I cela njegova radna soba je ličila na jednu veliku žutu kuglu obešenu u 
vazduhu, koja se lagano njihala i nosila ih u svet koji je bio daleko izvan 
stvarnosti. 


жжж 


Tako su prošla dva meseca. Sada је gledao и knjigu и svojim rukama i озесао 
da se približava trenutak za povratak u stvarnost. 

Ona je još uvek sedela u istom položaju i nije se pomerala. Polako je ustao, 
uzeo onu veliku šolju čaja i stavio je u njene ruke, tako da je dodiruje 
dlanovima. Pomislio je da će je dodir toplote navesti da popije koji gutljaj. 
Znao je da voli tople napitke, a čaj se već uveliko počeo hladiti. Preko njenih 
ruku je sklopio svoje i polako nagnuo šolju prema njenim usnama. Pomerila 
je glavu unapred i kao poslušno dete otpila veliki gutljaj. Onda je sklopila oči 
i ponovo naslonila glavu u onaj isti ugao fotelje. 

Hteo je da pita šta se desilo, ali nije smeo. Mogao bi dobiti odgovor. A 
odgovor bi mogao biti takav da ga on ne bi mogao podneti. 

Vratio se za svoj pisaći sto i nastavio da gleda u onu knjigu. Padoše mu na 
pamet reči koje mu je rekla one večeri kada je konstatovala da ništa više 
nema smisla. 

- Nekad mi se čini da ni ja sama nisam stvarna i da ću jednom samo nestati. 
Da li je ovo bio početak nestajanja 2 | da li je postojao način da on to spreči? 
Ne, znao je da nema načina. 

Njemu nikada u životu nije bilo hladno, ali sada je osetio kako mu ledene 
kandže stežu srce. Kad je to pomislio, podsmehnuo se samom sebi. 
- Još malo і počeću да зе izražavam teatralno kao ona. 
Ali osmeh je nestao, a hladnoća je ostala i stezala ga sve jače. 

Nije smeo ništa da kaže. Sa rečima se uvek teško snalazio. Uzdahnuo je 
glasno i sklopio korice knjige. 

Onda je ustao i pošao prema njoj. Bila je mnogo manja od njega i sa lakoćom 
ju je podigao u naručje. Seo je u fotelju, prislonio obraz uz njen, hladan i 
gladak, i obuhvatio obema rukama njeno sklupčano telo. 

Učinilo mu se da je i stara fotelja uzdahnula, (ili je možda zaškripala pod 
njihovom težinom), i oboje ih prigrlila. 


Nada Dušanić, rođena 1961. godine и Somboru. Bavi se književnim radom i 
slikanjem ulja na platnu. Objavila je knjige proze Priče u boji 12003. i Boje 
tamnih svetlosti 2005.godine, obe u izdanju Narodne knjige iz Beograda. 
Knjige su promovisane u Beogradu i Somboru krajem 2005. uz istovremenu 
izložbu slika ulja na platnu. Tematika slika prati tematiku pripovedaka, pa su 
razvrstane po ciklusima i slede poglavlja Priče u boji |, Boje tamnih svetlosti, 
Prelomi (ili uticaj Čehova na slikarstvo) i mini-ciklus Godišnja doba. 
Živi u Somboru, slika, piše pripovetke i radi na rukopisu romana Kuća sa 
druge strane. Objavljuje u književnoj periodici. Priprema multimedijalni 
prikaz književnog dela putem TV drame po motivima priče Godišnja doba. 


Nikola 5ЦеЦа 
RUŽA 


Pojavio sam se pred Aninim kućnim vratima odjeven u odijelo. Nosio sam 
neudobne cipele koje sam zadnji put stavio na sebe na sestrinom vjenčanju 
od prije dvije godine. Hlače su mi bile prevelike, a sako sam maznuo starom. 
Nije mi odgovarao. Dobro sam ga pomirisao prije nego što sam ga stavio na 
sebe. Stari je bio alkohličar. Često je povraćao po sebi. Rukom bi znao 
sakrivati rigotinu u džepove. Mislio je da stara neće skužiti. Srećom nisam 
pomirisao ništa. Stara je dobro obavila svoj posao, ili sam jednostavno imao 
sreće. 

Volio sam Anu. 

Pozvonio sam na vrata. 

U rukama sam držao buket cvijeća i zaručnički prsten. 

Nisam puno zarađivao. Mjesecima sam štedio za odlazak na more. Umjesto 
za zabavu odlučio sam iskoristiti ušteđeni novac da povratim Anu. Otišao 
sam do zlatara i kupio prsten za kojega sam znao da bi ga voljela. 
Pronašla je nekog drugog kada me je napustila. 

Zvao se Ivan. | bio je pet godina stariji od nje. Poduzetnik, sa stanom, autom 
i djetetom iz prvog braka. Započelo je sa porukama koje su dolazile noću dok 
smo zajedno ležali u krevetu. Onda je jedanput mobitel zazvonio, uzela ga je 
u ruke i skočila iz kreveta rekavši da ide na wc. Ostao sam ležati budan u 
krevetu. Kroz prozor sam čuo aute koji su milili po cesti. Pogledom sam 
kružio po sobo. Pratio čudne crte koje je ulična rasvjeta stvarala na zidu 
prolazeći kroz poluspuštene rolete. Čuo sam ju kako razgovara iza zatvorenih 
vrata wc-a pravio sam se da mi ne smeta. Smijala se i zabavljala se 
razgovarajući s nekim drugim.. Naposljetku je pustila vodu u školjci i vratila 
se k meni u krevetu. Zagrlila me je i rekla mi da me voli. Kako joj je super sa 
mnom. 

Često bi tako razgovarala s njime noću. 

Imala je tu svoju teoriju. Da žena može voljeti svog muškarca, ali da si može 
dozvoliti i sitne ljubavi sa strane. Ništa fizičkog. Čisto platonski. 

Koja gomila sranja. Slušao sam ju dok mi je prala mozak svojim glupostima. 
Govorila mi je da sam njezin muškarac i da znam da je ona moja i ničija 
druga, i da se ne trebam brinuti zbog ničega. Da nema nikog drugog. Da voli 
samo mene na onaj pravi način. Sve ostalo su gluposti i dječje igrice. Ništa 
važnoga. 

Slušao sam i klimao glavom. Što sam drugo mogao učiniti. 

Ana je pronašla svoju platonsku ljubav na predavanjima makroekonomije. 


Zajedno su studirali па prvoj godini ekonomskog fakulteta. Trebao ти је 
papir za određene certifikate pa je odlučio upisati faks. Kako mi je Ana 
kasnije pričala, na jednoj od naših oproštajnih kava, imao je poslovnog 
smisla i sada mu je samo trebalo teoretsko znanje da upotpuni svoj 
životopis. Bila je sva očarana njime , i sa svakom sam njezinom riječi tonuo 
sve dublje. 

Nitko nije odgovarao na moju zvonjavu. Počeo sam lupati po vratima. Što 
ako je nema? Nitko se nije javljao. Očaj me je uhvatio. 

Zakoračio sam unazad i stao gledati kroz prozore. Želio sam vidjeti da li bilo 
nekog unutra. Sunce mi je palo u oči. Stavio sam ruku na lice jer od škiljenja 
nisam vidio ništa. Gledao sam tako neko vrijeme, ali nisam vidio ništa. 

Začuo sam škripu kočnica. Okrenuo sam se i u gledao postariju gospođu sa 
cekereom na biciklu. Ceker je nonšalantno ležao u košarci ispred volana. 
"Nije titu mala Miličevka. Otišla je sa obitelji na more.", rekla mi je gospođa. 
Cerekala se od uha do uha. Usne su joj bile razmazane s teškim crvenim 
ružem. Na glavi je imala šešir sa cvijećem. Cvijeće je bilo umjetno. 

"Na more?" , ponovio sam ја. 

Klimnula je glavom. "Odvezli se u novom Mercedesu s tamo nekim 
njezinim.", rekla mi je i mahnula mi rukom. Nisam reagirao. Otišla je. 

Sunce je pržilo. Maknuo sam se iz hlada i zakoračio na cestu. Kroz užareni 
asfalt je izbijala para. Nije trebalo dugo da se počnem znojit. Skinuo sam 
sako i u crnoj odjeći koračao po cesti. Osjećao sam se glupo. Ana je otišla na 
more sa frajerom. Poveli su cijelu njezinu obitelj sa sobom. U Mercedesu. 
Koja sam ja budala bio. 

Otišao sam do tramvajske stanice i stao čekati. U ruci sam držao buket 
cvijeća i prsten. Nisam znao što bi sada s njima. Došetao sam se kante za 
smeće i bacio buket u nju. Kutijicu s prstenom sam smjestio u džep hlača. 
Vratio sam se do čekaonice i sjeo. Mjesta oko mene su se lagano popunila. 
Tramvaj nije dolazio. U gradu su bili radovi i zastoji nisu bili nepoznanica. Sve 
se više ljudi okupljalo. 

Stara bakica je stala ispred mene. U ruci je držala dvije Konzumove vrećice 
pune hrane. Bila je odjevena u crno kao i ja. Bilo joj je teško. Ruke su joj se 
tresle i stalno se prebacivala sa noge na nogu, kao da će svakog trenutak 
pasti. Pogledom je skretala svako toliko prema meni. Imala je plave oči, 
uokvirene izboranim licem. Željela je da se dignem. Pogledom sam 
promotrio ljude koji su sjedili oko mene. Svi su pažljivo i s trudom bulji u 
pod, mobitele ili negdje drugdje. Sve samo da ne pogledaju ljude koji su 
stajali do njih. Starije ljude, nemoćne ljude. Bila je tu jedna trudnica i 
djevojka sa licem kojem je nedostajalo pola vilice. Nju su i oni koju su stajali 


izbjegavali. Bila je odjevena и poslovno odijelo smeđe boje. 

Pokušao sam ju zamisliti sa cijelim licem. Bila mi je lijepa. Ustao sam i 
dokoračao do nje. Bakica je brže bolje iskoristila rupu u prostoru i bacila se 
na mjesto. 

Nije me bilo briga. 

"Oprostite.", rekao sam djevojci. "Imam nešto za vas." 

Okrenula se licem prema meni. Ugledala me i onda na brzinu odmaknula 
pogled. Počela je skakati s noge na nogu i vrtjeti glavom. 

"Oprostite na smetnji.", ponovio sam tihim glasom. Zavukao sam ruku u 
džep i izvukao kutijicu sa prstenom i pružio ga. "Ovo je za vas." 

Vratila je pogled na mene. Razrogačila je oči i promrmljala. "Mrgha?" 

Ljudi su nas promatrali. Čovjek je uvijek svjestan toga u takvim trenucima. 
Bila je i ona. Vjerojatno je mislila da se radilo o neslanoj šali. 

"Ne obazirite se na njih.", rekao sam. "Ozbiljan sam. Ovo je poklon za vas.", 
rekao sam. 

Okrenula se prema meni sa cijelim tijelom. Iz držanja joj je ispario 
defenzivan stav. "Ašto?", upitala me. 

Trebalo mi je nekoliko trenutaka da shvatim što mi je htjela reći. "Jer ste 
predivni.", rekao sam i tutnuo joj kutijicu u ruke. 

Tramvaj je došao. Vrata su se otvorila. Ljudi su izašli vani, i mi smo ušli 
unutra. Čvrsto je stiskala kutijicu u rukama i gledala me raširenim očima. 
Nije ju otvorila. 


Nikola Stjelja, rođen 1981. u Kopru. Završio je Opću gimnaziju u srednjoj 
školi Vladimira Gortana u Вијата. Studira i radi u obiteljskom poduzeću. 
Živi u Umagu, gdje radi kao procjenitelj za privatnu agenciju. Studira 
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Петар Лазий 
СВИЊОКОЉ У СРБИЈИ 


У обору су се тискале свиње као у градском превозу. Када год би мој 
стриц улазио да их храни, налетале би на њега, жвалавиле ногавице и 
завлачиле главе у кофу са помијама. Показивале су без икаквог зазора 
глад, на исти начин на који то раде и примитивни људи. 

Јутрос, када је мој стриц ушао у обор (као и свако јутро, прљав, 
необријан, с кофом у руци), истрчале су напоље тако да је потера за 
"изабраном" неуобичјено дуго трајала. 

- Предосећају! - каже мој стриц и с философским миром оштри нож. 
Док једна лежи везана, спремна за клање, остале свиње с неверицом 
прилазе храни. 

Ја ћутим. Логично. 

- И човек је некада имао то чуло. - наставља мој стриц. Пали чак и 
цигарету. 

- Које чуло? - питам, тек да бих нешто питао. Ипак је мени ово прво 
клање свиња. У својству посматрача. 

- Како које?! Чуло за несрећу. Само што је код човека давно закржљало. 
- запањен је стриц мојом неосетљивошћу за теоријски приступ 
свињокољу. Мени се повраћа. Не знам да ли је и то логично. С обзиром 
да ми је први пут, вероватно јесте. 

Стриц клечи над свињом и коље је професионално, одмереним 
покретима. Нежно. Свиња скичи, стриц коље ли коље, а остале свиње 
мирно, у мимоходу прилазе храни. Док крв липти из мајушног засека 
испод грла, ножице се трзају а уместо скичања сада се чује само хропац 
негде, дубоко из стомака. Просто је невероватно да живот онолике 
свиње може да издуши кроз онолицну рупу. 

- Исто је овако када човека кољу. - пали наредну цигарету мој стриц, и с 
мераком одбија димове, као после било ког другог, добро, обављеног 
посла. 

- Пушење је штетно. - примећујем, јер ме срамота да питам одакле он 
зна како човек скичи када га кољу. 

- Много је ратова било на овим просторима. - одговара мој стриц, јер и 
сам зна, не само да је пушење штетно, него да му је то задовољство 
лекар изричито забранио. Клање није, али пушење јесте. Због срца. 

- Свет је за нас отишао далеко. Тамо се још од оног рата убија 
индустријски а код нас све мора ручно. Код нас је клање подигнуто на 
ниво уметности. Још од турских времена. - наставља мој стриц не би ли 


заборавио своју муку: савет - шта савет!?, наредбу лекара да остави 
дуван. 

Док мој стриц черечи, нетом заклану свињу, остале хапльиво једу. Једна 
пије из локве крви. Као да није било оне стрке и бежаније по дворишту. 
Свака од њих, свесна да је једва преживела, наставльа живот тамо где је 
на тренутак јутос застао. 

- Знаш ли да су Турци набијали на колац људе тако да не повреде 
ниједан витални орган. На коцу се могло живети и по неколико дана. 
"Живот на коцу" - пролази ми кроз главу да је то одличан наслов за 
причу. Само, о чему писати? Можда о томе, како се за један дан 
набијеном на колац одвија у глави филм о узалудности целокупног 
његовог живота. Нешто као приповест тока свести. Добра идеја. 
Написаћу ту причу. 

Живот је јачи од свега! - каже мој стриц, док баца поглед на свиње које 
халапљво једу, мада ми је још јутрос рекао да је он на живот огуглао. 
Зато га ваљда много и не забрињава пушење. 

Написаћу ту причу. "Живот на коцу". Мора да је то незаборавно 
искуство. Набију те на колац и ти још живиш дан, два, три... све зависи 
од тога колико је мајстор добро обавио свој посао. Али, како ја као 
писац могу да знам шта је тај несрећник мислио? Улога свезнајућег 
писца2 Не... улога обезнањеног читаоца. Нека читалац лупа главу над 
тим проблемом, моје је да напишем. Ионако, све што писац није хтео 
или није умео да напише, критика примети да се налази између 
редова. У савременој литератури више је написаних дела између 
редова него оних са редовима. 

Свиње се већ ваљају по блату. На зубатом сунцу. А мој стриц одлаже 
последње транжирано парче меса. Узима свињску главу, из које се 
добрано цеди крв, баца је у лавор и мени са осмехом ромори, као да 
говори из воде: 

- Повраћај слободно. Није то срамота. Човек се од гледања клања 
умори као да је сам клао. 

Одлазим у кућу. Иза мојих леђа остају режњеви меса које мој стриц 
почиње да усољава, свињска глава у лавору, локве крви и блата у 
којима се свиње задовољно ваљају, као да је ово последњи свињокољ у 
Србији. 

Свуда се осећа задах крви. Протеже се до вечерњих сати и Дневника на 
државној ТВ. Дневник смо гледали заједно. Клање у Босни, реке 
избеглица, клање на Косову и пуно избеглица (а шта би друго пратило 
клање?), мало привредних успеха, нових фабрика и освајања нових 


технологија, мало догабаја из културе (опера и тако то), потом спорт па 
временска прогноза... На самом почетку Дневника стриц се завалио у 
фотељу. Само је промрмљао: 

- Да се човек одмори! 

Пред крај Дневника стрина је отворила рерну да види докле је стигло 
печење свињске главе. Мој стриц се загледао у свињску главу и преко 
воље је одбрусио: - Као човек! Само то. Ни реч више. Потом је заспао, 
уморан од целодневног рада... 

Наредног јутра није се пробудио. Стрина је кроз јецаје причала како му 
је пушење дошло главе. Ја сам ћутао, као да нисам одавде. Као да 
нисам из Косјерића, који се и даље налази негде у Србији. 
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Петар Волнаровски 
ПСИХОТОПИЈА 


Запис 5: 


Понекогаш, најсериозно се распрашувам себеси, дали не сум, всушност, 
ментално болен, психички растроен, или - луд, будала, ненормален, 
сеедно! 

А како би се нарекол поинаку себеси, кога одам по работ на бездната, и 
без промашување застанувам на првиот лесно одронлив терен и чекам 
тоа несигурно парче земја да се одрони и да одлета долу в бездна? И 
не само што чекам, туку и скокам на него... Самиот си се терам себеси 
во пропаст. Тоа го знам... 

Но го знам и тоа, дека гледам, сосема свесно, сосема јасно, како, 
полека но сигурно, паметта и интелигенцијата ми заминуваат, се рушат 
како кревка кула од карти, ми се губат, ми истекуваат од мене, некаде 
надвор... Сега, дури физички можам тоа да го почувствувам, така ми се 
чини... 

И најголемата моја несреќа ми се наближува: станувам, полека, како и 
другите, се топам во сивилото на обичноста, а тоа - е толку 
неприфатливо за мене, ме излудува уште повеќе, тоа не можам да го 
поднесам! Не можам да го поднесам тоа да сум обичен, оти да бидеш 
ист како толку милијарди луѓе, да бидеш еден од таа маса, тоа е исто 
како и да не бидеш! А јас сега, не само што станувам, полека, едно 
просечно, самобитисувачко суштество, туку „напредувам“ надолу... и 
надолу... и надолу... 

Само многулогичното прашање: дали лудиот себеси навистина се сфаќа 
како луд, и дали лудиот е навистина свесен за своето лудило? - 
понекогаш ќе ме утеши... Ако навистина бев луд, најверојатно немаше 
да се прашувам - едноставно ќе си бев луд, и ќе си бев блажен во 
своето лудило... 

А за жал, далеку сум од блажен — луд или не, сеедно... 

Единствено се чувствувам добро — кога ги пишувам моите раскази и 
песни... Тие се мојот вистински свет. Само тогаш се чувствувам 
исполнето и целисходно, задоволно, и само тогаш се чувствувам надвор 
од сивилото на обичноста. Само тогаш сум јас - јас. Само тогаш сум 
задоволен од себеси... И чувствувам, празнина, загуба - секогаш кога ќе 
мора да прекинам со пишувањето, или кога ќе завршам некој расказ, 
или песна... Ех, кога би можело тоа вечно да трае! Само тогаш сум некој, 


за себе. И само тогаш се чувствувам добро... А останатото време - 
глумам: глумам! 
Мора нешто да направам со себе... 


Запис 6: 


Долго време помина откако не сум ја посетил оваа моја пишана 
исповедалница, а јас сум си истиот идиот... 

Знаев дека немам некоја цврста волја, ама дека немам воопшто 
никаква волја, тоа не го знаев. И, ако ова не го напишам овде, на кого 
би му кажувал воопшто? А не дека немам кому, имам, но веќе не 
можам да зборувам со никого. Не се чувствувам веќе доволно чист 
пред себеси - за да разговарам со кого било за моите проблеми... Оти, 
кога самиот себеси не можам да си се средам, кога самиот себеси не 
можам да си помогнам -- како можам да очекувам од некого друг да го 
направи тоа? 

Кога не можам самиот со себеси да разговарам за оние црнила што ме 
јадат однатре, кога ни во оваа моја исповедалница не можам да ја 
истурам, да ја извадам онаа мачнина надвор - кога овде, пред мене и 
само за мене, не можам да си ги распостелам јанзите, тогаш каде 
другаде, како поинаку, и пред кого друг? 

И не знам што да правам повеќе, напред ми е црно, назад ми е црно, 
лево и десно исто, горе и долу исто така, и јас... пливам... најверојатно 
накај водопадот... накај високиот, висок водопад... водопад... 
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Република Македонија. Дипломирал на Филолошкиот факултет 
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Rade Jarak 
STARI AUTO 


Cesta je usječena u strmu liticu, puna zavoja i tek s pokojim proširenjem ili 
belvederom. Stotinu metara niže ispod strmog kamena vidi se more kako 
tuče u stijene, pećine i male skrivene žalove. Već godinama se cesta ne 
koristi, zasuta je odronima, premrežena dračom. Ovdje, ondje raste grm 
kapare, brnistre ili morača; tu i tamo nikne pokoji patuljasti čempres. Tuda 
trče rekreativci, možda naiđe pokoji pas. Svako pedeset metara uz rub 
nalaze se veći komadi kamena nalik na glave šećera, izjedeni vremenom i 
prekriveni lišajima. Tuda smo se nakad davno vozili, onda je to bila glavna 
cesta za Župu, Konavle, Boku... Sjećam se onih starinskih automobila, 
kutijastih, zdepastih, s izvijenim, oštrim farovima sa strane. Sjećam se 
njihovih nadimaka: Princ, Žaba, Spaček, Fićo, Buba... Moj tata je vozio 
Minija. Bili su to zmajevi, doduše malo kašljucavi, a ne automobili. Danas su 
svi automobili isti, nekakva futuristička, teška čudovišta, tko bi ih razlikovao. 


Sjećam se, vozili smo se jedne noći - svi koji su bili u autu odavno su mrtvi, 
osim mene i tetke. Vozila je gospođa Doska, a ja sam, unatoč dundovom 
upozorenju da se ne smije vikati, urlao sa stražnjeg sica: Pređi ga Doska! 
Nagazi gas Doska! Predi tog Princa Doska! 

Vozili smo se starom cestom, nas petoro unutra, duž strmih usjeka iznad 
mora, vani je bila večer, čisto nebo boje potrošenog indiga. Doska je lomila 
zavoje. To su bili dani. 

Sjedio sam na zadnjem sjedištu, izmedu dunda i tetke; motor je stenjao od 
napora. A danas, ovi automobili, ništa. Bez zvuka, mirisa i boje. Svi su isti. 


Nedavno, mislim da je to bilo lani, a ponovilo se možda i ove godine, negdje 
preko ljeta, ispred vlastite kuče u Lapadu, usred bijela dana, vidio sam 
nevjerojatan auto. Stari bijeli Fiat 850, nalik na Fiča, ali s kockastim stražnjim 
dijelom (sprijeda mu je portapak, a pozadi и zdepastom ispupčenju motor) - 
prode ispred mene, brzinom od jedno trideset na sat. Karoserija mu je 
potpuno ulupljena — kao da ju je netko svu čekičem iskucao. Zastane i 
zabrunda dok šalta u manju brzinu na uzbrdici. Nisam mogao vjerovati, kao 


да зат se direktno prebacio negdje и sedamdeset | treću. Registracija је bila 
još veće iznenađenje, crni kvadrat s natpisom: TRIESTE, i ispod par brojeva: 
55-321. Nemoguće. Nemoguće je da je taj auto došao iz Italije, činilo se da 
će se raspasti tu ispred mene, nasred puta, ako dođe do plaže bit će uspjeh. 
Iz koje li je garaže izmilio, gdje je stajao skriven sve ove godine? Znam da je 
vozio na plažu, jer je žena koja ga je vozila imala na glavi široki slamnati šešir 
sa žutom vrpcom, šešir koji je gotovo ispunjavao unutrašnjost automobila. 
Činilo mi se da ga mogu čitavog zagrliti; to brektavo, ulupljeno čudo. 


Odavno je umro dundo Pavo, umrla je gospođa Eudoksija, tetka je ostarila, a 
ja još uvijek čekam da odnekud naiđe kakav stari Fićo, Žaba ili Princ. 


PLAŽA 


Dani provedeni na plaži tog vrelog ljeta blijede u mom sjećanju. Pokušavam 
se bar sjetiti imena djevojaka, znam bile su to: Vikica Farina, Mira Ronchi, 
Miriam Lamperka, Ida Zuanič, Debora Smirinič, Daša Lenz, Wanda Vlady... 
Na kupalištu Banje pijesak je svilast i sipak, ima ujednačenu toplu nijansu. 
Zimi za puhanja olujnog juga more bi preoralo plažu, a meki tepisi pjene 
dopirali bi sve do betonskog pasaža. Tada bi valovi vrtili i preokretali stvari 
preostale od ljeta. Na plaži se moglo pronači svašta: staru futrolu za 
fotoaparat; kanistere; kutije cigareta Muratti Ambasador, još uvijek 
zamotane u celofan i djelomično suhe; tuljke sladoleda pretvorene u trulu 
kašu, drhtavu mlaku kupku... 

Bio sam član bande sakupljača otpadaka na morskoj obali. Ulazili smo na 
plažu izmedu gvozdenih kopalja zametenih pijeskom i liščem. Trebalo je 
hodati po pješčanim nanosima izvan dometa baršunaste pjene, a onda hitro 
pretrčavati pličakom u razmaku izmedu dvaju valova, kada bi pijesak upio 
preostalu vodu i sjajio se kao pokisla tenda. Otimali smo od mora predmete 
što su plutali gore-dolje nestajuči u pojasu turbulencije valova: plastične 
boce i bidone doplutale s brodova, deformirane lopte, automobilske 
zračnice, olupine barki, izgubljene cipele, strane žurnale koje bi sušili i čuvali. 
Plaža je smrdila na trule ribe, odisala je zadahom sasušenih školjki i ježinaca. 
Bio je to opojni miris što je uzbudivao čula. 

Dok se snažni uzburkani element poigravao s obalom, mi smo bezbrižno 
lunjali, bez straha, pogleda uprtog u tlo. Jednom se naša družina domogla 
pornografskog časopisa debelih kartonskih korica. Zaplijenio ga je šef bande 
i važio je kao relikvija, inkunabula našeg tajnog udruženja. Taj pornič mogli 
smo razgledati i držati u rukama samo na konspirativnim sastancima: na 
stranicama raskvašenim i slijepljenim od soli nizale su se skaredne 
fotografije golih muškaraca, žena i životinja u zamršenim položajima. Bio je 
to pravi katalog seksualnih nastranosti: pederastija, lesbis, sodomija, 
zoofilija... Taj časopis najvjerojatnije bačen s jednog od hotelskih balkona, 
raskupusan i grešan, bio je naša sveta knjiga, na kojoj smo obavljali ritual 
vjernosti. Istovremeno, bio je i nerazumljivi predmet, koji nam je odškrinuo 
zahrdala vrata u maglovite, daleke ponore pune sjena. 


Жжжж 


Рјепа ljetnih dana и potpunosti transformira plažu. Јиїга su djevičanski čista, 
pijesak je smežuran i oštar, bolno se zarezuje u tabane. Tada vlada oseka, 


tamna crta - рипа lumpara, priljepaka i gambora -- iznad razine тога 
vidljiva je na betonskom strompulinu i na udaljenom mulu hotela Excelsior. 
More je bistro i prohladno, izrazito plavo. Na kamenom strompulinu 
nahvatale su se narančaste alge čiji vrhovi čuvaju u sebi još nekoliko kapljica 
hladne tekućine. Jutarnji kupači su usamljeni ljudi, mizantropi koji koriste te 
rane i puste sate za uživanje u vlastitoj osami. 

Zatim se plaža puni. Podneva su sparna, uskomešanih i mutnih boja. Plaža 
zasićena sve većim brojem kupača emanira izlučevine nalik na meso dagnji, 
bolesne i ljepljive ekceme, zelene razvučene sline. More je vruća pjenušava 
voda. 

U kasno poslijepodne, umorne od gužve i banalnosti Banje odbacuju 
nedostojnu lakoću dnevnih misli, utapaju se u tajnovito i teško sivilo. Sjena s 
visokog zida Lazareta na zapadu, odjednom pobunjena, sve brže gmiže i 
osvaja plažu, trećinu pa polovicu... Plaža najednom postaje sazdana od 
sjena, posljednje grupice kupača odlaze, penjući se strmim stepenicama. 
Tada se može sagledati kaos koji za sobom ostavlja dan. Kante za smeće 
dupkom su pune i isprevrtane. Čistači i skitnice "češljaju" plažu. Krupni 
kliktavi galebovi drsko se tuku oko plijena. Misli postaju zgusnute i 
perverzne, pogledi plahi i podozrivi. 


Pjerko često dolazi na plažu ponesen slijedom turobnih misli. Dočekuje ga 
podrugljivi osmijeh omanje gomile, što se oko njega stvara već na ulazu. Ta 
luda šačica brzo ga budi iz zamišljenosti. Pjerko se naglo otvara isprovociran 
ruganjem, šepuri se ponesen naglo probuđenom strašću. Patološki je 
opčinjen satirijazom, dovoljno je da ugleda ženski grudnjak pa da se u njemu 
probude nagoni. Nagon velikog lažova i nezasitnog ljubavnika. 

Malo probrano društvo smije se slušajući njegove vulgarne i lažne priče, 
uživajući u pokvarenosti njegove imaginacije. Jedna djevojka, Viki Farina, 
pozira potičući najdublje i najžešće slojeve njegove mašte. On se obrušava 
pod njezine noge, spreman da se ponizi u svakom pogledu, dosađuje joj 
pušući kao morž i kolutajući očima. Valja se na tlu, iznenada deformiran, 
nabubrio zahvaćen pseudoelefantijazom. Približuje joj se gmižući i zgrčenim 
prstima sa savijenim, grifoznim noktima pokušava dotaknuti blijedu mliječ 
njezinih listova. Djevojka čuva prisebnost i, u dosluhu s publikom, smije se 
zagonetno. Koketno vrti uvojak kose oko kažiprsta. 

U skrivenom zakutku plaže, ispod mračnog zida Lazareta, odigravala se ova 
scena: Pjerko naglo izrastao, slonovskom surlom halapljivo pije mlijeko koje 


curi niz tijelo djevojke kvaseći njezino kovrčavo krzno. Gledali smo гарапјеп! 
njegovo lice, već opustošeno žestokim orgazmom, uništeno opscenim 
košmarima. Tada nastupa zadnji dio te drame, Pjerko smalakše natrag na tlo, 
neartikulirano dahćući i stenjući, pritiščući svoj nabrekli ud. U trenutku 
najveće napetosti, ispravlja se i koči, poprimajući formu ligenštula. Društvo 
se razilazi s dozom nevjerice, a Viki Farina oblači kostim i nezainteresirano 
prekoračuje taj nijemi anatomski sklop od drveta i platna. 


Prvi susret s jednom od tih djevojaka bio je snažna i kratka apogeja na 
dosadnoj putanji ljetnih dana provedenih u ljenčarenju i traženju čulnih 
utisaka. Ona se zadržavala u grupici pri kraju pijeska, pored betonske staze 
koja je djevojkama služila za uvježbavanje koraka, tu su se pokazivale i učile 
poze s naslovnih strana, bila je to prava škola arogancije, ljetno učilište 
perfidne lakoće ophođenja. Ti pjegavi dani krokodilskog kolovoza bili su 
opterećeni bludnim željama, opčinjeni jednostavnošću i blizinom poroka. 
Ipak sunce je razbijalo složeni instrumentarij pohote i sve te bure koje su se 
odvijale u našoj mašti, hlapile bi i nestajale. To je pogodovalo razvijanju 
jednog pasioniranog promatračkog stava, jedne ljigave i pokvarene 
aktivnosti, jer smo odabirali predmet svoje pohote i vrtili u glavi film na sto 
načina. Ljetne misli tog davnog augusta bile su prekrivene crvenkastim 
osipom, okovane и lijes, crn i natruo, prepun kužnog zadaha — sunce је samo 
pogodovalo tome. Koliko namještene čednosti i pretvaranja ima u mekom 
hodu djevojaka po vrućem pijesku. Koliko iluzije, koliko dezorijentacije ima u 
dekoru ljetnog neba ispunjenog bezopasnim alto-cumulusima, koliko lažne 
topline u tromom valjanju mora. Iz tog pospanog i pritajenog rastvora 
uzdizao se grad kao oličenje pretjeranosti. 

U sinkopiranom, razarajućem ritmu ljetnih dana, vraćali smo se kućama 
razdirani općim nesrazmjerom između želja i mogućnosti, iscrpljeni i 
nemočni. 

Tek bi rijetke ljetne oluje unijele mir, gnjilu cezuru u sveopči kaos vreline. 
Stari porat je tada stenjao pod naletima groznice. Grad je otpuštao svoje 
teške balzame, gušio se u materičnosti svojih izlučevina. Nakon tih oluja 
porat bi se ispunio trulim humusom što je plutao na površini izmedu barki, 
raspadajučom materijom što je tvorila živo blato u najzabačenijim kutcima 
labirinta. Promatrao sam te morske naplavine, šetajuči se uz obalu. Divio 
sam se tom gustišu, zanzareli prljavih otpadaka, kada je iz pravca malih vrata 
Ulice od Mula, naišla jedna od tih djevojaka s plaže i upitala me: 


- Koliko је sati? 

Stajala је па rubu obale, okrenuta prema meni, и naglašenom kontrapostu 
dugih i mekih nogu, ikserica. 

Visoka i puna nehajne elegancije. Ta je djevojka potekla iz polusvijeta 
gradske plaže, iz promiskuitetnih dana vrelog ljeta. Linija njenog tijela je 
lomna, ona hoda s nesigurnim osloncem na visokim tacima od pluta. Sve ja 
na njoj mekano i koketno: od smeđe poluduge frizure, do tankog remenja 
kojim su zauzdani njezini nožni zglobovi. 

Potpuno zbunjen tim iznenadnim pitanjem isprva nisam odgovorio ništa, što 
je situaciju napravilo još glupljom. Potom, nakon opasno duge pauze, rekoh: 
Pa pogledaj na zvoniku. 

Sat se, naravno, nije mogao vidjeti iz gradske luke. Ispao sam ili potpuno 
smotan, ili krajnje drzak — i taj je odgovor situaciju zategnuo do pucanja. 
Srećom, ona je pronašla izlaz, prasnula je u smijeh i pobjegla prema skupini 
svojih prijateljica — kasnije sam shvatio: bio je to na brzinu, ad hoc donešen 
plan — koje su virile iza ugla. 


Жжжж 


Dani provedeni па plaži tog vrelog ljeta sve više blijede и тот sjećanju. 
Pokušavam se bar sjetiti imena djevojaka, znam bile su tamo... Samo 
trenutak, sad ću se sjetiti... 


Rade Jarak, rođen 1968. godine u Dubrovniku. Studirao je slikarstvo u 
Sarajevu i Zagrebu, gdje je završio Likovnu akademiju. Radi kao likovni 
pedagog. 

Objavio je zbirke poezije: Demon u pari kupaonice (2000. Meandar, 
Zagreb), Vlak za Bangalore (2001. Naklada MD, Zagreb) 

Prozna djela: Kiša (2001. roman Naklada MD, Zagreb), Termiti i druge 
priče (2002. kratke priče Fraktura Zaprešić), Sol (2003. kratki roman, 
Fraktura Zaprešić) Duša od krumpira (2005. roman, Fraktura 
Zaprešić), Neočekivano Venecija (2005. kratki roman, и časopisu 
Europski glasnik) 

U pripremi: dva kratka romana Neočekivano iJohnny К.и istoj 
knjizi, Sentimentalni roman о odrastanju. 


Selma Kešetović 
KOME SMETAJU MALE MACE? 


1. Komadić nacionalne povijesti u kontrukciji 


Ja sam odrasla na selu. No ne onom romantičnom selu na kojim su livade 
zelene, šumice prostrane, a seljani i seljanke rade na poljima. Ovo selo više 
nalikuje zbijenom naselju koji ima tek mali komad dvorišta, autocestu, 
prugu, zdrastvenu ustanovu, školu i mjesnu zajednicu (koja se uglavnom 
trudi ostati nefunkcionalna) i benzinsku pumpu. U vrijeme jugoslovenstva, 
moje naselje zbijenog tipa, bilo je zjenica u oku Titovom. Radom za boljitak. 
Ponosni srednji radnički sloj. Negdje na granici između malogađavštine i 
građavštine. Građavština se ogledala u obrazovanju, odijevanju, kulturi 
izražavanja i sklonosti ka Bijelom dugmetu, Indexima ili Abbi. 
Malograđavština se ogledala u neravnopravnosti spolova/rodova (žene su 
radile i obrazovale se, ali redovno bile izložene stalnoj degradaciji, 
omalovažavanju i učestalom obiteljskom nasilju), nedostatku privatnosti 
(,moram znati što se događa u tvojoj kući, premda nemam nikakve 
rodbinske ili profesionalne veze s tobom") i obvezno katastrofalnim 
odgojno-obrazovnim metodoma (koje se mene tiču najviše od svega 
nabrojanog). 

Rat je pomeo većinsko srpsko stanovništvo mog sela zbijenog tipa 
(uključujući mog djeda i moju babu) u Republiku Sprsku koja je bila u 
aktualnom nastajanju, neke su ustanove i kuće porušene, i ja sam se vratila 
kući. Oko nje su bili pusti stanovi i više nije bilo ništa osim čahura od metaka 
koje sam skupljala (djeci su te čahure bile fascinanantne, pa su ih mijenjala 
međusobno kao sličice). Rat je doveo i novo stanovništvo, izbjegle 
Bošnjakinje sa djecom protjerane (2 podrinjskih mjesta: Srebrenice, 
Vlasenice, Bratunca i sličnih. Dolazile su u dimijama, maramama, uvijek su 
vikale, drečale ili naricale. Nas su zvale ,mještanska djeca" (to je zvučalo 
gotovo kao domorodačka) i nisu nas voljele. Mi, mještanska djeca, o njima 
smo govorili kao ljudima koji smrde, imaju buhe i ne znaju šta je vlak. 
Nekako je taj vlak ili voz, postao simbol civilizacije. Istina je da su smrdjeli i 
imali buhe. Danima su bježali kroz šume ili se stiskali u konvojima koje su 
grobnicama. Ja sam bila dijete koje to nije znalo. Oni su za mene bili samo 
ljudi koji smrde i nastanjuju kuće oko moje. 

Zločesta djeca iz susjedstva su me ponekad ganjali da me tuku. Rekla su da 
mi je majka Srpkinja, pa po nekoj njihovoj logici, izravno je sudjelovanja u 


ubojstvima njihovih najbližih. Nisam se nikome jadala, jer те bilo sram. Bila 
sam uvjerena da nosim teško breme krivnje. 

Onda je u škole došao taj novi predmet koji će zauvijek sahraniti školstvo 
kako smo ва pamtili: vjeronauka. Svi su bili uzbudeni zbog vjeronauke. Dobili 
smo komad papira koji moraju potpisati naši roditelji. Tim papirom oni daju 
suglasnost da njihovo dijete uči islamski vjeronauk. Znala sam da sam u 
nevolji. 

Moj otac nije želio potpisati. On nije razumio da je vjeronauka moja 
propusnica za društvo. Dokaz da sam vrijedna kao ostali. U školu sam se 
vratila sa nepotpisanim papirom i nisam znala kako ću ga objasniti 
radoznalim učenicima/učenicama u razredu. 

Nastavnica maternjeg jezika (zvao se maternji, jer se još uvijek nisu mogli 
složiti oko njegovog imena) odlučila je da svoj čas posveti aktualnoj 
problematici. 

- Svi koji ne idu na vjeronauku, neka ustanu. 

Ustalo je par dječaka mještana i ja. Redom nas je pitala kakav to veliki razlog 
mi možemo imati da ne želimo učiti vjeronauku kao ostali. 

- Ako želim učiti o vjeri, ići ću u džamiju. - rekao je prvi. 

- Ma nemoj! Jesi mi ti pametan! - zgađeno je odvratila. — A ti? 

- Isto. - odgovorio je drugi, pa treći. Pa je došla do mene. 

-Ati? 

- Ne daju mi roditelji. - nikad nisam znala lagati. 

- Roditelji? Kako ti se roditelji zovu? 

Tiho sam izgovorila njihova imena. 

- Mati ti је Sprkinja, znači? Pa ti ona пе da, je |? 

- Ne daju mi oboje. - opet nisam znala lagati. 

Ona nije željela čuti takav odgovor, pa mi je ljutito naredila da sjednem. 
Ostatak časa je hodžina kćerka pjevala ilahije, a nastavnici srce raslo kao 
kuća. 

Posljedice su me odmah stigle. Zločesti učenici su hodali za mnom, zvali me 
četnikušom, smijali se, a neke učenice majčinski savjetovale da ipak idem na 
vjeronauku. Ne moraju moji roditelji znati. 

Učenici mještani rekli su razrednici da trpim verbalno nasilje zbog 
nacionalnosti moje mame. Ona je tome posvetila jedan čas. Nisam se 
osjećala bolje. | dalje me bilo sram. Mama зе zabrinula. Vjerovala је да па 
izravan način ja predstavljam nju u novonastaloj sredini. Izlagala me stalnom 
pritisku. Željela je da nosim, jedem, govorim, radim, samo ono što mi sama 
kaže. 

Doseljenici su postali mještani, a , naša" vrsta je izumrla. Srbi i Sprkinje su 


dolazili зато да prodaju svoje parcele i kuće и kojima su odrastali. Мек od 
njih su dolazili mojoj mami na kolače, gledali u mene kao čudo i vikali: 
,Sjećaš se ti mene? Bila li ovolipacna kad sam te posljednji put vidjela!". Moj 
djed i moja baba su bili prestari za novi život u Republici Srpskoj. Vratili su se 
i obavili velom ćutnje. Kupovali sprsku štampu i molili se svecima da ne 
uhvate Radovana Karadžića. Molitve su im uslišane. 

Novim mještankama nisu. One su o svojim supruzima i sinovima mogle čuli 
samo u ekshumacijskim procesima. Nisu se mogle vratiti svojim kućama. 
Dočekivale su ih parole „Мог, žica, Srebrenica". Sada ih izgovaraju nove 
generacije. 

Prošlo je dosta vremena prije nego sam počela komunicirati sa njima. 
Razumijevati ih. 

Danas su to fini ljudi, kako već dolikuje da budu. Nove mještanke dolaze 
mojoj mami na kavu i ona odlazi njima. Brinu se o svakodnevnim stvarima i 
besparici. Pomenuta nastavnica tadašnjeg maternjeg jezika uvijek pita moju 
mamu za mene i izražava ponos što smo sada kolegice. Mislim da nisam 
prestala biti outsiderica. Jednostavno više ne osjećam krivnju. | ne živim 
među njima. 


2. Stupinske тасе 


Živim u Tuzli, и jednoj од osam identičnih zgrada koje grade naselje Stupine. 
Ustajem ujutro oko 9, pijem kavu, iznosim smeće, pozdravljam susjede i 
nemam želje da ih upoznam, brinem o svojoj mački, svakog tjedna padam u 
tjeskobu bez ikakvog opipljivog razloga (i uvijek se molim da ne preraste u 
depresiju, jer više ne znam kako bih se čupala iz nje) i plašim se svega. Zidovi 
me gutaju, a ne izlazi mi se među ljude. Postajem svjesna da ću možda 
provesti čitav svoj život tako-zaglavljena. Kažu mi da neću. Diplomirat ću i 
imati radne kolege i kolegice. Polažu u njih velike nade. 

Jednog dana, pojavile su se male mace. Sedam njih. Kao sedam smrtnih 
grijeha. Majka mačka ih je dovela u ograđenu drvenu kućicu koja je nekada 
imala funkciju trafo stanice. Naprosto su bili preslatki. Počela sam im 
kupovati hranu, sipati čistu vodu, čuvati od automobila. Dan po dan, 
nestajali su. Željela sam vjerovati kako su se svidjeli prolaznicima i oni ih 
udomljavali. Znala sam da je veća mogućnost da su pali u ruke vandalizama 
koji su se zabavljali lomeči im ruke i noge, spaljivajući ih ili bacajući u Jalu. 
Uskoro je u trafo stanici živjelo osam mačaka, od kojih su dvoje bili tek 
mačići. Nosila sam im hranu svaki dan i pazila na njih. Nisam jedina. Jedna 
stanarka je donijela dekicu, druga hranu, treća vode. Ponekad smo vršili 
neku konverzaciju o mačkama u kojima su mi govorile o sebi i svojoj djeci. Ja 
sam njima pokazivala fotografiju svoje Macuke. 

Jednog jutra, dočeka me strušena trafo stanica. | mace bez doma. 
Jesen ide. Macama hladno. Hrana nije dovoljna, moraju dobiti topline. 
Par dana sam hodala tužna po gradu. 

Onda sam se sjetila da promjene kreću od nas samih. Zasukala rukave i 
posvetila dan izradnji kućice za mačke. Nije to bila glomazna kućica. Samo 
karton i nepromočivi materijal. Ukrasila sam ju slikama cvijeća. Stavila na 
dno toplu dekicu. Moja mačka se željela useliti, ali sam joj objasnila da ona 
ide macama kojima je potrebnija. Svejedno se naljutila. 

Navečer, uzbuđena što će mačići imati topao dom, postavila sam kućicu 
ispod drveta. Mačići su odmah krenuli da se usele. Meni srce naraslo kao 
kuća. 

- Sad ste i kutiju donijeli! - dreknuo je ženski glas sa trećeg sprata. - Nosi tu 
kutiju da ti ja dolje ne silazim! 

Najprije mi je bilo teško povjerovati da u ovom mirnom bloku žive 
nekulturni, isfrustrirani ljudi kojima smetaju male mace u javnom dvorištu. 
Stoga sam mirno nastavila hraniti macike. Šta je mogla uraditi? Sići dole 
samo zbog jedne kutije? 


Uskoro sam ju vidjela. Trčala је u kućnim papučama sa izrazom lica kakav 
imaju ljudi kada vide požar. 

- Jesam ti rekla da to nosiš! 

- Ovo nije vaše privatno dvorište. - rekla sam mirno i nastavila. 

- Mačketine ste ovdje navadili! Ne mogu od njih iz stana da izadem! Ja sam 
rekla da sruše onu trafo stanicu da bih ih otjerala! Ruglo ste napravili! Treba 
pobacati i vas i mačke! Ne mogu od njih u auto da uđem! Ljudi, siđite i vi, 
recite joj da ih nosi! 

Ljudi nisu silazili, a ja sam je ignorirala. 

- Sad ćeš ti vidjeti! 

Šutnula je kutiju sa mačićima i poderala je. 

- Zašto ste tako zli? - upitala sam ju. 

- Ja zla! Sram te bilo! Ljudi, siđite, šta ste se prepali! Siđite da ih otjeramo! 
Ljudi i dalje nisu silazili. Mačke su se razbježale. Stajala sam u dvorištu kao 
na pogrebu. Nije me bilo sram. 

Još sam dugo ostala na mjestu zločina. Sjećala se ljubavi uložene u kućicu. 
Gledala mačiće kojima će večeras ponovno biti hladno. 

Napokon se vratila u stan. Suprug mi je rekao da ne mogu spasiti svijet. A ja 
još uvijek mislim da je jedan mačić dobar početak. 


Selma Kešetović, rođena 1982. godine, škorpionka, živi i pomalo radi u 
Tuzli. Aktivistica za prava marginalnih skupina, feministica, apsolventica i 
spisateljica u nastajanju. Mrzi biografije u trećem licu. 


Simone Weil 
MISLI 


1. Ubiti mišlju sve ono što se voli: to je jedini način umiranja. 

2. Mi ne posjedujemo ništa na svijetu — jer nam slučaj može oduzeti sve — 
osim snage da kažemo ja. To je ono što treba dati Bogu, to jest razoriti. Ne 
postoji apsolutno ni jedan drugi čin slobodne volje koji nam je dopušten, 
osim uništenja svoga ja. 

3. Pakao je iz ništavila jer ima samosvijest i daje iluziju da postoji. 

4. Vrlo lijepa žena koja gleda svoj lik u zrcalu može vrlo dobro povjerovati da 
je to ona. Ružna žena zna da to nije ona. 

5. Treba posječi svoje korjene. Oboriti stablo i od njega napraviti križ, i 
potom ga uvijek nositi. 

6. Velika je opasnost voljeti Boga, poput igrača koji voli igru. 

7. Znanost koja nas ne približava Bogu ne vrijedi ništa. Ali ako nas ona njemu 
doista loše približava, to jest zamišljenom bogu, to je još gore... 

8. Ljubav je znak naše bijede. Bog može voljeti samo sebe. Mi možemo 
voljeti samo tu drugu stvar. 

9. Voljeti stranca kao sebe samoga povlači obrnuti čin: voljeti samog sebe 
kao stranca. 

10. Medu ljudskim bičima, sasvim prepoznajemo postojanje samo onih koje 
volimo. 

11. Ljubav ima potrebu za stvarnošču. Voljeti kroz tjelesni privid zamišljeno 
biče, što ima okrutnije u danu kada to primjetimo? Daleko okrutnije od 
smrti jer smrt ne priječi voljenog da je postojao. 

12. Kukavština je da tražimo kod ljudi koje volimo (ili im želimo dati) neku 
drugo okrjepu kao onu koju nam daju umjetnička djela, koja nam pomažu 
jednostavnom činjenicom da ona postoje. Voljeti, biti voljen, to samo čini 
egzistenciju uzajamno konkretnijom, stalnije prisutnu u duhu. Ali ona mora 
biti prisutna kao izvor misli, ne kao njihov objekt. Ako tu ima mjesta želji da 
nas razumiju, to nije zbog sebe, nego zbog drugog, kako bi smo postojali za 
njega. 

13. Lijepo je ono što ne smijemo željeti mijenjati. 

14. Nauči se odbaciti prijateljstvo, ili još bolje san o prijateljstvu. Željeti 
prijateljstvo je velika grješka. Prijateljstvo mora biti besplatna radost kao ona 
koju nam daje umjetnost, ili život. Treba ga odbiti da bismo ga bili dostojni 
primiti: ono je iz reda milosti («Bože moj, udaljite se od mene...»). Ono је od 
stvari koje su dane uz to. Svaki san o prijateljstvu zaslužuje biti uništen. Nije 
slučajno što ti nisi nikada bila voljena... Želja za izbjegavanjem osamljenosti 


је kukavstvo. Prijateljstvo se пе traži, пе sanja зе, пе želi se; ono se vježba 
(to je vrlina). Ukinuti sav taj nevažni osjećaj, nečist i nejasan. Šlus! 

15. Stvaranje: dobro koje je usitnjeno u komadiće i rasuto kroz zlo. Zlo je 
bezgraničnost, ali nije beskonačnost. Jedino beskonačnost ograničuje 
bezgraničnost. 

16. Kada se griješilo zbog nepravde, nije dovoljno patiti pravedno, treba 
trpjeti nepravdu. 

17. Grijeh protiv Duha se sastoji u upoznavanju neke stvari kao dobre i u 
mržnji ukoliko je dobra. 

18. Morati razumjeti i odvagnuti sustav vrijednosti drugih, zajedno sa svojim, 
na istoj vagi. Izmislite vagu. 

19. Ne smijem voljeti svoju patnju zato što je korisna, nego zato što je. 

20. Govoriti kao Ivan Karamazov: ništa ne može nadoknaditi jednu jedinu 
suzu jednog jedinog djeteta. 

21. Ne traži da ne patiš niti da manje patiš, nego da te patnja ne mijenja. 

22. Nesreća prisiljava da prepoznamo kao stvarnost ono što ne vjerujemo da 
je moguće. 

23. Reći da ovaj svijet ne vrijedi ništa, da ovaj život ne vrijedi ništa, i kao 
dokaz navesti zlo, je apsurd, jer ako to ne vrijedi ništa, čega te zlo lišava? 

24. Ako shvatimo puninu radosti, patnja je ipak radosti ono što je glad hrani. 
25. Na isti način treba mnogo voljeti život kako bi još više voljeli smrt. 

26. Aleksandar (Veliki) je seljaku, sitnom vlasniku, ono što je don Juan 
sretnom mužu. 

27. Sustav istraživanja: čim smo pomislili na nešto, potražimo u kojem smislu 
suprotnost je istina. 

28. [...] glavna uporaba boli [...] je da naučim kako ја nisam ništa. 

29. Pokušaj popraviti grješke pozornošću a ne voljom. 

30. Ljubav podučava bogove i ljude, jer ništa se ne nauči bez želje za 
učenjem. 

31. Danas će znanost tražiti izvor nadahnuća iznad sebe ili će nestati. 

32. Dva zatočenika, u dvije susjedne ćelije, koji se međusobno 
sporazumjevaju kucanjem и zid. Zid je taj koji ih dijeli, a također je taj koji im 
dopušta da budu u vezi. Tako mi i Bog. Svaka odvojenost je veza. 

33. Ljepota zavodi put kako bi postigla dopuštenje da prodre do duše. 

34. Umjetničko djelo ima autora, pa ipak, kada je ono savršeno, tada ima 
nečeg bitno anonimnog. Ono oponaša anonimnost božje umjetnosti. Tako 
ljepota svijeta dokazuje Boga istodobno osobnog i neosobnog, i ni jednog ni 
drugog. 

35. Sadašnjost, mi smo za nju vezani. Budućnost, mi ju stvaramo и svojoj 


mašti. Jedino prošlost, kada ju пе preuredujemo, опа је čista stvarnost. 
36. Bog i čovječanstvo nalikuju na dva ljubavnika koji su pogriješili mjesto 
sastanka, i nikada se ne sastaju. 


S francuskog preveo Jufuf A. Hećimović 


Simone Weil, rođena 1909. godine u Parizu. Imala je ЕН godine starijeg 
brata Andrea, budućeg poznatog matematičara 1 osnivača istraživačke 
matematičke skupine poznate pod imenom "Bourbaki". Simone je već od 
djetinjstva bila krhkog zdravlja. 

e 1919. Upisuje se na licej Fenelon. 

e 1921. Često pobolijeva i licej pohađa tek povremeno. Uči glasovir kod 
Germaine Tailleferrea; čita Pascalove Misli. 

e 1923. Završava licej Fenelon. Otkriva Paltona čitanjem Fedona i 
Kritona. 

e 1924. Pohađa satove filozofije и liceju Victor-Duruy da bi mogla biti 
učenica Rene Le Sennea, filozofa-spiritualistu, učenika Octava Hamelina. 
e 1925. Na liceju Henri IV. upisuje se и zadnji razred и klasi profesora 
Alaina i sklapa dugogodišnje prijateljstvo sa Simone Petrement. 

e 1926. Profesor Alain ostavlja na nju odsudan utjecaj i naziva ju «la 
Martienne». Marljivo čita Platona, Descartesa, Spinozu i Kanta. 

e 1927. Simone, njezin brat i njihovi prijatelji osnivaju и gradskoj školi, u 
ulici Falguiere, udrugu «Skupina za socijalni оддој», gdje oni i njihovi 
prijatelji za običan puk drže predavanja, nastava je trajala sve do 1931. 
godine. 

e 1928. Upisuje se na Ecole normale superieure u ulici Ulm; zajedno s 
njom maturirali su i njezini drugovi: Jean Beaufret, Thierry Maulnier, 
Maurice Bardeche, Robert Brasillach, Claude Jamet... 

• 1929. Pristupa, ! čini i roditelje da pristupe, Ligi za ljudska prava. Drži 
dobrovljna predavanja željezničarima. 

e 1930. Počinje patiti od teških glavobolja. Visoku školu je diplomirala 
tezom: «Znanost i percepcija kod Descartes». 

• 1931. Stekla je diplomu višeg profesora filozofije i počinje predavanja u 
djevojačkom liceju Puy. Povezuje se s revolucionarnim sindikatima i 
aktivno sudjeluje radničkom pokretu и departmanima Gornja-Loire i 
Loire. 

e 1932. Boravi u Njemačkoj. Piše različite članke — posebno u La 
Revolution proletarienne — o njemačkoj političkoj situaciji neposredno 
prije dolaska nacista na vlast. Imenovana je profesoricom na liceju u 
Auxerre. 

• 1933. Ljetuje и Španjolskoj. Povezuje se s borbenim skupinama 
Federacije iberskih komunista, disidentske frakcije unutar španjolskih 
komunista. Piše članak u La Revolution proletarienne o neuspjehu ruske 
revolucije i o porazu radničkog pokreta u Njemačkoj. 


Surađuje и La Critigue sociale, čsopisu Kružoka demokratskih komunista 
na čelu s Borisom Souvarinom. 

Rencontre et heberge a Paris Trotski. 

e 1934. Prevodi Machiavelijev tekst o ustanku tkalaca u fjorentinskoj 
vunenoj industriji. 

Dovršava svoje «veliko djelo», svoju «oporuku», koje nikada nije objavila: 
Razmišljanja o uzrocima slobode i socijalnog tlačenja. 

Zapošljava se kao običan radnik u Alsthomu u Parizu. 

e 1935. Napušta Alsthom. Štrajkačica, potom kvalificirana radnica u 
Renaultu. 

Razmijenjuje pisma s Alainom u vezi svojega članka Razmišljanja o 
uzrocima slobode i socijalnog tlačenja. 

Prekida posao u tvornici. 

Ljetuje и Španjolskoj i Portugalu. Dolazi и vezu s katolicizmom. 
Imenovana je profesoricom filozofije u Bourgesu. 

e 1936. Dopisuje se s Victorom Bernardom o radničkom životu u 
tvornicama. Isustvo poljoprivredne radnice и Cheru. Zdravlje sve 
promjenljivije. 

Antigone, u čaopisu Entre-nous. 

Piše članak Život i štrajk metalskih radnika pod pseudonimom Simone 
Galois. 

Pismo Augustu Detoufu o značenju radničkih štrajkova. 

Gleda film Moderna vremena Charlie Chaplina. 

Odlazak u Španjolsku: uključuje se u anarho-sindikalne čete. Jedna 
slučajna rana ubrzat će njezin povratak u Francusku. 

Dobiva bolovanje od godinu dana. 

Različiti tekstovi, od kojih su dva pisma: Otvoreno pismo jednom 
sindikalistu 1 Pismo Indokinezima (koji su načeli kolonijalno pitanje па 
Dalekom Istoku). 

• 1937. «Ме započinjimo Trojanski rat», и Nouveaux Cahiers. 

Putuje u Italiju. U Assiziju drugi « susret » 5 katolicizmom. 

Sastavlja poemu Prometej. Piše Radničke uvjete koje će objaviti pod 
lažnim imenom. 

Imenovana profesorom na licej Saint-Ouentin (Aisne). 

e 1938. Novo bolovanje koje će se iz godine u godinu produljiti gotovo do 
njezine smrti. Uskrsni tjedan u Solesmesu. Treći « susret » s 
katolicizmom. 

e Pismo Georgesu Bernanosu, nakon čitanja knjge Velika Groblja na 
mjesečini. 


Sudjeluje na kongresu skupine Bourbaki, и Dieulefitu (Drôme). 

Prvo mistično iskustvo : posjećuje ju Krist dok recitira poemu Ljubav 
Georgea Herberta. 

• 1939. Priređuje «Razmišljanja u vezi s završnim računom», gdje daje 
znak o svojemu napuštanju pacifizma. 

Piše «Razmišljanja o porijeklu hitlerizma» i «Ilijada ili poema sile». 

• 1940. Čita ep Bhagavad-Gita, čiji joj duh izgleda vrlo blizak 
kršćanskom. 

Andre Weil pod optužbom za nepokornost utamničen u Havru: bogata 
razmjena pisama (posebno o matematičkim temama) između brata i 
sestre. Uskoro odlazi u USA. 

Pariz proglašen za « otvoreni grad ». Obitelj Weil se seli u Marseille. 
Uspostavlja suradnju s časopisom Cahiers du Sud, Jeana Ballarda. 

Pismo ministru javnog obrazovanja u znak prosvjeda protiv «Židovskih 
propisa». 

* 1941. Uči sanskrt zajedno s Rene Daumala, koji će ju upoznati s 
Lanzom del Vastom. 

Pohađa predavanja u Društvu za filozofske studije u Marseilleu, koje vodi 
Gaston Berger. Za nejega piše Esej o poimanju čitanja. 

Susreće oca Perrina, dominikanca koji će ju upoznati s Gustavom 
Thibonom, katoličkim piscem koji živi na jednoj farmi u Ardechu. Izrazila 
je svoju volju da tu radi kao poljoprivredna radnica. 

Спа Tao-T6-King i Upanišade. Ima živo zanimanje za folklor. Uči i recitira 
Očenaš na grčkom. 

Piše Xavieru Vallatu, komesaru za židovska pitanja, o uredbi «Židovski 
propisi». 

Velika intelektulana plodnost. Brojni članci Les Cahiers du Sud («Genij 
Provanse i sredozemac», «Budućnost znanosti», «azmišljanje o teoriji 
kvanta»...). Dvije poeme : More i Zvijezde. 

* 1942. Pisma ocu Perrinu (skupljena u Očekivanje Boga). 

Susreće Joea Bousqueta и Carcassonnu. 

Dugi razgovori s dom Clementom Jacobom, u benediktinskoj opatiji u En- 
Calcat (Tarn). 

Povratak u Marseille. Brojni tekstovi: Reflexions sur le bon usage des 
etudes scolaires en vue de Гатоиг де Dieu; Formes de Гатоиг implicite 
de Dieu; Les Trois Fils de Noe; LAmour de Dieu et le Malheur. 

Oproštajno pismo Joču Bousquetu i ocu Perrinu. 

Odlazak za Ameriku preko Orana s dugim boravkom u Casablanci 
(uređuje Predkršćanske spoznaje). 


Piše najveći dio Cahiers d'Amerigue (Nadnaravna spoznaja). 

Tri važna pisma: ocu Couturieru (Pismo jednom vjerniku); bratu, 
preporučuje mu roditelje; i Jeanu Wahlu, da bi uklonila sve nesporazume 
glede njegovog držanja prema Vichyju. 

Ukrcava se za Englesku (studeni). U Londonu je dodjeljena u službu 
Komesarijata za Francusku, kao redaktor. 

Silno intelektualno stvaranje (Écrits de Londres i LEnracinement). 

• 1943. Ulazi и bolnicu Middllesex (dijagnosticirana tuberkoloza). 
Premještena je u sanatorij u Ashford (Kent). Odbija jelo i liječničku 
terapiju. 

Umire 24. kolovoza i sahranjena je na Novom groblju u Ashfordu, u aleji 
rezerviranoj za katolike. 


Tamara Lujak 
DIKINO OKO 


Bila jednom jedna devojčica, Dikino oko su je zvali. Imala je plave uvojke, 
veselu glavu i hitre noge. 

Nije volela da ide u školu, niti je volela da uči. Umesto toga bi se po ceo dan 
igrala sa drugom decom u parku preko puta ulice. Najviše je volela da pravi 
stoj na rukama, ili da se igra školice. A kad bi je majka pozivala da dođe kući 
na ručak, devojčica bi se pravila da ne čuje i povlačila se u najudaljeniji deo 
parka. 

Roditelji su na sve načine pokušavali da je privole da uči. Pretili su, kažnjavali 
је, obećavali batine. | ispunjavali obećanja. Ništa, međutim, nije pomagalo. 
Dikino oko je popuštala u školi i roditelji su bili toliko očajni da su je najzad 
ucenili: ili će da bude odlična, ili neće ići na more. 

Devojčica je bila očajna. Znala je da ima toliko loše ocene, da čak i kad bi 
zagrelaja stolicu, ne bi stigla da popravi prosek. Pa opet je prionula na 
učenje. Na svakom času se javljala da odgovara, a pred očima joj toplo i 
radosno more. 

Učitelji i učiteljice su se čudili ovoj promeni i zadovoljno klimali glavama. 
Dikino oko nije bila nemirno čeljade. Samo je bila rasejana, zaljubljena u igru 
i prirodu, a ponajviše u more. Da ne ode na more, pa to bi bilo toliko 
strašno, kao kad bi izgubila sve lutke koje je imala! 

Roditelji su bili zadovoljni promenom. Dikino oko se sve ređe igrala u parku, 
a sve više vremena provodila nad knjigom. A noću bi, dok bi se prevrtala u 
krevetu, tužno uzdisala za morem. Sanjala bi kako je talasi miluju po nogama 
i kako joj vetar šapuće najčudesnije priče na svetu. 

Tako je došao kraj godine. Sva su se deca radovala, samo je Dikino oko bila 
tužna. Jer, uz sav trud koji je uložila, nije postigla odličan uspeh. Bila joj je 
potrebna samo jedna petica, još samo jedna, i to iz engleskog, pa da bude 
odlična. Znala je da će se roditelji ljutiti i da će biti razočarani, ali joj je 
najžalije bilo to što more neće videti cele godine. 

„А šta ako i sledeće godine ne budem odlična', pomislila је Dikino oko i 
pretrnula. ,Šta ako nikad više ne vidim more', pomisli i zajeca. Stajala je na 
sred školskog dvorišta. Zvono se oglasilo poslednji put i roditelji su već došli 
po svoju decu. Samo je Dikino oko stajala sama i uplakana. 

Kad ju je majka dovela kući tog dana, ispričala je ocu šta se dogodilo. Dikino 
oko je sva ustreptala stajala na vratima od svoje sobe i prisluškivala. Znala je 
da to nije bilo lepo, ali morala je da čuje šta će tata da kaže. 


A tata је ćutao. Dikino oko spusti Гери, plavu glavicu i proguta suze. Znala је 
šta to znači. 

Novu školsku godinu Dikino oko je dočekala u poslednjoj klupi. Bila je bleda i 
ispijena. Nestalo je rumenila iz njenih obraza, nije više nožicama živahno 
vrtela ispod klupe, niti je sanjivo gledala kroz prozor. Bila je mirna i tiha i 
predana nastavi. 

Dani su se nizali jedni za drugim, a devojčica je bila sve tiša i sve bleđa. 
Druga su se deca smejala na času, došaptavala, dobacivala papirićima, 
šutirala ispod stola, samo je Dikino oko gledala ispred sebe ili beležila 
vredno u svesku sve što bi učiteljica ispričala na času. 

Kad bi majka došla na otvorena vrata, sva bi sijala od radosti. Njena je 
čerkica bila najbolja u razredu. Za nagradu bi dobijala lutke, lopte, čak se u 
kući raspravljalo da li da usvoje slatku, tigrastu macu iz komšiluka. 
Dikino oko nije ni pogledala nove lutke, nijednom se nije poigrala s loptom, 
a komšijsku macu je uštinula za rep tako jako, da je ova cijuknula i pobegla. 
Roditelji su je tražili nekoliko dana i kad je nisu našli, obećali su ćerkici (ne 
znajući šta je učinila) da će joj kupiti psa. 

Tako je prošlo prvo polugodište. 

Kako je vreme odmicalo i kako su se časovi nizali, a građa postajala sve 
obimnija i teža, tako je Dikinom oku popuštala pažnja. Bila je toliko bleda, da 
joj se koža na suncu činila gotovo prozirnom. Osmeha je potpuno nestalo sa 
njenog lica. 

Na pitanja je odgovarala polovično, zamuckujući i zastajkujući, ponekad bi 
čak i odustajala na pola odgovora i sedala nazad u klupu, iako je znala da 
nastavi dalje. Roditelji su očajavali. 

Sve vaspitne mere koje su znali su već primenili: bilo joj je zabranjeno da se 
igra sa drugom decom u parku, da ide na rođendane, da joj druge devojčice 
dolaze u posetu, o lutkama da i ne govorimo. 

Dikino oko je prestala da spava, da jede, da priča. Ležala je u krevetu i tresla 
se u groznici. Buncala je nerazumljive reči i mahala rukama, kao da želi 
nekog čvrsto da prigrli. Na trenutke bi je savladao san, ali bi se vrlo brzo 
budila i bezglasno jecala. 

Tako je prošla cela zima i došlo proleće. Ili je bar trebalo da dođe. Ušli su 
duboko u april, a drveće nikako da ozeleni i sneg nikako da se povuče sa 
planina i iz grada. Svi su se čudom čudili. Odavno nije bilo ovako ljute zime. 
Dikino oko za to nije znala, a i da je znala ne bi marila. Ona je sanjala o 
moru, o nepreglednoj plavoj površini, o šarenim kamenčićima i modro 
zelenim travkama. Sanjala je kako roni i skače u more, kako se sunča na plaži 
i pravi zamak od peska. 


Мај је već bio pred izmakom i nazirao se jun, а Бе! snegovi su pokrivali 
svaku kuću i svaki prag. Ceo je grad, cela zemlja bila pod uzbunom. Svuda su 
stolovali sneg i led. Iz gradova na priobalju su javljali da je nivo mora 
zabrinjavajuće opao. 

Devojčica nije ustajala iz postelje. Njeno je stanje bilo sve gore. Disala je sve 
teže i sve ređe dolazila k svesti. Pregledali su je svi lekari iz grada i zemlje i 
nisu joj našli leka. Niko nije znao kako da joj pomogne. 

Sve dok jednog dana na vrata od stana nije zakucala jedna pogurena baka. 
Zamolila je da je prime u kuću, a kad su joj skuvali čaj i poslužili kolačima, 
zatražila je da je odvedu kod male. Roditelji su bez reči ustali i poveli je u 
sobu. 

Starica se jedva držala na nogama. Bila je seda i izborana, ali su joj oči i dalje 
bile žive. Ruke su joj se tresle, a glas podrhtavao dok je govorila. Jedva je 
uspela da se namesti na krevetu pored devojčice. 

Pogledala ju je sažaljivo i dodirnula obraze. Prislonila je uho uz njene vrele 
usnice i pažljivo saslušala šta to dete bunca. Kad se pridigla, tužno je zavrtela 
glavom. Uzela je veliku, poderanu torbu sa patosa, stavila je u krilo i otvorila. 
Roditelji su stajali na vratima sobe i kršili ruke. Nisu puštali ni glasa od sebe. 
Starica na njih nije ni obraćala pažnju. Iz torbe je izvadila staklenu bočicu, 
otvorila je nespretnim rukama i kanula nekoliko kapi na detetove usne. 

,Ovo će da joj pomogne, ali je neće izlečiti", rekla je promuklim, ozbiljnim 
glasom. ,,U njoj sedi jedna želja i dok joj se ne ispuni, dete neće moći da 
ozdravi. A koja je to želja", ovde starica napravi pauzu i prekorno pogleda u 
roditelje, ,to vi znate bolje nego ja." 

Starica se osovila na nesigurne noge, pozdravila se sa roditeljima, poželela 
im sve najbolje i otišla. Predveče toga dana Dikino oko otvori oči i osmehnu 
se. Roditelji su stajali iznad njenog kreveta i plakali od radosti. 

Potom su seli na krevet, majka u visinu glave, otac kraj nogu, i šaputali kao 
omadijani: 

„(дето na more, čedo, idemo na more." 

Istog je trenutka, kako su to izrekli, priroda počela da se budi. Sneg se polako 
otapao, temperature su rasle, čak su se i laste vratile pod prozore. Svi su 
gradani izašli na ulice, da uživaju u poju ptica i sunčevoj toplini. 

A iz gradova na priobalju su pristizale radosne vesti: more je raslo i šumelo o 
tome kako če opet da zapljuskuje nožice jedne devojčice. 


Tamara Lujak (1976, Beograd) piše kratke priče, aforizme, književne 
prikaze i dr. Bavi se prevođenjem. Urednik časopisa Naš trag, urednik 
Internet časopisa Prozaonline i Internet stranice Serbian Cafe. Urednik 
književne rubrike Internet časopisa Helly Cherry. Saraduje sa: Internet 
časopisom za književni intervju Eckermann; radijom , Plana" iz Velike 
Plane, radijom „Мак“ iz Beograda, Internet stranom za naučno 
fantastičnu književnost Art-Anima; Internet časopisom za satiru Etna. 
Aforizme objavljivala u časopisu Naš trag. Kratke priče objavljivala u 
časopisima: Galaksija, Politikin Zabavnik, Naš trag, Orbis, Znak sagite, 
Signal, Ulaznica, Blic zabave, Trash; na Internet stranicama: Anti 
Trafficking Centre, Bunker, Art-Anima, Bundolo; Internet fanzinu Helly 
Cherry; fanzinu Emitor, Zeleni konj; interaktivnom CD izdanju Monthly 
scream 01; radiju , Plana" iz Velike Plane; zbirci priča Nova srpska SF i 
OFF priča (1999) i zbornicima Najkrače priče 2004 (2005), Vrata moje 
priče (2005) i Najkrače priče 2005 (2006). Prevodena na poljski. 


Tomislav Ribić 
KLUPKO 


Probudio se tog jutra s nekim neodređenim okusom gađenja prema 
samome sebi. Osjećao je da je izgubio samopoštovanje otkako ga je 
napustila djevojka. Djevojka je ispraznila njegov novčanik, nazvala taksi i 
mahnula mu podignutim srednjim prstom. Zapalio je cigaretu. Povukao dim 
po dim. Ništa se nije dogodilo. 

Odvukao se do prozora sporo kao otrovani štakor. Jutro je zaoralo ulicu 
maglom. Pijanci i ulični klošari ispijali su jutarnju rakiju. Sve je sličilo na 
prosinac, na tamni srednji vijek i doba kuge. Prišao je do radio aparata. Htio 
ga je uključiti, ali je odustao. 

"Mrzim vijesti. Mrzim iznenađenja, a vijesti su ih pune." 

Sjeo je za pisaću mašinu i razmišljao o romanu. U njegovoj glavi bila je 
zacementirana samo jedna riječ: ROMAN. Satima je sjedio paleći i gaseći 
cigarete, ispijajući viski i kavu. U glavi mu se stala odmotavati slika klupka 
koje je sličilo na crijevo za kobasice. Stao ga je ponovo namotavati i shvatio 
je da odmotava i zamotava vlastiti mozak. Na kraju je napisao pjesmu. Lošu 
pjesmu. 

“Ма koja poezija!? Ја sam ozbiljan pisac. Tri stiha o kurvi s obrazima boje 
marelice ne donose lovu." 

“Ništa od love. Ništa od romana. Baš sam za kurac!"- mumljao je u bradu. 
Ideje o romanu nije bilo na vidiku. Izgubila se radnja. Nestali su likovi. 
Odlučio je krenuti u potragu za likovima. U uhu mu je tutnjalo. Udaljeni 
ritam zvučao je kao da dolazi iz daleke tajge i da će ovdje doći tek 
prekosutra. Могао зе sabrati. A sabrati se, značilo je dobro se povaljati s 
mekim ženskim tijelom. 

"Debili bi stalno hop, hop. Bože, ра i ja. Ali ja nisam debi 
"Nedostatak seksa ponekad djeluje katastrofalno na ljudski um."- rekla je 
djevojka. 

Uputio se ulicom prema starom gradskom kupalištu s turskom kupelji. Tamo 
će naći likove. Meke žene nagih tijela u pari turske kupelji koje ga budu 
polijevale mlazevima vode. | već je vidio kako ga maze, ljube, kako trlja 
njihova tijela bijelom sapunicom, kako ih polijeva,kako se svi pretvaraju u 
jedno klupko satkano iz tijela i sve postaje jedno tijelo. Uzbudila ga je ta 
pomisao. Ubrzao je korak. Dvije sjene stajale su na uglu pored bačve za 
naftu. Kad im se približio, skrenule su desno. Noge su ga nosile za njima. 
Stajao je ispred visoke sive zgrade nalik na skladište. Vrata su bila 
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odškrinuta. Para se lagano репјаја uz vrata. Ušao је. Neka sila nosila ва је 
sve dublje i dublje u zgradu. Brzo je koračao skidajući dio po dio odjeće. 
Stajao je bos u sluzavoj tekućini. Osjećao je oko sebe samo kožu. Toplu kožu 
bez mirisa. Lizao je i ljubio tu kožu. Osjećao je da su ga žene smotale u 
klupko svojih toplih koža. Rikao je od zadovoljstva. Topla para je nestala. Iz 
tuševa je kapala hladna voda. 

Klaonica je bila prazna. Stajao je nag između obješenih svinjskih polovica. 


MUHOLOVAC 


Жжжж 


Konrad Gombawitzky је otvorio prozor. U desnom kutu ugnjezdio se pauk. 
Pažljivo ga je skinuo mrežicom za skidanje gamadi. 

“Ка treći znak Geofizičkog zavoda bilo je šest sati."- ponavljao je Konrad. 
Uzeo je krpu za prašinu i stao brisati sjajni rokoko namještaj naslijeđen od 
bake, poljske glumice udate za višeg državnog činovnika nekadašnje 
kraljevine. 

Konrad, umirovljeni bankarski revizor, nije poznavao mnogo ljudi. Živio je 
povučeno. Tako ga je od vanjskog svijeta ogradila majka. 

"Konči! Komm aus Sand raus! Ne igrati se u pijesak z drugimi šmrkljivci!"- 
često ga je prekoravala majka prateči svaki njegov pokret. 

“Ja, Mutti“ — promrmljao bi ozlojađeno i nastavio sa strane promatrati 
vršnjake u igri. 

Tako je tekao njegov život koji je proživio uglavnom sa strane. Postavio se u 
ulogu pasivnog promatrača događaja. Nikada nije komentirao nogoment, 
politiku ili nove frizure kolegica na poslu koje su vjerojatno također bile dio 
politike. 


Жжжж 


Konči је mrzio muhe. I baš tog ranog jesenjeg jutra jedna је uletjela kroz 
otvoreni kuhinjski prozor. Bezuspješno ju je pokušavao uhvatiti. Bio je loš 
muholovac. Njegova majka uhvatila bi s dva prsta muhu u letu i to onu 
ljetnu, brzu, a on nije mogao uloviti ni ovu tromu jesenju. Uvijek je zavidio 
majci na brzini i spretnosti kojom ih je lovila. 

“Котт, komm zu mir! Du kleine, dreckige! - mamila je majka umiljatim 
sopranom muhe. 

Ispočetka mu se to gadilo, ali je poslije hvalio njenu spretnost. 

Muhu je vrebao već dva sata. Nije je uspio uloviti. Obukao je odijelo i otišao 
u prodavaonicu kupiti otrov za muhe. Vratio se bez otrova. 

Миће nije bilo. 
“гай! Izađi , kukavice 
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- dozivao је muhu siktajući. 


Жжжж 


Idući dan obišao је sve gradske ргодамаотсе. Otrov је bio rasprodan. 


Sezona muha је odavno prošla. Uputili su ga и ljekarnu па kraju starog 
Sajmišta, iza nasipa, na početku šume. 
Izjurio je bez pozdrava. Bez "vile danke... servus, die gnaedige..." 


Magla se spuštala nad kanalom. Bosonogi Romi trčali su prema nasipu. 
Ljekarna je bila u neuglednoj kući s raspelom na pročelju. Na drvenoj dasci 
pisalo je nevještim rukopisom: APO T EKA. S obje strane kuće dizali su se 
izrezbareni stupovi. Stupovi su po sebi imali otvore u kojima su se nalazili 
šareni kipići Isusa, Marije i svetaca. Nad ulaznim vratima bio je kip crne 
Madone s malim crnim Isusom. Vrata oslikana ljekovitim biljem bila su 
odškrinuta. Nizak, garavi muškarac sjedio je u drvenoj fotelji nasuprot police 
s osušenim biljkama i zmijskim kožama. Na čelu je imao nacrtano veliko oko. 
Iz nogavice mu je iskliznula pijavica. Konči je osjetio nelagodu. Osjetio je da 
se nešto čudno počelo zbivati s njime od trenutka kada je stupio u taj 
prostor međusvijeta. Kao da je stupio u prostor između raja i pakla, korak do 
čistilišta. 

"Otrov га muhe?" — promrmljao je muškarac pogledavši ga ravno и oči. 
Konči je problijedio. Znao je da ga je čovjek očekivao. 

"Postupite oprezno." - падодао је tetovirani muškarac. 

"Muškarac je vještac." — preznojavao se šutke Konči. 

"Sutra u osam." — zaključio je muškarac uskovitlavši oluju u Končijevoj glavi. 
U prostoriji je postajalo sve mračnije. Kao da se kroz prozore ulila noć u 
sobu. 

Trčao je nasipom kroz magleni tunel. Sudarao se s raslinjem i granjem, 
posrtao, padao. Porezao je prst na odbačenom limu prilikom jednog od 
padova. Krvario je i našao se nakon nekog vremena ponovo pred mističnom 
apotekom. Dotaknuo je nespretno kip madone s crnin Isusem i srušio ga. 
Šutnuo ga je nogom i ušao u praznu kuću. 


Pospremio je pažljivo bočicu ispod sudopera, zajedno s glinenom svjetiljkom 
i crvenom sviječom. Dobio je usmenu uputu kako upotrijebiti otrov za muhe. 
Otrov je bio veoma rjedak i trebalo ga je uliti u gornji, udubljeni dio svjetiljke 
iznad mjesta za svijeću. Miris je omamljivao muhe. Bio je bezopasan za 
čovjeka. 


Upravo se spremio obrisati prašinu, kad spazi muhu па rubu stola. Brzo је 
zatvorio sve prozore. Zlokobno se nasmijao i posegnuo za otrovom. 
Pravio se da je nema. Nožićem je stao guliti jabuku. Nespretno je zarezavo 
već ozlijeđeni prst. Kap krvi pala je u otrov. Svijećnjak se prevrnuo, otrov 
razlio po ruci. 

Мића je sjedila па svijećnjaku i srkala otrov. Želio ju je uhvati s dva prsta, Као 
što ih je lovila njegova majka. To je bila prilika koja se ne propušta. 
“Endlich!” — poskočio је... 

"Komm,komm du dreckige!"- napokon је vidio sebe kao uspješnog 
muholovca. 

Muha je ležala na stolu. Omamljena. 

Prvo joj je slomio krila. Smijao se dok joj je pincetom čupao nožice. Čvrsto ju 
je uhvatio između prstiju kako bi čačkalicom iskopao oči, pa otkinuo glavu. 
Muhina glava zavukla mu se u ranu na prstu. 

Čuo je muhu kako se smije. Smijeh je postajo sve glasnijim. 

Sjedio je satima, danima zagledan u otrov. Iz razmišljanja ga je prenula buka. 
Okrenuo se i ugledao vatrogasce kako prodiru kroz razvaljena vrata. Ušli su u 
kuhinju. Jedan mu se približio. 

Konrad Gombawitzky nije bio previše iznenađen Када se našao između dva 
prsta. 


Tomislav Ribić, Varaždin 1959. Pjesnik, prozni i dramski pisac. Objavio je 
pet zbirki pjesama Aztlan (1997), Zapisci anđela (1999), Američki sen 
(2002), Osjećam melankoliju (2002.) i Ribočuvareva djeca (2004.). 
Drama Vespers objavljena je 1997, dok su dijelovi drama Kraljevi 
vremena i Demoni objavljeni 1996. Drama Prizemlje nagrađena је 
prijevodom na natječaju Theatra Gmbh te je prevedena na njemački jezik 
2001. 

Pjesme su mu uvrštene u antologije suvremene kajkavske poezije XX st 
dr. Jože Skoka, te antologije i antologijske preglede 1. Kutnjaka i l. 
Mihalković. 


Ana Muščet 
IZABRANO 


Kanon bijelog sapuna 


Uvijek je и našoj kući postojao svojevrsni kanon bijelog sapuna. 
Čak i onda kada bih cvilila za sapunima u boji, koje vidjeh u susjeda, govorilo 
se: „Ме, пе, ti su neki jeftini. Mi kupujemo bijele.« i ostala bih pateći za 
plavim sapunom. 

Tako taj komad plavog perila od običnog oblutka postade moje neostvareno, 
okrunjeni pratip, misao na vječnost s kojom mi je susret dogovoren samo 
kod susjeda. 

Prođe malo i neko komešanje žena na ulici s rukama punim raznih poruka i 
molbi dovede tatu kući, a mene na Surčin. Nije trebalo puno, pa me isto tako 
i vrati natrag, kad tamo sva djeca u mojoj ulici već tečno izgovaraju R, a ja još 
ne znam kako u dvije kućice križaljke spremiti konja na pjesnički i sama je srž 
situacije kada poslije aviona idem oprati ruke, a na umivaoniku on. 

Nešto me protrese od uzbuđenja, ali odmah i straha, a u njemu sve plave 
ovog svijeta smiju se, šaraju, planduju, moja želja je kletva i gotovo je — 
bacila je sidro. 

Ne znam više perem li ruke sapunom, kakvom prepredenom mačkom, 
kugom ili zlom, ali znam da od tada mama, tata i ja postajemo vrtoglavi 
skakači — pravac dolje. 


Prerada kruške 


Bilo bi (samo) nepotrebno da danas, od svih dana nakon ovoliko vremena 
stoji iza leđa.Ništa nije ljepše od iznaneđenja, ali dati sve od sebe i nastaviti 
hodati je danas veća moda. Opsesije su još veća, ali o tome se ne priča. 
Smeđe jakne i cipele nisu nikad kao danas tražene - sve se oko toga vrti. 
Distance nisu nikad bolje zbližavale. Svi žive bar na dvije adrese i ja sam 
jednom smeđom cipelom u paralelnoj roli. 

Tu bi sve stalo da nema još onih koji vjeruju da su to samo role. 
Moja drška za nožić je bijele boje i lako se pere, posebno nakon jedne 
obične kruške. Kako je samo danas lako transformirati i premjestiti pravce. 
Ono što je bila kora, sada već postaje spirala. Tobogan putem kojeg se izlazi 
iz svega poznatog, koža koja se neprimjetno da skinuti (kao da joj je vrijeme i 
nema tu ničeg pustolovnog) i već si iz, van i preko. 


Ana Muščet, rođena 1981. u Metkoviču. Završila umjetničku školu и 
Dubrovniku. Napisala i režirala predstavu "Akt" koja je izvedena u 
Dubrovniku i Metkoviću. Objavila svoju prvu zbirku "Plavi sapun" na 
Trećem programu Hrvatskog Radija, u emisiji Poezija naglas, urednika 
Danijela Dragojevića. Završila drugu zbirku poezije "Vatra Vatra" 2006.g. 
Apsolvent rusistike i kroatistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 
Boravi u Zagrebu. 


Ана Пејчинова 
СИВИОТ АНГЕЛ 


1. 

Ти, што њубеше толку, 

Тебе те видов, бел, под гората. 

Ти ми го даде гласот убав, 

Ти од мене ја оттргна зората. 

Со што ме опчини сивиов лик 

Простран безвремено ко гранична земја? 
Во оваа гора, оваа темна краина, 

Овој лик од нечовечна убавина. 

Зафати го со свадбен вез, 

Со една нишка бела и цврста 

Лицето што се отвора како под превез, 
Длабоко ко ноќи на ноќта прст. 

Да, и при вкочанет зор те зафаќа ликот: 
Од рамена спаѓаат жалоба и смеа 

Ко цут црешов врз златно поле 

Од мразен ветар погребан и свеан. 


2. Ти отсекогаш беше таму, 

Гласу снежен, тревна звездо 

Го разбуди ли конечно оној грешник нежен, 
Небесна сенка на сив пат ко в гнездо? 
Застани под таа голина 

Со широки дланки и замрсен сон. 

Нека те земе каменот солен, 

Без воздух див е пределот-непребол. 
Обзирни се од сонот, почини кај што те нема 
Никогаш не си бил подолг од молк 

Те чека висина вечна и снена, 

Те чека мост од прекрасен бол. 

И од врвот од каде се огледуваш во вода 
Гледаш зелен камен, прозирен и мек 

SyHaT во него, златила бродат, 

Светови тихи на ин живот и тек. 

Ти си ангелот свилен излезен од камен 

Со оклоп бавен од земјина кора. 


На челото зјае празен рам ко шара 
Што печатот камен во пустош го бара. 
И каменот златен удира ко чекан 

По челото вечно, му одзема вик. 

И сните се јазат ко корија гола 

По благите крила на сивиот лик. 


Солта и смртта 


1. Секоја разделба е бесмртна врска 
Сила засекогаш завртена наоколу, 
Извор на празна вода 

Што ги расечува очите. 

Во првата смрт одиш 

Право, смело- 

Нели вети дека ќе бидеш херој? 

Во втората смрт одиш 

Со расечени очи, ко кукла, 

И црнило истекува врз светот. 

Од третата смрт е тешко да се умре. 
По свет ќе газиш 

Без небо и без земја. 

Но во ноќ само сонце се раѓа. 


2. Ноќе плажата станува звездено небо. 


Но јас таму не одам. 

Одамна во море не сум газела. 
Солта и смртта говорат за жед. 
Мора да има друго море во мене, 
Штом толку гласно пратат 

Солта и смртта. 


3. Солта ме потсеќа на твоето тело. 
Ти знаеше се, ти, со алгите во коса. 
Солта ми ја втри полека во кожа, 
Додека говореше за древното 
Издигнување на дната. 

Таму јас раснев, под водата. 

Од сол ми направи друго тело. 
Сега газам по песокот, 

Избегнувам вода што топи 

Не се сеќавам на тебе. 

Не се сеќавам... 

... но, духот на сафирот ти беше водич. 


„Every separation is а link..." 
Simone Weil 


Раце 


Левата рака раздира, 

Десната пополнува. 

Но левата, дива, 

Со ум од челик, 

Замавнува грешно, 

Од корен до гради ме сече. 
Десната крв не умее да спречи, 
Па молчи; кратко плаче, 

Но од солзи брана не се прави. 
Одтогаш, говорам грешно: 
Пелтечам и сечам. 

Кога крвта зборува, 
Замавнувам снажно 

И се во дим се претвора. 
Десната јачи, 

Да побегне сака, 


Во солзи да истече 

Да остане на патот. 
Но не ја пушта левата, 
Зашто сопатник нема. 
А ноќе крв моќна 
Бледи и се крева; 
Говори за неправда 
За погибел и звер. 


Кула Вавилонска 


На седмиот спрат на Кулата Вавилонска, 
Ниту горе, ниту долу, 

Ништо завршено не е. 

Да се измисли „ Доброутро “ 

Сет свет се оди 

И веќе пладне стасало, 

Па новиот јазик никому не прираснува. 
Блеам од седмиот спрат: 

Од џамот удолу ништо нема ново: 
Дожд врне во слапови 

И во колкови се превива. 

Светот итро змиски облик зел 

И капакот го преврнува. 

Ко своеглав коњ 

Кулата не паѓа, 

Но ниту горе не оди веќе. 

Крилата си ги вежба 

По инакви рамнини, 

Обликот го мени. 

Простум еден будала 

Настрана стои 

Кога-тогаш 

Светот ќе се преметне, 

Во капа невидливка ќе се стори 

И на теме ќе му клапне. 


Од оваа кожа не се може 


Нека биде волјата Твоја, Боже! 
Нека биде Волјата твоја 

Во сите нокти и прсти ножни, 

Во ветрот кој ја чини оваа кожа. 
Нека биде Волјата твоја, Боже! 
Нека биде твое, Боже, се 

Што допрало и во што се излил 
гласот црн од татнеж ран. 

Твое е секое лабаво јаже 

Фрлено кон светот расмеан. 

Нека биде твојата кожа, Боже, 
Ова тело од венци сложни. 

Ова тело нож е, Боже, 

Забоден одамна во земната кожа. 
Нека ова тело срж твоја и нож е. 
Твојот ветар е оваа долга смеа, Боже, 
Со кожа ко ракавица 

Распната врз земјата ко "рскавица 
Врз коската и вената на снежното ноже. 
Нека биде коската твоја, о Боже! 
Нека биде твој, Боже, 

Ножот згледан во сржта нежна 
Ова е Твоја волја, Боже. 

Нека ти е оваа кожна рожба 

Рог на ветрот и стожер. 

Нека бидат како така, о Боже. 
Може? 


Јов од Мадрид 


Во Шпанија, Мадрид, има еден човек 
Со црн тен, свири на гитара. 

Го викаат Јов, се родил во 12. век 

И оттогаш не престанал да свири. 

Толку свири што не мисли 

Се родил таму Јов и ќе биде таков, таму, 
Додека не отсвири се она што не знае. 
Одиме во Мадрид да го чуеме Јов. 

Кога некој ќе стане од неговиот круг, 

Тој прашува „Каде одиш?“ 

Знае дека ништо никогаш не се остава. 
Луѓето и премногу ги сакаат заминувањата. 
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Ana Ristović 
STRAHOVI 
(SPAVATI SA MEDVEDIMA) 


GRADSKI OTPAD 
(strah od prirode) 


U šetnju ćeš odlaziti automobilom, 
od drveća ljubiti 
ono što ostane u retrovizoru. 


Ugledaš li kravu, reći češ: Vidi, krava! 
I mrlje na njenoj koži 
postaće proćerdana nafta. 


Ozepšćeš na jutarnjem suncu, 
ogrejati se kod prve table 
i saobraćajnog znaka. 


Usred procvalog polja 
razmišljaćeš čas o literaturi, 
čas o kilometrima što te dele 
od najbliže apoteke: 


glava puca od bola 
zajedno sa jasnim vidikom 
na četiri strane neba. 


Ugledaš li ježa, reći ćeš: Vidi, jež! 
I bodlje njegove 
postaće mali minobacači. 


Osedećeš na prejakoj mesečini, 
izgoreti od viška melanholije 
u suton koji predugo traje. 


Kraj šćućurenog rukavca reke 
priželjkivaćeš telefonske govornice, 


и gustišu šimšira bar jedan 
ozebli ljudski glas. 


Nelagodnost tvoja rašće sa navalom vazduha. 
Strah tvoj, sa viškom plavetnila. 

Tvoj privatni pakao uskomešaće se 

sa svakim novim sudarom 

svetlosti i zenica. 


Ugledaš li svoju senku 

na pustom proplanku, reći ćeš: Vidi, senka! 
I senka tvoja postaće mahovina 

koja ni ovde ni onde 

nema oko čega da obraste. 


ТЕМР! РА55АТ! 
(strah оа 33-е) 


U razgovorima će biti sve više budućnosti, 
a sve manje vremena. Padaće sve same 
sugestije za lakše, ali ne i za bolje. 


A ulazeći, svakodnevno, и svoj stan, 
ulazićeš sve više u spomenar. Ovde 
one cipele. Promenjeni su зато допом!. 


A доп, čak i kada je bivši, pamti ulice. 

Ako пе pamti доп, pamti jezik cipele. 

Danas nešto pričljiviji od tebe. Kao i pertla... 
Ali, i pertle se prodaju u paru. 


Tamo gumeni dušek čija punoća 
zavisi od dubine tvog daha. 

Це li to vazduh, od prošlog leta, 
čega u njemu malo ima. Ili uzdah. 


Onde konopac za sušenje veša. 
Čak i on, razapet, danas stoji 
pred tobom kao naplatna rampa. 


Ako ništa drugo, stvari te pamte: 
na fotografijama za ličnu kartu 
već ličiš na ubicu mekog srca. 


Zajedno sa pogledom, 
oštre se i crte lica. 

I samo tuđe naklonosti 
dodaju sfumato. 


A ulazeći, svakodnevno, u svoj stan, 
ulazićeš sve više u spomenar. Možda 

i u herbarijum: biti detelina, sa četiri lista, 
nečija, želećeš sve češće. Duže. 


Makar i ргезомапа. 
Sa četiri lista, 
u suvom nagoveštaju. 


Tako je meko u kravljoj gubici, 
pravovremena plodnost zemljišta 
ionako spada u tempi passati. 


TOLIKO SVETLOSTI 
(strah od proleća) 


Kada si se probudio, iznenadne i nedozvane 
radosti života u vazduhu bilo je već toliko, 
da ti se učinilo da je tvoje lice, prekriveno 
suncem, kraljevska posmrtna maska. 


Sve što si video, izašavši napolje, pružalo 
je svoju raspričanu vedrinu do u nedogled: 


mreškalo se, treperilo, ćućorilo, 
prhutalo, komešalo, brbotalo, 
strugalo nožicama, 

pulsiralo milionima srca, 


samo je tišina 
dolazila iz nečije dubine, 
i učinilo ti se, da baš iz tebe. 


A tek šetnja kraj reke u predvečerje! 


Bilo je to kao da dugu, nepodnošljivo 
dugu noć, tek razvedeni samac 
provodi u spavaćoj sobi 

sa zaljubljenim parom. 


I do zore zuri u njene soknice, 
poput dve meke mačje šape 
prebačene preko naslona stolice. 


I pita se, satima, da li su stvarno tako bele, 
čime li ih samo pere, ili je to od mesečine. 


A na stopala ne pomišlja, 
ni u kratkom snu. 
Na pomoćnom ležaju. 


STVAR 
(strah od kompjutera) 


Ona zrači. Vidi te tamo 
gde samog sebe još nisi. 
| ono što propustiš pamti. 


Donese ti pod nos, nežno, 
na pinceti. Tako neprimetno. 
|, gle, odjednom, ceo tovar. 


Pismo ljubavnici, šefu i prijatelju 
svodi se na isto. Pišeš sve češće, 
a najviše te je u zarezima, 

ako ih uopšte ima. 


Što više pišeš, to je veći 

strah da se sa nekim sretneš. 
A već si opisao sve delove tela. 
Već govorio volim te. 


Tvoje lice se ogleda u ekranu 
i izgleda kao na rendgenskom snimku. 


Sve same kosti. 


A što je bio pogled 
meri se dubinom crnih rupa. 


U njima rastu majušna deca 
veličine fosfornog zrnca, koje 
naravno, kao i pelene, svetli. 
Deca što ne znaju za bolje. 


I već miriše na sumpor. 


ТОРА PESMA 
(strah оа demencije) 


"Šta ti je? Neraspoložena si?", pitaš. 

"Ne. Samo sam tupa, sasvim tupa, danas. Komplikovan mi je čak i ljubavni 
dijalog u tom filmu." 

"Onda napiši tupu pesmu", kažeš. 


Ima dana kada ti se čini: toliko si tup 
da ne možeš sastaviti ni dve reči 
što imaju smisla. 


I kao da je neko spustio zavesu 
između očiju i malog krematorijuma 
tvoje glave, u čijem pepelu oživljavaju 
samo najvitalnije muve. 


Iz filmova pamtiš da behu u boji. 
Iz pozorišnih predstava lica 

koja se, pre paljenja svetla, 

na pozornici drže za ruke. 


Iz svega viđenog na platnu sveta 
sve što možeš da zaključiš je 

da li je u pitanju akt 

ili mrtva priroda. Trećeg nema. 


Ni osmeha Mona Lize 
ni dame s hermelinom: 
oblici isuviše nedokučivi umu. 


Unutra ne ostade ništa, 

čak ni Foknerov Bendži 

da sastavi nepovezane senzacije 
u pristojan roman toka svesti. 


Ne bi se moglo reći ni da ima svesti. 


I kao da ništa video nisi. Ništa čuo. 
Od početka bio idiot 


па programu га osposobljavanje, 
prikačen га elektrode, од kojih је 


kroz jednu prodirala и telo 
beskrajna ljubav, 

kroz drugu beskrajan bol, 
kroz treću beskrajna, ali jalova 
radoznalost. Uzalud. 


Na kraju, sve ispade samo razlika 
između Rubensovog akta 

i mrtve prirode, koliko svačije 
toliko i ničije. 


Ima dana, tupih noževa 
što uranjaju u meso 
i jasnije prizivaju oštrinu. 


GDE ĆEŠ ZA NOVU GODINU? 
(strah od praznika) 


Praznik rada pamtiš po radijaciji 
i Černobilu, 1986. 


Praznik nekadašnje države 

po gotovim jelima "29. novembar" 
koja su se nosila na letovanje, 
ćufta u paradajz — sosu – 
neaktivirane bombe, kao i uvek, 
koliko ničije, toliko i svačije. 


Praznik sadašnje države 
пе pamtiš, jer ne znaš 

ni kada je nastala 

ni kada će ponovo nestati 
i datum zameniti novim. 


Osmi mart po cveću 

koje žene donose ženama 
sumnjajući da je svako drugo 
ukradeno sa groblja, 

ako ne stvarnog, 

onda metaforičnog. 


Svece po svim svetima, 
a najmanje po sebi. 


A Nove godine 
uvek po starima. 


DOĆI ČE MAJSTORI 
(strah od promene) 


Doči če majstori. 
Sastaviče nov krevet. 
Posle toliko godina. 

| uneti nočni stočič. 


Isti kao u inostranom hotelu, 
samo и fioci neče biti 
ukoričene religije 

po svačijem ukusu. 


Doči če majstori. 


| и poklon paketu, u koverti, 
zajedno sa računom, 

kao jubilarni kupac 

dobičeš mogučnost 
dvadesetogodišnje upotrebe 
porodičnog apartmana u Grčkoj, 
na ostrvu za koje nikada nisi čuo. 


Pitanje je da li postoji. To ostrvo. 
I koja bagra sa njim posluje. 


| sada, umesto da oslobodiš prostor 
za novi krevet i počistiš prašinu, 
listaš atlas sveta. 


Tamo negde je Grčka. 
Tamo negde je ono ostrvo. 


Gde ti neče trebati krevet 
jer češ večinu vremena 
leškariti na plaži. 


Ali, eeeej, gde je Grčka! 
Ali, ееееј, gde je krevet! 


| šta će ti krevet, ako ideš и Grčku. 
I šta će ti Grčka, ako ideš u krevet. 


Koju god da religiju 

smestiš u fioku, 

nešto od to dvoje 

neće biti po svačijem ukusu. 


Doći će majstori. 
Bolje da ne dođu. 


SPAVATI SA MEDVEDIMA 
(strah od "podetinjiti") 


Imam trideset i četiri godine 
i počinjem da spavam sa medvedima 


Juče preturah po kesi u kojoj je 
stajalo šćućureno 
neko plišano doba, godinama 


Veče skoro da preplakah, jer otkrih — 
jednom je umesto nosa 
decenijama bila zabijena crna čioda 


Izvadih je, nežno, pincetom, onda 
stavih meko dugmence, nađoh ćebence 


I do u sitne sate gledah kratke 

TV dokumentarce 

o plišanim medvedima još iz 19. veka 
i o specijalnim bolnicama u Londonu 
u koje ih šalju na lečenje od prašine 
pa na ponovno intenzivno punjenje 


| videh: jednom, mom, usahlom, 
glava leži na ramenima; ispraznih 
stomak od trideset godina starih krpa, 
napunih ga sunderastim ulošcima 

za push-up brushaltere, koje sam 
dugo čuvala u raznim ormanima 


| potroših pola bojlera 
potapajuči u lavor tri medveda; 
sapunica je bila crna 

i sve vreme mi je bilo žao 


| dok sam ih držala pod vodom 
došlo mi da im u njušku stavim 
slamčicu, da bi mogli 


barem malo vazduha да sišu 


I kada su na površinu isplivali 
ostaci sunđera i nešto 

mrke piljevine, shvatih, 
uveliko na moja pluća dišu 


Da su stajala mirno decenijama 
sigurno bi bila drugačija, 

bez oblaka, mrlje, ta, garava, 
ponekad krkljava pluća 

a ipak moja 


I posle sušenja, zaspali smo 
tiše, čak i mirnije 

nego ostareli ljubavnici 

u sve bližem, večnom zagrljaju 
sasvim monotonih boja 


Dok nam je nad glavama 
kružila nevidljiva igla, 
dvoumeči se koga če 
prvo morati da zašije. 
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Borut Gombač 
RAZBLINJENE DLANI 


KOT VSE BOLJ SIPEK PESEK 


Če bi se stopalo prilepilo na pločnik, 

če bi se roka zagozdila v lastnem gibu, 
če bi se zrak v pljučih skrčil v vakuum, 
če bi se srce ustavilo v en sam utrip ... 


Če bi se nenadoma ustavil in se spremenil v truplo ... 


Ne – v truplo! 
Večno plava v živem jezeru trohnenja 
in niti za trenutek ne utone v kamen. 


Če bi se nenadoma ustavil in se spremenil v kamen ... 


Ne — v kamen! 
Globoko v sebi drgeta in diha 
in niti za trenutek ne umre v negibnost. 


Če bi se nenadoma ustavil 

in se spremenil v resnično negibnost, 

v negibnost, 

ki se je ne da opisati s temi migetavimi besedami, 
v neopisljivo i nepredstavljivo negibnost, 

višjo od najvišjih misli, 

globljo od najbolj skritih sanj svoje snovnosti ... 


Če bi se nenadoma ustavil 

in se ves zgostil v zdaj in tukaj, 

bi se trenutek kot vse bolj sipek pesek 

dolge ure sesuval vame, 

in bi moj bežni pogled na veliko kolodvorsko uro 
otrpnil v njen tretji kazalec, 


v kazalec, 
ki navpičen titaka 
strmo proti izgubljenemu središču številčnice. 


КАКО ОГОВОКО 


511515 kamen, vržen skozi kamen? 
Deblo, 

ki se kotali pod skorjo? 

Mah, 

ki se raztaplja v mah? 


Prag, 
ki se pogreza vase, 
lahko prestopiš le s korakom, krajšim od koraka. 


Slišim te, 
kako neskončno dolgo šteješ do števila ena. 


In ko bežiš s telesa v gib vsega, 
se nikoli ne premakneš z mesta, 
ker se premika to, 

kar nisi ti. 


Slišiš me, 

ko ti molče odpiram usta, 
da dolgo šepetaš v noč: 
kako globoko pada suhi dež! 


ВОЈЕМ 5ЕМ 


Ko mi glas zajezijo zaprta vrata. 
Ko jih odprem 


in 


pljusknem 
v zid, 


ko porušim 
posekam 
ali odrinem. 


Ko razgrnem najprosojnejšo zaveso, 
ko odgrnem najbolj oddaljeni zaslon 
in izginejo razdalje. 


Ko se prostor, 

v katerem se nahajam, 

spremeni v razsežnost mojega telesa. 
Ko se zazrem v notranjost zrkla. 

Ko se razlijem in izžgem. 

Ko izpulim poslednji živec. 

Ко razsejem trdoto lobanje ... 


Ko preglasim še zadnjo besedo 
in se molče postavim na izpraznjeno mesto. 


LIST 


Žareče rumen, 

ki ga z neslišnim pišem 

z najtemnejše veje iztrga pogled 

in ga v razbitem oknu trenutka 

ujame jesensko nebo nad mojim očesom. 


Žareče rumen 

in neskončo lahek 

se ne dotakne kože na moji iztegnjeni roki, 
ampak preprosto zaplava skozi meso in kosti. 


In ko se ob treh popoldne 

ustavim na prehodu za pešce 

in si presenečen ogledujem razblinjene dlani, 
me nihče ne poskuša odriniti s poti. 


Težki čevlji mi v lahnih sinkopah 
potujejo skozi telo, 

polne aktovke vodikovih balonov 

se mi odpirajo v pljučih, 

zaprti dežniki me prebadajo mehko, 
kot da sem dež podvodnega oblaka. 


GLOBOKO KOT 


V pljučih riba, 
ki se zvira, 
zvija 

in obrača. 


Odpiram usta, 
to nemo luknjo v meso. 


Odpiram usta. 
Odpiram usta. 
Ko se 


odprta zaprejo 
v krog, 


me nepredušno pokrije nebo, 
globoko kot školjka ušesa. 


Borut Gombač, rojen 12.6.1962 v Mariboru, pesnik in pisatelj. Po poklicu 
delavec. Od leta 1992 zaposlen v Univerzitetni knjižnici Maribor. Član 
Društva slovenskih pisateljev in eden od pobudnikov in organizatorjev 
Slovenskih dnevov knjige v Mariboru (Ko te napiše knjiga), dobitnik 
Glazerjeve listine 2006, nagrade za vrhunske dosežke na področju 
literature Mestne občine Maribor. 

Samostojne knjižne objave: Največji časopis na svetu, DZS, 1993, 
Prostorček in Minutka, Aristej, 1997, Razblinjene dlani, Subkulturni azil, 
2004, Velike oči male budilke, Aristej, 2004 (nominaciji za Desetnico, 
stanovsko nagrado Društva slovenskih pisateljev na področju mladinske 
književnosti za obdobje 2001-2004 in za Večernico, nagrado za najboljšo 
slovensko knjigo za mlade 2004 časnika Večer in revije Otrok in knjiga). 
Zgoščenka: Razpljuskane šipe (songi v izvedbi glasbene skupine 
Cantorana in uglasbitvi Vaska Atanasovskega), posneto v studio Radia 
Maribor, 2003. 

Gledališke igre: Nova notranjost (v triptihu s skupnim naslovom Zanke 
male fantastike še enodejanki Davida Ivesa Davno tega, daleč stran in 
Univerzalni jezik), SNG Nova Gorica, premiera april 2006. 

Radijske igre: Nova notranjost (nagrajena na natečaju Radia Študent in 
revije Literatura, 1991), Vžigalica v snegu (nagrajena na natečaju Radia 
Slovenija in izbrana na festival Prix Europa, Berlin, 1997), Gluha gora, na 
Radiu Slovenija predvajana leta 1998, Skozi zaprta vrata (nagrajena na 
natečaju Radia Slovenija, 1999). 

Lutkovne igre: Kdo je navil rumeno budilko (nagrajena na natečaju za 
lutkovne igre Klemenčičevi dnevi, 1997), Ela na otoku Kigani, 1999, 
Rojstni dan, Lutkovno gledališče Maribor, premiera junij 2004. 

Leta 1997 nagrada za zgodbo Skrita kamera na Dnevnikovem natečaju 
za vinjeto, leta 1999 nagrada za pravljico O Capiju in mačji hrani na 
natečaju za pravljico Radia Slovenija, leta 2000 nagrada za pravljico 
Pinkponk na natečaju za pravljico Radia Slovenija, leta 2001 nagrada za 
zgodbo Minus na natečaju za kratko prozo Radia Slovenija, leta 2002 
nagrada za zgodbo Skrivnost lebdenja na natečaju za kratko prozo Radia 
Slovenija, istega leta še pesmi za literarno-plesno predstavo Mojce Babič 
Kurbus Zaprta vrata (EST Dance Company). 


ČETIRI BUGARSKE PESNIKINJE 
PREVELA DANIJELA JOVANOVIĆ 


Petja Dubarova 
SUBOTE 


Svake subote ja sam nezahvalna- 

divlja, gipka, 

i živa kao ris. 

A umor, pretvorivši se tek u misao, 
odlazi od mene kao rana kad zaraste 

i počne da bledi. 

Škola mi potpuno nestane iz misli 

i daleko sam od dnevnika 

i tabli 

Stotine hiljada reka teče 

ka meni, 

boje, senke i vizije duge 

su mi pred očima. 

ritam dobijam od ovih ciganskih 

žena. 

Veoma sam, veoma jaka - loza u proleće, 
i pretvaram svoju gitru u suzu; ne postavljam 
pitanja, ne slušam. 

Svake subote ja sam nezahvalna- 

divlja, gipka i živa kao ris 

A strah, tuga, umor ili ćudljivost 

odlaze od mene kao rana kad zaraste 

i počne da bledi. 

Čak nisam ni sigurna ko sam 

Ali kada u ponedeljak ponovo obučem uniformu - 
tu zvaničnu školsku tuniku, 

Pretvorim se u dobru devojčicu od pre. 


Petja Dubarova (1962-1979) je pohađala englesku školu u svom rodnom 
gradu u Burgasu. Sve zbirke njene poezije su objavljene posthumno: More i 
ja (1980. i 1981.); Poezija (1984.); Vrabac (1987.) i Najtužnija magija (1988.). 


Valentina Radinska 
NEŽNO 


U srušenoj kući noći 

jecaš tako nežno, ljubavi. 

A zvezde na visokoj tavanici neba 

kao zlatne paukove preslice 

kao stotinu tananih paukovih mreža 

su tu da uhvate tvoje suze... 

Opet su, ljubavi, 

ruševine iz kojih izbija dim svuda oko tebe. 
Krilo skakavca, 

noga leptira, 

komešaju se u nepokretnom vazduhu- 
za tili čas ih stiže 

pero crne čaplje. 

To je njihov noćni prevoz za tebe, ljubavi- 
te olupine od snova i uspomena 

i udar talasa koji pere 

noge drveća u cvetanju. 

Srušena kuća noći 

možda više nikada neće biti naseljena... 
Spavaj ljubavi... Nežni zrikavac 

svetluca nepovredivom muzikom. 

Noć još nije gotova, još uvek je 

među lišćem drveća, 

perjem ptica 

i u crnim temljima kuće. 


Znam 

da će je opet izgraditi zrikavci, 

uz pomoć svitaca koji će im osvetljavati put, 
zvezdani pauci će im se pridružiti. 

| još jednom 

crno čapljino pero, 

krilo skakavca, 

noga leptira, 

latica ruže sa žutim polenom 

i mnogo toga drugog, nevidljivog i laganog 
će biti ugrađeno u kuću. 

I niko (sem tebe, ljubavi), 

neće se sećati 

srušene kuće noći. 


Valentina Radinska (1951.) je autorka zbirki pesama: „Към мен върви 
човек“ (1977); „Нощна книга“ (1983); „Не!“ (1988); „Чистилише“ (1992); 
„Всичко“ (1995); „Поне“ (2001). Njena treća knjiga, naslovljena „Ме!“ 
izražava njeno neslaganje sa socijalnim totalitarizmom. Radi као urednica u 
, Bugarskoj kinematografiji". 


Мада Popova 
O VASPITANJU 


"Da | је moguće да ne možeš da se braniš? 
Ipak, nisi ti bilo ko!" 

(iz privatnog razgovora) 

U pravu si kao i uvek, gospodaru 

(Usuđujem se da te zovem "gospodar" 

iako je strmen mog rukopisa suprotna od tvog). 
U pravu si, nisam ja samo nasumičan niz molekula. 
Da, predložena sam 

za život u rezervatu 

gde je priroda zaštićena 

(ja sam majka, sestra, tetka, ujna... sve po redu) 
Ali šta bih radila tamo 

ako nisam naviknuta na usklike? 

Druge stvari nisu za mene- 

kao što je šetnja po konopcu 

ili treniranje miševa i zveri... 

To podiže suviše prašine, 

a ja sam prve godine života 

provela na planinskom vazduhu. 

Oba moja deteta još uvek sriču "život" 

i za njih je cirkus umetnost, 

ne znam šta misle o hrabrosti: 

mlatiti bičem ili skakati kroz obruče 

vatre. 

Iskustvo će ih brzo naučiti 

da nikad ne hvataju nož za oštricu. 

Ljudi su tu da ih nauče manirima: 

Viljuška u levoj, nož u desnoj. 

Ali njihova majka je levoruka 

i uvek uradi suprotno. 


Nađa Popova je rođena 1952. u Sofiji, diplomirala na Institutu za književnost 
u Moskvi. Trenutno radi kao urednica Panorame, književnog časopisa. 

Autor je zbirki poezije: “Линия на живота” (1981); “Новолуние” (1987); 
“Къщи за събаряне” (1993); “Безславни празници” (1996); “Рисунки по 
памет” (2003). 


Cveta Sofronijeva 
VELIKO SPASENJE 


Paukove mreže su se skrivale u Crnom moru 

i sada su vrsta alge. 

Naočare za sunce dece na obali takmiče se sa njihovim kupaćim gaćama 
čija će boja biti živopisnija. 

Glasno-govornik nas grmećim glasom 

poziva da posetimo Karneval na Centralnoj plaži. 
More se sporo osmehuje. 

Pena stiže na obalu. 

Bela je. Danas је čista. 

Bez primese žute od peska i paukova. 

Belim rečima more će nam najzad reći tajnu. 

O, kakava sreća najzad to doživeti! | biti prisutan. 
Ali svi znamo. Prošle noći smo svi sanjali 

dečja lica naših davno mrtvih baka: 

spremni smo za razgovor. 

Deca koja ne vole more danas se gegaju po njemu. 
Deca koja ga vole, danas su poludela od sreće i vade iz vode školjke i male 
ribe. 

Očevi plivaju daleko. 

Male žene uče kako da ne potonu. 

Majke i hrabre devojke zaboravljaju da tuguju i raduju se. 
Tajna. More se smeje belo. 

Talasi se dižu i dižu - grudi mlade majke. 

O, nije li vreme za crvenu, moda čak crnu zastavu. 
Spasioci hrle - 

zaustaviće | зато more svojim pištaljkama. 

Ženski glas probija zvučnike: 

"Apsolutno je zabranjeno da se pliva! 

Da se kupa! 

Da se ulazi u more! 

Apsolutno je zabranjeno!!!" 

Ulazim u more duboko sa spasiocem. 

Čekala sam na obali strpljivo čitajući knjige. 
Spasilac mi arogantno dozvoljava da uđem u more. 


Deca ne slušaju- 

bacaju svoje stvari jarkih boja na obalu: 

pantalone, kupače gače, naočare za sunce. Odrasli, 
majke ponajviše, ostaju u vodi. 

Pištaljke spasioca zvižde. O.K! O.K.! 

Stojim zamišljena penom - o, kad bi se samo 

moja kolena istopila u neki malo manje seksi oblik. 
Prestanite! Dosta je! Dosta mi je razgovora o politici! 
Spasilac se izvinjava - bilo je to naredenje iz Centralne plaže, zbog 
dece - da se ne bi udavila. 

| meni je zabranjeno. 

Spasioci na plaži su odgovorni nadredenom spasiocu u 
Helikopteru (koji grmi glasnije od mora). 

Gde sleče? Smrdi benzin i ulje. 

O, more, a ti si se žalilo na ulje za sunčanje! 

Obala postaje napuštena. 

Da li su turisti otišli ili su se 

raselili po moru? 

A, evo ih, pod solarnim tuševima. 

Deca sa licima svojih baka (iz sna od prošle noći) 
gledaju iznenađeno u moja kolena. 

Muzika. Pop-muzika koja dolazi 

sa svih stana (kakvo kreštanje). 

Paukove mreže se raspadaju u moru i prepliću sa njim. 


Cveta Sofronijeva (1963.) studirala fiziku, a doktorirala na filozofiji. Objavila: 
Chicago Blues (1992); Зачеваща памет (1995); Gefangen im Licht (1999); 
Раз-познавания (2006). Autor je projekta Zabranjene reči. 


Danijela Kambasković 
JAZZ BRBLJARIJE 


Dizzy Gilespie 


Dođidoledođidoledođi 
trava je to 

trava je to to to 

trava je to 
Dođidoledođidoledođi 
Trava je to 

to to to 

kadtikažem trava je to 


Charlie Parker 


Razni 
razni hi hi hi 
razni ljudi razno ho-da-ju 


razni ljuuuuuuuu 
razni Ци 

razni lju-hu-hu-hu 
razni lju-hu 

di-hi 

razno 
hodajuuuuuuuu 


Miles Davis 


Knez 

kn-kn-kn 
knez-knez 

knez je zgodan 
knez je zg-zg-zg 
knez je zg 
zgo-ho 


knez је zgodan 

knez je zg 

zgodan-zgo knez је 

zgo je-je 

zgo-zgo-dan-za 

raz-go-vor 

kn-kn-kn 

knez-knez 

knez, knez, kneeeeeeeeez 
KNEZ! 


Stephane Grapelli 


ja bih da ti kažem ja bih da ti kažem 
da ko-ho ! 

да ko-ho ! 

da-ko 

da-ko 

da-ko-lač od trešanja je 

naj 

sla 


—hi. 


Billie Holiday 


kako 
kako 
ko da sam sad 
kako bude god 
neću 
neću 
ko da sam sad 


Chat Baker 


Puna mi je tašna pu-pu-pu 

Puna mi je tašna pu-pu-pu-pu-pu 
Puna mi je tašna 

veselih papira 


veeeeeeeee-selih papira 
ve-ve-ve 

ме-ме-ме-ме-ме 

veselih papira skroz 
yeah. 


Danijela Kambasković, rođena u Beogradu 1971. godine. 

Pesnik, književni kritičar, prevodilac, novinar, 1, kad god se ukaže prilika, jazz 
vokal, a zvanično doktorant univerziteta Macguarie u Sydneyju, gde kao 
stipendista radi na tezi iz oblasti sonetnih venaca italijanske i engleske 
renesanse. 

Diplomirala je (1994.) i magistrirala (2000.) na katedri za engleski jezik i 
književnost Filološkog fakulteta u Beogradu. Pesme, pripovetke, prevode 
poezije, književne studije i kritiku objavljivala je u časopisima: Balkanski 
književni glasnik, Književne novine, Književni list, Mostovi, Teatron, Ludus i 
Treči Trg (Beograd), Diwan (Gradačac-Tuzla), Album (Sarajevo), Kolaps 
(Mostar), Litkon (Zagreb), New South Wales Law Journal 7 Masthead 
(Sydney), The Wolf Poetry Magazine (London) i Renaissance Studies 
(Oxford). 

Sredinom juna objavila svoju prvu zbirku poezije Atlantida. 

Regionalni urednik Balkanskog književnog glasnika za Australiju. 


Георги Константинов 
ИЗБРАНИ СТИХОТВОРЕНИЯ 


Есенен мъж 


Любовта 

ме напуска 

тихо и естествено -- 
като есенен листопад. 
Избледнелите чувства 
се отронват от мен 

в дъждовния хлад. 

Не е толкова странно, 
че аз, 

есенният мъж, 
най-подир ще остана 
насаме със своето 
есенно ехо. 

И разперил ръцете отчаяно, 
като голо разпятие, 
ще очаквам безкрайно 
внезапната пролет... 
Ала рядко се случват 
чудеса по земята -- 
още никой 

не е виждал 
разлистени разпятия. 


Човекът е въпрос 


След толкова 

успешни заблуди 

най-после разбрах, 

че въпросите 

са по-важни от отговорите. 
Всеки отговор, 

дори най-верният, 

означава мъртва точка, 

край на пътя, 

глуха линия, 

чао, досаднико, 

затвори вратата 

откъм външната страна. 

А въпросите, 

даже най-тъпите, 

са истинска форма на живот. 
Вървиш и питаш, 

опитваш и изплюваш 
горчивия коктейл от отговори. 
Дори 

да плаваш по лъжлива карта, 
да задраскваш щастлива дата, 
да трупаш златни загуби — 
все ще стигнеш най-после 
онази врата, 

която да затвориш 

откъм вътрешната страна. 

И да продължиш отвъд думите — 
навел напред глава, 

стиснал зъби и лакти -- 

като прегърбен 

от мъдрост 

въпрос. 


Ж k k 


Благодара ти, 

че ме мразиш искрено, 

че хвърляш всички спомени 

зад борда. 

Омразата създава независимост, 
а любовта -- заробва. 

Сега от мен 

внезапно се отказваш ти, 

от мойте думи, 

жестове и книги... 

Но вдигнеш ли към мен очите мразещи, 
аз чувам звън 

на паднали вериги. 

Сега живея леко и естествено -- 
встрани 

от твоите прищевки странни. 

И пак отляво 

е сърцето ми наместено. 
Лекувам рани. 

Раздялата сравнявам 

със възкръсване, 

със музика от Моцарт, със безкрая... 
Ако не беше твоето отсъствие, 
щях да повярвам, 

че съм в рая. 


Вгледан в огъня 


Няма нищо по-безсмислено 
от това, което наистина 

се случва. 

Влязохме доверчиво в огъня 
и сега пламтим от гняв, 
искрим от взаимна омраза. 
Какво са горещите чувства 
без полета на мисълта?.. 
Искрата, спряла да лети, 

е вече сажда. 


Крилато робство 


Свободата отлита 

на есенни криле — 
някъде към морето, 
някъде на юг. 

А планинската верига 
остава да тежи 

в очите ми. 

И снежният облак 

се спуска -- 

като димна завеса... 
Не се страхувам 

от зимната самота. 

И не ревнувам безкрая 
на птичия полет. 

Даже птицата не е свободна. -- 
Ятото 

е нейното робство. 


Езеро 


Та излезе 

от темното езеро, 
пълно с утринни сенки 
и неиното мургаво тало 
внезапно заблеста. 
Вида ме. 

Усмивката и падна 


и звънна на мокрите камъни... 


Размаха ръцете, поиска 
да се прегърне сама. 
Една удивена русалка -- 
сътворена от капки 
жена... 

Безмълвно 

отминах по хълма. 
Бяхме изплували 

от едно и също езеро, 
но в различни 
времена. 


Неосъществената любов 


Любовта, 

която не смее да се назове, 
любовта, 

която няма име, 
преминава през мен 

за минута 

и изчезва от мен 

на светлинни години. 
Остава ми само 
фаталното чувство, 

че губя любов, 

която 

не съм притежавал... 
Дали ще я срещна — 
безимени плах -- 
някъде сред вселената? 
Боже мой, 

колко късно разбрах, 
че голямата любов 

е неосъществената! 


Внезапен залез 


С какво да сравна 
слънцето?.. 

Весел ориенталец, 

тръгнал на запад. 

Всесилен роб, 

окован за златна колесница. 
Митичен бог 

(с египетско име Ра, 

с гръцко име Хелиос), 

или делничен производител 
на хлорофил. 

Непознат приятел, 

който безплатно ме зарежда 
с нова енергия... 

С какво да сравня 

слънцето, 

което вече е сравнено 

с космическия хоризонт? 
Слънце, слънчице — 

не скачай зад хребета! 

Как ще издържа в мрака 
сред толкова 
души-прилепи? 


Един учен ми каза... 


Нищо чудно, 

че една случайна дума 

може да взриви на парчета 
нашата любов. 

Нищо чудно, 

че една песъчинка ненавист 
може да прониже деня 

и да превърне 

целия ни живот в пустиня. 
Започвам да разбирам, 

че огромният свят 

е коварно изплетен 

от хиляди причини и следствия... 
Един учен ми каза 

нещо вълнуващо -- 

полъхът, идващ от крилете на пеперуда, 
може да породи някъде 
най-страшния тайфун 

в океана. 
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KOJIKOTO U BUCOKO 
духът да лети, 
тялото остава 
на земята -- 
при тревите и камъните, 
при любовта и умората, 
при водата и хляба. 
Човеко, 
огледай се наоколо: 
една-единствена капка 
щети разкаже за реката, 
в мрака 
единствен лъч 
щети спомни слънцето, 
до всяка истина 
може да се отиде пешком. 
Твоята сянка 
е хванала нозете ти 
ите дърпа към жилавата глина, 
към бляскавия асфалт. 
Но хоризонтът минава 
точно през тебе. 
Бъди безкраен! 

1984 


Лавини 


Там 

горе 

се изправя 

снежният Монблан. 

А мойте стъпки 

скитат в равнината. 
Люлее ме зелена тишина, 
в която зреят 
грозде, ябълки и спомени. 
На хълма 
легион от слънчогледи -- 
древни войни със златисти 
шлемове -- 

ме пазят денонощно 

от лоши новини. 

Живея в замък. 
Замъкът на Лавини. 

Едно швейцарско птиче 
звъни като часовник 

и буди моя глас 

в зелените вълни... 
Изричам в тишината: 
Гоме... 

А ехото повтаря: 
Лавини... 


Ледник 


Ледникът — огромен люспест змей -- 
е легнал на хребета, 

а езикът му трепка пред мен. 
Сигурно е ранен 

от някое слънчево копие 
и сега кротко 

си ближе раните... 

Ясно виждам -- 

от него тече бяла кръв, 
която шуми и подскача 
между облите камъни. 
Тече кръвта му змейска, 
ала все не изтича -- 
вече час, 

вече ден, 

вече вечност... 

Аз докосвам със устни 
хладната му кръв. 
Отпивам глътка от нея. 
Радва ме близостта 
стова 

ледено величие — 

бих искал и аз 
безкрайно да живея... 
Но ледникът даже 

не поглежда към мен. 
Вечен е тои, 

зашото е ледено-спокоен. 
A аз съм дребна 

топла мравка, 

коато след малко 

це се стопи 

в мрака. 


Гласие дьо Трион, Швейцария 


Виз а ви 
(Страничка от бележник) 


Моята петоъгълна стая 

с единствен прозорец 

гледа към къса улица 

с няколко тумбести къщи 

и тротоарно ресторантче 

на име “Виза ви”... 

Нищо особено в летния зной. 
Не ми се вярва, че живея в замък — 
близо до брега 

на Женевското езеро... 

Ала друга гледка открих 

в дъждовния следобед -- 

от високия прозорец 

на малката баня... 

Изведнъж останах виз а ви 

с буйния летен дъжд 

и с цяла тълпа дървета, 
танцуващи под дъжда. 
Голямото езеро 

трептеше в далечината, 

а тъмните върхове над него 
се дуелираха със светкавици. 
Беше страхотно... 

Дъждът шумеше и тропаше 

и имах чувството, 

че някой горе, 

от небесната баня, 

е пуснал огромен душ 

над цяла Европа... 

А мокрите дървета 
приличаха на държави, 
избягали от граници, 

данъци и мръсна политика, 
които подскачаха голи в дъжда 
и радостно се гледаха 

виза ви. 


Временна любов 


Нищо вечно няма. 

Финикийците 

измислиха парите -- 

ала не купиха с TAX 

вечна държава. 

Изкуството е вечно, 

но Александрийската библиотека, 
подпалена от Цезар, 

изгоря за един ден. 

Бизнесът е велика сила, 

но Търговският център в Ню Йорк 
се срути за миг!... 

Падат тронове, 

рухват империи, 

потъват кораби, 

късат се стоманени мостове... 
Ати 

за една 

временна любов 

ли ще страдаш? 


Въпрос на 
отрязаната глава 


Последна болка. 
Последен въпрос: 
-- Коя умна глава 
измисли 
гилотината? 


Трудно шастие 


Тук, 

далече от дома 

и близо до себе си 
внезапно усетих, 

че моето земно щастие 
не зависи само от мен, 

а от слънцето и дъжда, 
от близки и приятели, 

от куп непознати хора, 
от родината и света. 
Представих си -- така, за миг -- 
че съм безгрижно богат, 
че имам собствен замък 
и всяка неделя 

ловя риба 

от своята бяла яхта 

в Женевското езеро... 
Каква прекрасна скука!... 
Разбира се, 

не искам да бъда 

и на другия край на въдицата -- 
било в Женевското, 
било в Житейското 
езеро. 


Георги Константинов е роден на 20 декември 1943 г. в Плевен. 
Завършва Софийския университет със специалност българска 
филология през 1967 г. 

Стиховете си печата за пръв път във вестниците „Народна 
младеж“ и „Септемврийска победа“ и в списание „Родна реч“. 

Поезия: Една усмивка ми е столица (1967); Лично време (1974); 
Неграмотно сърце (1978); Общителен самотник (1982); Път и дом 
(1988); Обичам те дотук (1992); Будна кома (1996); Дърво и птица 
(1999); Аспиринов сняг (2001); Любовно разписание (2005); Човекът е 
въпрос (2005); Вечерна дъга (2006). 

Книги за деца: Магаре с крила (1983); Туфо, рижият пират в три части 
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Igor Rems 
VIDLJIVO I NEVIDLJIVO 


ORMAR 


Na temenu mu dozreva 
Dah pepela 


Sjajnim leđima 
Pridržava sunce 
Davno nekud otišlo 


U svetu 
Hiljade ruku 
Bez rukava ostale 


Četri žuta zida 
Gledaju ravnim licima 


Stare goste 


Crna oblače odela 


PROZOR 


Devet života 
U sebi zatvorio 


Pod krošnjom svoda 
Gutao nebo 
Svetlost isijavala 


Jednoga dana 
Odnekud 

Grdan kamen 

Razbi ga na komade 


U travi leži 
Sam kockice slaže 


Sve od početka 
Vraća na svoje mesto 


ZEV 


Strašan zev 
Veći od vavilonske bašte 


Noćnom strazom 
Hvata rojeve 
Usnulih zvezda 


Nesanicu ženi 
Mlečim putem 


Gluva otvara usta 
Na dnu 
Sklupčana zmija 
Starija od priča 


Od misli brža 


Niko mu prići ne sme 


OBLAK 


Najveće mere 
Najmanje težine 


Sestre mu nebesku 
Košulju obukle 

Da među vetrovima 
Ostane sam u sebi 


Prosipa škrte suze 
Na sivu plavet 
Na kamena polja 


Uže nebesko 
Vezuje mu ruke i noge 
U nestalni oblik 


Plamenim rukama 
Sam sebe komada 


POPLAVA 

Zidinama promiču senke 
Crvena svetla 

Veru se 

Bedemima memljivim 
Negde iz dubine 

Sa dna reke 

Udaraju zvona 


Zvuk do dna prokopava 


Vodene kohorte 
Gutaju obale 


Ni trska da zacvili 
Sva nemoć u jednom grlu 


Grad tone 


JESEN 


Gole smokve 
Zakitile vrane 


Leti mrkla plavet 


Sumrakom kamenom 
Blesnuše prva svetla 


Jugo vitla 

Pustim poljanama 
Zavijaju 

Čempresi kurjaci 
Kroz prsten noći 


Silaze 
Tamni konjanici 


Dah se utišava 


СУЕТ 


Ма teme ти pale zvezde 
Svilenim nitima vezene 


Lepotu sanjaju 


Sunčevim prstima 
Hrane mladu senku 


Zelene katarke 

Narastaju 

Iz pune dubine 

Beskrajnim putuje krugom 
S jeseni podiže šareni šešir 


Radost podeli 
Ne zna s kim 


МАВ 


Crveni sužnji 
Traže prozore 
Stomak im proklijao 


U vrhu kule 
Straže 


Kopljanici 
Ispružili koplja 
Do vrha neba 


Golo sunce 
Ljubi im čela 


Niz modra koplja 
Jesenje prosipa boje 
Dlanove hladne 

Da im ogreje 

Put udvojen 


KIPARIS 


Zelenom svilom ogrnut 
Pod hiton skriva tajnu 


Na straži žednim okom 
Ispija srebrna svitanja 


Koplje sunčeve kazaljke 
U modre uperio grudi 


Po kamenim pločama 
Smirenim rukama 
Spuša lakokrile senke 


Sa brega osmatra 
Peščane plaže 


Iz vrelog peska 
Odjekuje rika 
Pogođenog jelena 


Igor Rems, pesnik i slikar, je rođen 1957 godine. Pesme je objavljivao u 
mnogim književnim listovima, magazinima i revijama: Književne Novine, 
Koraci, Svitak, Obrisi, Skadarlija, Ovdje... Objavio sledeće poetske knjige: Na 
Vratima Carstva Nebeskog, 1996; Divlja Reka, 1996; Gradovi, 1998; 
Нодосазса, 1999, 2004; Wallfahrten, 2005. 

Dobitnik je nekoliko književnih nagrada. Prevođen na nemački, engleski, 
poljski, makedonski, bugarski, grčki, italijanski, rumunski, turski, španski, 
ukrajinski, lužičko-srpski i francuski. 

Imao više samostalnih i grupnih izložbi u zemlji i inostranstvu. 

Živi u Baru i Kelnu kao slobodan umetnik. 


Исмет Реброња 
ИЗБОР 


УВОДНИ СТИХОВИ ЗА ИЗЛОЖБУ 


Где се све гробльа налазе ко у нима спава 

Да ли спава ил удара у лиру 

По гробљима шетају летње звери 

А самци у време дивљих ружа кидају цветове 

За домаму драгана које седе на високим праговима 
И црне се као да су урезане 

Купају се скидајући излив после љубави 

На чесмама испод планина где се нису одржавале 
битке 

Нити су у биљу војсковође силовале неверницу 
Самци у гробљима трагају руже а клесачи 

Вешају торбе с алатом о знак гроба 

Пастири преко хумке простиру прекриваче 

Да се суше ако је киша лила лила 

А црне удовице замишљају да су мужеви живи 

И доживљавају оргазам хистерично вриште 
Гробља у хору певају 

Хор дубоких гласова 

Иако сваки пут у гробља води 

Гробља биљем покривена ил гола 


ПЛАНИНА 
2 


Орао на пањ слете испија дете 
Раскљувава тело ужасне очи 

У руци јабука презелена 

A мајка још ништа не зна 
Грабльивица 

Брише кљун O трулеж 

Коса 

Бестелесност 

А мајка још ништа не зна 
Рублье пере 


РЕЧИ ЧОВЕКА КОЈИ ПЛАЧЕ 


два сина рањена пуна јада 

два сина и њихова бела беспуйа 

црну дворкињу црно јато пију 

њену свечану хањину у цветњак однеше 
ситна деца голим трбусима осветњавају 
путове што воде у загледан крах 

и пепео коме је дан спржених круница 
још увек Majke вичу на сиротишта 
самоубици нема места у нашем гробљу 
сасвим бела ноћишта оплакују звезде 
јуре ме утваре као лето непотребно 

на велико дрво пење се пастир и песник 


ГУБИМО СЕ 


ја нейу данас да полудим 

јер дивни мрав проучава Moje бийе 

а неко црне састанке уговара отац креће 
стопала му пуна трња он посрће 

а из наше куће годинама се извлачи 

тужан звук те старе свирале 

то нама нешто прети бојим се 

па одабирам цвет да у санџаку све растужим 


РАФЕТ СПАВА 


магла нечије чело стеже ово вече 

киша улази у језиви гроб мог брата 

и нешто почело његово тело да жвайе 
и оно место на лицу где сам га пољубио 
први и |едини пут а век бежи 

твоја башта и цвейе поново кисне 

само мајка понекад Hohy врисне 

и моли да је јесенас лепо да је сину добро 
доби брате једно јутро мало 

купио сам ти нову свиралу 

ти ниси умро 


ПРОПАСТ 


ништа нема у свету пролейа 

овде ово непостојеће место 

док моје тело завршава лоше 
обешен од мутних вода ношен 

моју усну покушава псето 

јер глава је моја пуна смећа 

сва уништена и нестаће бестелесна 
доливам отров на свој затровани део 
и блуднице које умиру претећи 

и тај погреб поред пута од прашине бео 
још се крећем црном свом потопу 

у животу нећу више ни за стопу 


СТРАДАЛНИК ДВА 


луди Ризван мост обара 

пролази река ја мислим одступа војска 
и пали куће у немоћи 

беже деца испред разјарене руље 

ноћ их гута као ватра рубље 

беже деца пада им одећа 

горе старице горе труле греде 

гори отров горе жута као дукат зрна 
горе длакава очева прса 

као да не пролази река не одступа војска 
но Ризван плаче иза губилишта 

ил се враћа с пута па гробљу греши 

а одступа војска и пролази река 

или Ризван јури срну да дође до лека 


Исмет Реброња је рођен 26. јуна 1942. године у Годуши код Бијелог 
Поља. 

Објавио је збирке поезије: Књига рабља (1972.) Изложба (1976.), 
Газилар (1978), Среда и Среда кћи (1983.), Паганска крв (1984.), 
Кероника (1990.), Јесен празних ораха (1996.), Кад форминга не досвира 
(2003) и Сузе Лејле Шеховић (2004.). 

Објавио је двије књиге прича: Бели унуци (1986.) и ЦИ прича (1993.). 
Сачинио је антологију бошњачке поезије у Србији и Црној Гори Латице 
примуле (2004.) и објавио је зборник бошњачких народних изрека Буди 
нешто да не будеш ништа (2005.). 

Од 1972. године живио је у Новом Пазару гдје је радио као новинар. 
Умро је 1. маја 2006. године у Новом Пазару. 


Ивица Антески 
...ПРОМЕТЕЈ... 


Еден обичен прометеј го сонува 
џиновскиот хардвер на олимп во 
црниот дроб на еден обичен 
прометеј се развива културата 
на некоја потенцијална смрт 


Олимп со сите свои богови и 
автомобили на соларен погон 
му е туѓ на еден обичен 
прометеј од градот 


Во секој автобус што доаѓа од 
олимп се оковува поеден 
прометеј во чест на 

милиони нови пронајдоци 


ЗЕНИЦАТА МИ СЕ ШИРИ 


Зеницата ми се шири за да ја 
прифати сета светлина за да ја 
прифати улицата со сите 

луѓе со сите знаци тротоари 
зницата ми се отвора и станува 
голем темен отвор во кој пропаѓаат 
прозорците со заробените делови 
од собите во нив се заробени 

и сите портети на жени сите 

луѓе од истата улица мојата 
зеница се отвора се шири се 
зголемува до огромни величини 
станува црна дупка во која 
пропаѓаат сонцето и месечината 

и сите други планети особено 
земјата особено 

земјата 


ГИ ОТФРЛАМ 


Ги отфрлам со движење на очите обвинувањата 
дека земјата е тркалезна и дека деноноќно 
се врти 


Причината за вртењето дење веројатно ми 

е позната но не ја прифаќам идејата дека 

и ноќе таа потајум се поместува задржувајќи 
си ги истиот радиус и истиот сребрен 

меч украсен со живи птици 


Ги отфрлам со удар на штит сомневањата 
дека можеби сончевиот систем и 
е подреден на човековата суетност 


Суетноста ја сфаќам и и ги насетувам 
ветровите со своето едро но не 
разбирам како не се сфаќа дека таа 
е всушност премалечка за да биде 
над поредокот на сончевиот 

систем 


ТИ CE ВОЗБУДУВАШ... 


Ти се возбудуваш толку прекрасно толку чудесно 
стануваш заразна за нокта 

ти милувајки се се возбудуваш толку прекрасно 
толку чудесно толку твојата блага уста го шепоти 
моето име што станувам апстрактен од петиците 
до главата толку станувам чудесен што 

ти почнуваш да се возбудуваш 

целата прекрасна и чудесна 

во твојата чудесна пеперуга си го слушам 

името како во школка да наогам бисер 


Ти се возбудуваш толку прекрасно толку чудесно 
ти се возбудуваш секогаш далеку секогаш пријатно 
и секогаш јас се возбудувам толку прекрасно толку 
чудесно ти самата се вљубуваш толку возбудено 
толку страсно толку себично ме сакаш 

ти си толку чудесна 

толку природна 


СЛАДОСТРАСНО ОКО УСТЕ 


Поради нејзиното сладострасно око 
поради нејзиното сладострасно усте 
поради нејзиното сладострасно око 

се врти сладострасно земјата 

поради сонцето 

поради лушпата на нејзината осаменост 
и поради нејзиниот сладострастен мирис 
се покажува на исток нејзината цицка 
нејзината голема вљубеност 

нејзината треперливост и само таа 

знае зошто нечешлана 

нељубена 

речи си ничија останува 


Поради нејзиното сладострасно око 
поради нејзиното сладострасно усте 
и поради јазичето на вселената 
сласта бунтот љубовта 

поради нејзиното сладострастие 
поради окото и поради устето 

на нејзиното тело 


КОГА СЕ СОБЛЕКУВАШ... 


Кога се соблекуваш имај го 

на ум тоа дека твојата 

вечерна гардероба е будна 

до утрото не ја оставај 

слободно да се движи низ 
собата навечер црвената 
светлина во твојата соба 

ги озрачува суштествата скриени 
во тајните простори под 
креветите 


Твоите омилени фотографии 
остануваат без жители додека 
ти спиеш тие се 

договараат околу твоето 
расположение следното 


утро 


ТВОЈАТА ДОЛГА РУСА КОСА... 
(според Аполинер) 


Твојата долга руса коса долга 
руса коса ја сакам ја сакам 

се што ти е блиско го сакам 

го допирам се што си ти 

го држам додека твоите ноздри 
треперат те сакам додека 
трепките ти треперат додека 
стануваш течна те држам твојата долга 
руса коса твојата долга 
половина додека течна трепери 
ја сакам ја сакам ја сакам 


Се што ти е блиско твојата долга 
руса коса толку многу толку 
многу ја сакам твојата бела мека 
кожа ја сакам твојата долга 

руса коса твојата руса коса 

ја сакам ја сакам ја сакам 


ЕДНА ЖЕНА... 
(според Мишел Лерис) 


Една жена убава и гола 

слепо си ги туткаше очите во сонот 
во постелата во собата во градот 
една жена убава и гола 

долга како зуница како река 

во корито во езеро во море 

со својата риба зборуваше 

тивко за некакво тик-так-ток 


Една жена убава и гола 

исправена цврста и нежна пристапи 
и рече тик-так-ток 

времето секогаш отчукува со срцето 
една млада жена беше убава и гола 


Една жена убава и гола 
сама 

и едно убаво и голо 
тик-так-ток 


УЧАМ... 


Учам да пуштам долга коса 

учам да пуштам брада учам да 
исчезнувам во општеството одвреме 
навреме ме посетуваат службите 

за бричење и службите за шишање 
ме подбричуват ме потстрижуваат ме 
учат да ги исфрлам од употреба 
зборовите што значат чисто 
самоњубие ме подбричуваат 

со уверувањето дека насекаде 

ме следат невидливи растенија 


Ме потсетуваат дека во 
автобусот со број 24 до 

мене седи еден безгрижен 

бог 

потоа останувам во општеството 
во автобусот во природата недоучен 
како се пушта коса или воопшто 
како се пушта брада во 

мислите ми останува 

сликата на нож вбоден во 

парче овчо сирење 


ТОЛКУ МНОГУ ТЕ НЕМАМ... 


толку многу те немам што 

би можел да те бакнувам и без 
најмало движење знаеш ли 
дека би можел и без допир да 
те милувам толку многу те 
немам непостоечка што 

би можел знаеш ли 

и без здив да ти шепотам и без 
говор да ти ги читам 

песните за лу од аполинер 

што толку многу ги сакаше тогаш 
кога те немав помниш ли 
непостоечка кога бевме заедно 


толку многу те немам совршена 

моја што би можел да се 

изгубам во твојата убавина непостоечка 
би можел дури и да ти ги 

нацртам непостоечките екстремитети 
непостоечките колкови стомачето 
толку многу те немам 


Ивица Антески е поет и новинар. Роден е 13 септември 1976 
година во Тетово. Во Гостивар пораснал и завршил основно и 
средно електротехничко училиште. Во 1996 година се запишува 
на Филолошкиот факултет во Скопје и оттогаш живее не 
релација Гостивар -Скопје. Активно се занимава со пишување 
поезија и куси раскази, како и книжевни рецензии. Работи како 
новинар. 

Првата посериозна објава (ако ги исклучиме објавите по 
училишните списанија) е кусиот расказ Штрајк за кој во 1997 
година ја добива наградата за кус расказ на Студентски збор, а 
следната година Студентски збор ја објавува неговата прва 
поетска книга Физиката на грозјето. За оваа книга ја добива 
престижната награда за најдобра дебитантска објава за 1998 
година. 

Книжевни критики, рецензии, есеи и манифести објавувал во 
списанијата Стремеж, Стожер, Млад борец, Студентски збор, 
Лоза и др. Во 1998 година го покренува згаснатиот литературен 
кружок Мугри - литературен клуб на студентите на 
Филолошкиот факултет. Целиот период, од тогаш, па до сега, се 
занимава со организирање активности за популаризација на 
книжевноста (поетски читања и промоции во МКЦ и на 
Филолошкиот факултет). 

Ивица Антески е застапен во повеќе антологии на македонската 
поезија. Негови песни се препејувани на англиски, романски, хрватски, 
словенечки, српски, албански, бугарски и на влашки јазик. 


Jovanka Uljarevič 
AVGUSTOVSKE, APRILSKE, OKTOBARSKE... FEBRUARSKE PJESME 


Predvorje smrti 


jutros su brodovi isplovili iz luke 

u moju odbranu niko neče stati 

još koji čas i prepuštena biču 
zapisničarima moje nagosti 

na tvojim vratima zakucače glasnik 
s viješču o onome što tek desiče se 
nudeči ti vremena dovoljno da zakasniš 
na meni valovi umiraše 

u grupama iščezavaše ogrezli u bijegu 
iz mene šapat svih krajeva svijeta 
osvajačima tajne otkriva 

raširena sam nalik obali 

poda mnom kreveti cvile 

- ne biram položaj fetusa 

da zaspala bih 

zamršenih čula če me izvesti 

pred kupce slutnji 

čežnjom da ne procurim 

i pločnike tjeskobnosti ne zavedem 
riječi moje mene ne obavezuju više 
riječi mojih mene če osloboditi 
prije mraka i novog zločina 


11. avgust 2004. 


14:03 


U sumraku krokija 


valjali bi 

cipele iza vrata složiti 

lavandom tavanicu premazati 
suprotnim meridijanima se okrenuti 
bez bojazni da li smo sve iskusili 
češće pješačiti 

zaronjene glavu u mjesečev Sjaj 

sve napustiti 


30. april 2005. 
01:07 


Mirno Као па pogrebu 


strugali smo ježeve га zimnicu 

satima 

da nas je iko upitao 

onda 

kako smo život proveli 

zagrmjeli bi 

- strugajući ježeve 

manje bi upućivali ka izmišljenim skrovištima 
nadajući se idućem ljetu 

i njihovom nagonu za preživljavanjem 
zaranjali smo dublje od svjetlosti 

u neosjetljivost za nadzemno 

koja oduvijek ispod nas kipi 

dosta puta jedva smo uspjeli 

vazduh ugurati u pluća 

toliko ga je nestalo 

da smo povjerovali da kraj već je stigao 
i bilo nam je mrsko što on nije bjelina 
nepregledna omama 

ujutro sam te pronašla 

na terasi kako se njišeš 

rekao si mi da ja više ne spavam 

nego ronim 


varam te s ježevima 

imam oči pune valova 

koji noću zapjene sobom 

po tvojoj koži 

odomačivale su se bodlje 
pričekali smo da okrene na buru 
i vratim te u more 


15. oktobar 2005. 
01:07 


Nesanica 


zbog prvog čovjeka 

koji je dolazio u našu kuču 

kada su mi rekli da je umro 
nijesam izgubila apetit 

zbog drugog 

postala sam ubijedena 

da svi čemo ustvari glupo umrijeti 
treči slučaj me razbijesnio 

te sam bila namjerna 

ne obazirati se dalje na takve stvari 
ali peti je bio mnogo tužan kraj 
šesti ujed ajkule 

s kojom se i sada potežem 

da vrati mi ono što joj ne treba 
sedmi je ostao samo sedmi 

ništa mi nije bio 

ništa uradio 

ništa pametno pokazao 

tek listu produžio 

svima koji če odskočiti 

tamo gdje ih više ne pratim 

tamo odakle uspavljivati me ne mogu 


11. februar 2006. 
00:54 


Jovanka Uljarević, rođena 1979. godine и Kotoru. Studije filozofije 
završla u u Beogradu. Piše poeziju, prozu, eseje. 

Objavila je zbirke poezije: Prije muva (2000.) i Maskenbal proteza (2003.) 
Radovi su joj prisutni u brojnim časopisima za književnost i prevođeni na 
engleski, poljski, slovenački i makedonski jezik. 

Kourednik je časopisa za književnost, kulturu i društvena pitanja Ars, 
koordinator i kourednik za Crnu Goru revije za kulture BalCanis, 
Literarnog konzorcija (www.litkon.org) i stalni saradnik web magazina za 
poeziju www.meta-fora.org. Bila je idejni pokretač i urednik prve internet 
prezentacije crnogorske umjetnosti koja je postojala od 2000. do 2002. 
godine. 

Bavi se sportskim i borbenim mačevanjem, izučava floret, špadu i rapir. Ima 
zvanje mačevaoca. 


Petra Kos 
PJESME 


Зи1 


Опа buba što okreće govna па cesti 
Nikad neće imati dovoljno težak život 
Za naslovnice i crne kronike 

Tuđa govna su uvijek veća i smrdljivija 
Zahvalna što ima da okreće 

Potrebno li je više za sreću? 

Još jedna tajna opstanka vrsta 
Pokazala se točnom 

- prednost fobije od buba 

Zamotali smo s ceste 

Kamenčiće u sjajni celofan 

I poslužili ih kao bombonijeru 


Kretanje 


Valovi će uvijek imati 

Pjenu na nosu 

Goveda prljave papke 

Slon mokru surlu 

Ruke će ljubavnika 

Uvijek hvatati još 

Busevi će ostati na svojim rutama 
Brodovi će biti vjerni svojim lukama 
Konji dizati noge ponosno u galopu 
Zamrznemo li jednu sliku 

Kako ćemo zvati njen miris i njen zvuk 
Ostanemo li na jednom dahu 

Kako ćemo prepoznati drugi 

Jel bitno koje će boje biti more ili zemlja 
Jel i najmlađi mrav bitan kao i kraljica 


Је!" potreba želja 


Brod tek pred porinuće 

Reže pupčanu vrpcu malograđavštine 
polomljenim noktima i krvavim zubima 

ne osjećah nikad da pripadam svijetu 

već da svijet pripada meni 

djeca bogova rođenjem dobiju na dar svijet 
da ga učine ukusnijim 

tako svi dobismo naprstak i vrč mudrosti 
od naprstka smo učinili gradove i revolucije 
s vrčem zasad nismo još učinili ništa 


Proljeće 


Žene su nježnija bića 

Jer osjete sve suze 

Sve tuge ne svijetu 

One se tiho osmjehuju 

Jer u očima ćute više 

Od onog što riječi mogu 
Umiruju ih lahori i uspavanke 
Spokoj plime i oseke 

Svijest o snazi rađanja 
Nježnjuju ih tek propupale latice 
Meko perje tek rođenih ptića 
I svi mirisi Zemlje 

U svojim pokretima 

Odaju počast Majci Prirodi 
Rastu i bujanju života 


Podsjetnik 


Moje su ruke ostale stajati na kuhinjskom stolu 
Poput popisa za trgovinu 

Moje su ruke htjele grliti svijet 

Ostavit ću i onu jaknu u kojoj sam prvi put 
Vodila ljubav na kiši 

U slučaju da nekako smetnem s uma 
Ostavljam otvorena vrata mamine kuhinje 
Da me miris vrati kući 

Otvoreno srce prema novim koracima 

Kao otvorene dlanove kojima ću ciglama 
Graditi bedeme ljubavi 

Svih vrsti ljubavi bedeme 

Uzimam sa sobom sve sretne trenutke 
Sve osmjehe zarobljene u slici 

Svu dragost dodira utjehe 

Mirisa kose 

Čuvam vaše odrezane nokte kao blago 
Najsjajnije boje 


Izlazak 


Gledam svoj poseban nakit za posebne izlaske u kazališta 
Samo volim kako zvecka i volim kako se ta nijansa zelene 
Presijava na svjetlu 

Imam i cipele za van kad se ide s curama 

Ako jednom dođe do toga 

Sve oko mene utihne često 

Možda samo nešto u meni privlači tišinu 

Ne imajući drugog izbora nastavih kao do tada 

Vjerovati da s mojim sluhom nešto ne štima 

Jer ne čujem ništa 

Možda nam s vremena na vrijeme treba samo jedna želja 
Imam i haljinu u istoj nijansi 


Jedini spas — nada 


Otkrismo večeras dakle 

Da usamljenost ne prestaje sa snom 

Mjesec je tu da obasja put 

Jer ulična rasvjeta je mrtva već treći dan 

Psi nas vode dio puta 

Prepoznajem lavež i glad 

Kraj ugašenog radijatora grijem se na parama sjećanja 
Kao što odrezana noga i dalje boli 

Ako postupak truljenja bude brži pod zemljom 
Zakopat ćemo vremensku kapsulu 

Ispod devete razine pakla 

Gdje tišina prebolijevanju godi 


Genocid 


U rušenju mostova 

Sa svim pokretima starih ratničkih vještina 
Prava sam ratnica 

Mislim da se bojiš da i ti tako 

Ne ostaneš strvina 

U rake bacam bezglava trupla svojih dragih 
Okamenovasmo pogledom 

Sve trbušne plesove i viseće bradavice 
Iscijeđenih sokova 

Ima dana kad se dobro slažemo 


Ljudi nisu križevi 

Križevi se ne nose 

Oni poput stabala ostaju čekati 
Na svoju slijedeću namjenu 


Mantra 


Ne boli uspomena na odrezanu nogu 
Šepanje je to koje je bolno 

Koji srušeni mostovi?! Kakvi potonuli brodovi?! 
To je bio nekakav tudi život. 

Srčani rasjedi se nalaze u glavi 
Stvaraju anemiju i podižu ustanke 
Kad odrastem 

Voljela bih biti hvatač snova 

Moje kule više nisu od karata 

Moje slame više nisu prazne 

Moje prepone više nisu jalove 


Iscrpljujuća tuga 


U glavi muk ne dopušta u luke 

Nokti ostaju iste boje već treći dan 

Živote neznane 

Mirisi koji su zapeli negdje u grlu 

I greške koje izbjegavamo priznati 

Pothvati ljubomore 

Blato ispred susjedovih vrata 

Usna harmonika, olupine kraj puta 

Neki totalno drugi svijet iz filma 

Mostić nad potokom punog bijelog cvijeća 
I gizdavi konji u daljini 

San... 

Jedna završena misao kao nemoguća misija 
Zato su sva grobna mjesta u postupku popunjavanja 


Raspuštenost aura 


Zatvaram oči 

Gordi kriju svoju želatinastu nutrinu 
Njihove tako lijepe riječi 

Preoblikovane za ostatak svijeta 

Zvuče oholo i ružno 

Granice postoje nad ponorom ljudskosti 
Koja se pretvara u naivnost 

U trenu kad nadu prebacimo za sutra 
Budimo spontani 

Otvaram ruke... 


Jesen 


Svaka od grana stare šljive 

se osušila u današnjoj magli 

ali još uvijek ponosito hrle prema nebu 
i onako stare i izbrazdane od briga 
nebo bude svakim danom sve dalje 

jer protiv korijena, zova zemlje ne mogu 
A selice već odavna krenuše 
formirajući veliko V na nebu 

V kao pobjeda 

Nad strujom nad vjetrom 

Nad olujama vlastite snage 

Ostanak bi mogao značiti samo 
Smrzavanje u smrt 


Petra Kos — rođena 1982. u Sloveniji, rodom iz Bregane, studira u Zagrebu, 
trenutno u Travniku, stopama Ive Andrića, piše. Nikad ništa objavljeno. 
Nakon devet godina pisanja prvi put ohrabrena. 


Ranko Milanović Blank 
ZDRAVICA ZA BRUCEA LEA 


Pravičnom borcu za slobodu i ljudska prava potlačenih 
podignimo čaše, ili flaše, ili što već možete podignuti 
stavimo ruku na srce 

ili na što ili u što već tko može što staviti 

i uskliknimo s ljubavlju 

ZBOGOM, BRUCE LEE 

u ovakvim teškim i turobnim trenutcima 
sjetim se svojih prijatelja, 

posebice Ajdina i Nerona 

koji su toliko toga od sebe dali 

i u sebe salili 

kako bi ovjekovječili njegovo ime, 

i organizirali poneki SLAM 

(a jebo me svak ako jedna osoba od 1000 
koja čuje da ima negdje neki SLAM 

zna o čemu se tu radi) 

i onda mene 

moji prijatelji, štovatelji Brucea Leea 

kojega od dragosti zovemo 

Bruce Lee 

pozovu me moji prijatelji 

na SLAM, 

što znači 

da se blamiram pred publikom 

trudim se biti pametan, šarmantan, duhovit, 
politički angažiran 

ali na ispravan način 

i da pri tomu toj publici bude uvijek lijepo 
dok ja ovdje izigravam klauna 

znojim se pod reflektorima, 

pod vašim pogledima, 

uvlačim trbuh, ispravljam leđa, natežem bicepse, 
i kuliram, opušteno, spontano 

dok vi, moja uvažena publiko, 

pomno kritički 

slušate i vrednujete 


i otpijate pivu 

i pušite 

upravo kako cijela nacija puši 

cigarete 

strane i domaće 

udobno zavaljeni u povoljne kredite i 

fotelje ovoga cijenjenog lokala 

udobno sjedite na svojim lijenim 

sve ulojenijim 

donjim dijelovima leđa 

da ne kažem guzicama 

i pijete pive i druge politički neispravne napitke 
(kad sam ovo pisao, omaškom napisah NEISRANE 
i ne znam što bi to trebalo značiti) 

a vi, dakle, pijete pive i druge... znate već 

a meni znoj kapa 

curi niza me 

i u nepovrat odnosi moje s mukom stečene suvišne kilograme 
i kako da ne razmišljam o smislu života dok vam ovo govorim 
i kako da ne pomislim 

konju, što ti ovo treba 

zašto im naprosto 

slijedeći jedan od tri konstitutivna naroda BiH 

a neću vam reći koji je to narod 

sramota je 

zašto im naprosto ne kažeš 

njima, toj publici, 

koja od mene očekuje da je zabavljam 

zašto im naprosto ne kažeš 

slijedeći već spomenuti konstitutivni narod 
njegovu tradiciju, kulturu i 

korijene višemilenijumske 

zašto naprosto ne kažem, primjerice 

citiram: MORE, GONITE SE U TRI LEPE PIČKE MATERINE 
no, eto, ne kažem to 

i neću vam reći ni koji je to narod 

na čije se oralno umjetničko blago pozivam 

niti ću vam reći kako 

rekavši ovu narodnu mudrost 


mislim па vas, kako se to upravo odnosi па Vas, 

na moju dragu publiku, 

ne, nipošto ne na vas 

nego kad kažem 

MORE, GONITE SE U TRI LEPE PIČKE MATERINE 

ja to, onako, nekako, pjesnički 

zamišljam 

kako bi narod trebao govoriti 

kako bi pjesnik trebao govoriti 

kako bi publici trebalo govoriti 

kako bi publika trebala govoriti 

na poetskoj večeri, na SLAMU 

kako bi trebala izaći već jednom na binu i pustiti glas 
a ne samo glasovati povremeno 

svečano i s ponosom 

i kad god pogledam sav taj razdragani narod 

one konstitutivne 

i one druge 

ostale 

i sjetim se izreke jednoga od tih konstitutivnih naroda 
i kad god se upitam 

što mi to treba 

što mi sve ovo treba 

blamirati se pred ovim časnim biračkim tijelom 
demokracije u nastajanju 

mogu samo reći 

ZBOGOM BRUCE LEE 

dosta je i tebe bilo 

dosta slobode, dosta ljudskih prava, dosta preseravanja 
jer ovo je ipak SLAM 


Napisano namjenski za nastup na 3. festivalu urbane kulture Interground 
Sarajevo, gdje je i premijerno izvedena u suradnji s kolektivom Zbogom 
Bruce Lee, u klubu Bock, u Sarajevu, 28.10.2006. 


Robert Frost 
NEOBJAVLJENA PESMA 


Ratne misli kod kuće 


Svrake se posvađaše 
danas 

iznenada 

videlo se samo sevanje 
njihovog plavog perja. 


Tamo iza, 
pored zida kuće 


koji je jedini, zbog vetra i snega, 


ostao bez boje. 


Samo po tom zidu 
vidi se 

koliko je zapravo 
ova kuća stara. 


Sad je kasno popodne. 
Sneg pada, 

ali 

sve izgleda više sivo 
nego belo 

i pored blještavosti snega 
po zemlji napadalog. 


Opet se čuje plava svraka 
ili vrana. 
Ili to nisu ptice. 


Preveli Danijela Jovanović i Dušan Gojkov 


Izgleda аа је otvorena sezona "neotkrivenih pesama" velikih autora. U 
prethodnom broju Balkanskog kjiževnog glasnika videli smo dugo 
zaboravljen sonet Silvije Plat, a sad pred sobom imamo i ranije 
neobjavljenu pesmu Roberta Frosta. 

Frost je 1918. godine napisao pesmu na koricama kopije svoje druge 
knjige Severno od Bostona, koju je poklonio prijatelju i svom izdavaču 
Frederiku Melčeru. (Eto, vidite, mogućno je da vam izdavač bude i 
prijatelj.) 

Punih osamdeset osam godina ova pesma je bila skrivena od javnosti, 
sve do ove godine kada ju je Robert Stilling, ambiciozni student na 
Univerzitetu u Virdžiniji, otkrio sasvim slučajno prilikom čitanja 
pomenutog primerka knjige u Univerzitetskoj biblioteci. 

Pesma, naslovljena Ratne misli kod kuće, je, kako književni kritičari i 
teoretičari literature kažu, Frostov odgovor na rat koji je još uvek trajao u 
Evropi. 

Ja ipak mislim da je to "samo" jedna dobra pesma. 


D.G. 


Slavko Jendričko 
RASPADNUTE ILUMINACIJE 


PJESMIN ŽIVOTOPIS 


Uplašio sam se da ne poludiš: 
stvorio sam melankoliju u tebi, 

ne znam kako sam uspio, 

poznajem životopis tvog djetinjstva; 
nisi odrastala s tim osjećajem, 

kada riječi o sreći potonu kroz papir 
ne znam što zapravo želiš 

ti ne znaš odgovor na moje pismo, 
poražava me kako si se uživjela 

u šutnju koja zataškava unutarnje potrese 
izvan kojih nema ničega, 

ne bih s tobom uživao jezik 

sa željom za pukim preživljavanjem; 
zavrni mi srce da stiša moje ludilo. 


POHVALA LJUBAVNOM JEZIKU 


Nisi mi lagao, 

ljubavnici ne polude 

od sreće, 

doručkuju svjetlo iz jezika 

i odjednom ne izbiva radost, 
pitam te u snu, 

među našim sličnim svjetovima, 
ima li još riječi što 

odvežu srce 

pa se usta otvaraju 

isto tako iskrenim ustima 
punim pokajanja, 

prozirnog meda, 

neke tjeskobne nevinosti. 


JEDNOG JUTRA NA KORNATIMA 


Moraš me početi slušati 
makar i s prijezirom, 

moraš me nježno jezikom 
budi nesreču iz sna, 

eh pa što 

svaka nova nesreča u jeziku 
bolje vidi, 

prije podizanja vjeda 
promatra raspršeno Kornatsko otočje, 
posustaje 

i pušta k vragu sve; 

prezire melankolične Hrvate, 
ono što če me nadahnuti 
uvježbava sjenke ruku 

koje na tudem jeziku 
zazivaju mi dobro jutro. 


IZAZIVANJE NEVJERICE 


Zašto započinjati 
riječima 

koje izazivaju nevjericu: 
kažem ti, 

ima i sretnih ljubavi, 
važno je da se jezik 
nesretno tijelu ne događa, 
premda nitko 

ne može objasniti 

čudo 

u kojem je preživio, 
kažem svima žednima 
sretnih rečenica, 
zapravo je nevjerojatno 
kako uspijevaš 

da ne izbiva radost 

u ovoj maloj 

nevidljivoj rani svemira. 


APSTRAKTNI SISAK 


Jesu li upravo 
pristigli iz svemira, 
zavijeni u svileni 
kupski val, 
neprikladno usijani 
buče 

u blizini tvoje rane, 
dva sretna bića 

s tako malim tijelima 
i oholim jezicima 
prikladnim za letenje, 
nasred ceste djeluju 
svemoćno 

i kvare ljudsku vedrinu. 


RASPADNUTE ILUMINACIJE 


Govorio sam nekoliko jezika, 

ni jedan nisam razumio. 

Beduini iz čudesne pustinje 

u blizini tvojega srca 

zasviraju puni nečeg otajnog. 

Nikada im neću dodirnuti glas 

umiru usamljeni na rukama predaka. 
Govorio sam sve do zalaska sunca, 
deve su ispružile jezike 

da mi u pijesku zapišu ime. 


ТУ KUHINJA 
Za Veljka Barbierija 


Prvih godina 21. stoljeća 
egzotična djelatnost gastro- 
književnosti 

zaziva nostalgiju riba 

iz mreža sjevernog, srednjeg 
i južnog Jadrana, 

more turistima ne govori 
okusima 

dok ne stigne na trpezu, 

za tom egzotičnom trpezom 
možda će te se unuci sjećati 
kao onoga koji je prvi ribama 
priredio čudesnu svečanost 
halucinirajući jezikom u tv 
kuhinji. 


OPERACIJA ZUBA 


Nespokojstvo osjećam, 
na kožu 

past će inje, 

u grlu 

žabe je strah. 

U kirurgovoj 

ruci je mudrost, 

svira sunce u 
orkestru, 

kako čudesno nastupa 
vedrina. 


SJENE 5 ВОКАМА 


Pred kim bježe Та bića 

dok se izvuku iz straha 

popuše pola kutije cigareta 
znamo kakvi su ljudi 

san ih iznova dovede do početka 
nikada neće spaliti 

svoje vlastite prljave sjene. 
Poražena unutarnjeg glasa 

već su i one izborane 

na ovom mjestu udomio sam se 
greškom 

kao da stvarno postoje 
zbunjeno okrećem glavu 

jer s njima sam trebao izaći. 


ТЕМА 


Duša - kao kirurg 

ispod kože se igra 

s pramalječem lastavica 
i nervoznim jezikom. 

S lica lažljiva spasitelja 
pala je vedra maska 
zuje njegova zlodjela 
plače unutarnja pomoč. 
Ona se ne mijenja 

zaspi u životinji 

zadivi iskrenu umjetnost 
zatim van na slobodu. 


VEDRA LEKTIRA 


Nije to ime tijela 

koje tražim 

niti njegova svečana 
preslika, 

prije umjetnog sna 
noču putujem 
zametnutim pismom. 
Svakim slovom 
nagomilani sitniš tijela 
izgubi ljepotu životinje, 
u vedru lektiru 
skupljam naše grijehe. 
Moj vrag - to sam ja. 


SUMORNI NARODI 


Prvo smo zaspali 

a zatim zasvirali rukom 

da svanemo 

i skupimo nešto od drugog 
svijeta. 

Onda smo se probudili 
lakomiji nego prije sna, 

naše su majke zaplakale 

kao da smo upravo umrli. 
Zapravo kad bolje razmislim 
pokrali smo 

sve što nam je pripadalo 

i sada kada se nema 

bog zna što uzeti 

od onoga što nam ne pripada 
još jedan smo u nizu sumornih 
naroda. 


DAROVI 


Znala sam zapeti, 

na sreći treba raditi, 

bila sam zatišje tvoga postojanja. 
Što će mi mrtvoj 

ljubav, 

dovikuješ iz nekog 

budućeg 

nepoznatog mjesta. 

Samo slobodni ljudi znaju 

što je tako tužno u darivanju. 
Zaprepaštena sama sobom 

tebi uvijek u svibnju 

poraste izmišljena kosa 

dar koji zaluđuje pamćenje 
među mnoštvom pjesama o sreći. 


PRESLIKA DUBINE 


Moraš početi hodati 

s povezom na očima; 

na odru sanjivoga svijeta 

nema vani poražena glasa. 

Morat ću te nositi na rukama 
unutra si umorna dubina 

možda prvi put u životu 

laki plijen za instant spasitelja. 
Nema nove gdje nekada stara 
zaboravljena je priča 

nikada ti se neće vratiti 

onaj koji se je pridigao iz pamćenja 
ispod prvih uličnih svjetiljki 
zaboraviti će ime duševne bolesti. 


ZAJEDNO 


Naše rizično «zajedno» 

može dosegnuti naše krajnosti 
nisam ti lagao govoreči 
razrijedit če nas u daljine 

mi osječamo što i glazbenici 
neču dozvoliti da poludi. 
Provjerio sam tebe i sebe; 

ne izbiva radost 

mora da je tu negdje blizu 
plavet sjenice 

premda ne znajuči s kim u pjesmi 
zajedno 

ima jedno tajno pravilo 

biti milostiva prema nama. 


TAMNA PRIČA 


Čitav život crnio sam 

na suncu, 

radovao se crnoj koži 
svojoj rani od prije rođenja, 
čista ne mora krvariti 

neka je nevidljivo zrno 

u točki kasnog ljeta. 

Onda mala divlja životinja 
poput smrti svane u rani 
pa malčice zasuzim 

jedno po jedno sunce 
ispod nataloženog crnila 
što se ne raspada 

na svršetku jednog smješka 
moje i tvoje tamne priče. 


Slavko Jendričko rođen je 1947. u Komarevu kraj Siska. Objavio je sljedeće 
knjige pjesama: Nepotpune dimenzije, 1969; Ponočna kneževina, 
1974.; Tatari/kopita, 1980.; Naslov, 1983.; Autoritratto con melo (izbor 
pjesama na talijanskom), 1983.; Crvena planeta, 1985.; Proroci, novci, 
bombe, 1986.; Svečanost glagoljice, 1989. i 1990.; Hrvatska sfinga, 1992.; To 
si ti, 1995.; Hrvaška sfinga (izbor pjesama na slovenskom), 1995.; Zimska 
katedrala, 1999.; Orguljaš na kompjutoru (izabrane pjesme 1969-1999.), 
1999.; Podzemni Orfej, 2001.; Kada prah ustaje, 2005., i knjigu političkih 
eseja Novčič za Harona, 1995. Uvrštavan je u antologije, panorame i 
zbornike. 

Glavni i odgovorni urednik Riječi, časopisa za književnost, kulturu i znanost 
Matice hrvatske Sisak. 

Dobitnik Nagrade Grada Siska za doprinos unapredenju kulturnog identiteta 
Grada (2000.) i Plakete sv. Kvirina za ukupan doprinos suvremenoj hrvatskoj 
poeziji (2006.). 


Zvonko Karanović 
IZABRANE PESME 


SREBRNI SURFER 
(1991) 


FEEDBACK 


Vratio sam se 

i zatekao ih kako stoje na ulici 
između galerije i kafea 

ukočeni bulje u beton 

i čekaju 

da spuste roletne na još jedan dan 
vratio sam se u grad 

i zatekao gomilice 

beživotnog mladog mesa 

na ulicama i pločnicima 

trome šištave guske 

koje svakom uzimaju iz ruke 

i znaju da govore jedino o sebi 
dobro sam 

poznavao grad u kome sam rođen 
osećao pulsiranje beznađa 

svakog zrna prašine 

koje se rađa i umire 

na mestu kome i ja pripadam 
želeo sam da nestanem 

da pesnicom 

razbijem prozor 

klaustrofobične podmornice svesti 
i sa ramena skinem teret okeana 
po čijem dnu trčim 

ipak 

sigurnim korakom davno stvorene navike 
stao sam pored njih 

i s kiselim kartončićem ispod jezika 
pridružio se minutu ćutanja 


gledao sam и beton 

i povlačio dimove iz cigarete 

grad je stenjao pod topotom osame 
sa neba su padale 

cipele 

svih oblika i boja 

i ja sam ljubio one kakve najviše volim 
crne špicaste 

sa tankom štiklom 


NEŽNA LOMLJAVA BORA ОКО USANA 


U mračnim ulicama 

nema ko da čuje trk kroz pubertet 
nežnu lomljavu bora oko usana 
svaki osmeh traje 12 dana 

svako malo sunce 

nestaje u kutiji za šećer 

ožiljci su polja ruža 

na sanjivoj koži maturske večeri 

pa ipak 

jug je još uvek divalj 

pod anestezijom krivice 

papirno nebo industrijskog grada 
gori nezaboravnom vatrom 

mitske slike 

besmislene klanice snova 

liče na krvavu džigericu u prašini 
moja nova igračka zove se TV 

dok grlim prošlost 

stereo je svedok 

i ne pričaj mi 

o čežnji za medicinskim sestrama 

i njihovim dugim plavim kosama 

i priznaj 

da li se nekad osećaš kao Isusov sin 
koji traži izgubljeni luksuz 

uz tvist 

mrtvi mogu plesati nebeski valcer 
režim i suzavac 

zeleno na crvenom 

jednom sam pitao: 

a gde spava doručak? 

jednom sam vodio ljubav sa sumo lepoticom 
jednom sam našao utehu na velikom talasu konfeta 
jednom sam sporo, sporo kao moron 
otpakivao Marlboro, pripaljivao 

i duvao dim u prolećni dan 


BOLERO 


Rekao si jednom 

da znaš gde spava sunce 

i ko to nadleče grad u balonima 
koji liče na tablete amfetamina 

u ovu sasvim običnu noč 

ne možeš uvuči sve svoje snove 
koji poput talasa žileta padaju 
po tvojim ramenima 

dole u kafe Boleru 

oni sijaju 

kao dugmeta 

na novoj Levis jakni 

kao stari odsanjani san 

koji počiva na mekanom džinsu 
ali Bugi ti neče dati piče dok ne vidi lovu 
uhvatiče te za revere i reči: 
ODLAZI! 

i ti češ naravno otiči 

tamo gde te nikada neče nači 

na nebo 

jer nebo je granica 

za sve usamljene kauboje 

za momke sa reklama peščanih plaža 
tamo letuju sve devojke koje voliš 
i čija kosa je samo indigo 

na jastuku koga ne smeš 
dodirnuti 

pored srebrnog jezera 

gde pušiš dokono 

piče ti donosi Bugi 

ali on je sada fetus 

i ima velike oči 

i ti ga se ne plašiš 

jer ga možeš pretvoriti u zeca 

i prikovati za platno na zidu 

za trenutak 

u kutiji zaključanoj pod okeanom 


sve ostaje isto 

horde noćnih leptira 

svoje provincijske kosti 

ubacuju u džuboks civilizacijskih evergrina 
tada moraš da bežiš u apartman 6 

u moćnu buku fidbeka 

tada grliš svoje sinove 

odbačene i izgubljene 

vodiče 

na plesnom podijumu meinstrima 


U IZLOGU JEFTINIH SLATKIŠA 


nisam usporeni autostoper 
nisam cinik u tridesetoj 

život je okrutan 

prema onima koji nisu duhoviti 


postajem sitničav 

postajem pokvaren 

i nedeljni ručak kod matorih 

nema je komedija 

sa presingom politike 

i malo otrova u poslednjoj sekvenci 


disciplina - 

da li je to strast? 

poredak - 

da li je to nečija šala? 

reči ne funkcionišu 
televizori su ugašene zvezde 


postajem nervozan 

postajem usamljen 

u savršenom svetu 

slučajnosti se ne dešavaju 
probodenih obraza sedim za tanjrom 


oženio sam se 

i nesigurnim koracima učio da budem 
zreo 

badem, limun, majmun 

postajem usamljen 


ОКЦК 12 SAMOUSLUGE SNOVA 


Pustinja je geto 

gde je neko ukrao srce plastičnoj lutki 
i stvorio silikonsku ikonu 

za one koji padaju 

kao atomska kiša 

na uredno zalivene bašte 

pravi okus uvek je gorak 

mnogo pre nego poslednja cigareta 
koja znači treptaj pre buđenja 
usamljen kao Yeti 

izgubljen kao grudva snega 

u vrelom ulju 

povraćam juče u ljude 

koji jedu u restoranima 

koji stoje u bibliotekama 

i traže blesak svetlosti sjajne 
providne opne 

ljubav je slučajan partner 
luksuzan 

slobodan pad 

kroz kupolu svilenog padobrana 


MAMA MELANHOLIJA 
(1996) 


GROZNICA 


Glamur 

je pobeda nad svakodnevicom 
genijalnost koja nedostaje 

da bi se našao medu delima 

a ne medu ljudima 
pojednostavljenje 

je znak zrelosti 

ali taj 

perverzni barok 

uvek pronade 

svoje neveste 

u nekome od nas sa obiljem godina 
tišina je nemoč 

pisanje je drugo ime za strah 
geometrija 

hladna kao osmeh Marlen Ditrih 


USPAVANKA ZA SLUČAJNOG TURISTU 


Ne grli te raspukle grudi 

autoput od usana do usnulog brežuljka 
koga posećuju samo slučajni 
turisti 

tamo nećeš naći večernju haljinu 
dekadentnu frizuru isečenu 
iznad ušiju 

i pogled žalosniji od 

pozlaćenog pribora za sardine 
volim te kada misliš da je 

glad samo igra 

i kako bi bio da 

višnje crvene kao rasečene usne 
poljube ove 

reči što te mimoilaze 

skarlet za tebe 

i skarlet za mene 


BUKA, ŠARENILO, BUĐENJE 


Uvek mogu da odem odavde 

i ostavim par uplakanih očiju za sobom 
ali kome to treba 

govorio si mi 

kako da se ponašam kao tvoj gost 
čak i na dan 

kada sam u platnenim patikama 
sa zvezdom na okrugloj beloj gumi 
izlazio iz zatvora dugog 25 godina 
upoznavao život 

kroz oči koje nisu gledale 

i zato danas 

mogu da se setim stotinu citata 
svih onih koje ne poznajem 

a koji su me voleli kao 

svog jedinog sina 

Hrist je umro mlad 

jer ljudi koje svi vole 

ne pokreću svet 


MAŠINE ZA LED 


Omorina je 

i ne rade mašine za led 

ljudi sede u pletenim stolicama 

i čekaju 

da velika kazaljka stigne malu 

u sporom mimohodu ka ponoći 
razapet znači 

isuviše želeti od ponedeljka ujutru 


omorina je 

pokvarila automate od krvi i mesa 
u gradu 

gde novčiće sa dva lica 

ne možeš baciti u bunar želja 
volja za moć 

je bešumna ulazna brava 

gluva soba i madrac na podu 


znao sam često 

da ukradem piće i pepeljaru 

i nestanem tamo gde 

žičane životinje 

valjaju blato kroz posustala 
pamučna polja 

ravnodušan 

jer sam izabrao da nemam sećanje 


U SREBRNOM RUDNIKU 


Život u srebrnom rudniku 

primiče se kraju 

i došlo je vreme 

da svako bude odgovoran za ono što nije rekao 
ljudi što prolaze 

doticali su moje pamučne košulje 

koje su se njihale na konopcu 

i moj prozor hiljadu puta 

razbijen 

i Franca Kafku koji je sedeo pored mene 
u učionici koja gleda na igralište 

a koga se setim svaki put 

kada pijan padam 

na perjani jastuk 

i rukama grlim žitna polja 

koja se povijaju na vetru 

tiho 

i nečujno 

jednom ću pobeći u šumu 

koja nikada neće postati radionica parketa 
na nebo koje šalje kišu na 

slepljene trepavice 


MELANHOLIJA 


Skoro da je bezbolno 

kao samoća 

kao miris plave tek oprane kose 
slučajno uhvaćen u prolazu 
vodeni cvetovi umiru 

sve dok jedan ne 

doživi jutro 

a onda nestanu 

pričaću ti jednom 

o vencima sasušenog cveća 
koje smo ostavljali 

na svaku brezu 

izgubljenu u magli 

na blatnjavom drumu negde u selima 
o devojci čije ruke drhte na kiši 
sedam dugih godina 

tražio sam sestru 

i našao je jednog popodneva 
iza prvog reda knjiga 

o biljkama 

glas joj je bio metalan 

guala je žetone 

i džointe 

sa čokoladom 

nikada se nismo upoznali 
spavala je u kestenovoj ljusci 

i govorila da su razgovori 
samo dugi oproštaji 

znala je često da uđe u moju sobu 
i dodiruje mi kosu dok se 

ne bi pretvorila u prah 

u ruke koje drhte 

na kiši 


TOPLI GRADOVI PRUŽAJU RUKE LJUDIMA 


Treba bar malo surovosti 

za druženje sa ljudima 

istorija ne znači ništa 

u rukama pesnika 

zidne novine 

koje smo kao ukoričene zlatne tapije 
prodali lakovernima 

izašao sam iz kuče 

nesposoban 

da bes zadržim u sebi 


vaspitavanje dece je 

gatanje nad mirnom vodom 

ali ja sam taj čija su ramena ucenjena 
i dobro vidim 


za nas dolaze loše godine 
entropija, strobo 

smrt disko muzike 

još jedna melanholija 


moja žena je moja avantura 
moja zemlja je moje 
trpljenje 

smrt ili slava 

ponos ili novac 

reci mi šta želiš 

i reči ču ti koliko si nesrečan 


MOKAR JE PUT U BRDIMA 


Hoćemo li sopstvena tela 
oblačiti u plišana odela 

i tako prkositi događajima 

ili ćemo leći u blato 

i postati cinici 

hoćemo li krenuti iz domova 
i poći u susret svetu 

ili ćemo ostaviti svoje žene 
onima koji su spremni 

da pobede 


usamljen sam dok perem ruke 
ranjiv 

dok maštam o putovanjima 
vreme koje ne primećujem 
smišlja li neku osvetu 

automobili prolaze 

bacaju dugačka svetla na trotoare 
i nestaju 


nema kreacije bez drskosti 

ljubavi bez preterivanja 

moraš da izgledaš kao da te nevolje 
same traže a ti ih izbegavaš 

jednog dana saznaćeš 

kako je uzbudljivo 

stajati 

nasuprot gomile 


RUKE SU BELE NEZAŠTIĆENE ČAPLJE 


Jednom ti neće trebati 

sav taj teret 

već samo lakoća onoga 

što možeš poneti sa sobom 
novčanik 

fotografije 

možda češalj 

biće sasvim dovoljni 


prezirem sažaljenje 

pokaži mi bar jednog 

ko je video suze u mojim očima 
nisam od onih izabranih 

bio sam mlad 

kada sam se popeo na krst 

i još uvek razmišljam o ljudima 

koji ne znaju gde bi da pobegnu 


uspavao sam se 
u prvom redu bioskopa 
lisicama privezan za sedište 
ne želim da posedujem 

ništa osim sopstvenih mitova 
a ko sam ja 

reci mi 

sada 


ESKIMO SREĆE ALBINO 


Kada sam nervozan kupujem stvari 
koje mi nisu potrebne 

a sve što želim su 

uvek otvorena zelena svetla 

na semaforu 

napila si se na igranci 

i završila pred matičarem 

ali hajde da pričamo o stvarima 
koje me nagone da zaklopim oči 
i budem sasvim sam 

oni koji su se 

makar jednom probudili znaju da 
kožne pantalone 

i 

kao krv crvena košulja 

znače bekstvo 

ruke su gore i drže zastavu od staniola 
grčevito kao poslednji pozdrav 
sa Titanika 

pogledaj mene 

ubogog krotitelja dosade 

čije oči krvare u video spotove 
odrastao sam 

ali nisam postao cinik 
samoubistvo prezire hladne ljude 
toplu kišu skrivenu na obrazima 
pred 

umornom gomilom 

pokaži ljubav za mene 

i biće u redu 

biće dovoljno 


BURN, BABY, BURN! 


Niko ne želi da kupi 

moje savršeno lice 

glatke stranice uvoznih revija 
koje sam sakupljao i čuvao 
za potpalu vatre 

kada sneg 

zatrpa prozore 

moje oči zovu se dosada 

na ulicama koje su hladne ovog leta 
moja majka je dugometražni film 
koga ću zaboraviti 

čim zatvorim vrata 

potrebna mije 

pažnja 

baš kao i umetnicima 

deci i kriminalcima 

tvoje guste obrve 

tvoje bose noge 

mladež iznad gornje usne 

0, Sindi 

ti si samo divlja čežnja 

iz ulice u kojoj nikada ne pada sneg 
vernost je esencija 

koja se ne može dosegnuti 
sećanje nije dovoljno 

za godine uzaludne borbe 
osim 

Pepeljugi koju nosi matica 

u hromiranom kovčegu 
isekao sam kožu žiletom 

jer hrli u starost 

i ostavlje me 

u ovoj 

mladosti 

koja ne prolazi 


ТАКО MLAD, ТАКО ČIST 


Voleli smo istu devojku 
zajedničkim novcem kupili kola 

i vozili se okolo bez cilja 

svakome po jedno rame 

i jedan prozor 

ali nikada nismo otišli u Ameriku 
da tamo živimo u prodavnici ploča 
tako mlad i tako čist 

brzo si naučio 

da budeš očajan i uznemiren 

i imao planove za veliki beg 

i dubok san na Himalajima 

seti se kako si razbio 

pepeljaru 

ispod koje ti je majka ostavljala novac 
svakog jutra kada bi pošla na posao 
seti se kofera u plamenu 

i ružičastog raspeća 

seti se ulica na kojima si odrastao 
i verovao da stvari mogu da se promene 
pa ipak 

ljubav ne pomaže nigde i nikad 
jer život uvek krade poljupce 

za nekog drugog 

došla je kod mene u stan 

a da je nisam pozvao 

uostalom 

bio si isuviše odsutan da shvatiš 
kako je došetala u moju sobu 
kako je bila smirena 

i znala šta hoće 

kako je bacila časopis 

ugasila cigaretu 

i legla u moj krevet 

i reči 

sada ne pomažu 

ćutao si danima i čekao 


да te neko pokupi 
kao nežnu i lomljivu japansku salvetu 
između praznih listova sveske 


PLAVETNILO IZNAD PROZORA 


Nikada ti neće biti 

tako teško 

kao kada shvatiš da više 
ne razumeš sopstvene 
zvučnike 

nema sumnje 

male će bore oko očiju 
postati punoletne 

pre nego saznamo 

ko su nam pravi prijatelji 


ne umem da 

predvidim budućnost 
gigantska slova neona 
u američkoj pustinji 
već sam trampio 

za balkanski stereotip 
možda sam pogrešio 

ali neko će već shvatiti 
ludilo sa kojim se borim 


uvek kupujem 
najskuplje cipele 
prava obuća mora 
da bude drska 

da hipnotiše pogled 
nema velikih dela 
bez velikih detalja 
bez finoće 

koja se ne može 
oponašati 
umetnost je toplo 
mesto za življenje 
manekeni 

su najtužnije žene 


ТАКО LAKO SE ZABORAVLJA 


Samo bespomočni pišu 

i zato nadi smisao na drugom mestu 
nabavi bundu od veštačkog krzna 
razmeni porodični nakit 

za sigurnost 

koju pruža gluvarenje 

navike uspavljuju kretanje 

kroz pusta i zaledena 

jutra 

posuta samo tvojim mirisima 
koje misliš da ostaviš 

nekom drugom 

na čuvanje 

poznavao sam nekog ko je znao 
kako su zvezde postale vodiči slepih 
ali on sada spava 

i čeka 

da device ispletu venac od 1001 maslačka 
koji če otvoriti vrata 

andelu 

zaključanom 

u roli evergrin heroja 

roletne su se udebljale i senke 

su osvojile sobe 

devojaka 

koje su odbile da odrastu 

matori nikada ne napuštaju kuču 
odavno su izgubili sve prijatelje 

i postali spomenik 

sa odjavne špice 

svejedno 

dok puniš usta pilulama 

i žmuriš 

nikada im nečeš oprostiti 


KIMONO JE МОЈ DOM 


jednom 

u jesen 

kao najfinija prašina 

padao sam po vinilnim brazdama 
usporenih melanholičnih ploča 

jer nisam mogao da podnesem 

našu apatičnu romansu 

njene oči umiruče aristokratije 

i to smrtno bledo lice plemičkih izdanaka 


želeo sam da nestanem 

pod teškim vazduhom 

četinarske šume 

tetoviran ležim 

na sivim peronima i čekaonicama 
železničkih stanica Austo Ugarske prošlosti 
i nemočno posmatram malokrvnu 
plavokosu decu 

koja prolaze 


bilo je hladno 

kiša je padala na njene blatnjave cipele 
veštačko krzno na krhkom nagom telu 
jeftina lampa u dnu sobe 

i fotografija sestre 

čije je beživotno telo nosio 

dvanaest dugih kilometara 

do sela 

priča je čoveka koje se rodio 

u železničkom vagonu na periferiji Beograda 
i bio moj otac 


sedeli smo dokono na klupama 
i gledali turiste kako 

sakupljaju uspomene 

za porodične albume 

i hladne mermerne ploče 
unapred kupljenih grobova 


o, Wiena 

nepomični kao ptice od žada 
čekamo 

ne možeš mi pružiti utehu 
samo akvarele kišovitih ulica 
nemam ti šta reći 


JOŠ VATRE 


miran život u provinciji nije za mene 
dokonost kovanog gvožđa 
hladovina vinove loze 

svedeno svetlo 

ranjivost 


dani su napeti kao ekstaza 
telo se trese 
a bog nikad dalji 


još vatre 

treba mi još vatre 
stojim na kraju sveta 
i šaljem razglednice 


SVLAČENJE 
(2004) 


LULU 


jedini posetilac u muzeju filma 
ljubi se s lulu u mraku 

sporo kao vernost 

kao nostalgija 

kao predgrađe 


samo 
ja poznajem tu devojku 

i znam da je pošla da traži svoj most 
i znam da njena karirana haljina 
neće preživeti januar 


u groznici 

u visokoj temperaturi 
asuanska brana se ruši 
i milioni tona bradavica 
u usporenom kadru 
preplavljuju 

njenu sobu 


video sam je u koloni 

na koju gomila baca cveće 
umesto perja nosila je 
davolov rep oko vrata 
hodala je uspravno 

i njena crna kosa 

gorela je 

u kiši od benzina 


samo 
brzo je nestala 

otišla je da kupi šibice 
čokoladu 8 svileni grudnjak 
postala je vazduh 

možda dim 

ili tango 

plaćena eutanazija 

za mladića iz betonske zgrade 


rođendanski poklon 
lucifera 

iz plišane lože 

iz muzeja filma 


na prvi dan proleća 
biću na mostu 
poneću bič 

lulu 


BILO JE UZBUDLJIVO ZAPALITI SNEG 


ljubili smo se 
na hladnom vazduhu 
modrih usana, promrzlih prstiju 


zaneseni kao deca 
drhtali kao psi na kiši 
i to je bilo dovoljno 


bilo je uzbudljivo zapaliti sneg 
plakati umesto svetaca 

deliti ljubav 

slučajnim prolaznicima 


u čekaonici na kraju evrope 
зато тиме & lažni rodoljubi 
nismo obračali pažnju na njih 


ljubili smo se 
na hladnom vazduhu 
modrih usana, promrzlih prstiju 


menjali 

krv za krv 
meso za meso 
novac za vatru 


seti se svega šta sam ti govorio 
jedan život 

jedan oreol 

jedan blesak mišica 


seti se 

bilo je uzbudljivo 
bežati u svoju noč 
čuvati kišu u snovima 


roditi se tamo gde ne pripadaš 


TRIPTIH О USAMLJENIM РЕМОЈКАМА 
H 


izlazi na vrata 

u svilenom ogrtaču 

dok držim njenog sina za ruku 
kaže samo 

hvala što ste pričuvali malog 
kupala sam se i nisam čula zvono 
i nikada me ne poziva да идет 
na kafu ili možda čaj 


noću slušam kako njen krevet 

udara u tanak zid iza koga 

je moja fotelja 

iz koje gledam tv 

možda premešta nameštaj 

dok čeka muža da se vrati iz nemačke 
i povede je u bolji život 


popodne i uveče 

njeni rođaci greškom zvone na moja vrata 
njeni rođaci svakodnevno greškom 

zvone na moja vrata 

kažem ona tu stanuje 

ali zvonite malo duže 

sugurno suši kosu 

baš danas sam joj pozajmio fen 


od kolevke sama 

podiže svog malog sina 

evo juče je baš stiglo pismo 

njen muž se vraća za par meseci 
doneće puno para i odvešće ih 

iz ove truleži 

jel treba neka pomoć pitam 

ali ona samo odmahuje rukom 

na njenim noktima upravo se suši lak 


ponekad uveče izlazi 

podigne plavu kosu u punđu 

i stavi crveni karmin na blede usne 
ako me neko traži otišla sam do mame 
da uzmem malog kaže 

njene visoke štikle lupaju hodnikom 
dok silazi 


na terasi do moje 

suše se njene crvene hulahopke 
grudnjak 8 gaćice 

na terasi do moje 

suše se frotirski peškiri 

s nežnoplavim ružama 

iza otvorenih vrata njene terase 
uvek se čuje muzika 


gleda me svojim modrim očima 
dok držim njenog sina za ruku 
kaže samo 

hvala što ste pričuvali malog 
kupala sam se i nisam čula zvono 
odlazim do prozora 

gledam dvojicu njenih rođaka 
kako ulaze u mercedes 

šofer ih čeka 

žure 


ЊЕ 


ništa зе zapravo пе događa 
čokoladne bombone 

još jedan kišni dan 

mama je našla novog ljubavnika 
tata je otišao na posao 

i nije se vratio 

sve sam zaboravila 

njegovi debeli prsti 

među mojim nogama 

brzo se završilo 


ništa se zapravo ne događa 
samo slavina kaplje и lavabo 
samo zavese teku niz prozore 
njegovo debelo telo 

nadire kroz mene 

požuri 

požuri 

neko je na stepeništu 

oblači se i beži 


ništa se zapravo ne dogada 
samo bela boja na licu 
krejoni oko očiju 

taksi čeka ispred zgrade 
vreme je za promenu imena 
lidija, maja ili tamara 
svejedno 

volim svaku od njih 

to je samo sloboda 

koju dozvoljavam sebi 


ništa se zapravo ne dogada 
komšija pati od nesanice 

šeta oko zgrade 

srela sam ga jutros 

kad sam se vračala 

gledao me je dok sam dolazila 


htela зат да ти kažem — дод! 
ali setila sam se 

njegovih malih ćerki 

koje mi se uvek ljubazno javljaju 
dok kupujem slatkiše 

u dragstoru iza 


HHH 


živimo u jednosobnom stanu 
mama, tata, sestra i ja 
noču kad se vračam 

pazim da ne probudim tatu 
da ne nagazim mamu 
sestra nosi moje stvari 
kažem joj uči 

uči 

i beži odavde 

ja ču več da se snadem 
idem u teretanu 

kod maserke 
kozmetičarke 

komšinica mi čupa obrve 
sreduje noge 

depilacija 

manikir 

pedikir 

moram da izgledam dobro 
moram da dobijam 
desetke na fakultetu 
prosek je važan 

gužva je u stanu 

učim kod drugarice 

njen momak ima dragstor 
moj momak drži trafiku 
nije to loš posao 

ali nije dovoljno 
nesigurna su vremena 
juče me je jedan fudbaler 
odvezao do kuče 

dala sam mu broj telefona 
sutradan je zvao 

poslao mi cveče 

onaj moj je ljubomoran 
radi noču 

takav je posao 


пета svoj stan 

njegova majka stalno gunđa 
a fudbaler nije loš 

još je mlad 

ali biće nešto od njega 
traže ga iz inostranstva 
možda ode sledeće sezone 
ovaj moj 

me stalno prati 

to me čini nervoznom 

juče upao kod kozmetičarke 
proveravao gde sam bila 
rešila sam 

napustiću ga 

ipak 

nije loš onaj fudbaler 

ima dobra kola s kožnim sedištima 
koja se obaraju 

još je mlad 

biće nešto od njega 


PSIHODELIČNO KRZNO 


trgujući s Bogom 

postao sam njegov ulični diler 
uvek u istoj kožnoj jakni 

uvek u istim prašnjavim cipelama 
prodajem parče po parče 

svog života 

uvek istim ljudima 


odrastao sam u mraku 

i gledao kako treperi svetlost 

oko izabranih 

bio spreman da eksplodiram u svom uglu 
i spasim svoju a možda i tvoju dušu 

i duše svih duša 

ali to je jedan več učinio davno pre mene 
njemu su dali šansu i razapeli ga 

meni su ostala samo 

četiri zida i grad 

i to je jedino što imam 


proteran medu ljude 
prodajem 

ljubav slepim prolaznicima 
simfonije iz pakla 

i debelu decu 

uvek gladnu 

požuda je svuda 

zemlja je umorna od tolike težine 
dok prolazim 

uvek istom ulicom 

pipam svoje ispucale usne 


ti me poznaješ 

ali mi nikad ne kažeš — zdravo 
tvoje grudi 

me okrznu u prolazu 

tvoj miris 

me podseti na uzaludnost 


па tvojoj majici piše 
pesnici 
uvek nešto petljaju s večnošću 


telefon zvoni kod Boga 

nema vremena da podigne slušalicu 
pakuje i šalje patnju vernicima 
humanitarnu pomoć svecima 

on zaista brine o svom 

tužnom cirkusu 


hteo sam da ti kažem 

da se ponekad osećam tako usamljeno 
dok stojim 

gledam ljude pravo u oči 

one su ogledala tuge 

tužne violine 

iz sivih predgrađa 


telefon zvoni 

ali on je zauzet 

i pušta da se stvari dešavaju 
onako kako se dešavaju 

a ja nosim svoje 

dlakavo srce u drvenoj kutiji 
uvek u istoj ulici 

uvek u istom parku 

uvek u istoj kožnoj jakni 

s podignutom kragnom 


hteo sam da ti kažem 

da sam naviknut na samoću 

to ne boli 

samo tinja 

i ako se pojavi plamen strasti 

biće to kraj 

vatra je đavo 

sotona sa hiljadu pohlepnih jezika 
koji dolazi po dušu 

lično 


i nestaje s njom 


trgujući s Bogom 

i dalje sam njegov ulični diler 
proteran među ljude 

čekam 

usamljene i očajne 

to je moj jedini posao 

ne posedujem sat 

niti ključeve 

parkirao sam 

zarđali polovni automobil 

iza prve susedne zgrade 
čekam 

uvek na istom mestu 

uvek u istim prašnjavim cipelama 
uvek s podignutom kragnom 

ti me poznaješ 

ali mi nikada ne kažeš — zdravo 


odrastao sam u mraku 

i zavideo slikarima 

koji su zemaljske likove 

pretvarali u nebeska bića 

zavideo 

skitnicama 8 ludacima 

oni nikada nisu petljali sa ljudima 
komunizmom 8. nekretninama 

oni nikada nisu aplaudirali pobednicima 


moj park je moje radno mesto 
stojim i osvrčem se 

uvek na oprezu 

moram da ispunim normu 
moji dani 

rasuti su 

kao konfete bačene sa solitera 
znaš 

stvari su doterane do granice 
kada čeznja postaje požuda 


а samoubistvo 
glad га životom 


još uvek putujem kroz sebe 

ušao sam u svet krivih linija 

moja ogledala postala su predeli 
moja glava i dalje je moja jedina kuća 


tvoje grudi me okrznu u prolazu 
tvoje miris me podseti na uzaludnost 
tamni vrtlog strasti ostaje iza 
bezubih elegija 

u mojoj nenameštenoj sobi 

iskrivljen limeni tanjir 

pun je opušaka 

i prazne boce od piva 

čekaju svoje kese 


budućnost je svetla i nepodnošljiva 
dok puzim uz zidove samoće 

čuju se zvona 

ponekad poželim da neko poljubi 
moje ispucale usne 

ponekad vidim 

kako senke napuštaju predmete 


tražiću 

skraćivanje radnog vremena 
povećanje dnevnice 
masiranje stopala 

potrebna mi je pažnja 
plišano pozorište s perjem 

i visokim potpeticama 

to 

baš to sam hteo da ti kažem 


patnja nije otmena 

i tako je teško kad okreneš glavu 
i prođeš pored mene 

tvoje grudi 


те dodirnu u prolazu 
na tvojoj majci piše nešto 
što me zaista uznemiruje 


znaš na šta mislim 


LSD 


izašao sam iz stana, u liftu video devojku u crvenom kaputu kako se 
trese u ćošku, ispred zgrade me je čekao crveni taksi s crvenim sedištima, 
crvene boje ima previše, pomislio sam, ušao u auto i pitao da li je dozvoljeno 
pušenje, vozač je klimnuo glavom, bio je obrijan, nosio je crveni džemper i 
crvene pantalone, s radošću je govorio o vatri koja je progutala crkvu, učinilo 
mi se da je sam đavo, pomislio da nešto stvarno nije u redu, kroz otvorena 
vrata uvukao je rep u automobil i savio ga ispod sedišta, onda smo lagano 
krenuli, tako dakle izgleda đavo, pomislio sam, izgleda kao običan čovek, 
kandžama je stezao volan dok je vozio po crvenoj plišanoj stazi kojom su bile 
obložene ulice, ja sam policajac, rekao je, pratim te odavno i znam ko si ti, 
pušio sam i gledao u rupe na mojim dlanovima, nešto zaista nije u redu, ova 
vožnja predugo traje, moram odmah da izadem, moram da pomognem 
devojci iz lifta, moram да spasim još stotinu duša, moram da prodam još 
stotinu krstova, gomila me čeka na trgu, zapaliće seno i hrastove grane, 
zakasniću, neću imati gde da položim glavu. 


MAHNITI DISKO IGRAČ 


nostalgija je postala industrija 

rekao sam 

bog se krije pod tajnim imenom pi 

video sam 

utopija je postala psihodeličan bolero 

shvatio sam 

predugo sam gledao u mrak i postao opsednut 
lagao sam 

disko kugla propada kroz električna usta panike 
doživeo sam 

skupocene bunde lebde nad pokislom američkom zastavom 
sanjao sam 

bog je žena 

saznao sam 

zabava je nova religija 

shvatio sam 

poezija je vrsta pozitivne utopije 

izmislio sam 

manekeni vladaju svetom 

pročitao sam 

nijedan dan bez skandala 

zapamtio sam 

odrastao sam s pičem u jednoj i džointom u drugoj ruci 
izmislio sam 

svi moji heroji imaju preko 40 godina 

izjavio sam 

najjeziviji horor je protračeni život 

video sam 

ja sam impresionist — bavim se emocijama 
rekao sam 


Zvonko Karanović rođen је 1959. и Nišu. Svoje pisanje bazira па 
iskustvima beat književnosti, filma i pop kulture. Radio je kao novinar, 
urednik, voditelj na radiju, DJ, organizator koncerata, 13 godina je držao 
muzičku radnju. Sebe smatra piscem sa margine. U svojim knjigama ne 
opisuje spoljašnju lepotu sveta već njegovu unutrašnju tamu. Do sada je 
objavio sedam zbirki pesama: Blitzkrieg (samizdat, 1990); Srebrni Surfer 
(SKC, Niš, 1991); Mama melanholija (Prosveta, Beograd, 1996); 
Extravaganza (Gradina, Niš, 1997); Tamna magistrala (Narodna knjiga, 
Beograd, 2001); Neonski psi — izabrane pesme (Home Books, Beograd, 
2001); Svlačenje (Povelja, Kraljevo, 2004) i dva romana: Više od nule 
(Zograf, Niš, 2004, 2005; Laguna, Beograd, 2006); Četiri zida i grad 
(Laguna, Beograd, 2006). 


Marija Knežević 
SVE SMO MOGLI MI 
Kako naći put koji vodi do tebe? 
Kako naći mir kad je svega nestalo? 


(pesmu "Sve smo mogli mi" pamtimo po 
glasu Jadranke Stojaković) 


Kad bolje razmislim, istorija ove zemlje, pa tako i naše privatne biografije, 
mogla bi još i najbolje da se predstavi a možda i razume kroz, uz pomoć, ili 
jednostavno - muzikom. Muzika je stalna pratnja, često i najava svih važnih 
zbivanja. Ona je dokument koji ne podleže lažiranju. Ono smo što pevamo i 
sviramo. 


Meteori 


Igrom slučaja stanujem u muzičkoj kutiji otkada znam za sebe. Zahvaljujući 
roditeljima profesionalnim horskim pevačima, tj. činjenici da nisu imali kome 
da me ostave kada su odlazili na posao, odrasla sam u muzičkim halama i uz 
garderobere koji su u svojim sobama preko zvučnika učili napamet Baha, 
Mocarta, Verdija... I sama sam ubrzo počela da pevušim delove iz misa i 
rekvijema. To je bilo u najranijem detinjstvu. Za "Ringe ringe raja" morala 
sam da napunim određeni broj godina kako bi me primili u obdanište. 

U vreme kada sam prešla na "Pioniri maleni" konačno smo dobili stan (tada 
se govorilo dobiti, danas zaraditi, dok je i jedno i drugo diskutabilno). Kupili 
smo fiću i njime obišli SFRJ nekoliko puta, kao i mnoge evropske zemlje. 
Nismo ni znali za vize, strahovali smo samo za auspuh koji je izgleda imao 
neku fabričku grešku. Tako da mi nikada neće biti jasno kako smo se u tom 
fići uspentrali na Meteore, ali zato znam zašto su nam govorili da dobro 
pazimo na pasoše. Jugoslovenski pasoši su se visoko kotirali kod lopova, a 
lopovi znaju šta rade. 

Uz ostali nameštaj na kredit, kupili smo i gramofon. Približavao se kraj mog 
osnovnog obrazovanja, a počinjala je euforija zvana "Bijelo dugme". Moji su i 
dalje pevali Lakrimozu, dok sam ja tada već ostajala sama kod kuće sa 
uputstvom da "nikome ne otvaram vrata a naročito ne čiki koji naplaćuje 
struju". Mogla sam slobodno da đuskam uz tu jednu ploču. Uskoro smo 
poludeli za grupom "Kvin" i "Boemskom rapsodijom", a Beograd i dan danas 
pamti koncert Tine Tarner tih, 70-tih godina. Trideset godina kasnije, u Beču, 
saznajem sasvim slučajno od jednog novinara da je i Milovan Đilas obožavao 
Tinu Tarner. Muzika zaista ne poznaje granice. Naime, kada je moj 


sagovornik došao u Beograd да intervjuiše čuvenog unutrašnjeg disidenta, 
ovaj mu je na kraju razgovora predložio da se malo opuste od teških tema uz 
jednu izvrsnu video kasetu. Bio je to snimak koncerta Tine Tarner. 
Moje detinjstvo su takođe obeležili festivali. Opatija, Beogradsko proleće, 
Split... iako ih je bilo dosta jedva bih sačekala sledeći. Živela sam za letovanja 
i festivale. Kada bi mene neko pitao, onu "staru" Jugoslaviju koja nam je tada 
delovala mnogo mlađa nazvala bih po nekom od festivala, ili pesama koje 
sam na njima čula. "Poklanjala si al' si krala", "Vino i gitare", "Milo moje", 
"Tražiš oproštaj" - upijala sam te reči i melodije do te mere da ih još uvek 
savršeno pamtim. Obožavala sam festivale i ludela za pojedinim pevačima, 
preterano, kako se i dan danas unosim u ono što volim. Sećam se da je jedne 
godine moja majka morala da zamoli Gabi Novak da mi se javi telefonom 
kako bih se uverila da je živa, budući da je neposredno pred festival slomila 
nogu i nije mogla da dođe u Beograd. Zahvaljujući ocu našla sam se u 
garderobi Bisere Veletanlić. Ja, koja sam imala sve njene ploče, sakupljala 
fotografije iz novina, noćima posle toga nisam mogla da spavam, naročito 
kada me je Bisera odmah po nastupu vrlo ozbiljno pitala "Kako je bilo?". 
Mojim roditeljima je sve to naravno bilo smešno, budući da su u pitanju bile 
njihove kolege sa kojima su nastupali, putovali, družili se. Ali ja sam zato 
imala pun doživljaj kada mi je Davorin Popović poklonio sliku sa sve srcem 
probodenim strelom - "dragoj Mariji". Ne, to radovanje se ne da opisati, zato 
i ne pokušavam. Ono što pokušavam jeste da shvatim zbog čega trideset 
godina kasnije uzdrhtim svaki put kada čujem "Večeras želim za te biti ljepa", 
“1 noćas ako sluša nek čuje bol", "Nikad više". 


Изтегепо obrazovanje 


Kad зат završila osmi razred, roditelji зи те častili letovanjem и Španiji. | 
dalje smo rabili onog istog fiću, ali smo mogli da uplatimo Španiju na 
nekoliko rata. Na tom putovanju kupila sam jedini muzički instrument koji 
sam ikada u životu kupila. Razume se, gitaru. Već naredne godine morali 
smo da prodamo klavir jer plate više nisu bile dovoljne da pokriju mesec. 
Pevalo se "Od Vardara pa do Triglava", ali na toj relaciji je već počelo da se 
dešava nešto zloslutno. "Bijelo dugme" palilo je publiku diljem čitave zemlje 
čiji je oblik tada podsećao na papagaja pesmom "Ko ne sluša pjesmu slušat 
će oluju". Moja generacija borila se sa na brzinu sklepanim nastavnim 
programom i gnevom gimnazijskih profesora koji su imperativno morali da 
prihvate usmereno obrazovanje, šta god to značilo. Gotovo da smo bili 
oboleli od bolno preuranjenog pitanja "a šta ću biti u životu?" na koje smo 
morali da odgovorimo kako bismo se upisali u drugi razred srednje škole. 
Kada vam jedan od najgorih đaka (Stipe Šuvar je išao u školu sa majkom 
moje drugarice koja ga je, kaže, retko viđala na časovima) reformiše 
obrazovanje, tu već nešto duboko nije u redu. Ali mi smo bili mladi (mladost 
i dalje vidim kao jedini prihvatljivi režim), smehom smo se obračunavali sa 
dilemama tipa da li da upišem kobasičarski ili kišobrandžijski smer, i nismo 
prestali da pevušimo "Računajte na nas". Negde otprilike u to vreme formira 
se moja fobija od gradskog prevoza budući da prvi put živim u naselju, na 
Banjici. "Mali Harlem", kako su zvali to naselje, bila je jedina lokacija gde je 
moja porodica mogla da dobije proširenje, tj. jednoiposoban stan. Puno 
vremena provodim u autobusu, ili u koloni grupe građana koja "obara 
četrnaesti kilometar" kada se autobus pokvari. Tako počinjem sve više da se 
družim sa narodom ne sluteći da će taj vid socijalizacije postati obeležje 
jedne epohe. 

U drugom razredu srednje škole zapisala sam 17. pesama. Pokazala sam ih 
profesorki književnosti, ali ona se toliko začudila što pesme nisu ljubavne da 
sam se postidela i rešila da više ne napišem ni stih. Te godine je umro Tito. 
Sahrana je bila spektakularna, nešto nalik samitu svetskih lidera. Moji 
roditelji su zajedno sa svim ostalim raspoloživim horovima satima statirali i 
povremeno pevali sa nekih ogromnih tribina. Pravo je čudo da na rubu tog 
ambisa niko nije poginuo, mada su se neke koleginice iz alta i soprana, tojest 
iz prvog reda, pogledavši dole srušile ko sveće, srećom u naručje drugih 
pevača. Čitava zemlja je bila danima u mimohodu. Umesto nastave, cela 
škola je milela ulicom Moše Pijade, na putu do Skupštine gde je bio izložen 
kovčeg. Šta je bilo u tom kovčegu ostala je tajna, no u masi se svašta 


događalo, neki su plakali, neki padali od onemočalosti, neki ćaskali, neki 
načisto onemeli neverujući da je Tito uistinu umro. Doduše, ovi poslednji su 
u izvesnom smislu anticipirali budućnost, mada im to tada nije bilo ni na kraj 
pameti. Sećam se da me je neko od mimohodača pitao zašto ne plačem. "Pa 
ja ga nisam poznavala!" - odgovorila sam bez ikakve namere da budem 
duhovita. Ali jedna moja profesorka je čula taj odgovor i čim smo se vratili u 
učionice da tu nastavimo da plačemo, morala sam da obrazložim kako sam 
mogla da pravim viceve na jedan takav dan i uopšte - šta sam time htela da 
kažem? Tada mi je to bilo strašno, ali ubrzo sam shvatila da je mnogo 
strašnije kada vam isto pitanje postave u vezi sa pesmom. 

Možda zvuči perverzno, ali činjenica je da smo najlepšu muziku slušali 
povodom sahrana velikana. Tokom dana žalosti radio je u našoj kući bio 
uključen non-stop. Nekrofiličarski muzički program je naročito prijao mojim 
roditeljima, budući da je sarajevska rok scena uveliko bujala, a njima, kako 
su govorili, "otpadale uši od tih mojih drekavaca". Bio je to period kada je 
svako imao svoju muziku, slušalo se doslovno sve. Novih grupa je bilo u 
izobilju tako da princip šta je in a šta out nije uspevao da se nametne. Ja sam 
ludela za  akustičarima, naročito beogradskim. Među malobrojnim 
longplejakama koje sam sačuvala nalaze se albumi grupa "Suncokret", "S 
vremena na vreme", potom Tamara i Nenad, Vlada i Bajka, isto tako Buco i 
Srđan, Ibrica Jusić itd. Za razliku od muzike sarajevskih rokera koja se, 
posebno u slučaju "Bijelog dugmeta" naslanja na folk, akustičari nude neki 
sasvim drugi zvuk koji bismo uslovno mogli nazvati urbanim. Tekstovi 
njihovih pesama bliži su onome što smatram poezijom, a mnoge melodije su 
i napisane na tekstove čuvenih pesnika. Prijao mi je, na primer, Laza Kostić u 
izvođenju "Suncokreta" i Tamare i Nenada, mada sam, kažem, slušala i jedno 
i drugo i treće. 

Posle jedne saobraćajne nesreće na putu kroz Gorski Kotar, gde smo za dlaku 
izbegli sudbinu okupatorske vojske u tada popularnoj seriji "Kapelski 
kresovi", prodajemo ono što je ostalo od automobila da više nikada ne 
bismo bili u stanju da kupimo novi. Prevoz postaje sve veći problem i ljudi 
počinju da kalkulišu sa posetama. Broj gostiju, ne samo u našoj kući, osetno 
se smanjio. Ljudi se već manje druže posebno tada postojeća i prilično velika 
"srednja klasa". Pokušavam da i dalje pratim FEST, BEMUS, BITEF, ali posle 
nekoliko računa za taksi i više dugih putovanja kroz noć (po završetku filma 
"Gandi" peške sam se vratila kući od Centra Sava do Banjice) lagano 
posustajem. Kriza je širok pojam, ali i lični, sasvim konkretan. Redukcija 
muzike i filma za mene je značila krizu čak i u to "doba nevinosti" kako ono iz 
današnje perspektive ponekad izgleda. 


Slušamo ploče, uporedo se spremamo za fakultete, okapavamo nad 
diferencijalnim ispitima koji su uslov za upis željenog fakulteta, s obzirom da 
smo kao petnaestogodišnjaci prilično omanuli u izboru "buduće profesije". 
Uprkos činjenici da ni tada nisam imala ljubavnu pesmu, osmelila sam se da 
odem do redakcije tadašnjih "Pesničkih novina". Tada sam prvi put upoznala 
jednog pesnika i objavila prvu pesmu. Mnogo godina kasnije razumeću reči 
Brane Petrovića izrečene pri tom susretu: "Jedno je pisati pesme, a drugo 
biti pesnik. Ti si pesnik. Neka ti je Bog u pomoć!" 


Skaline 


O hočemo li biti jednako tako čisti, 
jednako tako jaki, jednako tako pusti, 
i hočemo li opet govorit riječi prave, 
o hočemo li biti jednako tako živi, 


(stihovi Luke Paljetka za koje je muziku napisao Ibrica Jusić) 


Bila je to 1982. Upisala sam se na Filološki fakultet i sva srečna krenula u 
svoj omiljeni grad-republiku, onaj na čijoj je zastavi tada pisalo Libertas. 
Zahvaljujuči "Dubrovačkim ljetnjim igrama", odnosno poslu mojih roditelja, 
u Dubrovniku sam još od svoje treče godine uživala svakog leta. Bila sam 
zaljubljena u taj grad-biče, kako sam ga zvala, osečala kako svaka uličica, 
svaki prozor priča svoju priču, prepuštala se muzici primorskog narečja gde 
je svaki vokal "uglazbljen", volela taj dodir bosih stopala i kamenog pločnika. 
Te godine otišla sam u Dubrovnik sa jednim od onih biča koja još uvek složno 
žive u zajednici svih mojih ljubavi. U nekoj od naših skitnji upoznali smo ženu 
koja je svake godine dolazila и ovaj grad samo da bi slušala Ibricu Jusića na 
tada glavnoj uličnoj muzičkoj sceni - Skalinama. "Je P ste ga videli?" - pitala 
je svakoga na koga bi naišla te 1982. Ispratili smo leto do kraja u gradu u 
kojem je Milan Milišić napisao jednu od meni najdražih pesničkih knjiga, 
"Having a Good Time", ali nismo uspeli da vidimo ni Биси ni njegovog 
Vagabunda. Jednoga dana primetili smo nekakvu gužvu kod Skalina. 
Radoznali, ugurali smo se u gomilu, pitali o čemu je reč, stranci su zbunjeno 
slegali ramenima, a onda sam začula glas milicajca: “Је || ovde neko govori 
engleski?!" "Da," uskočim smesta, "ja govorim engleski, a šta se ovde 
dešava?"  Milicajac, iznerviran  brundanjem i ponekim glasnim 
negodovanjem iz rastuće grupe okupljenih ljudi, upire prstom na devojku sa 
gitarom, kaže: “Recite ovoj ovde да je zabranjeno muziciranje па ulici!” Rat 
je zvanično počeo 1991. Naravno da ni u najružnijim snovima nisam mogla 
da predvidim šta će se dogoditi deset godina kasnije, ali zabrana muzike za 
mene je bila, ostala i biće sasvim jasna objava rata. 


O povratku ništa ne piše 
sumrak je već na redu 
čuje se vjetar na ledu 

a jutra nema više. 

Ne dajte da vas zavedu. 


(stihovi Bertolda Brehta, a koje je takođe pevao “pevač sa Skalina”) 


Već manje putujemo, novac počinje да ograničava naše kretnje. Lagano, ali 
sa jasnim znakovima ekspanzije, počinje intelektualni gastarbeit, proces koji 
će se nekoliko godina kasnije pretvoriti u ono što sociolozi nazivaju "odliv 
mozgova". Tokom studija odlazim u London i tamo ostajem pet meseci 
radeći ilegalno kao sobarica kako bih preživela u tom gradu i kupila knjige 
koje ću kasnije prevoditi. Grad je prepun takvih ilegalaca iz cele Jugoslavije - 
kelnera, piljara, građevinskih radnika koji studiraju a neki su već i diplomirali 
medicinu, elektrotehniku, književnost, slikarstvo... Još kupujemo povratne 
karte, i dalje sve to vidimo kao jedno zanimljivo mladalačko iskustvo, ne 
primećujemo rane simptome Pada koji će nas uskoro saterati u ponavljanje 
jedne jedine rečenice: "Ma to je samo privremeno." 

U mnogima od nas, iako to nismo znali, uveliko je začet sindrom 
privremenog življena, a u Beogradu jača beogradska rok scena. Okupljamo 
se na koncertima "Idola", "Ekatarine", "Električnog orgazma", ali u ništa 
manjem broju i na nastupima grupa "Film", "Atomsko sklonište", "Haustor", 
"Parni valjak"... Brat i ja pošteno izdvajamo jednake sume svako iz svog 
džeparca i pravimo zajedničku kolekciju ploča grupe "Azra". Davno je to bilo, 
ili se bar tako čini, ali pomislim ponekad: da li je poneo sa sobom "svoj deo" 
u Kanadu? Znam samo da je kod njega ostala "Gracija", pošto je ja nemam. 
Kako god, tada se niko nije pitao "kome pripada Džoni Štulić?". Naizgled, sve 
je bilo na svom mestu, pa i glava Ive Andrića na spomeniku u Višegradu. 
Počinju problemi na fakultetu. Najpre mi nije jasno zašto, o čemu je reč, 
čudim se. Bila sam jedna od pet najboljih studenata, odjednom ili padam na 
ispitima ili dobijam šestice. Koincidentno, obrađivali smo Danteov "Pakao" u 
vreme kada sam dobila poziv da sarađujem sa SKJ, a za koju sam, iskreno 
rečeno, mislila da više i ne postoji. Sve i da nije postojala baš ta partija, 
vladao je i, tada ću shvatiti, uvek će vladati mehanizam - ta strašna reč i još 
gori pojam čije upoznavanje, odnosno sudar sa mehanizmom, označava 
zapravo inicijaciju u ono što nazivamo društvom. Važno je pripadati. Tačnije, 
kobno je ne pripadati. Ali ja sam za tako krupnu lekciju bila beba, ništa mi 
nije bilo jasno, osim da neko od mene traži nešto što nikako ne mogu da 
ispunim. Danas za takav svoj stav, naravno u šali, kažem da je krivo pogrešno 
vaspitanje. Roditelji su nas učili da budemo pošteni, a lepo kaže stara 
narodna da niko ne može da vas uništi tako kao roditelj. Doduše, ima raznih 
roditelja, što sam shvatila i pre nego što su me oborili na diplomskom, dok 
su neke kolege sa mnogo manje znanja i ambicija slavile devetke i desetke. 
No dobro, mislila sam, nakon što sam zahvaljujući svojoj bandoglavosti ipak 
diplomirala - dobila sam još jednu bitku, idemo dalje. | išli smo, neko u 
starim neko u novim patikama, dalje, jer kuda bismo inače, ne zapažajući da 


godine prolaze umornim korakom. 

I dok sam se, budući "neposlušna", borila da objavim prvu, pa drugu (i tako 
redom) knjigu, hor mojih roditelja prestao je da izvodi klasična dela; "Misu 
po Mateju" zamenile su novokomponovane partizanske pesme, a taj 
repertoar, logično, nije zanimao nikoga u inostranstvu. Pevali su nešto poput 
"Bombama bombicama", naučili napamet sve puteve od Vardara do Triglava, 
lagano klizili u potištenost i ubrzo u penziju. 

1989. godine sam diplomirala i otišla na svoje poslednje letovanje. Na putu 
do Rodosa, u autobusu smo slusali Džipsi Kings. Bilo je veselo, lepo, a i 
jeftino - agencija "Delfin" omogućila nam je otplatu u šest rata. Putovanje 
brodom od Atine do Rodosa trajalo je devetnaest sati, a zalazak sunca na 
otvorenom moru biće nešto najlepše što će me održavati u životu sledećih 
deset godina. 1999. sam se ponovo našla u Grčkoj. Ali tada više nismo bili 
turisti već izbeglice. Ja sam doputovala iz Amerike gde sam bila upravo 
magistrirala, majka, otac i baka su pobegli iz bombardovanog Beograda. Beg 
i nije prava reč, budući da su u svim našim telefonskim razgovorima 
ponavljali da žele da ostanu tu gde jesu, u Beogradu, u svom stanu, govorili 
da su toliko izmrcvareni da im je svejedno i ako poginu, a na kraju obavezno 
dodali "nemoj da brineš". Moja avionska karta za Beograd je propala jer 
Beograd više nije imao aerodrom. 1999. okupili smo se u Grčkoj kako bismo 
se nakon tri godine razdvojenosti videli. Uverivši se da nam je Elada i tada, 
takvima, najblaže rečeno rastrojenima, donela mir, učinila čudo drugim 
rečima, počela sam da maštam o životu na nekom grčkom ostrvu kao 
konačnom rešenju. 


Crying Time 


Devedesete su, znamo to bolno dobro, godine rata. Nekome je bio prvi, 
neko je tvrdio da rat nikada nije ni prestao, moja baka je izjavila da joj ovoga 
puta ne pada na pamet da se oko toga uzbuđuje budući da je stara i da joj je 
ovo četvrti rat. Insistirala je da se kako znamo i umemo snađemo i da joj ne 
uskratimo frizera i pedikira. Ljudi su u to vreme uveliko radili po kućama. 
Našli smo frizerku koja je malo naplaćivala za šišanje i trajnu, ali smo zato 
morali da slušamo duge propovedi o Jehovinim svedocima. Sve ima svoju 
cenu, a u to vreme cene su počele naglo da rastu da ni dan danas ne bi bile 
zadovoljne svojom visinom. Zemlja je plamtela, a raznorazne verske 
zajednice, sekte, vračare i lažni iscelitelji bujali su kao korov. Ovo je ovde 
Balkan, pevao je Bajaga. Time je, nažalost, sve rečeno. Balkan je zaista 
primer "otvorenog dela" što se tiče ratova i neprestanih turbulencija. 
Godine smrti i neupamćene inflacije, godine kada smo "umirali zajedno sa 
kućnim aparatima", kako je rekla jedna književnica pre nego što je odbegla u 
Kanadu, kada smo shvatili koliko smo uistinu nemoćni, a opet nismo znali šta 
ćemo pre - da krijemo naše momke od vojne policije, da nabavljamo hranu 
po okolnim zemljama, da idemo na sahrane, da idemo na ispraćaje naših 
inženjera, lekara, hemičara, fizičara, režisera, pisaca... koji su ovoga puta 
kupovali kartu u jednom pravcu uglavnom za "novi svet". Osiromašili smo 
tragično, ali smo zato u kratkom roku uspeli trajno da obogatimo Ameriku, 
Kanadu, Australiju, Novi Zeland. 

Jedna mladost jedan svijet nade raste tiho u srcu tvom. Drugi za te ovaj 
svijet grade s malo prave istine u tom. "Dnevnik jedne ljubavi" Josipe Lisac i 
danas smatram najvrednijom pločom u svojoj kolekciji. Presnimavali smo ga 
tih godina na trake do u beskraj i slali našima "preko bare". O ljubavi može 
da peva samo ljubav. "Jednu ljubav" za Josipu Lisac napisao je Karlo Metikoš. 
On je umro početkom 90-tih u svom domu. Ipak, ili bez "ipak", Karlo je po 
meni žrtva rata, a njegova smrt objava jedne duge muzičke pauze. 

Radim honorarno u Radio Beogradu, tačnije u emisiji "Program u boji". Treba 
znati da je tu emisiju stvorio Mario Rosi. Treba pamtiti njegovo ime. 
Pamćenje je krhko, naročito kada se događaji nižu nemilosrdnom brzinom. 
Mario nas je napustio ne dugo nakon odlaska pisca "jedne ljubavi". 
Međutim, koliko god da je sve oko nas odvratno, mi smo, moram to da 
kažem bez nepotrebne skromnosti, jedna sjajna ekipa, borimo se na svoj 
način, lepotom i kvalitetom priloga, izvrsnom muzikom za koju je 
najzaslužnija legendarna Snežana Misić, jasnim komentarima na datu 
situaciju. Utučena zbog svega što se dešava, presrećna sam što radim sa 


Nikolom Mirkovim, Ljiljanom Ше, Ljubom Simovičem, Aleksandrom Ilićem, 
Milicom Dragojlović, Vesnom Dabić, Đorđem Vlajićem i još nekolicinom 
kolega. Učim zanat koji izuzetno volim i koji će mi, ko zna, možda biti i 
potreban jednog dana. U naletu famoznih "čistki" koje su na RTS-u lako je 
verovati počele i pre 94-te, najpre je zbrisan "Program u boji". Neko ostaje 
bez posla, nekoga šalju na prinudni odmor, neko, kao na primer ja, odlazi sa 
radnog mesta a da se nikada nije ni zaposlio. Naime, polagala sam devet 
audicija kako bih svoj status "počasnog" saradnika prevela u onaj za koji se 
prima plata. Međutim, intervencije stižu sa "najviših mesta", dolaze neki 
novi ljudi, dok mi, "obojeni", poslednjim snagama zadržavamo suze и sebi, 
ne damo nijednoj da kane i odlazimo kako dolikuje - sa osmehom. 
Slušali smo "dobre stare stvari" i rimejkove, na osnovu čega bi neko olako 
mogao zaključiti da je to vreme čiste nostalgije. Ali da li je tako? Da li je to 
prava reč? U nostalgiju sam prvi put počela da sumnjam tokom muzičkog 
događaja koji je po mom osećanju nešto što je obeležilo muzički i ne samo 
muzički život Beograda u tom periodu. Reč je o ponovnom okupljanju 
beogradskih akustičara nakon 20. godina pauze i njihovom koncertu u Domu 
omladine. Niko, a najmanje organizatori, nije mogao da sluti da će tolika 
masa sveta nahrupiti da čuje "Suncokrete", "S vremena na vreme", Tamaru i 
Nenada, Vladu i Bajku. Nas nekoliko "obojenih" krenuli smo na koncert 
direktno sa programa, mirnim korakom, ubeđeni da ćemo ne samo naći 
mesta za sedenje, nego da u publici neće biti više od 30-tak nekih nas, 
"nostalgičara". Ali dogodilo se nešto пемегома по! | vrlo indikativno, nešto o 
čemu dan-danas razmišljam. Ne samo što smo se jedva probili kroz masu do 
ulaza u zgradu (gde smo smesta potražili Vladu da nas "preko veze" uvede), 
nego što sve do kraja konceta nije bilo načina da udemo u salu, več smo na 
jednoj nozi stajali kraj bine. | tu smo konačno zaplakali. Jer tu publiku, zbog 
koje nas je posle danima bolela kičma, sačinjavali su klinci, deca koja 
očigledno više nisu bila deca, uglavnom mladi ljudi rodeni upravo onih 
godina kada su pomenute grupe prestale sa radom! Oni su znali sve tekstove 
napamet. Oni su sve vreme pevali zajedno sa muzičarima. Koncert je umesto 
predvidenih sat i po trajao tri sata. Usled gužve i zagušljivosti, povremeno bi 
izneli nekog onesveščenog, ali taj se ubrzo vračao, nazad u salu, i ponovo 
pevao! Uopšte mi nije jasno kako su muzičari sve to izdržali buduči da 
uzbudenje nije jenjavalo, buduči da su neprestano plakali na sceni. lako sam, 
rekoh, od detinjstva pohodila muzičke dogadaje, tako nešto nikada nisam 
doživela. Tu vrstu gladi. Tu gozbu! 

Bilo je to zaista crying time, ali sa najlepšim povodom koji je u to vreme 
mogao da se zamisli. A šta se tu zapravo dogadalo? Kako je moguče da su ti 


klinci, rođeni и vreme povlačenja beogradskih akustičara, znali napamet sve 
njihove tekstove? Koliko ja znam o muzici koju su slušali moji roditelji kao 
tinejdžeri? Iskreno - vrlo malo. Taj koncert ozbiljno je doveo u pitanje pojam 
nostalgije, pa tako i jugonostalgije, a otvorio pitanje praznine, njenih 
razmera, i sasvim normalne čežnje, vapaja za kvalitetom, bez obzira iz koje 
godine taj kvalitet datira. Tada sam prvi put u svojoj glavi začula reč 
nedostajanje. 


New Age 


Po ulicama lete bezvredne novčanice, bilijarde dinara koje ljudi bacaju kroz 
prozor poput konfeta, neki ih koriste i umesto tapeta, a za to vreme turbo- 
sile doživljavaju vrhunac svoje moći. Seksi vračare, vidari kojima se "javlja" i 
lažni prestolonaslednici iz raznoraznih zemalja ubrzano se umnožavaju. 
Narod u beznadu plača ta javljanja i posete "aristokratiji" nemačkim 
markama. Živimo neku vrstu parodije Eliotove "Puste zemlje". Uz oružje, 
drogu i trgovinu ljudskim organima, prostitucija postaje glavni biznis. Na ceni 
su mlade devojke sa znanjem nekoliko stranih jezika, te deca dakako oba 
pola. Ponuda je velika tako da seksa ima za svačiji džep; u nekim slučajevima 
kilogram mesa u prodavnici skuplji je od nekoliko kilograma ljudske zadnjice. 
Apoteke su prazne, igramo neku vrstu prinudnog ruskog ruleta tako što na 
pijacama kupujemo medikamente najrazličitijeg porekla. Toliko ima smrti da 
smo oguglali na pojedinačne slučajeve - ljudi ne ginu samo na ratištima, več i 
od lažne šljivovice, pljeskavica od psečeg mesa, kineske antibiotik-kreme, 
neko se i bez svega toga ugasi od tuge. Vlast neometano vlada. 

1996. počinju čuveni šestomesečni protesti. Muzika ustupa mesto 
uzastopnim uzvicima "bando crvena!". To vičemo i to slušamo po ceo dan. 
Trečeg meseca protesta, sticajem okolnosti odlazim u Ameriku. Tamo je, 
pak, najgledaniji film CNN News, a u njemu Srbi glavni glumci. Ukupno 
uzevši, svi smo loši momci zato što gotovo stoprocentno podržavamo 
ozloglašenog predsednika (čast pojedincima kojima je omogučeno da uz 
dobru novčanu nadoknadu pišu manje-više nemušte antiratne tekstove za 
The New York Times). Uglavnom “ovi što tamo demonstriraju naprosto su 
neozbiljni - pogledajte dame i gospodo - još su i pse poveli sa sobom, pa 
neki i akvarijume, još se i smeju, pevaju!". 

Imigranti su se izolovali svako u svoj folk, dok Amerikanci pretežno slušaju 
nešto što se zove New Age. Stvarno sam se trudila, ali nikada nisam shvatila 
šta to znači. Šta sve podrazumeva to novo doba? Kada sam u muzičkim 
prodavnicama pokušavala da dobijem odgovor na ovo pitanje, prodavac bi 
ispružio ruku pokazujuči beskonačne redove CD-ova na kojima je bilo 
zapravo sve što nije džez, kantri ili hevi metal. Vremenom, usavršavajuči 
svoju ulogu legal alien, što bi rekao Sting, uvidela sam da se ono što 
dominira zove "ambijentalna muzika", koja opet ima više podvrsta od kojih 
je meni bila najzanimljivija elevator music. Vozite se recimo liftom na neki 
stoti sprat, a nešto fino vam gudi, što neodredenije to bolje, komponovano 
specijalno sa ciljem da vam skrati muke. Čitav taj novi talas usredsreden je 
zapravo na smirivanje živaca u raznim situacijama. Nešto poput sredstava za 


umirenje. Što је i razumljivo, jer kad malo duže boravite и toj zemlji 
počinjete da čeznete za bilo čim što je stress-free. 

Zahvaljujući pirateriji изремат da od bedne stipendije (koja mi je uredno 
ukinuta kada je počelo bombardovanje) nahranim svoj vokmen i onim što se 
sluša "kod kuće", ali i ponekom ambijentalnom uspavankom. Glagol u 
upotrebi glasi valjati. Po mom uvidu, u Americi su tih godina najbolje 
prolazili oni koji su valjali sve što je imalo bilo kakve veze sa rodnom grudom 
- ajvar, kore za gibanicu, kajmak, krstače i krstiće, novine od pre mesec dana, 
muziku. Potrošači ovih proizvoda nisu ljudi koji pripadaju takozvanoj "staroj 
emigraciji". Oni su se već odavno pomirili sa hamburgerima. Glavne 
mušterije smo mi, novopridošli, koji još nismo stigli da obradimo temu 
nostalgije, već nam se naprosto jede ajvar i sluša Ekaterina Velika. 
U Beograd dolazim 2000. godine. Bio je to 25. maj, ponovo igrom slučaja. U 
međuvremenu se desilo sve to što se desilo, mnogo toga nastavilo da se 
dešava. Istorija će zabeležiti gigantski korak prelomnog trenutka između 
srušenog Avalskog tornja i petooktobarske revolucije. Za diskografske kuće 
koje su nastale tokom "dest godina mraka" i normalno nastavile sa radom 
kada je taj mrak ukinut, jaz imeđu bivšeg i sadašnjeg nije baš tako velik. 
Naprotiv, one se razvijaju prilično brzim tempom puneći tržište nekom 
vrstom hermafroditske muzike za koju se ne zna da li je folk, turbo, pop ili 
nešto četvrto. | ne treba da se zna. Važno je da primitivistički (umesto good 
old narodnjačkog) glamur hara i da se ukida bilo kakva vrsta razlike osim one 
između bogatih (koje na groteskni način simbolizuju ti novi hibridni 
muzičari) i siromašnih. Spotovi u kojima sveže muzičke zvezde voze 
najskuplja kola, nose isključivo garderobu sa "brendom", hodaju bosi po 
ogromnim vilama ili po plažama najskupljih letovališta, u potpunom su 
skladu sa sve popularnijim modnim revijama koje pohodi "nova elita" 
šepureći se svako sa svojim "stilistom". I tako, otprilike, izgleda novo doba. 


Made in Japan 


Na američkom fakultetu učili su nas da su Evropljani glavni, odnosno jedini 
kolonijalizatori - sram ih bilo! Amerika je naravno nevina pošto nema 
dokaza, tj. Indijanaca. Privreda nije bila nikada uspešnija, a u američkim 
prodavnicama teško da možete da nađete bilo šta što nosi oznaku made in 
USA. Na markicama dominiraju Malezija, Tajvan, Kina, Indija i poneka 
latinoamerička zemlja. Ako izuzmemo one koji kupuju "brendove", u 
srpskom odevanju zastupljena je ista geografija. To je zanimljiva tema za 
neko drugo razmišljanje - kako smo se i kada amerikanizovali, to jest 
globalizovali. Da li baš odskora ili i za to imamo "korene"? Doduše, na 
turskim gaćicama nisam zapazila nikakvu oznaku, mada ih već dovoljno dugo 
kupujem tako da smesta prepoznam zemlju porekla. 

Srbija je jedna teško prepričljiva zemlja. Ni manje zemlje ni većeg izvoznika. 
lako mislim da pratim tu delatnost naše ekonomije, malo-malo pa me nešto 
iznenadi. Ali i dirne! 

Pre otprilike godinu dana gledala sam emisiju o jednom Japancu koji živi u 
Beogradu. Čovek je "naš zet", kako se to ovde kaže. Naravno da je zaljubljen 
u Srbiju jer zašto bi inače u njoj živeo. Pored obilja zanimljivih tema o kojima 
je govorio, naš zet je za sam kraj emisije ostavio priču o muzici koju najviše 
voli da sluša. Rekavši da taj CD ne vadi iz automobila, zamolio je režiju da 
pritisne play bez prethodne najave numere i izvođača. | tada sam se, posle 
dugo, predugo vremena, osetila kao u nekom prelepom snu koji će večno da 
traje. Dok su se na ekranu lagano smenjivali japanski pejzaži, isceliteljski glas 
Jadranke Stojaković pevao je pesmu Alekse Šantića i to na japanskom - "Što 
te nema, što te nema". Glas s neba. Stihovi razumljivi na svim jezicima. 
Blažena, ostala sam zaista nema. | poželela da ovu priču, ako je ikada 
ispričam, završim rečima Džona Kejdža: "Nemam šta da kažem, pa to i 
kažem". 


Marija Knežević, rođena и Beogradu, 1963. 

Preko 200 bibliografskih jedinica registrovanih u Narodnoj biblioteci 
Srbije - poezija, proza, prevodi, prikazi knjiga, književne kritike. 
Zastupljena u mnogim antologijama savremene srpske poezije i proze. 
Poezija i eseji objavljivani u stranim časopisima (od čega je jedan deo 
dostupan na Internetu). 

Objavljene knjige: Hrana za pse (1989. ), Elegijski saveti Juliji (1994.), Stvari za 
ličnu upotrebu (1994.), Doba Salome (1996.), Moje drugo ti (2001.), Ouerida 
(2001.), Dvadeset pesama o ljubavi i jedna ljubavna (2003.), Knjiga o 
nedostajanju (2003.), Das Buch vom Fehlen (2004., dvojezično izdanje, 
prevod na nemački: Goran Novakovič), Kasni sat (izbor i prevod poezije 
Čarlsa Simiča, 2000.), Ekaterini (2005), In tactum (2005). 


Zbogom, Ana. 
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Ja želim život 

a znam da život nema cijenu 

ali vjerujem 

kad dobre snage se pokrenu 

da pravi će potez 

u pravome trenu 

otkloniti prijetnje zlokobnu sjenu 
i spasiti nečije dijete 

majku, оса il ženu... 


Ono što nitko od nas nije htio ni šaptom izustiti, ono što smo svi izbjegavali 
makar i na čas pomisliti ovih zadnjih tjedana otkako se našoj Ani vratila 
prokleta leukemija, u nedjelju se u zoru obistinilo. Ana je umrla u svojoj 
bolničkoj sobi и КВС-и »Zagreb« па Rebru, u 29. godini. Šturo medicinsko 
objašnjenje kaže da je umrla »od zatajenja organa uslijed septičkog šoka«. 
Ništa novo, rekli bismo, u vječnoj borbi života i smrti. Ništa neobično za 
ljudski život, tako moćan, a istodobno tako ranjiv i potrošan. No, problem je 
s tim mrskim medicinskim objašnjenjima što ona ne otkrivaju ama baš ništa 
o osobi čiju smrt tako hladno i analitički raščlanjuju. Iz povijesti bolesti ne 
možemo saznati kakav je bio taj bolesnik, što je htio, o čemu je sanjario, za 
što se borio, čemu je težio... 

Srećom, Ana Rukavina svojim se životom pobrinula da u njezinu slučaju ne 
bude nepoznanica. Bila je širom otvorena knjiga, i u zdravlju i u bolesti. Svi 
koji smo je poznavali zdravu, znali smo da govori iz duše. Nikad u njezinim 
riječima, pa ni između redaka, nisam osjetio zadršku, naprosto zato što Ana 
nikad nije imala »kočnicu«. Istina joj je bila važnija i vrijednija od svega. 
Dokazala je to i svojim pismom što ga je, teško bolesna, isprva uputila 
nekolicini prijatelja. Pismo je posve neplanirano izazvalo medijsku erupciju i 
zapravo se na razini države zbilo ono što se zbilo kod svih Aninih prijatelja i 
poznanika. Osvojila je ljude snagom svoje iskrenosti. 

Stjecajem okolnosti, u subotu me oko 16 sati Ana nazvala iz bolnice. Zvučala 
je strahovito iscrpljeno, a morfij što ga je zatražila da ublaži bolove 


usporavao јој je riječi. Bilo mi је teško slušati је. »Ме brini, stari, nije ništa 
strašno. Reci svima da sam dobro i da se ništa ne brinu. Nazovem te sutra«. 
Kratko sam odzdravio ne želeći joj oduzimati ni sekundu više za odmor, no 
vrag mi nije дао mira te sam, spuštajući slušalicu, u panici pomislio: »O 
Bože, a što ako je više nikad neću čuti?x. Dvanaest sati kasnije Anini su 
organi »zatajili«. 

Budući da sam i sam u mladosti preživio rak i kemoterapiju na onkološkom 
odjelu, sa smrću bliskih i bolesnih čudnovato se brzo mirim. Pa ipak, Anina 
me toliko potresla da mi nije na pameti plakati, nego vrištati. 

Da, organi su joj možda zatajili, ali baš zato sad ne smije zatajiti naša 
spremnost, ljudskost da ustrajemo u onome u čemu je i ona ustrajala tako 
dugo, neustrašivo i sa smiješkom. U spomen na Anu Која je »željela živjeti«, 
pomozimo da žive svi za koje se ona svojim pismom zauzela. 

Da, nje možda više nema fizički među nama, ali ne dopustimo da se s 
njezinim tijelom ugasi i njezina posljednja želja. 

Ana, nazovi me kad god poželiš. 


Antun Krešimir Buterin 
(Vjesnik, 27. XI 2006.) 


Pismo Ane Rukavine 


Ja sam Ana Rukavina, rođena sam i živim u Zagrebu, uskoro ću 30, novinarka 
sam političkog dnevnika Vjesnik, i na žalost - to je za sad sve lijepo od mene. 
Moja prava osobna karta zapravo je nešto drugačija: od svibnja 2005. godine 
bolujem od leukemije, stoga Vas molim za deset minuta vremena kako bi 
Vam ukratko opisala svoju priču iz bolesničke sobe na Rebru. Ne bojte se, 
nije tako tragična, ni depresivna, meni se jednostavno dogodio život, iz kojeg 
i Vi možda možete nešto naučiti. 

Sredinom 2005. kronično iscrpljena završila sam u ambulantnim kolima 
Hitne pomoći. Liječnik koji me je primio na Rebru samo je zabrinuto klimao 
glavom, a ja sam ga, danas je to pomalo smiješno, uvjeravala da mi da 
lijekove, pusti me kući i da ću doći za par dana ako mi ne bude bolje. 
Bezuspješno, moja krvna slika bila je gora od svih onih očajnih na našim 
novim dokumentima. Osjećala sam nemir, strah i po glavi mi se motala 
misao da možda bolujem od one bolesti od koje umire glavna glumica filma 
uz koju su 70-godina plakale sve majke, mislim da se zvala Love story. 

Na moju veliku žalost, bila sam u pravu, по tu riječ nisam изрјемаја 
izgovoriti. Suze, apaurini, a potom ravnodušnost. Podvlačila sam crtu misleći 
kako sam u svojih 28 godina uspjela odrasti voljena u divnoj obitelji, zaslužiti 
ljubav, supruga i prijatelja, putovati, raditi posao koji me još i danas veseli. 
Tonula sam tješeći se logikom razvoja situacije, sve dok mi na pamet nije 
pala jedna prilično glupasta misao. Obožavam sladoled, lješnjak je moj prvi 
odabir, ali tog ga ljeta nisam okusila, preduhitrio me odlazak u bolnicu. Pa, 
zar je moguće da više nikada neću jesti sladoled od lješnjaka? Jesam li se 
spremna odreći svega i svih koje volim? Tog sam dana, preplašena, ali 
odlučna krenula u lobiranje za vlastito ozdravljenje. Prihvatila sam izazov i 
bila prebolno svjesna od prvog dana, što me je snašlo. Jednu bitku protiv 
takvog suparnika već sam izgubila, a poraze, kad te besramno pokradu, ne 
podnosim. Moj tata Gordan, umro je 2003. u 54. godini života, karcinom 
pluća. To me doista slomilo. 

No, dobro, liječila sam se 6 mjeseci, do listopada 2005., na Odjelu za 
transplantaciju koštane srži па KBC Rebro, kod profesora Borisa Labara i 
njegovog liječničkog tima. Moram priznati da obožavam svoje liječike i 
sestrice, i što je još ljepše, mislim da su osjećaji uzajamni. Oni su moja velika 
obitelj, bez lažnog uljepšavanja, i uljevaju mi sigurnost tako da mi prepustiti 
vlastiti sudbinu u njihove ruke ne pada ni najmanje teško. Obavila sam 
kemoterapije i potom sam transplantirana. Sve je išlo nekim polaganim 
tokom, svakim danom sam bivala bolje. Konačno, pomislila sam ljetos, 


lagano vraćam život и prave tračnice i ostavljam sve ružno iza sebe. Čvrsto 
sam u to vjerovala. No, onda je stigao rujan i prve glavobolje koje su ubrzo 
prerasle u danonoćne migrene, izgubila sam vid na desno oko, trpila 
nesnosne bolove i otežano hodala. Usprkos tome, pretrage su bile u redu, a 
onda je sve krenulo ispočetka. Sredinom listopada ponovno ona ista hitna, 
Rebro, ovaj sam put sam barem znala proceduru. Nakon odrađenih pretraga 
potvrđeno je da se moja stara poznanica vratila, pronašli su leukemijske 
stanice u likvoru. Što da Vam kažem kako sam se osjećala, iskreno - toga se i 
ne volim sjećati, najteže mi je zapravo bilo sve ponovo saopćiti mojoj 
obitelji. 

Tražila sam ponovno neki motiv, nešto da me pokrene, jer ja sam sve - samo 
ne tužna i depresivna osoba. Za mene predaja nikada nije bila opcija. Često 
sam u životu i poslu zbog toga dobila po nosu, ali što ću, kad drugačije ne 
znam. Beskrajno volim život i ljude, znam i imam za koga živjeti. Ponekad mi 
se čini da mi ni sto godina ne bi bilo dovoljno da učinim sve sto je onaj na 
nebu namijenio za mene. 

Ipak, došla sam do točke kad više ne mogu sama i kad mi treba pomoć 
dobrih ljudi. U razgovoru s liječničkim timom o daljnjem tijeku liječenja, 
kemoterapijama, zračenju mozga, i naposlijetku vrlo riskantnoj 
transplantaciji koštane srži od nesrodnog donatora koja me očekuje oko 
Nove godine, otvorena je mogućnost odlaska na liječenje u SAD, i(li) 
nabavka skupih lijekova, imunosupresiva koji nisu dostupni našem tržištu, a 
mogli bi pomoći da se izvučem iz ove priče, da ona dobije sretan kraj. 


Zapravo mi je teško sročiti što Vas točno želim zamoliti, znam rekla sam na 
početku deset minuta, ali nisam bila sasvim iskrena. Nemojte zamjeriti, nije 
mi lako. Sve moje želje zapravo stanu u dvije riječi: želim život. Svjesna sam 
svih rizika koji me očekuju, spremna sam i na deblji kraj, nije me strah, smo 
se ne želim okrenuti i otići a da nisam sigurna da sam učinila sve što sam 
mogla da se još neko vrijeme zadržim tu među vama. Apsolutno vjerujem 
svojim liječnicima, ali znam gdje živim, stoga Vas najljubaznije molim da mi 
pomognete. Jedino što Vama i sebi moram obećati, jest da ću se truditi biti 
hrabra, vedra i kad bude teško. A bit će, to sigurno znam. 


Želim vam ugodan dan! 
Hvala. 
Ana Rukavina 
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